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SIR, 8 
HE lively Progreſc that your Eldeft Son (the Leader 
his Claſs) together with, ſome others his Fellows, 4 
in theſe Colloquies, (whilf as yet they were conver 
ſant in their Grammar Rudiments,) embolden'd mai 
ro dedicate the ſame unto yen; partly, to fignify how willingly 
would be thankful for your ſingular and great Farvours done. t« nut 
and partly, to — Exemplary Education of your 9 #2 
Home. | . "4 
For I remember, your Care was to ſee them over-night to per- 
form their Tasks impoſed ; and, amongſt ot her Things, this was 
uſually enjoyn'd him, to write out a certain. Number of.ehe* 
hoiceſt Phraſes in his Book, and to ſay them by heπ7⁹ m 
next Day. By which he receiv'd a double Benefit ; , tobe 
able readily to read and truly to write our gugliſb; and, withs 
0 al, to be well acquainted with ſome elegant and pure Exs 
4 preſſions in the Latin Tongue. 1 r 
i moſt profitable Courſe I have conſtamiy let e 
Enterers into the Latin; and, obſerving it c 
tagious to help them forwards towards Authors, anith-ow 
eaſy Delight ;. I proceeded thus to publiſh what 1 now projets you 
with for the general Good of all, but more particularly for thong 


ft of y Chilaren. * f 2 2 
* | A 3 . 03 
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End home ver it may ſeem unworthy your Patronage, as inſiſting 


_— 
_ 


. 3 


The Epiſtle Dedicatory. 


en Things more fit for | Oys than Men to look upon; yet, confi 
Hering how far meaner Works (both of this and meaner Subjects 
have been dedicated to, and accepted of by, moſt nob] 


Perſonages, and many in moſt weighty and ſtrong Employments y 

1 12 will not 2 wn + Acceptance. And ſith the ver) 4 70 
Worth of the Book hath born it out without a Patron, ( Ts 
"may boldly ſay to Scores, if not) to Hundreds of Impreſſions AJ 
both in this and foreign Countries, it cannot he any Diſparagementl —_—= 
do yon to give it Conntenance. | * 
_s Nor * any tell you, that your Sons (how good Proficients ſo bo ve 
wer) are nom peſt this poor Subſidiary, ſccing ir may benefit Ko 
even (the moſt learned ef all us) Schob]-maſters, both to learn 

© and teseh by. And ] have bcen told, in Commendation of th, 
yet Jamous Dr. Reynolds (once Preſident of C. C. C. and the —"_— 
the Univerſity's Orator in Oxford) that when young Stu Cate 
dents came to him, and deſir d him to inform them wha: theſe 
Bod6ks they had beſt to peruſe, for the ſpeedier and ſure: ee 1 
Attainment of a clean Latin Stile orS peech ; heever bad them rang] 
get Corderiny's Colloquies, and be ſure, in reading them, te many 
make thoſe Expreflions their own, both for writing and 1 mig 
Ipeaking ; becauſe in them they ſhould find Terence and Tul, ih 
Iy's Elegancies apply'd to their common Talk. = [7 
Which Advice of his (without: Queſtion,) were it but continu; 27 

ally taken, and conſtantly obſerv'd (at the leaſt) in that m] A1. 
Cd tber Acabemp it would caſe the late Com- aud t 
See Dr. Afon- plaint cf one of the preſent Publick Rea pay 
is Epiſtle to ders; andceaſe the frequent Sarcaſms of Fo Be fo 
Mr. Owen of reigners, who dende to ſce ſuch a general Diſ eco 
Ch. Ch: ability in Engliſhmen (otherwiſe Scholars good nee 
AA enMeb to ſpeak in Latin. | for 
And I conceive no better Way whereby this Defe& may be verve 

I mech u, and the Scandal (that enſues thereupon) remov d, ma = Chil, 
for very School-maſter, that prciſſeth to teach Latin; ſerionſhl B 

10 race Corderivus's Steps, and to inure himſelf and Scholars nam 
Y Uttle and litthe) as they daily gather Strength, upon all Occa- ,nd ; 
ſons whatſoever to ſpeak the Learned Language. And to fur Code 


#her that moſt profitable Exerciſe, I have purpoſely __—_ (Ove 
4 „ ot 1% fn 7 F „ 
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The Epiſtle Dedicator ß. 
heſe and other Colloquies ; partly, therein fulfiling the Au- 
hor's Requeſt, that Maſters would nterpret hem now and 
then to their Scholars, and teach them how to imitate then 3 
and partly to diſcover that rich Treaſure of Fee which 
are ſometimes involv'd in Particles and ſingle Words, as well 
xs gloriouſly expos'd in larger Phraſes. *. +4 

I might trouble you with ſome of theſe Things, which I haue obs 
„d, to this Author's Commendation, Viz. That he underwent * 
und perform d this defatigating Task of a School-Maſter, in 
undry Places in France (more eſpecially at Paris and Geneva) for 
bove fifty Years together; that he bred any excellent and 
great Scholars, amongſt whom Maſter John Calvin , moſt 
amou/ly known for his Works ; that, that great and accurate 
runter Robertus Stephanus, was his. intimate amd beloved 
Friend, and one that thought it no Diſbonour for his Preſs to print 
Cato conſtrued by Cozderius, as he ſhould have done alſo 
thiſe Coiloquies, had not kis own Death prevent; and that 
(for which we, indeed all we of his Profeſſion, may admire him) he 
tanght ſix hundred Boys with far more Order and. Silence, than 
many other School-maſters could keep with thirih ir forty only. i 
I might add, that, ( beſides his Care in ordering his Family, 
having always a Multitude of Tablers) he ſpent many private 
Hours ( ſtoln, as it ſeems, from his Time of Sleep and Recreation ) 
in providing ſuch Helps for his Children, 'as might eaſe himſelf, * 
and encourage them in paſſmg the Difficulties of Learning ; 
aud tho' he knew well enough ma er d to ſee a Man of his © 
Parts and Years, th uſe hi in ſuch boyiſh Matters ; yet 
he ſo far addicted himſelf to tedch Ile abet, that for their ſakes 
e cond:ſcended to any, even the gueaneſt Undertakings. So that 
indeed I may well commend Cord ius as an excellent Pattern 
for a good School aſter N, end this Book of his as a 
true T ouch-ſtonegfor judiczays Parents, to try when their 
Children ar , tught ar Mfeiplin'd. FE 

Rut I fear” to oF with th, and therefere I will. omit 
many things touching the U ſe. and Benefit of theſe Colloquies, 
and my Deſign in tranſlating them, becauſe indeed I intend ( as 
God continues Health and Opportunity) to proceed in A new Dilz 


very 4 covery of the old Art of Teaching, and therein to ſbew the 
"a 


4 Manner 


1 2 


The Eviſtle Dedicatory: -.. 


une Improving this and ot her Books, w'd in Schools, #9 
beir proper Ends. 

n ve. leaſe ( Worthy Sir) to receive this mean Expreſſion — 
of mine unfeign d Deſires, to prumote the jrofiting of thoſe to- 

watdly young Gentlemen, Jour Sons ; and to reſerve it as a Ml ] 
= Fledge of my Endeavours, (at the leaft ) to avoid the Name of 

2 thankieſs Perſon ; ALY after I have ſubſcripg'd my 
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M. Corderius's 
Colloquies 
Englifh and Latin. 


ꝗ—̃— m————— 


Call. 13 Coll. 1. Bernard, Claudius. 
| [2 ſave you, Clay- 


dius 
And Cod ſave you too, 


Bernard. 


N . N 4 7 
glo- Latina. 


Ge Claudi. 


1 
a * 
LEY 


ol. 1. Bernardus, Claudius \ 


u 3 fir bemer- BZ 
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Ler us play a little while, 5 as pauliſper.- 2 4 


What ſay you, You little Quid ais, ncptale ? 
Fool? 


the Schcol,' and do yo & jam de ludo loqueris 4 
talk of Play already? | 19 | . 


I pray you be not angry. | Ne ;raſcaris,quieſs. 


I am not angry. Non iraſcor. | 
Why 1— do you ſpeak Cur ergd icexclamas? | An 
lou 
Tblame thy Folly. - 425 Wend tuam ſtuleitiam. 
Pay we not play rhen ? m—_ cet igitur ludere ? 
es, we may; but whe Imò licet, at cum tempus 
Time ſerveth. . * ** 
Fie! thou art over-wiſe. | Va ru nimidm ſapir. 
I wiſh I were but wiſe e- 20 Utinam rantim- faperem 
nough; Aon Ars thee atis; ſed mitte me, que 
let me alone, chat I may | fo, ut repetem que mo 


get what I am to ſay by reddenda count; Domes +> 


and by tothe Maſter. prori. 


T1 * 


Bou! ſay fair; | 25 (Equurs- dicis. 7 — 
a | 1 Ii 


| 3 
You are ſcarce come into] Vix lotta; es, 


= 
— * 


* m 
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. Corderius's Collcquies. 


- [I will alfo get with you, i Volo ego quoque. tecuy r5 
pou pleale. repetere, ſi tibi placet. Al 
Eon? What is this?? [|Eho ? quid hoc eſt? S! 
"| what meaneth this ſo [bi vult ita tam ſubi Jt 
ſudden an atterat 1 zo mutatio? Pc 
Did not you talk of Play Nonne tu meds loquebar Wi 
but juſt now  @ de Juſu * My 
I did' ſpeak of it indee Loquebar quidem, ſed ne | P! 
but not in earneſt. | ſerio. 0 b 
Why did you diſſemble 5 35 Cur ſimulabas;? As 
That might talk with, L paucis tecum fabularer. ( 
you a little. | 110 
What is that good foz ? 4 [Quid i rode? 1 
2 now, do you ak? Eriam rogas * Nunquan 
Did you never hear it of 4© audiviſti ex præceptore 
the Maſter ? { 
J. do not now remem⸗ Nunc mihi non occurvit ; quit 
ber it; Ifay, what good inquam, prodeſt confabu ln 
oth it to talk together? | Jari? in 
To exercije our ſelves in 45 Ad nos in Latina lingu WV 
the Latin Tongue. exercendos. * Wy 
F C[Truly hou think aright,) |Profe&d res puts, & of. |< 
| and J love you the te nuuc magis amo. W 
BI thank vou: come, let 50 Habeo tibi gratias : age, re 
us go to our Parts ; for petramus prelectionem 
the Maſter will be here nam brevi preceptor ai |. 
| | by and by. rit. 1 | 
| | Coll. 2. Srephanio and the| Cod. 2. Stephanio & Pre * 
of ©  - Maſter. | 1 ceptor. t 
© $ [God ſave you, Maſters Salve, Præceptor. 
j P God ſave you, my Steph. Salvus ſis, mi Stephanie. M1 
= Mhence come cu ſo very Unde wvenis tam multi ma: 
1 [ | early 2 257 ne ? . 1 ] 
| 1 8 From our Chamber. Þt5 E cubiculo noſtro. 15 1d 
| 7 8 P. Mhen 


b 
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Engliſh and Latin. Lib. I. 3-4 
| Mhen got you up? | wands ſurrexiſti? or. 
*. | A little before e Maſter. Peels anre ſextum, a 
> «On What do you ſa Quid ais? 

* ſub It is julk as J Y cay. Sic eft ut dico. * 4 
You are up too early, | 10 [Tu nimis es matutinus, - 
* Who wak d you? Quis te expergefecit? 
My Brother. Frater meus. 
ſed ne Did you {ay your P2ay-| Au precatus es deum? 
" ers? | 
| As ſoon as my Brother had| 15 |Cum primum frater me 
Lad comb'd me, I ſaid them. pexuir precatus fam. % 
How ? Quomodo ? | 
aneling upon my knees exit genibus &r * 
unquat and holding up my manibus, dixi precationem 
eptore hands together, J ſaid] z Dominicam, cum gratis 
the Lo2d's Pꝛaver : r um actione. 
it ; gui with a Thankſgiving. 1 
a ln what Tongue? _ lingua ? > a 
In the Engl. Anglican. I 
lingu O well done! who ſent 25 O fafum bend! dais te miſt 
vou to me? ad me ? J 
„ & 4 No-body. Nemo. 
| What then? Quid ergò? 
0 I came of my own accord] Ultrò veni. 
age. re Py little Swert⸗heart, 30 [117 an/mule, quim palebram G 
— what a fine thing it 18 eſt ſapere | ſ 
war to have a good wit Os + 
Is it not bzeakfaſt time? Nonne eſt — tempus ? 
Jam not hungry pet. Nondum eſurio. 
> pra! What would you do then ?] 35 [Quid vis igirur ? - | 
I will repeat the'Mouns| Volo reddere Nomins AY 
we ule to lay every tidiana, ſi tibi placet au- 
day, if you pleaſe to dire me. 
OY hear me. | a +4 
ith me [vat ſhould it do but 40 Ni, placeret? 'Tenes 
* pleaſe me? Do you re- igitur memoria ? 
member them then ? | | 2 
; Mhen S do remember them. Teneo. N 
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= - fer? 
F | 
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[Thanks be to God. 

Come on; ſay. 

But you uſe to go before 
me in Engliſh, and I an- 


anſwer then. 


pou | 
he Head ? 


The Top of the Head? 
8 
[The Fore-part ? 
Ten 
he Hinder- part? 


cei put. 


#5 you ſhould pro- 


M. Corderius's Colloquies, 


Gratia Dev. = 

45 Age; pronuncia, 

Sed inihi ſoles przire'An 
glice, & ego Latinè 1 


ſwer in Latin. | iIpcndeo. 
You do well to put me Bene mones, 
n mind. 50 
EI had ajmoſt fozgot tha: Pere ud oblitus eram: 


ſponde igitur, 
Expetto ut proponas. 


| 
$9 | 


3 


Co 


Caput ? 

The Head. 

Vertex ? 

The Top of the Head. 
Sinciput, £ 

The Fore-part. 
Occiput.? 

The Hinder-part. 
What if you ſap all by 
your ſeit now? 

I can eaſily fay. 


1 anſwer in Engliſh. | 


And I will be willing to 


hear you. 

Caput, the Head. 

Vertex, the N of * Head. 
Sinciput, the Fore- part. 
Occiput, the Hinder- part 
Have not I ſaid well, Ma- 


| 


Fn 


Nunc reſponde Anglicè. 
| T Fe; 


2 > 


65 


Quid 5 nunc ſolus dicas um 


nia? 
Facilè dicam. 
75 Ego verò te libenter aud! 
| am. 


80 
Nonne bend dixi, . 
g ptor ? P. Ger 


bas 6.4 


PPT COR mMm Au. - 


ire An 
at inè re 


nglicè. 


aicas om 


er audi 


Præce 
UG er 


Go now and ask the Maid 

{ for your Breakfaſt, 1 

had rather have it of you, 
Maſter, if it may be no 


Now eat your Breakfaſt at 195 
your own leilure. 


Coll. z. A. B. 
| 2 
ill you eat your Bꝛeak⸗ 
faſt with me? 
B I have no Breakfaſt. 1 
A[ What, have you not. 
brought i ic 7 | 5 |: 
B pot my : Breakfaſt at 
ome. 
- Do you always do ſo ? 
o but becauſe J roſe 
pꝛetty early, my Mo- 10 


Erl md Lai. TAG I 


> (Nerp well as can be. [Quam obrim. 1 
The? Lo2d God be bar Laudetur domi mi: Dew. I 
ch finely ſpoken ! | 85 o pulchrum verum 2 


Ito nunc pet itum ub ane 


| Quid, non attuliſti f . 
[Ego domi jentaveram, | | 


Ja jentaculum. 
Malim abs te aecipere, pra 
ceptor, f tibi non eff mes 


WW 


troubſe to you. go | leſtum. 
Ohow I © Lhe for that] 0 qual te amo de iſto 
ſaying! come, follow me, verbo! age, ſequere mc 
JI will give you ſom | 42% 15. n 'Y 
thing that is good, be- quia am 4} . 
cauſe- vu have donc 95 Felum. wy 
pour Euſinels well. 4 
What is this? 2 QQuid eſt hoc . 4 
Thite Bzead. Q:.. | gnis candidut.. 
What are theſe ? Quid hc 2 IS 
Day Figs. oH: "i Sn. 
P jLount them. Numers. * 
{ ws two, three, four, five, na, du, rres, quarry 
quinque, ſex! 1 
D pretty little Yop! lepidum cofiriflien. © 


Jenta nunc 1 
ph 2 


Cod. 3. 1 ĩðͤ WR. * 
— ot 


3 


Feen _ 


Non habea N 4 


— 


Irand ſempet Neis 7, UT. 
inime; ſed quia en, 
mane ſurreaetiis ; ſic 


ther was pleaſed to deal 
ſo with me. 


ch good may it do you. 
then will break my faſt 


ad * 


ill ply my Bock 


in th e mean time. 


IL. 4. The Mafter and the 
Scholar. 


e you ready to give an 
account of your ſtudy ? 
am ready, ag J think. 
Say then, and have your 
wits about you. 

This Morning wefirſt ſaid 
| a Verſe out of Cato; then 
we confſtru'd it in Latin 
and Engliſh; at the laſt, 
two and two of us 
parſed every Part o 
Speech, with its Thing 
belon ing to it, and the 
Signi cation. 


— 


ave fon! Line your Duty 
1 ſatisfy d 

81 ſatis 2d my 
gat ſter pꝛetty well. 
Dee pou do not lie: for I 


I 


willask him. 

As you will, Maſter ; J 
do not. fear in th 
point. - 

& MjCome, let us go on. 

© [What have you to wy at 

Noon? 


— 


20 
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VH. Corderiuss Colloquies. 


Paratus, wut mihi wideor. 


| 


[matri placuit me traftare. 


Profit tibi. 
Ego igitur ſolus jentabo. 


Et ego interim ſtudebo. 


Coll. 4. Magiſter, Diſci- 
pulus. 


Eſne paratus ad reddendum 
ſtudii tui rationem ? 


Redde igitur, & eto pre-Whorerar 

5 ſenti ani mo. a ofν, 
Hoc matutino tempore, Wo:ucr: 
primùm pronunciaVi- Wotero, 
mus carmen ex Carone ; WW heln 
deinde ejus interpreta- he C 
otionem Latinè & Angli- nan 
cè reddidimus; poſtremd MW can 
bini pertrafavimus ſingu- inan 
las partes Otationis, cum Goc 
3 & ſignificatio- tinan 
5 I ha 
Refine feciſti officium tu- Nan 
| ? Goc 
Puto me fatisfeciſſe præ- he $ 


ceptori magna ex parte. 
Vide nd mentiaris ; nam ego 
lum percontabor. 

Ut wvoles, præceptor; nihil 
hac in re metuo. 


Age, * 


Meridie quid habetis red- 
| dere f 
D: We 


ave. 


tabo, 


e have the Verb Poſſum 
to form in Latin and 
Engliſh. 
Nothing elle? 
ſothing. 

have taught you that 
other while. | 

0 you not remember it ? 3 
dare not ly, Ap, till 
I have try'd. 


' 


Tn" and Latin: » 


02M it in the firſt Per⸗ - 
ſons, and the reſt will 
be very eaſy to you. 

he Indicative Mood. 
um, I can. 

oteram, I was able. 

ot, I have been able. 
otucram, I had been zble. 
otero, I ſhall be able. 
helmperative is wanting. 
he Optative. L 
tinam poſſim, God grant 
can. 

tinam poſſem, would to 
God I could. 

tinam potuerim, God grant 
I have been able. 

tinam potuiſſem, would to 
God I had been able. 

he Subjun&ive. © | 
+ poſſim, That I may. 

t poſſem, That I might. 

uam vie 8 Alcho 
I have been able. 


Duamvis patuifſem, Altho' 3 


I had been able. 


am potuero, When T Jhall | 


be able. 2 


ID. 1. T 1 
abemus Jeckaare Ver- 
bum Poſſum Latinè & 


30 Anglicè. 


NH. preter2a EF... -d 
Nihil. 
Ego te iſtud alias docui, 


35 Nonne tenes memoria ? 
Non aum affirmare , donec 

| rentavero. 

Declina in primis perſonis, & 

2 tibi erunt facilli- | 


401 
Modus Indicativus. 


; 


J 
Imperativus deeſt. 
Prin. — 
mg N "9.3 
55 . 


ISubjunctivus. 
, Ps 


651 


as 


Mons 
M echne the whole Infini- 


d Why alſo doth it want 
the Participle in rus ? 


pine. 
MiAnd what then? 
D For thoſe Words uſe to be 


M Give an Example in fome 


perfect Merb. 


made ledlurus, and of Jes 
Furus is made * 


t indeed. bur why 
__ | have you omitted the 
„ 

Tenſe of the Verb Poſ- 

ſum, ſeei 5 Fete poten- 
tis is us dꝰ - 
Becauſe (as you have often 
taught us) Porens is not 
4 Participle, though it 
come of Poſſum. 
What is it then? 


D 
A * 


D Becauſe it hath not the Su] 


formed of the Supine. | 


Das of the Supine le#s is 


Participle'6f the Preſent] 


Colloquies. 


Declina totum an 
. tive Mood. vom. 1 
p. The Infinitive Mood pre- Infinitivi modi præſe 
II ſeht and Preterimperfectf præteritum imperfed 
=O” Tenſe;Pofz,tomay ox can.] 70 
= The PreterperfeR and Pre Preteritum perfectun 
_ terpluperfe& Tenſe, Po- pluſquam perfe&um 
rea, to have or had 
i beet able. 4 
We The reſt are wanting. | 75 Cztera deſunt. 
 M Why doch this Verb Poſzm] Cur hoc verbum Poſh 
. 5 Want the Future Tenſe ret futuro infinito ? 
| of the Infinitive Mood? 


Cur item participio in 


80 


Quia non haber ſupin 


uid tum? | 
Illæ enim voces a ſu 

formari ſolent. 
Da exemplum in: 
verbo integro. 
Ut à ſupino lea fit | 
rut, & à lectarus fit | 


rum efſe. 


85 


" 

Ref? ſang. Sed cut pr 
miſiſti participium | 
ſens à verbo Poſſum, t 
ſit in uſu Porens 

i * 


us (ut, ſepe [nos dt 


. 
2 * 
* . * 


95 


160!  cipium, licet a. # 
Ve at. . 


M 
D 


<q 
— 


4 
| f 
 % 


A Noun Adjective. 


0 
PY | 


| 


id erpd eſt? 3 
omen Ad jecti vum. 


ſtiꝰ eren non eſt p Do 


| 


It is well remembzed 
vou: I pꝛay God youjſr05 
map always go on 


thus. 

hope better and better 
every day by the Gzace 
of God, 

And I alſo hope the ſame 
with you. 

Now it remains that you| 
ſay the Preterperfect 
Tenſe, with them that 
come of ir. 

Potui, potueram, pot ueri m, po- 
tuiſſem, pot nero, pot ui ſſe. 


| 


Say the Terminatlons. 
U ram, rim, ſem, 70, ſe. 
Say the Significations. 
[Poſſum I am able. 


— 

om 02 this. 

See, ſee; we are called to 
Dinner. | 


— 


Coll. 5. C. D. Raad 


When will you get y 
Dinner? _— 
[ have dined already. - 
Ar 80 Clock? 

Half an Hour paſt 5 
Do you dine ſo eatly then 
So we uſe commonlip to 
do in Summer: but when 


dine ye? 10 
We do not dine till alf 
Your after Ten, and. 


2 


1 


an 


Engliſh and Latin. Lib. I. 


57 
Probe meminiſti: utinam (it 1 
pergas ſemper, | 


pero indies meliors per Dei 
gratiam. | M4 
Ego quoque idem tecum 
ſpero. 
Nunc teſtat ut dicas præ- 
teritum cum ſua ptole. 


Hec haBfenus; E742. | 
ra gſtece, ecce; Vocathur ad 
4 


ſege jam prandi, 


| prandium. 


Cos. 5. 


AR 
——— 
Quando vis prandere?. | 


. 
„ 


Quoti hora? 
Seſqui ocravd. . 
Tam manè igitur -prande- | 


die fere " ſolemas in eſtate : 

vos autem? | 
Non prandemus ante ſoſ- 
2 3 : inter- * 


ſome · 


QT 


: 
* 


| ſometimes after eleven. 
O ſtrange ! why no ſooner 
We muſt ep foz my 
Father till he comes 
back from the Court. 


7 


Hall at the ſinging o 
Pſalms. 


"2M Corderias's Colloquies, 


Then you cannot be in he 


| dum ab undecima. 

Pape! Cur non citius ? 

Ex pectanaus eſt Pater d 
curia redierit. 


| D 
15 
C 


Tu 3gitur non potes ade 


aulæ in cantione P. 


20 morum. 


Jam very ſeldom there.] Rare admodum interſum, 
How are you excus'd ? (or, |Ruomodp excuſaris ? 
Bow come you off?) : 
am exempred from ſo} Exemptus ſum io munere 
doing. 25 
Who exempted you? Quis te exemit ? J 
The Maſter, at my Fa-| Didaſcalus, Patris mei 
ther's Botion. | nitu, 
Have all Aldermen' Ergone omnes Senats 
Sons then ſuch a Privi-| 39 Vi habent ejuſmodi] | 
lege ? vilegium? 
They have, ſo their Fa-| Habent, modo Patres; 
thers delire it. [oe N 
Could not your Mother onne Mater poſſet dat |. 
give you your Dinnet 35 bi prandinm ante tedi 
before your Father came Patris & Senatu? 8 
back from the Common-| _|_ 
Council? 


She could indeed, but my 


ö Father would have mi 40 vult a me enpectari. 
| farry foz him. 
Why fo? ;- [Quamobrem ? _ 
Becauſe it is his mind to via fic illi placet; 
have it fo. * 
Now 1 muſt hold my] 45 Nunc mihi tacendum eff 


tongue; foz you Have 
ſtopped my Mouth: (or, 
you have made ,me that 


I} 


olfet quidem , ſed 7 


Os enim mihi n 


have not a Word to ſay.) 
ho made you ſo duke] 50 
to àsR. 


Cur tu et tam eurioſus pe | 
tator, D. 


e 


F %..R 


Engin and Latin. u. 4. 


DJ am but a Child, an wer ſum, & Pueri ſemper 
ius? Childzen always deſire cupiunt aliquid: ſeire no 
er d to know Novelties. | 

55 'Fateor, at off modus in reh 


CL confeſs ir, but there i 
a mean in all things, ur prazceptor nos ſæpo 
as the Maſter doth often docet. „ 1 


res adel 
ne Pl teach us. | 3, 
Therefore let us depart,| Ergò diſcedamus, as te pram 

that you may get you 60] ſum cAiferas- | 
gone to your Dinner. 9 5 1 
I pzay you pardon me,, {[/znoſce, queſo, f que in r 
if J have oflended you fenderim. "i 
| in any thing. F u. 2 
J deſire the ſame courte-|65 Ege abs te idem peto; ego, in 
ſy of you; J. J ſay, quam, potiùs, qui te of. 
rather, who may have fendere potut loquaciratel 


rlum, 


munere, 


mei 


Senate offended you with my mei, ſed interim nihil m 
ſmodi talkativeneſs, but think- li cogit ans. 2 12M 
| ing no harm in the 7 
atres ] mean time. | 
Jet dare — | — | ———2—ñ— — | 
te tedi Coll. 6. FE. G. | Col. 6. F. G. 
7 VT ©. = — 6 — 
0 a 1 n vou pour Meat Ubi hodie cibum cepiſti ? 
zari. At my Holt s. Apud hoſpitem meum. 
What did you dine for? Quanti prandiſti? 
# [Six Farthings (or Doit s.) 5 [Sex Ruaxrancibus. 


What did your Supper, Quid cœna, quanti conſti- 
how much coſt it? "rr © + _ 
Juſt ſo much. But what] Tantidem. Tu verd quan- 


| | 


are you maintain'd for | ti aleris quotidie? 
* =o ? 10 | 

ore than you. _ IPluris quam tu. 8 
For how much then? | Quand ibi, e © 


For f | 
ene eee, ee e 


— 8 5 . „ 
Ba Coll. 


4 3 
5 
= — 7, Cboletus, Cologue. 


rius. 


cb Ulhence come vou? 

C From abroad. 

cb Why went you forth ? 

C To go Home. 

ch Why ſo? 

C To fetch my Books. 

b So ho! why had you not 
brought them? 

C |I had forgot them. 

ch Do you uſe to fozget 

your Bꝛeakfaſt, or your 

Drinking, on that fa- 

ſhion * 


C [Very ſeldom. 

ch Truly it was a great O⸗ 
ve r⸗ſight. 

C |Yes indeed, 2 very great 


A. Corderius's Colloquies; 
| Cod. 7. Choletus, Cologne 


one do? we are but Boys. 
chMhat if the Maſter kne 

| of your doing ? 

C [Perhaps I ſhould be pu⸗ 
niſhed. 

Ch Do you ſay, Perhaps? 

ithout doudt you ſhou'd 

be whip'd. 

Are vou not aſham'd to 
come into the School 
without your Books? 

It doth not only ; ſhame, 

but irk me alſo; never- 
theleſs, I pꝛay thee do 
not tell of me. 


Ch ve no ſuch Thought 
A — F cannot didemb k, 


one; but what W 


20 


25 


30 


33 


rius. 


Dude redis ? 

Fortis. 

Cur prodieras ? 

Ut irem domum. 

Quid ed ? 

Petitum libros meos. 
Eho! cur non attuleras ? 


Oblitus eram. 
Siccine ſoles jent aculum, at 


non poſſum aiſſimul; 


merendam, oblivi/ci ? 

Rariſſime. Gi 

Profeo magna fuit negligu 2 
4 14. , 

Imd maxima; ſed quid g a 
Pueri ſumus. 

Quid fi Præceptor tuum V 
dum ſtiret ? 

Fortaſſe penas darem. 85 

Ain' tu, Fortaſſe? 

Procul dubio vapulares. 

Non te pudet ſine libris in ſe | 2 
lam wenire ? 

Non ſolum pudet, ſed piget I Ie 
am; veruntamen, 10 a 
accuſes obſecro, pul 

Nihil minus cogito , . 


ares. 


bris in(> 


ed piget 


zen, ne 


gito , 


aiſſimu!; 


llt is time; now the Cap- 


P, Maſter, may N ſpeak a 


> [Say ſome Sentence then. 


x 


but J muſt find fault 
with vou. 

You do that (J veril 
believe) as à Friend, 
and therefore I take it 
in good part. 

at's enough foz me. 

Let us go in a-doors into 

the School. 


h 


45 


tains demand an Ac- 
count of our Writing. 


Engliſh and Latin. Lib. I. 


77 
quin ego te reprehendam. 
15 ( credo equidem ) m 


ce fach, itaque bon cone 
ſulo. 


Id ſatis eft mi bi. 


| |Eamus intrd in auditori- 


um. 
Tempus eft ; jam decuric- 
nes exigune ſcripture ta- 
tionem. : 
Col. 8. Puer, Pædago- 
| gus. 


. 


Coll. 8. The Scholar, the 
Maſter. 


— 


Wozd with vou? 
Speak boldly. 

and my School-fellows 
have been faſt at ourl5 
Books almoſt theſe 
three Days together. 

May we refreſh our ſelves 


= 


rn licetne pauca ? 


— 


Loquere audacter. 

Ego & condiſcipuli mei 
hoc ferè toto triduo li- 
bris affixi fuimus. 


Lic6tne pauliſper ani mum lu- 
do relaxare ? 


with a little Play? 


mn 


} 


Say the Englith Verſes too 
if you remember them. |* 
Mirth with thy Labour 


= well you have ſai 
All » 

Thanks be to God. 
1 you mulk put 
ſomething elſe to it, | 


. 


Interpone tuis interdum gaudia euris, 
Ut poſſir animo quemvis ſufferre laborem. 


ſometimes put in ure, 
That better thou thy Labour may ſt endure. 


20|Eft Deo gratia, 


Dic igitur aliquam Sen- 


tentiam. 


Dic etiam verſus Anglicos 


ſi memoria tenes. 


uam red dixiſti omnia? 


Addendum poſthac erit ali: 


quid, 
B3 Fe. Wlat 


Cl 


What, Maſter ? 

Who hath given me Wir 
and a good Underſtanding. 
Bur who ſhall teach me 
thoſe Words ? 

I will write them for you 
in your little Notes 
book, that you may 
learn them without 
I 500k. 

Zut pray thee tell me, who 
=. taught thee that Speech 


which thou haſt ſaid ? 

Campanus had given it 
me yeſterday in wzi- 
ting, and N got it by 
heart. 

Truly, I love you, my Da- 
niel, for that Diligence 
of yours. 

I thank you, Maſter. 

Do you give way that we 
may play then ? 

Bes. Go thy way, tell thy 
School-fellows. 

PII will. 

What will you ſay to them 


Fu That which you onc- 
taught me. 
P nod I will firſt hear it of 


7. Be merry Boys, behold 
| J bzing you good 
News: N have got you 
leave to pla 
Well done : 


| 


ou have re- 
membzed it well, 
Now go thy way. 


60. 


M. Corderius's Colloquies, 


25 


48 


Quidnam, Præceptor? 
Qui dedit mihi ingenium, 
& mentem bonam. 

Sed quis me illa, docebit 
verba ? 

Ea ſcribam tibi in commen. 
tariolo tuo, ut ediſcas. 


Sed dic mihi, r, Quis 
te docuit iſtam oratio- 
nem quam pronunciaſti? 
Campants heri dederat mihi 
Jeriptum , & ego memo i 
mandavi. 


Profecto ego te amo, mi 
Daniel, ob iſtam dill 


45 


50 


gentiam. (ptor | { 
Ago tibi gratias, Præceſſ © 
Permittiſne igitur , ut lu N 
damus ? An 
Sane. Abi, renuncia con Yo! 
diſcipulis tuis. K 
Faciam. Tu! 
Quid dices illis ? T 
Id quod me docuiſti ali fk 
quando. 4 
Sed volo prius ex te au! + 
dire. Y 1! 
Gaudete pueri, en affers vol 4 
Jucunattm nuncium. eg Be | 
vob impetravi luden 8 
poteſtat em. * 
Eugè : Probe meminiſti: Boi 
Ito nunc jam. ly 


Coll.; 


* 


nplſh and Lan, Lib. 0 
Coll. 9. Conradus, Daniel. Ice 9. Tontadus, "Danich S 
enum, WW — — ans BOY III} 
a Let us repeat dur every Repetamus Nomina gut i di- 
docebit day Mouns , that we ana, ut certiù reddamus 
may ſay them moze ea Præceptoti. 
commen. ſurely ro the Maſter. ; , 
* You do well to put me in| 5 [Bene mones; præito mihi 
mind; go before me in hefterna. 
Peſterday' s Nouns, 
ap in Latin, An Eye] ſDic Latind, An Eye. 
done oc. 
* The right Eye. 10 
nciaſti ? Oculus dexter. 
at mihi for ay 2 
' Oct tis ſiniſter 
"— Both the Eyes. | 
Ambo Oculi. 15 | 
mo; Dou remember well. Prob3 tents. + = 
m dil Now hear whether J can} Name audi an reg ſelus di- 
(ptor | ſay them by my ſelf cam. ö 
n A rightly 02 no, 
"» bs Come on, 1 hear you. 20!Aged, Audio, 
An Eye. 
cia con Von _ count them at] [Debes enumerare in degitis, | 
your Fingers ends, as ut docet Præceptor. | 
the Maſter teacheth us. b 
What is that good foz? | 25 Vi prodeft iftud ? | 
iti ali ſie help the Memory. Ad memoriam juvandam. 1 
, hat doth this mean? Quid hoc ſibi vault ? | 


Have you not heard many 

1 _—_— . 

1 am torget 

fero vai ſhould 1 r ore: 

uM, ie more diligent to re- 
member what you have 

learn'd. 


x te al 8 


Non audiviſti multoties? 


Ego ſum oblivioſus : Quid 
agerem ? 
Eſto diligentior ad ea te- 


tinenda quæ perceperis. 


uſti : 


in giving me ſuch friend- 
ly Advice. 


| 


Coll.; 


Bou do me a kindueſs] 


Quod me fidelites. mones, 


pergratum facis, 
| B. 4. C. Come 


Is 


* 
A 0 / 
l 
" 


— 
— 


= 


| | Dan Eye, Oculus. . 


'D that we could ſay 


„ „ 


point. 
e right Eye, Oculss dex 


ter. 


The left Eye, Oculus ſiui- 


er. 
oth the Eyes, Ambo Oculi. 
C How well have you ſaid all! 


D Let us repeat to Day's 


Nouns too. 

C Content; But do you go 
befoꝛe me again, as J 
have done vou. 

A Hand. 

Mans. 

The right Hand. | 

Manus dextras 

The left Hand. 

Manus ſini ſtra. 

= the Hands: 

Ambe Mans. 

It remains for you to ſay 

by your ſelf. 

A Hand, Manus. 

The right Hand, Manus 

- dextrs. = 
he left Hand, Manis ſini- 


ra. 
oth the Hands, Ambæ 
Manu. 


OO 8089088828 


thus well befoze the 
Walter. | a 
hat hinders ? 

C [Becauſe we are afraid. 

DiAnd N he cozrects our 


q« 4 8 M. Corderius's Colloquies, 
come on, return to the 


40 


45 


1 
65 


70 


Age, ad rem redi. 


Reſtat, ut ſolus dicas. 


Re petamus etiam Hod erna. 


Placet ; at tu viciſſim præi 
mi hi. 


O ſi tam bene diceremus 
ram preceptore | 


Quid obſtat ? 
Quia timemus. 
Et tamen errata noſtra [a 


C | faults gently enough. 


75 


humaniter corrigit. 


Qudm red omnia dixiſti 


A 
B 


N 


dixiſti 


od erna 


Im preii 


/ 


ww 


cas. 


/ — 
LAG 


5 Now we ſhould have ſaid 


\ (Say in Latin. 


BITh 
\ |'Shew the difference be- 


\ [Shew it a little moze 


25 and Latin. Lib. L 


I know not what this ſhould' 

mean- 

I = = fearful at the 
ru. 

That is in a manner 

natural to every one, 

as we have heard of our 

Maſter. 


again in Latin and Eng- 
liſh; but I ſee the Ma⸗ 
ſter is coming. 

Let us go in 


— — 


Coll. 10. A. B. 


| 


— 


Let us ſay our Leſſon to- 
gether. 


Repetamus und Prælectionem. 


How many Parts hath this 5 


Speech ? 
ree. 


twixt every one of them 
expzefly, 

Reperamus is a Verb. 

Und is an Adverb. 
Preleftionem i is a Noun. 


plainly. I5 


Do you then go before me, 
as the Maſter uſerh. 
3 ; 
Repeto, repetis, repetere, © 
the third Conjugation, 
like Lego, legis, legere. 


The Pretergerfe& Tenſe, 
Repetivi, 1 


. Sort 


89 


85 


| 


3 


17 
Neſcio quid hoe ſibi velit, 


Ego ſemper ſum cimidas is | 

principio. | 
Iftud eft quodammoda naturole 
omnibus, ut audivimus ex 
præceptore. 


4 


10 


Nunc 3 eſſet 
Latinè & 2 — 
| præcepterem Tenient ens Y 
aco. 
Ingrediamur. 
Col. 10. A. B 
Dic Latine. 


Hzc oratio quot habet pare 
tes? 


Tres. 


Heb: fingulas nominatin, 


Repetamw eſt Verbum. 
Una Adverbium. 
Prele#iomem Nomen. 
Declara pauld planius. 


Tu igitur præito mihi, ut 
ſolet præceptor. 


20 Conjugationis tertiæ, ut 


Preteritum, 


The 


= 


The Supine, Repetitum. 


The Leſſon, o Lecture. 


| 


The PartiCiples, Reperens & 25 
Repetiturus. 
Und. 
It is not declined, becauſe 
It is an Adverb in this 
Place; in Engliſh, zoge- 
ther. 
Prælectionem. 8 
prælectio, onis, f. g. 


* 


— 


Coll. 11. A. B. 


—_— rr 


Let us go fo ſay our 
Leſſon together. 

Why ſhould I ſay it? 

Is it not enough that I 
have ſaid it by my ſelf, 5 
If you have only f+id once 
or twice, that 1s but a 
ſmall matter towards 
getting it withoutbook, 


above ten times. 

Truly that is enough. 
What would you have more 
then? 


f you would be ſure to 15 


ſay before the Maſter, it 

is requiſite you ſhould re. 
peat it over with ſome 
body» 

I did not know that: but 20 
I affent to you with all 
my heart. 


Let us do then that which 
I adviſe you to. 


onoquies, 


Supinum. 
Participia- 


Non declinatur, quia eſt 
Adverbium hoc in loco; 
Anglice, together. 


Cod. 11. 


— —ẽ 


A. B. 


— — i.e... 


Camus una repetitum, 


Quid ego repeterem ? 
Nonne ſatis eſt quod ſolus 
repetiverim ? 

Si tantum ſemel aut bis re- 
petieris, id parùm ct ad 


Nay, but I have ſaid it over 10}[mo circiter decies repe- 


ediſcendum. 


tivi. £ 
Id quidem ſufficit. 
Quid igitur vis amplius ? 


cum aliquo repetiviſſe. 


tibi libenter aſſentior. 


Faciamus ergd quod ego 


te monebam. | 
B. Truly 


Si vis certiſſime reddere co- i 
ram Przceptore, opus eſt 


[ſtud ego neſciebam ; ſed 4 


2 


ruly I do not (ay nay 323 5 non recuft 3 inci- 
begin. be. 4 
—Coll. 12. Gentilis, asc. Coll. 12. Gentilis, Iſaacus; © 
via eſt WC. you ſay your Leſſon) [Teneſne memoria plett 
1 loco ; by heart ? onem ? 1 
Almoſt. Propemodum. | A 
Are you willing we ſhould] |Viſne repetamus un3 ? | 
ſay it over together? 5 : A 
Yes. Maxime. * 
[Begin then. - Incipe igitur. 1 
—— 7] will do it with all m Faciam libenter : ſed tu a. 
. = Peart : but do you be tent è audi, ut me corrigas 
8 ure to hear, that vou ro fig, erravere, ; 
map tell me if A miſs 
in any thing. : 
? Come then. Agedum. 
d ſolus ae ſumptum properè. | | 
You have miſs'd already, youſ 1 5 Jam erraſti, incipiendum fu- 
bis re- ſhould have begun with it ab heſterna lectione. 
oft ad Yeſterday's Lefſon. | 
Dou do well to adviſe} ene admones ; nunc inci. 
me ; I will now begin. piam. 
krepe- lratus de re incerta contendere noli : Impedit Ira 
| You miſs in the Accent of | hops accentu irs. 
ira. 
lius? Impedit ird animum 198 
Pake a diſtinction after | Diſtingue peſt animum. 
lere co- ani mum. 25 
pus eſt Impedit ira ani mum, ns poſſit cernere verum. 
viſſe. Fac ſumptum properò cum res deſiderat ipſa: 
| Danaum ebenim mm 
z {You miſs in the Accent a- Iterùm peccas Accentu. Re- 
1; ſed 8 gain, Say it again. zo pete. 4 
ior. ] Dandum etenim eft aliquid cùm tempus ps „ aut res. 
| Do you not ſee that you Videſne te erraſſe quater ? 
d ego have miſs'd four timea ? | i 
| III fee it. Video. 
. Truly 


_ Engliſh and Latin. Lib. I. 


197 


| 


G. And 


4 
4 
N 


4 


þ 


mea 05 


M. Car derins O 


Places ? ö 

[ have minded. 

By that means you will 
take the better heed 15 
your (elf, 

Alas poor Boy that I. 


am ! 
I thought I had it well by 
heart. 

it often falls out 45 
with me too, ever when 
my memory 1s not well 
ſettled. 


He is happy that hath 1 


Felix qui memoriam bona 
good WBemozy. 50] habet. 

It 1 great Bleſſing |Magnum Dei beneficium. 

od 

But time goes on, Sed tempus abit. 

Hear me now. Audi nunc me. 

. hear you, ſay. 55 Audio, pronuncia. 

Iratus de re incerta contendere noli. 

Look ! the Maſter is here. Hem ! Præceptor adeſt. 

Hold your Tongue that ace ut illum ſalutemus. 
we may cry ſalve to him. 

Coll. 13. Clemens, Felix. Coll. 13. Clemens, Felix. 

Is there nothing for us ro Nihilne eſt quod reddamu 
ſay to the Maſter to day *| hodie præceptori? 

Nothing, but about che] |Nihil niſi de Grammatice R N 
Grounds of Grammar. dimentis. | 

What is that ? 5 | Quidnam ? 

Look into your Book, Inſpice libellum tuum, inveſ 0 
and you ſhall find Marks nies notas in quinqu: 0 
upon five Leſſons, which lectiones, quas ptæceptoi 6 
the Maſter hath appoint- nobis preſcripſit, | 
ed us. to 0 

When was that? (Quando iſtud fuit? 1 


And have you minded the 35 


Colloquies, 


Er obſervaſti locos ? 


Obſervavi. 


dic 7:67 faciliùs cavebis, 


wr mi ſerum 


Putabam me reQ2 tenere. 


Sic 11151 quoque ſolet acci am 
quote $ Memoria non el 
bene coανm mata. 


T 


Di 


3 2 


ebis, 


enere. 


accid 17. 
non el 


n bon 


On Friday, at four a 
Clock. 2 
But J was not th 


then. 15 

Therefore you deſerved to 
be whip' d. 

Do you paſs ſuch a Sen- 
tence, you ſevere Judge? 

was bulily employed 

at home, and J went 
not away Without the 

Paſter's leave. 

Suppoſe it were ſo: yer 

you ſhould enquire the 

day after, what was done 
the day before. 

J confeſs my Fault: but 
I pray thee Yet me ſee 
thy Book, that I may ſee 
what we are to ſay. | 

Take it, and with the ſame, 
labour mark out what the 
Maſter hath appointed us. 

J will be ſure to do it: 3; 

not ſhall you blame me 

hereafter (as I hope) for 
my Negligence, 


Coll. 14. Comes, Oliver. 


What was done in the 
School at three a-clock ? 
We parſed the Parts of 

Speech out of the Leſſon. 
Nothing elſe? . 


20 


25 


30 


— — 


[ would have told you, but : 
you inte pred me. | 
I bave done amiſs. Go on, 


Engliſb and Latin. Lib. I. 


ZF g 
Die Venerit, hot quatt. i 


At ego tunc non interfui. 


Ergo plagas meruiſti- 


Siccine judicas, ſeyere u- 
dex? 
Occupatus eram domi, nee 
abiream injuſſu Prætepto- 

FIT | f 


Ee; ſed tamen debuiſti 
poſtridie quætere, quid 


pridie actum eſſer. 


Meam culpam confiteor + ſed 
cedo librum tuum, quæ 
ſo, ut videam quid nobis 
reddendum fit. | 

Accipe, & eidem opera ſig- 

nato que à preceptore 
nobis preſcripta ſunt. _ ] 

Paciam diligenter : neque 
poſthac (ut ſpero) me 
accuſabis neghgentie. | 


1 
F 


— 


Coll, 14. Comes, Oliuerius. 
— a 


Quid actum eſt in audito- a 
rio hora tertià? | 
Tractatæ ſunt partes ora* 
tionis ex prælectione. 
Nihilne amplins ? 

Dixiſſem niſi me interpel- 
lafſes. 
Etravi. Perge, 


O. Aﬀer- 


o = 


W 23 © A. Corderiuss Colloquies, 
{  O]Afrerwatds the Maſter di- oſteà dictavit precept 


Qated a Piece of Engliſh] 10| argumentum Anglicy 0 
to be tranfſlated to day. hodè vertendum. 
chen muſt it be ſhew'd ? Quando reddendum? — 
Oro Morrow at Noon. ras meridie. W 
_ C Have you tranſlated it alrea- amne vertiſti ? N 
ay: 15 [ 
i Ser a faſhion, tcunque. C. 
« N 


DiRtace the Engliſh (or“ Dicta mihi, queſo, ven 
vulgar) to me, I pray culum, 


| you. 
1 O Take it, make haſte; for| 20 Accipe, feſting; nam 
1 I habe ſomething a beo aliquid ſcribere. 

IJ. wzite, 


+. 1 _ 
- . Coll. 15. Sylvius, Gervaſe. Coll. 15. Sylvius, Gervaſit 


= 4 — ——— — — — 


. 
— — — 


| 


S What are you doing? Quid agis ? 
am getting by my ſelf. | [Repeto mecum. 

8 [What do you get? Quid repetis ? 
That which the Paſter | *reſeriptum hodiernum Pr 
| let us to day, g | Cceptoris. 

S [Can you ſay it by heart? Ten&ſne memoria ? 
G think fo. Sic opinor. 
8 Let us get together; and} Repetamus unà; fic ute 
fo we ſhall both of us que noſtrim reCius pr 
I ſay better before the 10 nunciabit coram Pr 
_ Maſter. tore. 
G Do you begin then, ſince] Tu igitur incipe, qui n 
you dar'd me, provocäſti. 


S Come on, mind, that you! [Age, attentus eſto, nè 
do not let me mus. 5 ina aberrare. 

am moze ready to Sum promptior ad audiend. 
hear vou, than vou are quam it ad pronuncis 


aum. 


Coll. Io 


Gervaſiu 


| — — __—_——, .___ .—— 


; [wap 16. 
ti nus. 

Will you get your Leſſon 
with me? 


L will. 

Can you ſay? 

Not well enough per. 
chance. 


Come on, Let us make 
trial. 

What then do we tarry for ? 

Begin when pou will. 

But it is your part ra- 
ther to begin. 

Why ſo ? 

Becauſe you invited me. 

Dou ſay fair: mind 
then. 

Jam ready. 


Coll. 17. Criſpus, e 


— — 


Cin ye you ay already what 
muſt be ſaid at three of 
the Clock ? 

can ſay. 

And I too. 

8 Let us talk together a little 
then. ; 
ut if the Monitoz come 


upon us, he will chink 


we are prating. 
thy do you fear where 
there is nothing to be 
fear d? 


8 


Ac horatus, Cor» 


10 


11 


's 


10 


he do come, he ſhall not 


Engliſh and Latin. Lib. I. 


en. 


27 


16. * Core ft 
tinus. 4 


Viſae mecum n repetere præ- 
lectionem? 4 
Volo. >3 
Teneſne ? 


Non ſatis tectè fortaſſe. A 


i 


— 


Age, Faciamus periculum. 
Quid igitur expectamus? 


Uzi woles incipe. 

Atqui tuum eſt potivis inci* 
Pere. 

Quid i ita ? ? | 2 

Quia me invitäſti. 9 

Equum dich: attends igiturs | 


It uc ſum. | 


Coll. 17. Criſpus, Sandrotus. 

— — — 

Jamne tenes quæ tedden 
da ſunt hora tertia ? | 


Teneo. bo 
Ego quoque. | 
Ft confabulemur pau- 


liſper. | 
ed /, interuenerit Obſers 1 
vator, putabit nos gar- 5 
rire. 

Quid times ubi nihil timene | 
dum oft ? j 


Si vencrit, non deprehens | 
find 


1 
* 
— 
J - 
* 
420 


/T|Do you hear me then, 
„ 


ee 


find us idle, 02 ill occu-| 1 5 


pied. | 
Let him hear our Diſcourſ: 
4 if he pleaſe. 

You ſay very well: let us 
go alide ſome whither into 
a Corner,f02 fear leaſt any 
body ſhould hinder us. 


Coll. 


20 


18 Trimunats , 
Mer. 

It doth not become us to 
be idle or to prate here, 
whilſt we look for the 
Maſter. \ 

What do you fay ? it dothſ 5 
not. become us? nay in- 
deed we may nor, un⸗ 
leſs we have a mind to 
be whip'd. 


10 
whit J ſay my Leſ⸗ 
ſon, and J will after- 
| wards hear you, 

M Come on, ſay, 


— — 


Coll. 19. E. F. 


+ iis nth ein 


E Why do you not write? 

F J have wzit my Leaf- 
fide already. But what 
do you. 

EI am going to write in the] ; 
Yard. 

F Why ſo? : 

E [Becauſe the Weather 


3 fair, 


* 


% Corderiue's Colloquies; 


det nos in otio, aut in 


mals. Ma 
Audiat, ſi velit, noſtrun 0 
colloquium. l 
Optime loqueris : Seced: a 
mus aliquò in angulun | 
ne quis nos impediat. Ce 
wa — Wh 
Coll. 18. Trimunaus. Bec 
Meſſor. Gur 
| 8 il kn 
Non decet hic otiari av ſc 
garrire, dum preceptc Beſi 
ex pectatur. 
* 
Quid ais? non decet? in 
vero non licet, niſs vol 
mus vapulare. 


Tu igitur audi me, dum pr 
lectionem pronuncio ; 0 
deinde te audiam. 


Age, pronuncia. 


Coll. 19. E. F. 


Cur non ſcribis ? 
Jam ſcripſi meam paginam, 
Tu vero ? 


Eo ſcriptum in area. 


Quia ſerenum eſt celdm. 


uid ita? 


F. Mai 


Make haſte, the time goes 
on ; and we ſhall be cal- 
led to an account by 
and by, 


Coll; 20. Titus, Valerius. 


— — ̊ 


Why do you not write? 

Becauſe I liſt not. 

But the Maſter bad you. 

know he did; bur I have 
ſomething to read firſt : 

Beſides, J have nothin 

to waite now. 

J would to God * 

|" would wzite foz me 

What? 

1 have the Maſter' sDi&ares 

| to write our, 

[What DiQates ? 

Upon Tudy's Epiſtles. 

wg: PL will wi: lingly write them 

8 cut for you; but tarry 
till the next Holiday. 

I will tarry then: but 
P2ay you do not fail me. 

[3] will neither wittingly, 
noz willingly fail. 


Coll. 21. Damon, Audax 


Ari al 
ce pte 


t? im 


ſi Voll 


mT) 


— — 


iin you write out my Leſ- 
ſon for me? | 


a: Why have you it not writ- 
ten ? 
lun. Becauſe I was buſied yeſter 


day. eee e | 
F, Mai 


Engliſh and Latin. Lib. I. 


| 25 
10|Feſtina, 


mox n rat io. 


— — — — 


Coll 20. Ties, Valerius. 


Cur non ſcribis ? 
Quia non liber. 
Arqui præceptor juſſetat. 


— 


5 |. legendum pris: 

Preterea, nibil babes quod 
nunc ſcribam. 

O0 , velles mibi ſaribere. | 


10 Quidnam 7 ? 


Præceptoris 
Quæ Ae ? 
In Ciceronis Epiſtolas. 

1 5 jLibenter deſcribam tibi; 
ſed expect feriarum diem 
proxi mum. 


Expectabo igirur : ed ne 
fallas queſo. 


PI — 
_—_— 


_— 


— 


lectionemm?ꝰ? 
ur non habes? 


5 Quia N de ful oc- 


cupatus. 


C A. Take 


tempis _— & | 


Scio; ted eſt mihi aliquid 


Habeo deſcribenda ae 


20 |Nec ſcins, nec volens fallam, 


. Coll; 21. Damion, Andat © | 


[Viſne mihi deſcribere præ- 


SD [You know J wzite ſome- 


A Get ſome-body elſe to write 


[Why not? 


Taxe it; uſe it as vou will, 


it. 
Dou have no reaſon t 


PX 


Take my Book, and write 
it our. 


thing flowly; and you 
can ſooner have w2ote 
all; than I can four oz 
five Uerſes. 


for you; I cannot help 
vou now, 


have other wufineſs 
and that too. very need- 
ful to be done. 

FI will not pzeſs you, no! 
indeed can 1 do it; but 
lend me your Book 
nevertheleſs. 


ſo you do not abuſe 


fear it, 


IColl. 22. Auſtin, the Moni- 


tor in the Houſe. ge 
May we go to Bed,School. 


©0>0>0 2 >» 


fellow ? 

A before the time ? 

uſe J muſt riſe at 
three a-clock; 

Why ſo ? i 

To write. 

What have you to write? 


—_— 


A Letter to my Father. 
Why do you not ask the 
| Maſter's Leave? 


15 


20 


25 


5 


Lo 


M. Corderias's Colloquies, : 


Accipe librum meum,& de- 
ſcribe, 


Non ignoras me lentiùs ſeri. 
bere ; tu cititus t0tum 
deſcripſeris, quim ct 


| 


Karuor aut quinque ver- 
Neale. 


Quere tibi alium ſcripto. 
rem; nunc ego tibi un 
poſſum dare operam. 

Cur non ? 

Ef mihi aliud negotium, i® 


dem; ſed ſaltem commuit 
tuum codicem, 


Accipe ; utere ut libet, mud 
ne abutare, 


Nihil eft quod hic werearis. 


——ů——ů — 


Coll. 22. Auguſtinus, 


— - — 


ſervator domeſticus. 


Licerne ire cubitum, condi 
ſcipule ? \þ 

Cur ante horam ? 

Quia rerrid eſt mihi ſurg 
aum . £ 


Quamobrem ? 
Scribendi causa. 
Quid habes ſcribere ? 
Literas ad patrem, 
Cur. non petis a praceptt 


te veniam ? 


A. V 


demque perneceſſarium 


Nolo urgere, nec poſſum qui 


= 


x de- 
ſcri. 


tot um 
| ego 
8 Ver 


ripto. 


bi nan 


um, 1 5 
rium 


m qui . 


et; mod 


tart 4. 


— 


us, 
icus. 


Mhence come you? 
come from below. 
» What was your "Buſineſs 


= 


Sit at the Table now, and 


= 
hs 


| i, any. Body wort agk 3 


have got it perfectly al- 


mind; is he in his Study. 
l think he is. Go lee. 


_—— — 
© ew — 


Coll. 23. The Schoolmaſter, 
The Boy. 


be lou ? 


J went to make water. 


tarry in the Chaniber un- 
till I come again. 
What ſhould I do in the 
mean time ? 

Get your Leſſon perfect a- 
gainſt to mozrow, chat 
you may ſay it to me 
befote Supper. 


ready, Maſter. 

Go play then. 

But A have no Play⸗xkel⸗ 
lows, 

Bou ſhall find enoug 
in this Street,and of your 
School-fellows too. 

I do not care for that now; 
I had rather ( if pou 
think good) get ſome 
of my Catechiſm with- 


L.o2d' S-D 
22 vou — » 


— cm \ 


aut — n the| - 


Foz you, 


Engliſh and Latin. Lib. L 


\[Ycu do wall to put me in | 


0 


10 


20 


— 07 


27 

Benè mones; Eſtne in . 

ſeolo? Q 
Yiſe. 


Puto eſſe. | 


: 
I 


Coll. 23 pædagogus, 
. Puer. | 


1 
— 


Unde wvenis 7 
Venio inferne. 


infra ? 

Iveram redditum urinam. 
Sede nunc ad menſam, & 
mane in cubiculo done 
rediero. 

Quid agam intered ? 


Ediſce prelefionem in diem 


craftinum, ut eam mihi 
reddas ante cœnam. 


Jam edidici, precepeor 
Lude igituy. 


— inoekies in hac 
vicinia, ex tuis etiam con- 


di ſci pulis. 
( 2 tibi pl acet) ediſcere de 


Carech iſmo in diem Demi 
nicum. | 
Ut libet.. 
E ute rr quærat, 
2 


Quod erat tibi . 


Sed nallos habeo colluſoret- ? 


Nihil id curo nunc ; malini | 


* 
_- - * 
- © * ' 
Mhas 
A * 
* 


_ + 4brham, à Boy. 


Tell 


Lay by your Books; you 


of you. 


That be Yot him a Sto- 


4 


Ulifat hall I ſap to him ? 
him. that am 
gone fozth, but J will 
come again by and by. 


Coll. 24. The Schoolmaſter , 


—ͤͤ— e 
Ho, Abraham. 
Anon, Maſter. 


— 


have now plyed your, 
Books ſufficiently all 5 
the day long. 
4 * your ſelf ready, that 
we may go walk. 
Were i it nor berter to walk 
afcer Supper ? 
Bodil 
wholeſome befoze meat. 
I remember I have heard it 


Repeat a Saying of Socrates 
to that purpoſe. 

When | Socrates walked az 

pace without reſting 

till Evening, being asked 

- Why he did it, he an- 

ſwered; 


mach by walking, rhat) 
he might eat his ſup- 
per the better. 

You have remembred ar 
well. 


Who is the Author of it? 


exerciſe is moze 


Cicero. But whither 
we go abzoad, Maſter * 
> Wizhout the City. 


as 


M. Cordertin 5 Colloquies, 


35 


10 


3 


15 


20 


Aud il dicam? 
Die me prodiiſſe, ſed mi 


reverſurum, 


— . — — 


Coll. 24. Pædagogus, Abra- 
hamus, puer. 


Heus, Abrahame, 
Hem, Præceptor. 


Studui _s 


tum. 
Nonne a cœna præſtatet? 


Salubrior eſt ante cibum cur. 
cit atio corporis. 
Me mini ex te audire. 


Narra Socratis dictum in 
eam ſententiam. 

Quum Socrates uſque ad 
veſperam contentius ambu- 
larer, interfogatus quare 
id faceret, das 


#7 
» 
wy 


| de, quo melins , * 


nare famem ambulando. 


Probe weminiſi 

Quis * ? j 110 , 

7 Sed quo prodibins 
Præceptor FEI 10 

"(Extra Urbem. A Sha 


Pone libros ; ; jam ſatis toto die | 
NF 


Paga te, ut eamus ambula FE, 


ambuls 


ret ? 


NP (x. 


\ 'T am now here ready. 


\ 'Shall I call a Companion or 


| mach to our meat. 


© | Yes indeed. 


duſt thoſe new ones. 


that the 
Face. 
Now let us go abroad. 


two out of the Street 
here by ? 
You do well to remember 
me; for ſo we ſhall have 
a moze pleaſant walk 
of it: for ye ſhall dif- 


ſelves upon the way, 
and play together ſome- 
where oz other in a ſha- 
dy place, 
So alſo we ſhall get a ſto⸗ 


I will be going ſoftly be- 
foꝛe; when you have got 
ſome Companions, do ye 

/ follow me thro' the Ma⸗ 
ter⸗gate. 

Will you tarry for us there 
then? 


What if I meet with no 
Companions ? 

— you follow me never 
heleſs : did you hear ? 


Engliſh and Latin.” Lib. I. 
\\Shall I change my Shoes ? 
Change them, leſt you be- 


courſe amongſt your 


| |Mutab6ne calceog'? 
Muta, nè iſtos novos N 


canſ perg at. 


Take your Bone⸗grace too, 35 Sume etiam wumbellam; ne 
Heat of the 
Sun map not tan your 


ſolis ardor infuſcet ribs fas 


ciem. 


Jam paratus adſum. f 
40 Nunc ſanè prodeamus. 

Vocab6ne ex vicinia unum 
aut alterxum comitem ? - 


4 ReQs admones . ſic enim 


45 jucundior erit deambulatia : 
nam per viam ſermones i ins. 
ter wor conſeretis , Onan um- 
brs colluditis aljcubi. 
50 


Sic etiam tæcitabitur eibi 
appetent ia. 

Ego lento gradu -precedam ; 
ubi nactus eris comites, 
vos me per portam ripa- 
riam ſequimini, 


Nos igitur illic expeQabis? 


erts, . 

Quid ſi nullos invenero co- 
mites ? 

65 Nihilominus ſequeie me: 
Audiſtine? * | 


60 


card you, » Maſter, | 


Audivi, Prezceptor. | 


CF © Coll, 
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Coll. 25. Herſeniw, 


TOO EO HOgESE Sr @#: 


Gimatadus. 

Of whom did you buy that 
Paper? . 

OF Fatinus. 

Is it good ? 

Better than that of yours; 
to my mind. 

do not marvel at it. 

Why do you ſay ſo * 

Becauſe it is dearer perhaps 

Il know not. 

What did you buy a Quire. 
for ? 

Foz a penny and a half- 
penny. 

Burt what did you buy yours 
for ? | 

A penny and more. 

For how much then ? 

Five farthings. 

Truly you bought it well. 


Moreover the Merchant or 
Mercer gave me ſome- 
thing over and above. 


What I pray you? 
blotting Pa⸗ 


Q Xt or 


per. 
WO 

that forgot co ask 
I did not ſo much as ask 
him indeed: but he 
gave it me of his own 


4 Sheet of 
what a Fool was J, 


mind. 
And I give you this (quoth 
be) over and above 


M. Corderias's Colloquies, 


5 


10 


5 


20 


30 


| 


Coll, 25. Herſenius, 
Gimardus. 50 
A quo emiſti iſtam char ja 
tam? . 
A Fat ino, 
[Eftne bona ? Br 
Meliot quam iſta tua, « 
opiuor. | Ille 
Non mi ror. Ul 
Cur iſtud dicis ? = | — 
Quia fortaſſe carior. co 
Neſcio. © | — 
Quaati emiſti ſcapum ? # D. 
Solido C ſemiſſe. 38 
; A 
Tu vero quanti ? | 
Solido & pluris. | 3 
Quant igitur ? | 
Quinque quadrantibus. Fo 
Non male profectò emiſii N 
Quin etiam mercator ded ˖ 
mihi auct arium. t 
Quodnam, quzſo ? Ha 
Schedam charte bibulæ. Bu 
| * Wi 
me imprudentem, qui ob [ a 
licus ſum petere ! SA [W 
Ego ne petivi quidem, (8 
ultro ille dedit. | T 
SY 
Et hoc (inquit) addo rib 


* 
0 
tor ded; 


? 
ile. 


4 qui oof 
lem, ſe | 
I 
Ido tibi 
th 


Ille is but a little one. 


How many Sheets were 


\ [Why did you not give me 


ln his Study. 
\ [What did he? did he give 


me gain. 

zo they uſe to entice cu- 
ſtomers. 

And no wonder: Ever 

Man ſeeks his own 

Þ2ofit. 

Bur what do we? having 

forgot our day's Task ? 


We have time enough. 


— — — h 


Coll. 26. Ancellus, Font anus 


Do yon remember that ] 
lent you ſome Paper late- 


ly 
Mhat ſhould J do elſe but 
| remember ? 
J am not ſo fozgetful. 


| there ? 
Four. 


them again ? 


U tarried till I had a Book 


Have you got one at laſt * 
But to day. 

Whence did you get it ? 

( ask'd it of the Maſter. 
Where? 


it you with a good Will? 
e ſent me to the Uſher, 


who preſently gave me a 
Book, F 


Engliſh and Latin, E 


that you ſhould come to] 35 


40 


+3 


10 


15 


20 


9 


ut me reviſas / 
Sic Jelent emptores allicere. 
Nec mirum: ſuum 1 


commodum querit. 


Sed quid agimus ? hodier- 


ni penſi immemores ? 
Exiguum eſt. 


Satis temporis nobis nh. © 


Coll. 26. — 


„ 


Memintfine me tibi nl. 


per dediſſe chartam mu- 
rus ? 


Quid ni meminerimẽ 


Non adeo ſym oblivinſus. 
Quot erant ſchedæ ? 


Quatuor. | 
Cur non reddidiſti 2 


ExpeQavi dum haberem co? 
dicem. 

Habuiſtine tandem? 

Tantùm hodié. 

Unde nactus es? 

Petivi a nee 

Ubi ? 

In bibliotheca eius. 

Quid ille? dediine libenter - 


Miſit me ad hypodidaſca» 


| Jum, qui ſtatim dedit cos 
| dicem. 


C 4 


A Did 


alt have heard my Father fav, 


* — 8 
— * indy : 
0 0 0 — Pegs 43 
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VET 
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. SiS" x E fr 
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— 
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Ls 
— 


.4 


= * 7 


- 
Pe 
/ - 
1 — 


a 
* 


Did * not ſet it down in 2 5 
his Book firſt, 
He uſes to deliver nothing, 
but ſets it down firſt. 


that that was a wite 30 
man's part. 

Eſpecially if an Account be 

to be given. 

Bur by what token durſt 
he adventure to give 2 35 


il . him d wziting 
under my hand in my 
-Firtle Book : 

For (as you know) we uſe 40 
to do fo. 0 
Ul you reſtaze me that 


me then? 
Þ:ifently after Dinner; 45 


make no queſtion of ir. 


"Mt. Cord:rinss C 


which you bozrowed of $ 


olloquies, 
Nonne antè in ſuum coditrn 


retulir 2 fat 
Nibi] dre ſolet, quin pri gut ſ 
inſcribat. IW hat 
Audivi ex patre, id efſe vin I had 
| prudeniis, ' the 


Preſertim ſi reddenda eſt: 
£10. 

Sed quibus indiciis dare tif 
auſus.eft ? | 


Coll. 28. Frank, Mark. 


Are thoſe Muills to be ſold 

which you carry about? 

Yes, if I can meet with a 

Chapman. 

Let me 21 tnem. Out upon 
them, how ſoft they are ! 

They are ſuch as fell from 
our Geeſe wings. 

But try them well: for 

ſome of them are harder 
than others. 

3 


10 


L ha\ 

Oſtendi illi manu mν§Zſeñ w 
pium in libello meo: of 

2 { 

Sic enim (ut ſcis) face 2 
ſolemus Fol 
Reades ergo mihi mutuum ? | fa 
Or 

5 But 

A pranadio flatim ; ne dub lo 
tes. ye 

| —— W hc 
Coll 28, Franciſcus, Marcu E 
——— E 
Penne iſtæ quas circumfe . 
ſuntne wenales ? p 
Imo, ft ſe emptor obtulerit. Mo 


Oſtende. Vah, quam und 
molles ! | 
Tales deciderunt ex alis ne \ 
ſtrorum anſerum. 
Sed . tents diligenter: ſunt e 
nim aliæ aliis firmiores. 


ſre well enough wha 
they are: N many 


Satis wide quales fiut 
| quot vi, darg pro qus Ul 
- will Al 


cod will you give me foz a 
2 3b farthing. 
n privug But (ix. 


What do you ſay? fix! 
[ had rather buy them of 
the Merchants that bring 
them hither from Paris 
and Lions. 8 
Is though J did not 
know wha they are ſold 
for. 
have heard my Brother, 
ned ſi who ſerves a Pen-man 
eo: Wl of this City, fay, that 
he had paid pence a- 
) face 


Folks live at Paris on one 
faſhion, and at Geneva 
on another. 

But there is no need of 

ſo many wozds 3 WII 


uum ? 


e dub! 


you give me twelve? 
Wheco, twelve! as though 
Marcu J had ſtoln them. 
- — do not ſay ſo; bur ſee 
rcumf 8 whether you like my 


pꝛoffer. 
tulerit. MPMlould you have me 

= peak in one Glozd? 
pray thee ſpeak; We have 


am ſurq 
tak'd to no purpoſe 


alis nol 


piece fo2 them at Paris. 


© Engliſh ond Latin. HEY 


15 


20 


25 


30 


8 
3 


go 


long enough 3lready, 
[ will give you nine, ſo 
you will take them as 
they rife our of my hand. 
Dou do but trifle, 


1. 
: (nate 
niotes. 


es ſu! n would not take fifteen 5 
pro uy  unieſs J might pick| 
wilß and chule, 


75 


Tantùm ſex. 
Quid ais? ſexk! 
Mallem cmere à mercatori- 3 


— 


drante? 


bus qui Lutetia & Lugdue 
no huc adferunt, © 


dantur. 


Audivi ex fratre, qui dat 
operam ſcribe hujus civie 
tatis, ſe emiſſe Luterie 


| ſingulis aſſibus. 


Aliter Lutetiæ, 
neVe Vivitar. 


aliter Ge- 


Sed mon opus eſt tot verbis; 
vis dare duodecim ? 


quaſi ego 
furatus ſim. 


ud non dico: ſed vide num 
tibi piaceat conditio. 


"= duodecim ! 


Vis uno verbo dicam? © 


Dic quæſo; ſatis jam gar» 
ritum eft. 


Dabo tibi novem, modò 
promiſcus de med manu 
 actipias. 

Nug as agie, 


Ego fine delectu nollem accipere 
gui ndecim. 
Fare 


Nu uc ſciam quanti beat? ö 


. 


— 
1 4 
— — 5 

Az + 


— = = = 


3 


F Reach me the whole bun- 


Mer here are four and twenty: 


I know that : but they have 


; 1 Mod ſend us both good 
„ luck. 80 
5 F j[ wiſh and pray for the 


| ſhortly, when J come 


[Fare yon well? J call 
= enough ſomewhere 
Elle. 
ou may fo me. 
o you hear Sir: Come 
again. 
Why do you call me back 
again? 5 60 
Take eight if you will; and 
look forno more from me. 


55 


dle, that J may chuſ. 
as FJ have a mind. 
old it: chuſe as you will 
your ſelt. | 

e now, and if pou have] 
A MIND count them. 


70 
the number is plain 
enough, ; 

But wonder you took no 
pinion quilts, for they 
are harder, 


— 


75 


[2 ſhorter Stem. 
Take your Poney. 


ſame thing that you do. 
But when will you bring 
me betrer Quills ? 
[ know not whether I can 
bring you better; but (I 
hope) I ſhall bring more 


85 


home to pour houſe. 


TOR, Corderias's Colloquies, 


Vale; bi iromniam [ati 


Accipe, ſi vis, octo; net 
me plutes expeQa, 

Cedò totum faſciculum, 
deligam arbitratu meo, | 


Tene: delige ut voles. 


cor. | 
Sed quando afferes melii 
res pennas? _ . 
Neſcio an meliores poſlic 
ſed (ut ſpero) brevi pl 
res afferam, cum ad « 
domum proficiſcar, 


Have you many Geeſe ? 


tt (re 
Suntne vobis multi an 
M. Thu 


Thi 


flt 

Per me licet, | WWh: 
Heus, hew : rei, | You 
el 

Cur me revocas ? he 


Wi 

Vide nunc, &, f libet, P 
mers. Th 
Sunt viginti quatuor : mn 
ſtar numerus. Hov 
ſu 

Sed miror te nullas acce Uh 
| fe. ex ala extrema: (i vt 
enim firmiores. te 
Scio; fed habent cau pPerb 
breyiorem. | 
Accipe pretium. , | 
Bene vertat Deus utrique i 
ftritm. de 
Idem tecum oro atque p w 


„— 


Engliſh and Latin. © Ib. 
Thirty and above. Ttiginta & amphus. 
O ſtrange! What a huge [aps quant grex ane, 
flock of Geele is that! rum ? 2 
here are they kept ? * Ubi paſcuntur ? 3 


You ſhall know ſometime 95 [Scies alias : | 1 
elſe: N may not tarry Non licet mihi diutis hie m 


iam [ati 


ere any longer. rar. 
Ra you Lell . Vale, Franciſce. 
to; ne flzve a care you be well Cura ut valeas, Mares. 
ta, Mark. rco 
ulum, — — — —— — 
u meo. | Coll. 28. Othoman, Cod. 28. Ochomanus, 
| Philobert. Philobertus 
les. — — — — — — 
MW ill you give me but one [Viſne mihi dare unicam 
libet, Pen? ; | | pennam ? 
They are not ſo given to n fe dantur mihi. 


me. | | 


uor: 244 
How now, do you denyme 5 (Hem, rem tantillam mib 
ſuch a ſmall requelf ? | negas ? 


What if J ſhould ask Quid fi magnum quid rogue 
pou ſome great mat⸗- 0m - 
TH as 2] 
[Perhaps you ſhould have 10 Fortaſſe repulſam ferrus. 
a Sap-nap (or a De- | „ 
nial.) 
[ think ſo indeed: Well, J 


do not ask it as gift- 


$ ACce} 
ma: ſu 


t caul 


t rique 


Credo equidem-: age, nou 
| peto dono ; ſaltem comm» 


tque pil wiſe: will you but lend ? 4% 
| it me? 93 

es mei do not ſay nay, fo you do Non recuſo» mods ne ab- 

; not ſpoil it, tare. 5 | 

; poſſi [I will not hurt it. ; Non aburar. l 

pl 15 pdu do not ſtir a foot 20 C n hinc pedem Im. 

| ence. 

1 F I will go no whither, Nuſquam movebe, 


Je: an | 3 Coll. 


—_— 


M 

B 

M 

I: 
WT M 
"BJ 
M 

B 


ter. 
E | Y quickly alter the 


Go fetch it. 
3. where have you left 
1 
Uponthe Table inthe Stove. 
Whereabouts? _ 
[Where I ule to ſtudy. 


—— — — 


Coll. zo. Hiftonur, Joſbua, 


mr + 


Have you two or three 
pens ? 

I have but two. 
Lend me one. 
[ will not. 
Why not ? 

Leſt you ſhould miſuſe it. 


you (hall, ſome time 
02 other, ask me ſome⸗ 


Think on it: perhaps 


15 Sed ubi reliquifti? 


thing, and loſe your 
labour. | 


| | . 
Super menſam hy pocauſiiit is 


. Corderlus 5 Colloquies, 


w — — — ut Cl 
Coll. 29; Mercator, Ber- | Col. 29. Mercator, Ber com 
trandus. | trandus- hav 
* — „„ yet + 
Nave vou made my Pen? Acuiſftine pennam meam * ef 
Long ago: Jamdudum. [earl 
Foz what Pand © us forms ſcripture ? C2 
An indifferent one. Mediocri. Dil 
| had rather it had been 5 'Maluiſſem ad minutas li 
foz a ſmall hand, | rar | 
Zou ould have told me] Debuiſti prædicere. 
1 Rad forgot. Oblitus eram. 
It makes no great mat-| 10 Parùm refert. 


Mucronem facile mutabo, 


IT petitum, 


In qua parte # 


[Ubi ſtudere on Au 
Coll. 30, Pictonus, Joſhu mig 
watt 


Habeſne duas aut tres pe 


Sunt mihi tantim 1 d and 
Da mihi unam commoda wo; 
Non faciam. ü 9 wi! 
Cur non ? Þzel 
Ne abutaris. wk 
Memineris :- fortaſſe ali qua . 0 
do me fruſtra el al We * 
qui 'd, at 
Uhat 

free 


I. Br 


it Chaift bids us to re⸗ 
compence good foz evil. 
have not learnt that 


yet. f 

et you muſt needs 
learn it, if you will be 
Chziſt's Scholar (oz 
Diſciple.) 

hat do I deſite more? 
arn then to imitate your 
aſter... +, | 
will learn in time, (02 
Jas time comes on.) 
W were better now to be. 
gin, whilſt time gives 


Or, Ber 


eam 1 


2 


ut as li 


vou leave. 4 
ou are too haſty wi 
me. Jam not as ye 
all out eight years old, 
as my Mother ſaith. 


ocauſh 


t is always time tod 

well; but N pzay thee 

be not angry at me, for 
* was but in jeſt, chat 
Joſhi might (et you on to tall 
I with me, a little whilſi 


we have nothing to do. 


res pe | | 

pee here is à pen fo you 

luz. and that none of the 
wozlk neither. 


at A 
_— | will give it you again 
pzeſently, after I have 
written a thing down, 
would not have you give 


ali qui f 
it me again. 


s all 5 
_ "WV hat thould I do then ? 


What you will: Foz J 
freely give it you, 


I. B. 


Englih and Latin. Lib. I. 


20 


4 


25 


30 


5 


40 


15 


Nimi urges, © Nondum com- 


FI" 
Arqui jubet Chriſlus malum 
bono compenſandum. | 

Nondum ilud didici. 


Tamen diſcas eie, fi cupii 2 
eſſe Chriſti diſcipulur, © _ 


1 
* ” » 


Quid cupio magis ? | 
Diſce igitur magiſfrum - 
mitari. : ; 
Diſcam progreſſu' temparis.” - + 


Piæſtaret nunc incipere, | 
dum per tempus licee., 


plevi annum 0G ava; 
| air mater. 1 


Semper eſt bene agendi temps: 
ſed interim ne mihi, que. 
ſo, juccenſeat ; jocabar e- 
nim, ut te ad colloquen- 
dum in vitarem, tantiſper 

dum ſumus otioſi. 


0 


Ecce tibi penna, eaque non om 
nino peſſima. | 

Reddam tibi ſtatim, cum a». 
liquid deſcripfero. 


Nolo mibi reddas. | 


Quid igitur faciam 2. 
Juicquid woles ; d n nim 


* 


30 


tibi dono datur. 
P. I 


5 ol 


Oro romeo i= 


MAL 


IM. Corderinss Colloquies, 
ou very hear- 6 babes maxima 


and 
tily. ' 1 Per 
Coll. 31. Henry, Col. 31. Henricus, WW per 
alter Gualterus. _ 
$0710 0g | r ake 1 
hence come you ſo-puf {Unde redis tam anhelus? or 
fing and blowing * * 
From the Market. A foro. * 
hat do you bring thence ? |Quid illinc affers ? * 
A Pen-knife. 5 Scalpellum. to 
What did you buy it for? Quanti emiſti? cho 
Two-pence. Duobus aſſibus. bs we 
Is it a good one ? Eſtne bonum? = 
It is a German one, as the] Eſt & Germanis, ut di * 
Pedlar ſaid: ſee the mercator: vide net am. thi 
HI do not know it, but you Ego minimè novi, fed Wil thb 
do not very wiſely to | ſatis prudenter facit, 9 
truſt every Pedlar. fis cuililet mercatoris v | 
G What ſhould I do? 15 Quid facerem ? a th 
H|You ſhou!d make uſe of |Debuiſti aliquem peritum WF he 
ſome that has skill, that hibere, qui tibi oprim h 
might chuſe you one of, , | deligerer. n 
the beſt. 0 . q 4 
GjHerein, J confeſs, J 20 |Hic erravi, fateor ; ſed | — 
have done amiſs; bur me conſolatur, quod mt Ft 
| this chears me, that cator | habetur vir bo tl 
the Pedlar is taken to ut pote profeſſioni Evan — 
or an Ve, man, - lice, * ac 
being a P2ofeflo E25 has. 
Goſpel. K an 
HlAs though there were no ws »ell; ſint fallaces ei I 
cozening Knaves 0 modi. le is 
that ſtamp. | SIRE TSS a1 
G [ think there are 4 great; 30 Puto e/le plurimes;, 
14 many, 7 | | F4 G ; 


But let us let theſe paſs; 


9 and let us rather try ow 
* Pen⸗ knife ; 
ricus, W-xperience will feach|35 


us. 
ake it, and try it, I pray 
you For I have try'd 

it but very lightly 

and that too as I bought] 49 
it. 


: ſtrange ! Who taught you 
to make ſuch a wil 
choice £ | 
Do you ask? Do you not] 45 
my = remember that the Ma- 
. ſter ſo often tells us 
aue that it is God alo 
Wax that teachefh us go 
aal tings. h th ta ght 2 
7 ruly he hath tanght y 
n, bery well. ** S 
. thank him with all my 
wo heart: and I deſire that 
5 he would ever teach me 55 
to obey his Will. 
fed ; nd I alſo wiſh the ſame; 
"ot un and not only for our| 
rg oy 8 — alſo foz all 2 
je v. 0 
Fa vou do as becometh a 
god Child. 
| yoke — not time that - 
| u o into the 
aver 0 School ? un 65 
le is ſo; take your books, 
R 


Engliſh and Latin. Lb. 3 


134. ut pium decet pu 0. 


Scd hac omann; quia 
potiùs experiamur ĩpſum 
ſcalpellum. | 9 

Experientia diceb it mor. 


Accipe, & tents, obſecro- 
Non enim pribavi , l- 
viſſimè, idque inter emen- 

dum. e 
9 

Papæ ! quis te docuit am 

-prudemer eligere? 


Rogas? non meminiſti p]. 


ceptorem nobis dicete 
tam ſæpe, Deum 
qui bona dqcet 2 , 


Profectò hic ot te! dos © 
cut. 4 . 

Ago illi ex animo gratia : & 
precor ut me ſemper do- 
ceat parece ſuæ volunta- 


ri. _ 

Ego quoque idem precor 3 
nec ſoſùm nobis, ſed e- 
tiam piis omnibus, 


— 


ed eſtne tempus ut con- | 
feramus nos in auditoris 


um? | 
dic eſt'; ſume Hiram & came 


und, 
x5 | 
c 
*4 4 9 
© = 
* , 


>» 
„ 

— — 

334 


7 
kt 


4's 
0 
* 

1 

m 


N 
R 
* 


R When will you give it me 
MA; ſoon as I have mended 


5. $-{Have you bought you a 


s [What hath hindzed vou? 


1 
1 M 
* : 


* * * | | | 
I. Corderius's 


oll. +24 Michael, Reuatus 


— 


— 


I have one. 


I pꝛay pou, lend it me a 
little. 


again? 


| rwo Pens. 
R Take it, but on that condi- 
tion, that you give it me 
again whole. 
MI ſuppoſe I took it with 


that condition, though. 


you had ſaid no more- 
R [Toes — the _, (as 
e pzoverb goes) is 
ſufficient. 


oll. 33. Sardeter, —— 


Pen- knife, 4S vou was 
minded of late? 
MI have not bought one. 


For you told me you would 
buy one to day. 

I to!d you indeed : but it 

came afterwards into 

my mind, ir were better 

for me to tarry till the 

1 next Fair char will be 


Have you a Pen- knife or no? | 


in this {ſame City. 
What will you get by 


}-that ? 


Colloquies; 
|= h 
che 


— — 


Coll. 32. Michael, Renaty 


- | HabEſne ſcalpellum ? 
Habeo. 

Oro te, commoda mihi pa 
per. 

5. Quando reddes ? 


Cum primum duas penn 

e xacuero. 

Accipe, ſed ei lege, ut i 

tegrum redaas. 
i 


Ea conditione acceptum in: 


- 


ligo, etiamſi nihil ade m: 
iſſes. wo 

[5 intelligent i (ut vulgo dicity De 
pauca ſufficiunt. in 


* 


Coll. 33. Sordetes, Manaſl 


Emiſtine ſcalpellum, 4 fla 

per volehas ? | Hou 

Non emi. C 
5 (Quid obſtitit ? 


Dixeras enim mihi te em 
turum hodie. 
Dixeram quidem : ſed m 
hi poſtea in mentem ven 
preſtare ut expectem n 
catum preximè ſuturum ii 
hac ipſa urbe. | 


10 


Quid facies inde lucri? : 


M. I ſh: 


151 


— 


Renaty 


1 ? 


bi pa 


s penn 


'e, ut 


1M 


hil add 


0 aicitu 


1! 


cheaper, and of a bette 
Mark, I mean from the 


What, but to our Friends 
then Pa” | 


es to our ami too, I 


0 Dictionary, an Eng 
Teſtament, The Pf; 


— 


Engliſh and Latin. Lib, I. 
ſhall both buy ws 


1 


_ 
Minorca mam, & meſiotis 


notæ, gempe ex Germ 
ere officinis. ,” 4 


German Shops. 1 | ** (dedit: 20 | 
ho gave you chat Advice? 20 Quis 'tibi - i0ud N 
ur Jerom. Hieron 2 ; math 8 te 
: 2 was = Jone oft him. Bene 
o we oug r to wici bevel - 
give right advice to our Per dare. 3 + 8 
Friends, 25 N 


Tangkmne 
25 & Fs N 


confeſs ; becauſe C iſt | fic jubet Ghriftur Precip 5 
e Pager ow” „ tor 1 „ N 77 
man 
ON vy couls ol his Ucingad Dette this = 
Doctrine well imprinted ne inſu am memotie _ 
in our memory,and co ſervemus, co 
ee 
axit ille ſpiti 
by - whoſe Inſpiration a ; jus mis intitle 
lone, out Hearts are in- | noſtri ad wry 5 
flamed © do well. accendun tu. * 
Hou lay a good Pꝛaper. 40 dend precarir. <2 n 
Coll. 13 | | Cad. 34. — 4 
4. I 4 Languinus.) WEL 
—— "4 * 3 
he 18 = eng | 0 Habeſne multos lib {A 
ver n C.. on admodum 
he _ bave You 2 — T1588 quos habes ß # 
e Grounds o mmar, |Rudimenta Grammitice , 
SchoakColloquies, Terence, T's Colloquia ſcholaſtic; Te- 
Tully's Epiſtles with the rentium, Epiſtolas Cice- 
French Tranſlation, Caro, ronis cum Gallias Tfirer= - 


precatione, Cathnem Dit 
| Ronan, Telametans 
D Wi 


Vs au , "ag 

| 42 M. Corderiuss Colloquies, 

eich 3 Catechiſm ; and 10 anglicum , Pſalmos cy 
„ | beſides a Paper-book to Catechiſmo ; prœtetez 

wel 0th wilte the Maſter's Di- brum chartaceum ad (criber 
Qates in. dum diQata przceptori 

But what Books have you? Tu verd quos habes ? 

I have all which you have 15 |Omnes habeo quos enun 


* 15 
1 


teckoned, except Cato raſti, præter Catone 

1 Terence, and Tuty's Epi- | Terentium, & Ciceroy 
: ſtles. Epiſtolas. : Fe 
For what ſhould J do Car enim libres haberem, 2 
with Books, that are 20 wen preleguntur in d 5. 
not read in our Fozm* moſtra ? S + 
IL. But I do read them ſome- Ac ego, dum ſumus ori! © 
| times, while we are at. lego interdum illos; IB. 
Leiſure; that I may al-| | ſemperaliquiddiſcam 


ways learn ſomething|25| vi, preſertim in Ling 
chat js new, eſpecially inn Laas, & bonis m 
che Latin Tongue, and bus. «8 


I good Manners. 5 | v. 

C du do diſcreetly, my Lan Prudenter facir, mi Lang . 

= | 1 gui uus. 39; ne. , I 

1 \Alas,poor Wretch, I! who| O me miſerym ! % 

= I. never learnt; what it quam didici quid ſit i 

1 was to 4 diligent at ſum eſſe. Wn. 
8 m * SY 7 

f , LEE then; Foz it is bet-| 35|Diſce igitur 3 Prefat 30 

| ker to learn late than | er0 quam nungquam \ 

S | never. cere. 4 1 

3  _—_ | | "—_ * W vo 

- | Coll. 35. Simeon, Haggai. Coll. 35. Simeon, Haggz 

[Ie Oy — ——Wht ; 

$ Lend me your 7irgil for {Commoda mihi Yirgil : 

7 two days, if it may be tuum in duos dies, {1x74 

7 done without any in- nullo incommode tuo id þ 5 

5 convenience to pou. poteſt. He 

WH ruly 1 cannot. . 5 |Profe&to non poſſum. E 

5 Why nor? Cur non ? ef 


| H Becauſe Gerrard, who bor -· 'Quia Gerard qui his d Wh 
3 ' 10 


mos cu 
tete 
d ſcriben 
ce ptoti 
es ? 
s enum 
Catone 
Ciceror 


aberem, i | 


in cl | 


nus of! 
illos; 
diſcam 


in Ling 


nis me N 


ni Lang 


u 
Ty, 
$ Do you ſtand to ack ? fel 


ræ flat 
nquam 


Haggz 


Virgil 


JS dies, 
tus ia 


ſſum. 


ui his 1 
10 


hut what? could he pawn 


rowed it of me this 
while, hath laid it in 


pawn. 
Say vou ſo? in pawn. 
It is as N tay: 'F 
How much hath he pawn'd 
it for ? * | 
For three - pence (as he 
faith.) 


But ungrateful! 
Ves indeed, both ungrate: 
$| ful and miſchievous. 


your thing without ma- 

king you acquainted * 
He could ; as you Tee it is 
| done. / 


t 
ſhould TI do? 


the Maſter of him. 
J had rather put up that 
0200S, than make 
| P00Z boy be htp d. 


[ hope he will give it me 
again. 

Whence ſhould he give 

you again ? 


ther. 


o ungrateful Fellow ! F 


Vet fot all that he ought] 


You do well, ſo he but give 
| | you your own again. {| 


He faith, be ſhall ſhortly 
receive Money of his Fa- 


Engliſh and Las. Lb. -_ 
bus à me commodatò 


15 


20 


What if he fail you ? 


CY * 
A 


4 


ceperat, pigners dppoſuity by 

TR, . E. 

Ain tu ? pignori. 1 

die ef ut ice. Vw —p_ 

uanti oppignotavit? 4 

Tribus (ut zit) affbus - N 
hominem ingatum! 


Tantümne * 1 "8 
lmd verd, & einm 5 
* . J f | 


mam. 


Sed nunquid ille 
| oppignorare Pochit. 10% in. 


conſults. © 


Poruit ; ut faftum vides” 
Non tamen debuit. 
Rem at terigiffis ded quid 


 facerem? ©, 


defer cm ad Pra. 


Rogas ? 
dtr.. 4 
Malo iflam pati injurian, 
quam committere us wiſer 
vapulets : 


Bens facis, dummodo tuum 
| reddat. | F t + F 
Reddet, fpero. 


n I” 


i 


bl 
16 * 


. Corderias's Collotguies) 


fl if * 

114 -H\tt maybe" fo: but vet 1] Fieri poteſt : ſed tan | 
. 1 will wait ſome few Days | . aliquot dies expecti . 
A what may be done then uid poſtea ſit futurm w 

1 6 and aſtex chat I will take deinde conſilium MM ; 
. ſome Advice. 1 | $9, piam. 
1 'S There nis nothin moe Can ſilio recto nihil eft iu 
e fate than good Advice. us. _ 

15 HPoi habe very well re {Meiniſti probe ; fic en. 
I membzed; for ſo the Przceptor dictavit nobi 1 

Master gave us a Dictate; 55 | fed nunguid vis aliud ? £ 
© |. byrdo-you- defive! any * 
Wie 2 thing eiſe? w Em 6 #4 WI 
| pt 5 That vou may do well. t bene tibi ſit, A - 
eren very well. Ee b oprims. X A 
71 WES * r 
al oll. 36. Granat us, Foreftus. Cod. 36. Granatus, Fore , 

| — — 1 —4 —— 2 —ᷣ— — — ., 
Wil you lend me your 7e-| [Vifne mihi commotare . 
| renee? - RO» CFE; um Terentium ? | [Po 

l will eraly, ſo you will bur] [Volo equidem, modd ill; - 
4, 1] Ferth it from Conrndiu, to repetas'a Conrado, cu 
"> whom T have lent is 5 | tendum dedi. by F = 
#4 G By what token would pou Nuo (igno vis repetam . © 

I bave me fetch it? TY * 

F Truly by this, that 1 have Nempe hoc, quod ejus Wi S. 
his Epiſtles. ine beo Epiſtolas. * 
That is enough foꝛ me. | 19 [[d\m#bi ſatis of. Y 

F But when will you give it} Sed quando reddes ? * 

{7} RE ein? ic] Jt 
G|When A chan habe weit-|- Quum eri pls content rn 

| ten out che Context Up- in tres aut quatuor pr hi 

on three or four Lefſons.j15| ones. 18; 

TL jMake hifte then, that yo Matura igitur, ne meo fs l 

[: do not hinder my ſtudy. incommod es. | « 
Iwill make haſte, at urabo. * 85 
"my F [Bur bo you, have 4 care Sed heus, cura u macul: 1 
; you do not blot it 20 alioquin gre. comm | 7 

cr elfe J ſhall fcarce! | FT 


| 


Wo MC 


lend it you hereafter. 


ed- taq Truly J ſhould' be un- 


expe, 
* futurun 
lium 


eſt tu 


Coll. 37.  Aliguſtinus, 
Rodigus. 


pol What new gilt Book is that 
Bron 7 which you make ſuch 
aliui e bags on: 
Where was it printed? 
At Pars. | 
bo gave it you ? 
bought it with my own 
Fo = Money. * a 
L here got you Money? 


Y 
* 
* 
Wa 


nodare f pon are a fool to agk ſuch 
. a queſtion, as thoug 


IJ had ſtolen it. 


' 


* 


pet am! 1 aut 


ao, cui 


any ſuch thought. 
ask d that foz my 
mind's lake. 


wozthy of pour courtely. 


Trelſi n Ein 


| 


10 


Far be it from me to have ! 5 Ait d me id cigit are. g | 


* 


r 
oy indignu eſſem ben 
10. g > 

— 
Col. 37. Auguſtinus, A 
Rodigus./ 10 N 
Quis iſte novus liber deau- 
ratus, 1 © 
ce oſtent a? 
Terentits, 7 
5 Ubi impreſſus? g 1 
Lutetia. . 
Quis tibi dedit eum? . 


*+& 
3 


"+ pecuni mein. 


| pecunis 
am ? Si . 
Stulte iſtud quaris, quaſi tg8 


ed Auimi cauſs id rogabam. 


d ejus Nor have I found fault ec ego ſeriò ditum tuum 
with your ſaying in good 20 reprehendti; ſed t me- 
2 earneſt; but we uſe to ao jocari ſolemus cum fami. 
: jeſt on that manner Iiari bus. 
8 with our beff friends. ls | — 0 | 
my here is nothing hinder thil jocari prohibet, modo ne 
WT why we may not jeſt, 25 Deus offendarur. 
FLOP? ſo God be not offend 
ed. * 4 
But come on, let us re- sed age, ad propoſitum rewers 
ma culi turn to the point: Df — darn Te- 
1 whom did you buy that zo] rentium ifm? = 
Terence? - * 571 
| | D 3 R. Of 


by ö 6 Wes indeed. 


ens 


_ 


Bogkſeller ? 


What colt it? 


[\ 1 Ten-pence. 


No moss 77 
1 Nothing at all more. 


it * [i , enough. 


and ſo neatly bound. 


i 


* Two or three. 


to ͤ him. 
et us go. 
13 


7A Truly the pzice is cheap 

e pecially when it is gilt 

*A [Were there anp other ſuch 
BBooks as it 


*1& Lpray you bring me along 


— 
= 
by 
1 — 1 
— — ——— — — 
oo 


| ll Babi. 


Coll. 98. Edword, © 


Is not this your Book ? 
Let me fee it. 


In our School- 


F taken it up. 


B But now I ſhould have (cr 


{ — u down in a Bill, if J 
| ould deal in rxtrem® 
ty with you. 

Why ſo? 


School-Dzders? 
Even the Laws them- 


5 Do you not know our 
E 


4 verned by right. 


own it to be mine. 
Where found you it? 


I thank you,that you have 


1 


| 


*| | ſelves defire to be go⸗ 
i 


v i dquies, 
De Clemente. 


[6ne bibliopols circumfo& 11 
wa" fo 
35|Maxims. Di 
Quanti conſtitit? ma 
Decem aſſibus. us. 
Nibilne amplius ? eſid 
Nihil omnino. to 

40 Freſecto ſatu vile pretium, wl 
eit 

Præſertim cum auratus, — 


deoq; eleganter compatiu 
Erantne codices alii familes 1 


45 Dao vel tres. 
Deduc me, queſo, ad | 
lum. 5 — 
Eamus. 1 ni 
Coll. 38. Edvardus, 1. 
Baldus. < 
96, 2. | Cl 
Nonne hic liber eſt tuus ? 
Oſtende mihi. 
Agnoſco men m. Ubi inv 
ſt: 


5 Ia auditorio noſtro. 
ge tibi gratias, quod en 
collegeris. 

Atqui nunc notandus eſſes, 

Jummo jure vellem tecy 

o agere, 


Quid ira ? 
Neſcis er noſtras ſcholaſti. 
cas ? 
15 [{pſe etiam leges cupiunt ut 
jure regantur, 
| ak B. By 


— 


— 


Enpliſh 
y what Right are our Laws 
ruled ? 

y Equity and the Maſter's 
Diſcretion, becauſe he 
made them privately for 


us, 

eſides, he doth not uſe 
to be ſo ſevere in that 
which is done amiſs 
either thzough nigli⸗ 
= 02 fozgetful- 


retium, 


» 
| 
1 
i 


trat us, 
compact 


familes ? | 


1 t what way ſoever vor 

„ ad i do amiſs, you hall plea 

W your caſe befoze the Mo⸗ 

q nito2, 

— not 5 — 
er to any thi a 

W (hall be laid to my 

charge, where there is 

tuus? no danger, 

ap no moꝛe. 

ut, I pray, what need the 

Monitor to know that? 

or God is not at all offend- 

ed here, 

ell Iwill conceal it. 

ou ſhall do a good deed. 


das, 


r inven 
. 
od en 


1s eſſes, 
72 FECU 


20 


25 


it 30 


35 


45 


Bur hark you, remember 
to give me quid foz qu 


me) if ever I chance t 
make the like fault. 
Pou ſap fair and hon 
ly. I ſhall think on't, 


ſcholaſti 


unt ut 


B. By 


49 


and Latin. II. . 
Quo jure reguntur legesnoꝰ 
ſte? ' - a» © | 


(i. e. to come even with] 50 | 


Equitate & Prazceptoris 
arbitratu, nempe qui no 
bis eas privatim condide? 
rit. 4-5 a 
reteres, non ſolet tam ſe- 
weris eſſe in eo quod vel 
negligentia wel oli vine 
peccatum eſt. "= 


o 


PS. 


Sic & ego ſpe expertus ſum. 1 


Sed quoque modo peccave. 
ris, dicends erit cauſes a 
| ram Obſervatore. | 


Non times cauſam dicere, ui 


nihil eſt periculli. 


1 


Taces. 

Sed, queſo, quid opus eſt 
ut id ſciat Obſervator ? 
Hic enim Deus nihil offen- 
ſus eſt. 
Age celabo, 
Bend facies. 
Sed heus; memento par part 
referre, i forte mihi acci- 
derit aligaa delictum ejuſ- 


* N > 
* 


quam 0 bonum dicis. Me. 


miners. © 
Coll. 39» 


D 4 


8 will requite your cour⸗ 


7 
1— wo — — — 
| Coll. 39. Calliatw, 


49" Germanus: | 


|Why do you not give me 

mp book again? 

Tarry till to morrow : 
have not yet done 

will carry with all my 

heart. 


teſy, God willing. 
FJ will look foz no requi- 
tal fo ſuch a (mall 


I court... - 


But yet it is my duty to 
acknowledge it. 


—— — — 


Coll. 40. . Noah, Capellus. 


— . — 


Did you not ſee my Book * 
What book do you look for? 
Tully's Epiſtles. 
Where had you left it ? 

| bad forgot it in the School. 
1 


hat was your negli- 
gence. 
confeſs it: but in the 
mean time fell me if 


A. tpog it. WP 
v do pu not go to 
the Matter * for he uſe 
(s you know) either 
to carry thoſe things 
that we have left, into 
his, ſtudy; or to deli⸗ 


diloquies, 


1 8 . N 


Coll. 39. Calliatus, 
 Germanus. 


C r reddis mi hi librum! 


ExpeQa in craſtinum dies 
nondum ſatis uſus fun. 


Libenter expeCtabo. 
Referam tibi gratias W 


Pro faut. ll beef 


Pet ao gratias,” 


Tamen eſt meum ag noſcere. 


Coll. 40. Noæus, Capellu 


Vidiſtine librum meum? i 
Quem libtum quæris ? 
icetonis epiſtolas. 

bi reliqueras ? 

blitus eram in auditori 
Tus fuit negligentia. 


ateot: ſed interim indi: 
quem ſcias accepiſſe. - 
you know of any body 10 


ur non adis Praceptoren 
ſolet enim (ut ſcis) 9147 
a nobis relicta ſunt, 20 
terre in muſeolum; aut ali 
cui dare qui reddat. 


S. 


1 
um 40 
um. 
0. 
ras , | 


null as 
pſcere. 


-apellu; 
neum ? 
eris ? 


* 
* 


uditorio 
4. 


n indits 


ſe. .. 


e ptoren 
ſcis) qu 
unt, au 
3 ut PI 
at. 


ver 


MD "what a fozgetful Boy 


BW would do it with all 
SF my heart, if it lay in 
4 ** power. 


J it. 


thank vou: I think this 


EI 


ver them to ſome bo 

that may give us hn 
again. 
ou 2 well to put me in 


30 


am J, who never 


thought of that! 
Coll. 41. Ezekiel, Beatus. 


—— en — nnd 


25 


—— 


Mill you do me an elpe⸗ 
cial courteſy * 


t wherein am J able 
to pleaſure a 
end me fen-Pence, 


Engliſh and Latm.” LI. * R 


” =» 
WW 


= 
* &, > 


, . 4 l 1 : 
Wal My 
O me oblivieſum, cui it in! in - 

mentem non wvenit /. 
a" #57 4 1 
Coll, 47. Ezekiel, Beatus. 


1 : © = —_ 
Vn à me maguam inire gr 
iam ? 


Benè mones- 


Nb Tibentins fam, 6] 


quidem penes me res ipſa 
. eſſet.. 4 
Sed quid eff in quo tibi cm 
modare poſſum ? 

Da mihi mutuo aſſes decem. 


have not ſo much now, 
but the better part of; 0 
ow much I pray? 

cannot tell unleſs I look 
in my Purſe: 

ook here is *eight-pence 
half-penny for you. 

will have but ſeven; for J 
will not leave you quite] - 
without any at all. 

t makes no great mat- 
ter; take all, if pou 
pleaſe. - 


15 


0 will be enough 
155 — buſineſs, wi 
a little that J have 0 
my own, | 


2 


{Parum refert ; 


Non tantum nunc habeo, fed 
ma jorem partem. 


Quaid quæſd? | 
Neſcio niſi crumenam in- 
ſpexero: 

Ecce tibi oQto aſſes cum 
ſemiſſe. a 
Solos ſeptem accipio; mon 
enim te evacuare prorſus 
vole. 

rotum, ſi vis, 
accipe. 


Aso tibi gratias « credo hoe 


pecunia ſatis fore negotio 
meo, cum aliquaniula quam 


| 1 'pſ [1 habe, 
B. Ds 


_ 


LOT * 


7 as you pleaſe | 
A tobe you with all mp 
heart, becauſe you are 


1 4 ban 8. 

EE, can do any thing 
el . do not ſpare 
19 . f 

will give it all again 
[ (God willing) os ſoon as 

my fatherſhall ſend to me. 
B Do not trouble your ſelf 
with too much thought; 
I have no need of it 
yet. 


7—ů — 


» 
W — 


Coll. 42. David, — 


ereus 


{| {Oo ready to do me a 


30 


35 


5 ID Ci you end me a littl 
* Money ? 


FN How much do you deſire 7 


5 ive · pence, if you can con⸗ . 


veniently. 
NI have not ſo many. 
D How many then? 
N Bor four. 
D Urry well, give me thoſe 
1 four. 
| IN {I will give you the half, if 
I vou pleaſe. 
hy not all? 
ecanſe I have need of 2. 
ive me 2 then, I pray you. 
ur they will not ſerve 
your turn. 
i -y ask of — 
elle. 
Take theſe two then. 


D 
N 
D 
N 


D 
FN 


20 


10 


- 
— 


— OqUuIEs, 
Ut liber. 


Anno te de iſta tam exprompta. 
beuignitate. 


| 
Si quid aliud poſſim, ni par- 


644. 


Reddam totum (Deo vo- 
lente) quam primum pa- 
ter ad me miſetit. 


fir magnopere ſollicitus; 
nondum eſt "0s mihi. 


Ng 


Coll. 42, David, Nicolaus. 


— 4 


Poteſne mihi mutuo dare 
aliquantulum pecuniz ? 
Quantum petis ? 

Quinque aſſes , fs tibi ef 
commodum. 

Non tot habeo. 

Quot i igitur? 


Tantùm quatuor. 
Bene ſane, da mihi iſtos qua» 
rUOTrs 


Dabo, ſi vis, dimidium. 


Cur non totum ? 


'Quia ſunt mihi opus duo. 


1 


Da igitur duos, quæſo. 
Sed tibi non ſufficient. 


pet am ab aliquo alis. 


Accipe igitur hos duos. 
pe 18 W 


hen 


mpt a. 


'ben 


them again ? 
On Saturday (I hope) when 
my Father comes to 


When will you give 6 


Vo not fear it. 


the Barket. 


29 
Think on it then. 


—— — 


Coll. 43. Paſquetur, Cuſter. 
Lend me two pence. 
J cannot ſo eaſily nov 
lend you any [SY 
What doth hicder you 
I know you received tome} 5 
Money within this litt. 
while. | 
I received ſome indeed, hut 
I muſt buy Books, zu 0s 
ther things that J nt. 10 
J am loth to hinder thy 
pꝛofit. | 
When I ſhall have t-aght 
what I need, if any 
ing be left ov and 15 
above, 4 will t you 
have a thare of . with 
all my heart. | 
I will wait in hopes of it 
in the mean time then; 20 
but what if you have 
nothing to ſpare * 
wilt reſolve you pꝛe⸗ 
ſently, that you ma 
not wait any longer to; 25 
no purpole, 3 
When will you buy thoſ 
things which you intend- 


ed ? 


Engliſh Ply n.. "1h. ni * 


Zuando reddes 2 


Die Cut ſpero) Sabbati, ci i 
| pater ad forum wvenerit. "ll 


_ [Efto igitur memor. 
Ne timeas, 


— 
oll, 43. Paſquetus, Cuſt 
Da mihi duos aſſes murus. 
Nunc mihi non eft prompt s 
dare, | | 
Quid obſtat? 1 
Scio te hiſce diebut acce- 
piſſe pecuniam. +- "if 


Accepi quidem, ſed emen- 
di ſunt libri, & alia mibi 
neceſſaria. | . 
* tuum commodum remora- 
ri. | 

bi emero que mihi ſunt 
opus, , quid ſuperſit, 


faciam te libemtey partici- | : 


pem. 


lateres igitur ſperans ex- 
pectabo; ſed quid ſi ni bii 
tibi ſuperſuerit? ; 


Stat im dicam tibi, ne fru. 


ftrd diutiùs expect as. 


Quando emes ea quz de- 
creviſti? 6 
C. To 


CEbrderiuss Colloquies; 


To morrow (as I hope) or. 30 Cras (ut ſpero) aut, ad ſum ni 
at the utmoſt, the next mum, perendie. . 
= day after to morrow. l 
EP [Ir is well; [ Bene . ; I w 
| Jt is but a very. little; |7onpus of breviſſirum. | 
| Coll. 44. " «52300 Wi: Morellus, | 
| Boruſſadus. 9 | 7 Boruſſadus 
Ms your Father gone ? pater tuus ? Pa 
FB He is gone. 1 
MAt what a- clock? 44 hord? 1s 
B [Ar one a Clock in the Af-| . 5 pometidiand. Gin 
ö " ternoon- * N Tal 
M Wbat ſzid he to you? $a dixit tibi? ny 
B He gave me a large Admo— i) ultis verbis monuit me t 
nition, that J (ould fol⸗ ut genter ftuderem. [Bai 
low my Book cloſely. | joe 
WY woulp you would do 10 "Ir fic ſaciar. 
B I will do ſo by God' $ Aiſt- Faciam Deo juvante. J 
ſtance. | [ * 
MDid he give you any Mo-] Ecquid pecuniæ dedit ul 1” 
| ney? 15 bi? ſ 
B |He gave me ſome, as he Dedit ut ferè ſolet: Bo 
commonly uſes to do. - — 
M How much? Quantum? 
B That is nothing to you. Nihil ad te. 
M confeſs it; but yer what] 20 Fareor : ſed tamen quid f 2 
F; will you do with tha: cies iſti pecunia ? L 
. Money ? os wa 
0 B I will buy Paper, and o-| Emam chartam, & alis qu Bo 
J ther Things that 1 | 216; ſunt uſut. | 5 
i M.W bar it you ſhould loſe it? Quid ſi amiſeris. F 
B FJ muſt take it patiently, quo anim ſerenaum erit. he 
1 1 M. che W. 
if 


© 


ledit ti 


Give it me again then. 
Take it: 


my ſelf and ſooner. 


ed at that matter. 


Lend me yout Knite a lit- 


to need ſome ? will you 
lend it me ? 

| will lead it you, and with 
all my heart indeed. 

A thank you. 


Mhat if J ſhould e 


Coll. 45. Columbanus, 
Font anus. 


ave you done with my 
P en⸗Anike 
As much as I need, 


* a —— — — 


I thank you. 

Pou have no Cauſe to 
thank me. 

But pardon me, that I — 

not give it you again of 


J am not ſo much offend- 


[Foz we ought not to be 
offended, but when we 
ſee God offended, 

Bou are in the right of if, 


Coll. 46. Burgerius, 
Nepos, 
— — 


tle. 


Dou are always a boz-| 


rowing ſomething or 
other: take it; bur you 
ſhould buy one rather. 


L have no Money. 


Why do you not ask for 


ſome ? 


Engliſh and Latin. Lib. I. 


30 


10 


15 


Non habeo pecuniam. 
Cur non petis? 


* F 3 7 
ia þ fortdſwia? dabiſne — 7 


mutuo ?. 
Dabo, & quidem libenter, 


Habeo tibi gratia m. 

— 

Coll. 45. Columbanusy * 
Fontanus. 


rn 2 „„ = 


Sane 8 & ſcalpelia me . 


| Tas Fr —Y 


1 1 ; 
Redde igiturt. 
Accipe : ago tibi gratias 


Nihil eſt quod gas. 
5 1400 
Sed ignoſce, quòd non ul - 


trò & citiùs reddiderim. 
Ea de re nibil ſum Hale. 2 


Non enim dibemus Heul, ni- 
fi guum Deum offendi vi- 
dem 


4 F. 
Ref ſen Fis. 


n 


Coll. 46. Burgerius, | 
Ne pos. 12 


93 


— 


Commeda mihi parumper 
tuum cultellum. 33 
Semper aliquid commodato pe- 

tis: Aceipe ; ; quin tu e- 
meres porius. 


| 


B. Whence 


n 


Whence ſhould I ask it? 
Of your Father. | 
He is not in this Town, 
Where then ? 

He is gone into another 
Country. | 
Whither ? 

To Bern. 

On what Day went he ? 
The Day before Yeſterday. 
When will he come 3pain 7 
To morrow, as wg hope; 


——_— 


Zwzez zA 


went away. 


NiGod ſpeed him well. 


(Coll 47. Columberius, Si mo- 


ve you any Store of 
Bread left? 
nough, I thank God. | 
ill you lend me ſome ? 
* Heart. will 

aps there wi 

not be enough to * 
vou. 


898908 52 


* 


es, I truſt ſo. 
or how long a Time ? 
ill Friday. 
hence will pou get 
ſome afterwards * 
rom Home. 
Who will bring it you ? 


will go fetch it my ſelf. 
n the very ſame Friday. 


for he ſaid ſo when he 


I. Corderiu;'s Coll oquies; 


to 


Unde peterem ? 

A patre. 
Non eſt in hac urbe. 
Ubi 1gitur ? 

Peregre profedtus eſt. 


15 


Nudiuſtertius. ö 
Quando eſt reverſurus ? 
Cras, ut ſperamus ; ſic en 


dixit ptoſiciſcens · 


20 


Benè vertat Deus. 


* 


Coll. 47. Columberius, Sin 


Reſtatne tibi multum Þ 
nis? 

Satis, Grat ia Deo. 

Viſne date mihi mutuò? 
5 Libenter. | | 
Sed fortaſſe tibi nen ſufficiet. 


mo, ut ſpero. | 
10]Ad quod uſque tempus ? 

Ad diem Venerws. 

Unde habebis poſta? 


Domo. | 
15 Quis tibi afferet ? 

Egomer ibo petitum. 

Quando? 

Ipſo die Vengris. 


8992890 QUAL 


When ? | 

| 
nd me a Pound and | 
Half. 


Da mihi mutuo ſeſqui 
201 bram, 
S. 


eſt. 


urus? 


ſic eni 


ſeſqui 


[Who ſhall weigh it? 

Our Miftreſs, or th 
Maid. 

Let us go fetch it out © 
my Cheſt. 

But go by your ſelf: 
will tarry foz you in 
the Kitchin. 


Coll. 48. I. T. 


[ pray thee, give me ſome 
of thy Bead. 
I have no more than I need 
my ſelf ; yer I will give] 
you a ſhare: take it. 5 
I thank you. 
Dou have no Cauſe to 
thank me foz tuch 
ſmall matter. 
But I pray thee tell me,why| 10 
have pou bzought none? 
Becauſe "there was no bodp; 
at our houle that would 
give me any. 1 
But why do you not take it ?| 15 
I dare not, unleſs my Mo. 
| ther give it me. 
Dou do well: but hea 
ſome good Counſel. 
J liffen to hear it: I pray 
thee tell me it. 
When the Meat that is lefr 
at the Table is taken a- 
way after Dinner is end- 
ed, ask for your Bever, 


25 


29 


25 
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* 


Quis apperidet. ? * 
2 face, aut 1 f 
| x 


mea. — 
Quin ito glue; * — 
lins enpect abs. E 


Coll 2 | 
| « 0 mi hi er pane tuo. 

non habeo ufthis; ta- 
men vol ribs Twpertiyi: " 


accige · 6 | 
Gratias habeo tibi. 
AST En fan 1 


7 


Sed dic, queſs, cur new as | 
tulifti ? | | 


Quia nemo erat demi 
2 mihi * _ 


Tu verd cur non accipis ? 


INon audeo, niſtdet mater. 


faci:; ſed audi bonum 
conſilium. 0 
Auſculto Kr audi am: 
quæſo. 
Cum, prandio finito, tol- 
luntur menſe reliquie, 
petito metendam, eam- 
que in peram ſtatim re 


die, 


and put it preſently in- 
to your Pocket: ſo it 


will 


nn T That you ask for it at the 


* 
* ü 
2 
r 
* 


1 
1 2 
Y 
[ 1 
« . 
= ,* = 
| 


I [And what do you perlwade 


| T See you remember and 
EF * | uſeic when 22 
| I Lk iſe it inde oft 


Q 


6 


will come to paſs (gat 
au may never come 
without ſomething. 


me ibont my Breakfaſt * 


End of your Supper, and 
do as I rold you concern- 
ing your Bever. 


"1 I never ſaw better Coun- 
ſel to be given. 


ere ſhall be need. 
"Col 49. 0. | oh 


O Give me a piece of VBꝛead. 


8 Have you none? 


E {A had, J would not 


Wh did you not bring 
nan 
[ will rel you afterwards ; - 
* but in the mean time 
give me ſome, I pray you. 
for N begin to be very 
hungry (or my Belly 
begins to chime.) 
Take it. 
Whoo ſuch alittle bit! 
What, do you complain * £ 
Good ' Cauſe "why, you 
deal too niggardly, | | 
See what a little bit is left; 


I have almoſt given you 


— 


40 


* "M. Copderias's Colloquies, 


O 


Ut petas in exitu cone, & 


Fac igitur ut memineris 


condito; ita fiet, ut. 
nunquam inanis venias. 


De. jentaculo autem quid 


ſuades ? 


idem facias quod dixi ti 
bi de merenda, 


Nunquam vidi melius con 


lium dari, 


& cum voles utete 


the half, 


O. I tha 0 


Ego vero utar, quoties 0 
pus erit. * 

; Coll. 49. O S. 5 þ 
Da thi hi fruſtum panty. 
Non habes ? . wW 

5 haberem, non pet efem. M. 

g f 
5 Cur non attuliſth? | 15 
Dicar poſtea: Sed da in) In 
tet im, quæſo: nam eſi 8 

rio vehement er. PA 
"YR Id 
1 

| 

Cape. He 
Hui tantillum | | ' 

15 |Etiam, quereris? | 118 
Non immeritò, das parce 8; 
ms, 5 
Vide quantulum reſtat p Pe 
dei fere dimidium. | | 
20 | Gi 


%. 


' Engliſh and Latin. Lib. 1 2 
Ago tibi gra _ coal — | 


, ut iO [I thank you, you. have gi- | 
uias. ven me a great deal. Bur bunde | 
| E | jeſted with vou. 1 

n quidÞ Now anſwer me, why did Nun: bh wil 

| you not bring ſomeſ 25 tuliſti panem got | 
ene, & Bread from home ? 7 
dixi u [There was no-body would] Nemo erat qui dates: - 42 

give me any. — 
No- body? Nemo ? | $45. 67 
con No- body at all. 30 Prorſus nemo. 
ä What did your Mother? Quid mater? © [ 

nineris W She was not at home. Abggit domo. 


re. 
LONeS C 


What did the other Folks * Quaid cæteti? 


MT A = 


35 
cut tute non accipiebas # 


Nunquam auderem ate! 
quidpiam. 
40 |Cur non? 


Mater _— — Ke 


1 


0 your ſelf.? 
durſt never do any ſi 
Matter. 
þ Why not? 
rem, D My Mother doth conſtant- 
| ly forbid me to touch any 
wither her Leave. | 
She is à hard Mother. 


In your Judgment indeed, 45 Tuo quidem judicio, qui 
who: have one che it | 


] induJgentiorem habes. 
more cockering of you. 


{I do not ſay ſhe is cocker- Non dico indul fad , 
ing, but I am ſure ſhe is certe Kberatecs. 
kind-natur'd. 50 

o te tractat 7 


) How doth the deal wich | 
Suaviſſiand, omnin6que ex . | 
6 | 


461 
nam - eld 


you ? 
Very lovingly, and altoge- 
parece 1 ther accozding to m 
. own Mind. » 


, reſt 3 to pour utter 
m. 


O. I that 


God Almighty fozbid, 


| Having too much lider⸗ 


O|[Tuwly you may, ſo you " 


= © o 
vl 
[ 
| 
« 1 l 
— 1 [7 
79 WY 1 
8 | J * 
* 


* ORGY | + g a * 
8 "FM Corderias's Colloquies, 
Truly 


do not envy 

your Pappineſs. 

Why then do you ſay ſo 
as you do ſay * 

Thar in che interim I may 

put you in. mind, that 


we all become wozſe by 


60 


65 


You do well: but what 

think you? May I not 
make uſe of my Parents 
Kindneſs ? 


70 


Cur ergo iftud dicis? 


Non equidem invideo. 


Ut interim te moneam, 
nes licentia deteriores fierit 


Gene facis : ſed quid cenſei 
Nonne uti licet parentu 
bonitate? 


not abuſe it. 

How do we abuſe it? 

Do you ask? When we! 7s 
turn either our Father's 
or Mother's making muc 
of us, into that which is 
not good 

You ſay right. But what 8c 

Pan among a Thou- 
In is there that doth 


1 
Yes, almoſt all, except thoſe 
whom the Lord God 
doth reſtrain. 
Who can be good but by 
the Grace of God? 
Therefore (as our Maſter 


doth often admoniſh us) o 


85 


that by his Spirit he 
would make us goo 
and holy. 


lam glad you brought notſ g 
| your Breakfaſt, ö 


| 


we mult pzay to him 


Certè licet, modo nt at 
tarts, 
uomodo abutimur ? 
Rogas ? Quum aut pa 
aut matris indulgentiz 
in malum vertimus, 


Redtè dicis. Sed quit 
quiſque id facit i 


Fig 


lmò, fetè omnes, niſi q 
à Domino Deo prohibe 
tur. 

Quis poteſt bonus eſſe, 
per Dei gratiam ? 

Ergo (ut ſepe monemur 

preceptore) precandus 

ut ſpiritu ſuo nos bona; 
ſanctos eſfici at. 


. 


PE te non attuliſſe j: 


taculum. 


Engliſh and Latin. I 


Why fo ? uamobrem ®/  _ - -  "" 
Becauſe, methinks, J have uia hoe neſtro col iz mit. 
done my self a great | _ videor multum prefteiſ ae. "= 
deal of good by this 100 5 EY 
Diſcourſe of ours. „ 
have profited by it too not go quoque non ene £ 
2 little. f 1 * S.: AJ 
Jt is done by your 2 pers id facum lj. 
Means. 105, 4 | 2 . x 

Nay, rather by God's Bleſ-] Imò benefigio” i, quiguts 
ling, who indeed wa dem 1t2 vo $5. 
pleaſed to have it fo. 225 | * 4 

[ believe ſo indeed, Credo equidem, - - J 1 

Therefore both in this and r 1eEt hic igitur, & Met 
other Mattets let us ac-| agnoſcamus bonitatem ev 
knowledge his Good- Jus, | * 


neſs. 

That is very fitting. 

Ay, very neceffary, 

If we will avoid the Crim 
of Ingratitude. 

D what a moſt pleaſant 
Speech was that ! 

Everlaſting Thanks be to 
God by Jeſus Chriſt, 

So wiſh J. 


Coll. 55. the firſt Scholar of 
the Victors, the Maſter, th 
Moni tor. k 


— — 
Maſter, will you give m 
ſome little Re ward ? 

Why ſo? 

For Uictozſhip., 

Where are your Equals *? 
Here are Hugh and Audax. 
What ſay you, Monitor? 


4. As AS 1 7 1 
7 1 


. 


We: - 


Valde id chuum' of. 9 
115 Imò, valde neceſſatium, 
di quidem volumus ina 
animi crimen effogere: © * 
ſermonem jutandiſſimuns ! Cy 


atie Des inithireales pet 


Jeſum Chriſta. | 


Itd velim. 

— Oc 

Coll: 55. Diſcipulus primus 

ex ViQtoribus, Præceptor, 

Nomenclator. 
ræceptor, viſne dare præ· 
miolum ? 

Quamobrem ? 

Vectoriæ causa. 

Ubi ſunt compares tui? 

Hic ſunt Hugo & Audar. 

Heus, Nomenclator ? ſunt» 

" ate 


þ 2 1 


ure theſe the Victors this 
Week? 

They have the feweſt 
Faults of all the reſt. 
hen they are the Victors. 
af elſe ſhould FJ ask 
ou? 


— 


ſire then ? 

# D]|Whar You pleaſe. 
By what Right do I owe it 

oy when all comes to 


Play your Promiſe. (all ? 
e ſay fair, Foz whatſo- | 
ever is rightly omi⸗ 
ſed, ought tobe perfozm- 


e we have learnt of you. 
gP So here is fog every one 4 
1 Pen a. piece to waite 
| withal ; and that you! 


be any ozdinary ones, 
they are ſuch as the call 
| Holland Pens. 
We thank you, Maſter. 
Nay, but rather thank God, 
the Giver of all good 
Things, who gives good 
| Succeſs to your Studies. 
And do pou go on diligent: 
ly in your learning. 
We will do our beſt as 


us, | 
All our Doings are to 


may not think them to 


far ag God ſhall enable 


M. Corderius's Colloquies; 
ne hi victores hic hebdo - 


| 
| 
10 


15 


made? 


ſimas, 
Ergo ſunt Victores. 
Quid aliud ex te quero? 


Vos igitur quod præmiun 
petitis ? 

Quod tibi placuerir, 

Quo tandem jure debeo ? 


Ex promiſſo. 
Zquum dicitis. uch, 
enim rette promi ſſum «| 


præſtari debet. 


25 


30 


5 vobis pennæ ſingal a 


Sic ex te did icimus. 


ſeribendum 3 ; as ne puter 
vu gares efſe, ex earun 
ſunt genere, quz vu 
go Holla ndice appelhi 
tur. 


35 


40 


no purpole without his 8 
help. 


45 


Gratias agimus, Præceptot 
Quin potius agite Deo, on 
nium bonorum - author 
qui dat ftudiis veſti 
proſperos ſueceſſus. 
Vos autem in literarum ſtui 
pergite diligenter. 
Dabimus operam, quantum 
vabit ille Pater vpti mus. 


Sine ejus ope vana ſunt. nof 


rn 
; 


* 


Ce 


Habeut notas emnium pauciſ 


>; 
<< T3 O08 


” 69 oO © e060 685 


SD 


ET v2 


tw) @©& 


© bebe, Coll 51 Obſervator, 
1 pauciſs — 
| Whence come you, Copa 
Y 01144 
er þ From home. 
bated TIED, you bring from : 
C |My Bever (or Munchin.) 
has > YO IE wy you leave to g 
C — Maſter himſelf. x 
MO |How will you prove that? | 10 
5 C Let — go to hin and as [ 
0 br . havea care what vo 
job gc IJ "rar nothing in this} : 5 
Yo Ire you fo ſecure. 
u vu C He that 2 — truth 
| ght to fear nothing. 
ppell 0/That i a true ſaping! 20 
indeed. | 
coptor — how few are there 


eo, on 
author 
veſtr 
us. 
um ſtui 


C [FJ] am ſure, I do not ly 


O Vou doalmoſt perſwade me 


that do not lie? 


now. 


Go your way: J be- 
| lieve you, becaliſe I 
never caught you in a 
Lye, 

thank God; whom 1 
beſeech that he would 


Engliſh and Latin.” "M0: 


1 Coll. 51. Obſervster, 2 


Merendam. 
Quis tibi tn eie 


Præceptor ipſe - 

Quomodo iftud 2 4 ! 
Adeamus illum, 

lamus. 5 

5 * A | 


* 


At, vide quid ages, . 
Hac in re nihil times, 


Adedne ſecurug es 2 

Qui verum dicit, mihil time. 1 
re debet. 

Vera quidem iſta oft ſentent ia. 


[Sed quotuſquilque nen mentis\. 


tur ? 
Certus ſum, me nihil mentiii 
Nunc. 


Propemodum perſuades | mi- 
hi. 


Abi : credytibis quia in m. 
die nunquans te depre- 
hendi-. 


i - 


[E/ Des grotis; quem pre- 


cor, ut me integrum & 


purum Cuſtodian 


Pzeſerve me upzight and 
| *. 


E 3 0.1 win 


FG Whoo, what a Reward ! 
G Ho, you Fool, do you va 


4 
0 


8 Bever. 


G 
9 * 0 
: 

14 


WY 


wa 


. —_ | 2 * 


wiſh every one would 


Now get you, to eat your 


Coll. 52. Giraldus, Eliel. 


— — 


Vho are the Victois this 
Week ? 

Where was you when the 

Accounts were given in? 

was ſent for by my Father; 
but who are the Victors - 

I pray you tell me. 

W- and” P4tcarus, 

Have you had a Reward 

already? 

Ve baue had it. 
What? 

Twelve Walnuts. 


lue a Reward by th: 

Worth of a Thing then: 
I fee nothing elſe to be va. 

lu'd here. 

You are a baſe Fellow tc 
X ſeek after Gain fo. 

Do you not remember 
the Maſter's Wo2d ? 
What Word? 

3 Reward is given, not 
foz Lucre, but foz Bo⸗ 
nour's lake. 

G Now I remember 

| were thzough a 


G 


as 1 
Miſt, 
or ſomewhat confuledly 


HM. Corderius s Colloquies, 


pray from their Heart! 


will be moze diligent] 
hercafter. 


- 
! 
L S 
L k * 
11 


35 Utinam ex animo omne 
| precarentur ! 

Recipe nunc te, ut ede 
merendam tuam. 

— — — 

Coll. 5 2. Giraldus, Eliel. 
Qui ſunt victores hac heb 
| domade ? 

Ubi eras cum rationes red 
| derentwi? 

5 Accerſitus 3 patre fueram ; 
ſed. qui ſunt vittores ? 
| Dic ſodes. 

Ego & Puteanss. 
Jamne habuiſti premium 2? 

10 
Habuimus. 

Quodnam ? 
Duodenas juglandes- 
Hui, quale premium ! 

5 Eho, inepte, æſtimas Ergo 

premium ex rei pretio? 


Hic nihil aliud video &fti 


mandum. | 
20 Sordidus es, qui fic luci 
inhias. 
Nen meminifls verum P/4 
ceptoris ? 


Quod verbum ? 
25 Nin lucri, ſed honoris cauja, 
aatur premium. 
| | 
Nunc reminiſcor, quaſf fe 
nebulam. 


en ero diligentior. 


E. So 


omne 


ut edaz 


— ä — 


, Eliel. 


ac heb 
jes red- 


fueram : 
Qores ? 


nium 2? 


8. 

n ! 

las erg 
pretio? 
leo eſti 
ic lucro 


m P/4 
i £4u/a, 


quaſi e 


F, 


E. So 


will be a wiſe Man 
"at the talk 


— — —  — — 


Coll. 53. Galatinus, 
Burchardus. 


Hey brave, we are diſmiſ⸗ 
ſed to play; did you not 
hear ? 

What ſhould I do but hear, 

| when I my ſelf was there ?] 5 

Pave you à mind to talk 
a little? and afterwards 
we will play together. | 

I had rather play firſt. 

But it is a hard matter 

to bzeak off play. 

Dou ſay that which is 
very true, and J find 
it lo my (elf, 

Becauſe you appzove of my 
Reaſon then, give us 

| ſome Subject to talk of. 


O 


5 


Nay, rather it concerns you 
to give it, becauſe you] 2® 
challenged me- 
You ſay fair, give me the 
Nouns in Latin, which I 
will propound to you in 
Engliſh. 
Concerning what will you 
propound ? 
Concerning Houſhold-ſtnff. 
I will ſtrive to anſwer, ſo 
you do not propound a-| 36 
bove ten. 


25 


Engpliſh and Lats, to.” 


n 


Er tandem * 3 => 
— — . — F 
Coll. _ Gels "= 
Burchardus/ Ln, 1 


— nm 


Euge, dimiſi ſumus ad 1 
ſum; ; audiſtine 7 Fung vv 
[Quidni audirem,quuntt i 
met adfuerimꝰ þ 
place ne pauliſper eme, 1 
deinde ludemus una. 
a 
Mallem ego priùs vedere 
Atqui difficile eft Indus * 
rumpere. : 
Plane verum dicis, — 40 i; 
me ſic experier. 3 


Quoniam igitur platt ns v4 

mea ratio, da nobisali 

argumentiad confa 

dum. . 

Imò, tuum eſt dare, ut auk 
me laceſſiveris. | 


2 


— — cc cc r=, 


Æquum dicis, rede nomĩ: 
na Latinè, que tibi An. 
glice proponam, 


[Qui de re propones ? 
De ſupe llectill 


Tentabo reſpondere, moddꝰ 
ne plura quam deen 
proponaas 


E 4 


, G. 1 


wil count them on 

f my fingers ends, le 

= _ perhaps I exceed the 
"Number. 

ear then. 

am ready. 

A Cupboard. 

Abacus. 


A Bench. 
"oy AY 


—_—_— 


A pair of Bellows. 


oat, 
Pillow. 
{Pulgints. 
A Bolſter. 
Cervical. 
Linnen-cloth. 
Lint eum. 
A Port of Eatth. 
B Olla. | | 
A Elaggon of Wine. 
Oenop borum. 
You have miſt once. 
Where? 8 | 
You ſaid linteum for lodice. 
confeſs it, J| give you 
the winning once, 
Now propound again for 
your Part, that you may 
get off, if you Can. 
Will you anſwer concern- 
ing Things to be eaten ? 
As you pleaſe. 
Frefh Mee. 
Caro recen. 


= 0550 e eee eee 


09G) 


5 
1 
3 3 


| 


wrt 


[. n Colloquies, 


| 


35 


40 


45 


50 


55 


60 


| 70 


65 


Eummer abo in digitis, md fe 
ts numetum excedam, 


Audi igiturs 


|Iſthic ſum, 


Erraſti ſemel. 

Ubi ? 

Dixiſti lintewm pro led ce. 
Fateor, dabes tibi ſemel v. 
| Foriam l 

Nunc viciſſim propone 
redimas, ſi potes. 


4 is reſpondere de eduliis? 
Ut libet. 


B. Pork 


M 


_ 


Pork. a 


edam. x [Suillas. Wo: | 
3 | Veniſon. 
1 Ferina. 


> | Veniſon of a wild Boar, 75 
Aprugha. N 
3 {Sod Milk. 
Lac decoct um. 
Whey. 
Serum, vel ſerum lacti. 90 
New Cheeſe, 
(Coſeus recent. 
; 2 

Tus carnium. 
Fiſh ſod. 85 
Piſcis elixus. 
Pickle. | 
Condimentum. 
Bou are deceived, 
W hat is it then? 90 
Pickle, Int inctus. 
| f will have it to be Cond:. 

mentum. 


But J will not contend. At ogo nols centendere: } <= 


Who contends ? let us ask 95 Ouis contendit > nj — 


But let us play firſt: that] uin priùs ludams : . h 
; ſhall be done after. by > a= Y 
Come on, it ſhall be done :} Age, fiet, ne amittantdif las 

that we loſe not our op-|100} Aim occaſfmems | 
poztunity to play. —_— 


Coll. 54. Moſes, Olewita- Coll. 54. Moſes, Olevita- vj 
Au,. NUS$, | 


—— [ü 


Mjl am weary long ago fO] JJamdudum tædet m toti. 
| uſe our School⸗games es repetere laſus (cholafti*Þþ 

bo often over. cos. | 

O. What 


* 


2 
* 


=_ 


=_ - | 

eee will you do then? 
ess into our Garden. 

=_. Wan we do? 

een walk, we will talk 

together, and rehearſe 

I God's Benefits in his 

—_ orks. 


O 1407 there is nothing more 
pleaſant: but in the in 


o 


* * 


of the Maſter. 
I have already got it for 
my ſelf, and one too 
whom I would carry with 
tis very well; let u 
| 1SYÞ ell; let u 

=. fv on in God's Name. 
ALT pay che may keep us 
ESTI pray the ſame that you 
do too, 


—_— 


„ 


Coll. 55. Sulpinus, 
| ' Mifbius. 

Pave ye got leave to 
. play? | 
ee bave got Leave. 
Foz how long time? 
Mill Supper. 

* $1Who gave in the Verſes ? 
M Thefirſt and ſecond Boys. 
5 What did the other Forms? 
M Every firſt Captain of the 
»| three next Forms faid : 


entence out of the 
riptures. 
I 


5 
- 
: 
8 
Ll 
© is 


i 


[ 


, 


- 
| 


terim we muſt beg Leave 


| 


D ye not ſay Prayers, a: 
we uſe to do? 


_ 


74 % Corderius $ Colloquies, 


8 


10 


20 


b Coll. 55. 


Quid facies igitur? 
Eamus in hortum noſtrum, 
Quid agemus ? 


Ambulabimus , colloque- 
mur, Dei beneficia in e- 
jus operibus commemo- 
rabimus. 

Nihil ſane jucundius ; fed 
interim petenda eſt a præ- 
ceptore venia. 


Jamdudum impetravi mihi, 


item uni, quem vellem 
mecum ducere. 


Bene res habet; eamwus, du. 
cente Deo. 

Precor ut nos cuſtodiat. 

Ego quoque idem precot 

tecum. 


* — —„— 


Sulpinus, 
Munchius. 


Impetrãſtis ludendi faculta- 
tem ? 

Impettavimus. 

Ad quod uſque tempus ? 

Ad cœnam uſque. 

Qui dederunt verſus ? 
Primi & ſecundi. 


Primus quiſq; decurio tri- 
um proximarum claſſium 
pronunciavit unam & ſa» 
cris literis ſententiam, | 

Nonne precati eſtis, ut ſo- 


lemus ? 
M. We 


Quid cæteræ claſſes ? 1 


| 
zoſtrum. 
olloque- 
ia in e- 
imemo- 


1s ; fed 
ſt a præ- 


vi mihi, 
vellem 


nus, du. 


odiat. 
precot 


— — 


nus, 


faculta - 


? 
E 


” 

rio tri- 
:laſhum 

m & ſa. 

iam. 
ut ſo» 


M. We 


—— 


— 


MN 


Wich what Game ſhall we 


We ſaid our Prayers, and 
indeed whilſt the Maſter 
was there: but where 
was you ? 

I was gone home, being 
ſent for by my Mother. 
What do you think to do 

now then ? 

To play an hour and an 
half, and then to betake 
my ſelf to my ſtudy. 

Would you have me to 
be your play-fellow. ? 

What ſhould J do but be] - 
willing. P 


1 


20 


25 


exerciſe our ſelves ? 
There 1 is none pleaſeth me 


better than Pand-ball, 

Nor me indeed. 

Let us go ſee then whethe: 
the other Boys have cho- 
ſen Sides or no: for if] 
we ſhould play by our 
ſelves, it would be leſs 


ſpo2t. _ 
Let us go ſee on God's 


Name. 


—̃ —2——-ꝛę—ꝶũ a 


Coll 56. M. R. 


—— 


Will you go with me? 
Whither go you ſo haſtily? 


20 on God's Name; I have 


no need to waſh (oi 
| bath) me now. { 


Engliſh and Latin. Lib. E® 


va | 
Precati ſumi, &. N 


piæſente lui 
. eum 4 


[veram. domum, - a n 
accerſitus, 
Nunc igitur quid — 4 
5 5236 0 15 
ere ſeſquihor £ 
2 Kallen me e — 
um tu ut tibi fm yr 1 


Quidni velim ? 


— 


n 


. 
— 


ft ſol; minus” 
Jer e N 6 | * 


_— ET LL —— ——— 


Quo luſu 2 <4 
mus ? ** 24 
Nullus eſt mihi 
pild palmaria. 

Nec mihi quidem. 
Videamus igitur an 
partes ſortiti ſint? 


_ „ 
* 


= 
+ 


7 7 
F ; ITY 8 f bt 
IE er — rs nn 


* ca N 
— 5 
— P ˙wꝛ ˙ 


* 
— —T—— yt —ꝛxÄ3ß3;ĩ·⁸SſQ— — 


Coll, 56. M. R. 


1 
— — — — 
5 — 


Viſne ire mecum? 
Duo properas ? 


To the Pool, or Dike. Ad lacum. , 
Why thither ? uid ed? 
Lo waſh my feet. 5 [Lorum pedes. 


[ ſane, nunc lotivne mihi 1 
opus non eſt. | 
M. But 

A 


| In the mean time w 


What it I ſhall tarry with 
You ? 


we will play together at 


the 
F rarry. 
4 Att go with you to waſh 


another time; that is, when 


nd- ball. 
RD us good luck. 


1 4 ve moꝛe time. 
kle (oz fall) 
to bus (pozt chen 


A no ſtop in the 


oll. 57. Yincentius, Boni. 


Why did you not play with 
us to day? 

I had no time to play. 

What Buſineſs had you? 

I had not done my Task. 

What T:sk ? 

J a half a Copy to 

wzite. . 

Have you quite done it ? 

have quite done it. 


— On" 


ro ſha]! do wiſely ; 2nd]. 


I. Corderins's Colloquies, 
Sed interim parum fabulabi 


| 
10 


aucourſe x little. mur. 
| have no great mind t Ne fabulari quidem nunc v 
urſe now. : lim. 
durſe is p2ofita- Atqui utilis eſt confabulati 
ate, toit ſo it be only of ho⸗ dunt axat de rebus honeſtii 
matters. 15 

dee Exerciſe of Body is, [At mibi utilior eſt ad v. 
More profitable for me for letudinem exercitatic 

"my Health. corporis. 


| 


Prodenter facies; & nos 
la palmatii colludemus. 


Quid ſi manſero tecum ? 


Rene vert at Deut. 

25 Manebo. 

Alias lotum una tecum abc 
cam ſcilicet longiue er 
temporis ſpatium. 

Ad ludum 1gitur nos accing 
mus. 

Nulla eft in me mora. 


30 


Coll. 57. Vincentius, Boo 


cum? 

Non erat * ludendi ſpat iu 
Quid habebas negotii ? 
5 [ Mu ab ſolveram penſum meu 
Quod penſum ? 


mi 'hi perſcribendum, 
Petfeciſtine ? 


o Perfeci. 


2 2 —— . N 


FJ commend your Dili⸗ 
fence ; you li 


all play Az? 


nothe 


Cur hodie non luſiſti nobi®# 


Dimidium cremplaris reſtalſpri 


Lau tuam dilbgentiam ; | | 


1 


851 


e 


N 


* 
— rx 


% . 
 _ & al 


1 fabulabi 


Nun 


onfabulati 
is honeſti. 


eſt ad v. 


>Xercitatic 


tecum ? 


& nos 9 
ludemus. 
1 
2 
„ri 
ecum ib. 


ngius er 
2 
s accing 


4. 
— 


Fe 
iT 


us, Born 


ſti nobi 
Pri 
li ſpatiu re 
otii ? 

um meu ri 
"Y 
is reflai Pr] 
. 


God fave you, Maſter. 


elci 


'r& What will you give me? 


| nother time at leiſure 
Mhen it pleaſes God. 


Engliſh and Lathe. 'Lib. . 


You ſay well. For nothin 15 Rectè dicis- Nam 


des alias WI ape 8 


um voiuerit Du 8 


That by you Leave we may 
play a little. 

is not Time to play. 
rr. Me do not beg foz all, but 
| for us little Boys only. 
re But it rains, as ye ſee. 
We will play in the Gallery. 
At what Game? 

With Pins, or Walnuts. 


We will fay Nouns. 

How many will you ſay a- 
piece ? 

T wo. 

Say then. 

Paper, Charts, 

Ink, Atramentum. 

I have ſaid. 

A Book, Liber. 


Salve, Preceptor. 


Ut per te liceat nokis 
10) rumper ludere- 
Non eſt ludend1 


can be done without hi volunt ate ejus "bn 
Pleaſure,  poreft. N 
— rn — F 
Coll. 58. The 2 Boy, „ (Coll. 58. Pries il 
Mafter, the ſecond, and th ceptor, ſecundus puer, & 4 
third Boy. tertius. 1 
* — —-„V—ͤ 


23s 


Chriſt Jeſus ſave you, Chil- Sit yobis falus A Chriſſs, | 
| dren, Amen. Have ye | puer i Amen. Iamae ge 
faid already? | petiviſtis? „„ = 
i |Yes, Maſter. 5 Quisdooun vhs a 2 4 
Who taught you? uis docuit * 4 * 
The Uſher, s SubdoQor. | „ "i 
What would ye have now ?| (Quid nunc vulus 


bis parualii 
equi phuir, ut ents. 13 
15|Ludemus in pergula. 7 
Quo luſu YE 4 
Aciculis, v _— 
uid mihi dabi 
Dicemus nomin :- 


20 Quot dicetis ſinguli 3 


Duo. 
Dicite igitur. 


25 


Dixi. 


A little Book, Libellus. 


| $ 
» 


- 


on pet imus 8 ” i 


1 


»3z 


1 
[ 


» = \ 


2 DING: 


. Corderjus's Colloquies, 
30 
have ſaid. Diximus. 


hat -pzetty little fel- 
| lows ve are! 
Play till Supper. 
We ſthank you, Maſter. 


. 


35 


AW here is your Father now 7 
ER | chink he is at Lyons. 
EA JW har Goth he there ? 
| e plays the Merchant. 
| Nies Pag hath he traded: 
Pics the Beginning of the 
I Mart. 
F greatly wonder how he 
I eres tarry there ſo many 
1 Days, when there is ſuch 
| a great Plague all up 
J and down the City, 
le is n&ſuch great wonder. 
Doch it ſeem ſo to you ? 
res indeed: for bre hath 
been at- other times in 
greater Danger; but the 
Lord God hath evermore 
preſerved him. 
believe ſo, and will yer 
preſerve him. 
But when will he come 
back again ? 
t know not: we look 
him every hour. 


10 


13 


20 


_ , 


25| 


Duden beti eftis homunculi | 


Ludite ad cœnam uſque. 
Gratias agimus, Præceptot 


Coll. 59. A. B. 


Ubi nunc eſt pater tuus ? 
Puto eum eſſe Lugdun?. 
Quid illic agit ? 
Negottatur. 

Ex quo tempore ? 

Ab ipſo initio mercatiis. 


Valdes miror qui 2udeat i 


lic commorari tot die 
cum peſtilentia tanta {i 
per tot am urbem. 


Non eſt 1 
lrane tibi etur ? 


Ita profectò : f uit enim 
lias in majore periculo 
ſed Dominus Deus ſem 
per eum cuſtodivit. 


Credo equidem, & adhu 


cuſtodiet. 


[Sed quando eſt reverſurus 


Neſcio: in horas expect am 


A. Gt 


1 


catùs. 


udeat 1 
tot die 
tanta {i 


dum. 

? 

enim 
'ericulo 
eus fem 
VIC. 


& adh 


erſurus 


pectamuſ 


A. Go 


— 2 


God ſend him well back 
again. 
So tay I. 


— 


Coll. 60. Elizerm, Del. 
phinus, 


Mhat are you ſo over⸗ 
joyed fo2? © 

My father is newly. come. 

What Matter is it to me? 


he hath got us Leave to 
play. 

Do you ſay ſo? 

See, the Boys are already 
playing i intheCourt-yard 

Let others play on God's 


Name; FJ had rather 

ply my Book than play. 
Ind ſo had J: but when 
Time ſerves. For (as the 
Proverb goes) there is a 
Time for every Thing. 
Wheceup r Cato give 


on 
us good nſel. 
Mirth with Labour ſome- 


times put ix ure, 

That better thou thy Labour 
may ſt endure. 

The Things are tue which 
you fay, I confeſs; bur 
in the mean time let me 
alone, that J may ply 
— Book in good car⸗ 
ne 


Yes, ® great deal; becauſe]: 


Engliſh and Latin. 0 


0» 


Bou may ply your Book 
foz all me, J do not 


' phing. 4 
| 4 P 2 = A 
Aud de re fic ela & ”"yY 
Nieid? 


. 


N 5 * 


Red 23 2 7 
re 5 


ea ptecor. 


— — 


2 


= 
„ 
'4 


1 


\ 


Pater meus modo Ae. 9 A 4 

Quid mes refert ?_ © off , 

Imò plurimùm; quis no- 
bis imperrSvieludendi ve 
nim. 755 | 


Ai > 
Vide 77 I 1adengagh 
2 4 


ares. 

Ludant ſanè aii, 
re malim quam 

Ne minus 4s. fed i in Sa. * 
pore, Nam (ut ent 4 
proverbio) omnia 2 
pus habent. 

Unde & nos r monet 

Cato noſter. * : 

Imterpone twts int dum * . 8 


dia turir. 


wo 7 ani mo We Kela 


Vera ſunt quedicis, fareor; Wl 
ſed interim mitte me, ws © 


ſerio ſtudeam. 


= 


: 
Y 


per me fudear Heer, 4570 
impedio ; at ego bac 
5 ginder 


1. 


1 


a 


4 
. 
LI 
* * 
1 * I OY 
© 4 80 


Nau Colloquies, 


Hinder u; bt I wil) utar occaſione · W.I 

take this Opportunity. | b 

e uſe of it on · God Were ſane. E 

| Name. | 75 ** l a 
1 — — * — — — | 1 Wi 
oll 61. The Monitor, Boy] [Coll 61, Nomenclator, Qu | at 
. "Company, likewi dam puer ex turba, ice Nei 
© 2 ane; her Boy. J alius. n 
ee, Boys, ho, ho, ho! Heus, pueri, heus, hen L 
Q Why do you call out ſo oft? [Quid clamitas ? heul Lou 

u muſt give qver play. [Deſifendum eſt à luſa. ye 

cou node, it is not Eho inepre, nondum 4 h: 

0 | Mut four a Clock pet. 5 | exa#s ef. But 
oe did vou not give a |Cur non dediſti ſignum ? | is 
Toba? | Wel 
the little Bell's-] Quis int innabuli funic ii Tru 

rope is broken. Aus eſt. | bc 

all again, but ſpeak high - 10 Clama iterum ; ſed atto th 

er. f Vocem. (a 

Ni boys come all in again.“ eus pueri! recipite vos om Bou 
Make haſt, make haſt, I ſay Feſtinate, feſtinate, inquu bu 
the Paſter haſteneth your. urget Præceptor. ta 

ive over calling; they, 15 Deſine clamare; accur ri la 

all come running. omne r. ee t 

— er” wy — — ——ðͥ — 80 

oll. 62. Orent ius, Quintus. . 62, Orentius, Quint Let 1 

8 by are you ſo merry * Zuid ita letus es? 2 

| Becauſe my Father is come. Quia venit pater. Ce 
O Pay you ſo? cam Ain' tu? unde venit? . — 
from Paris, (he ? Lutetid. [ pit) 
O ſehen came he? 5 Quando advenit ? ) 
Q [Juſff now. Mods. : Beca! 

O [Have you ask'd how he did] I ſamne falutafti ? * Pe 

L- already ? | How 
Qi ask'd him how he did. Salutavi quum es ene Bec 
when he alighted from 10 ſeenderer, ill 

+ off his Horle, . + 'S mi 


beſides? 
J pull'd off his Boot 
and Spurs. 
I wonder you tarried not 
| at home foz his coming. 
Neither would he ſuffer it, 
nor was I willing : eſpe- 
cially now, 
Leſſon is to be heard. 


Ex ie end Ls Lib. 1. 1 
What did you do to ie | 
15 


when | the] 20 


You take a ſafe Courſe for 
your ſelf, in that you 
have regard to the time. 


is he well? 
Well, by God's Bleſſing 
Truly I am very glad © it, 
both for your fake and his 
that he is com ſafe a- 
gain from his journey. 
Dou do like a Friend: 
but to mozrow we will 


ee the Maſter, who is now 
going into the School. 
Let us go take our Leſſon. 


Coll. 63. Mark, Aaron. 


[ pity you. 

Why ſo? 

Becauſe you miſuſe your 
Pen fo pitifully. 


But how doth your Weir! 25 


| | ris. 


talk togtther nioze at 
large Fe, of 


Quid ita? 


How do I miſuſe it? 


- 1 faboure hold it uy | 
ill fa Nv ag you 


Quid wn ul me 1 


| propter ejus adv 
ec ille permilider, 


ego vellem; preſertige Þ 
nunc cum 
ptælectio. 
Bend tibi, conſulis , qui 43 
temporis -ratlogem l 
e, e, 4 


Reg. 

By. De bay dgo ae 
mum tu & Si cap; » 
gudd falvus peregrs e, 


Facis ut ae 8 2 
cras pluribis * e. 


Jue mur. 


3 


35 * 91 


| — pay jam 
ingredirur audwormn.. " 


mus auditum 33 of 


nem. 9 


Miſeret me tui ö ' 
Qudd penn tall tam miſe« 


re abutaris , N 
Quomodo abutor ? + 
uia peſſm tradta ”n cu · 


eras, 
1 A. It + 


* 2 # 


7 1 | 
p 


. Cor! 


Hs 5 
of my fault ] [Non eff culps mea ud? 
f is ag you miſtake 10} eres. F SPY 
* ſelf, 
Mode then? | Cvjus igitur? 
50 4 TY y Pen-.knife's, the edge Scalpelli mei, cujus 


whereof ie dull. 

u Your 8 is not 
to blame, but your ſelf. 
4 Why fay you ſo ? 
KM Becruſe you ought either to 
have whetted your Pen- 
knife, or borrowed ano- 
ther Ale where, at the lea 
for this preſent Occaſion. 
date not ask one. 
hy are you afraid ? 
ef it mould be deni'd me. 
here is mine for you: 
thank you, 
ſe it as much as 
will, but uſe it well, 
will pry y miſuſe it. 

be not ſo loth to agk 
another time. 
Aſoy Nature is ſuch, 1 
£4 uſe to be more willing t 
give than ask. 
would there were many 
ſuch as you are: * not- 
-wirhftanding, he that 
— 41 y doth afavour, 

wile Teely de⸗ 

fire 1 


hold you too lon 
viſe what you es 


dlloquies, 


obtuſs eſt. 

dcalpelum in culpa non 
ſed tu ipſe. 

[as iſtud dicis ? 


15 


Quiz debuiſti vel ſcaly 
lum tuum acuere, vel 


20] liud aliund 


e rogare co 


ſens negotium. 

Non audeo petere. 
times ? 

25 [NS mihi denegetur. 

Ecce tibĩ meum. 

ratias ago. 

|Urere guamm voler, 

recte. 

ciens non abutar. 

Nec + fis poſthac tam 1 

cundus in petendo. 

Sic eft ingenium mum, 

leo libentiùs dare qt 

perere. 

Utinam multi eſſent 

ſimiles: ſed tamen 

libenter dat bene fici un 

| peters liber poteſt. 


20 
35 


40 


Sed ego te nimis detineo, 
fice quod caperay. 


( 


bu 


modatd, item ad p 


'Why 1s not Peter come 

— School? 

He is buſy. 

4 mw Capoten? ? 
n piling up Mood. 
ow do N know? 

was to] 24 

By whom ? | 

By his Father. 

Where ſaw you him ? 

'He met me when I came. 


See you do not frame a 


Engliſh and Letts. i 
[ Coll. 64+ 4. 8. F 


| Cell. 64. A, B. ” 
Cur,non Peru v a 1 


Scholam ? 


Lye ; foz J will ask | 
him if J EB. to meet ill quæram fi — = 
him in che Streets. 5} rar mils per „ice. | 
Dou fl tall ind it to be fo e, EET 4. | 
| as I ſay. * 44 3 * q 
| Coll. 65. 57 Roger. oll. 65. = Rogeru® 
Why was you away to Day Cur hodie mand abfuiſti ? 
| Morning. ö | 
I was buſy. —* patus eram. 
In what Employment ? In quo negotio 7 a 
In writing a Letter to my] 5 In ſeribendis ad mattem 
Mother. wy 
at need hid you Quid opus erat illi ſcribe» 
write to her? | 5 
ecauſe ſhe had writ to me. 7 Quiz ad me ſeri te = 
ou writ bach then? o Ergo reſcripſiſti 
ou ſpeak pꝛoperly. hoquerit. ; 
x ence had the (ent you 3 nde tibi miſerat literas ? 
Letter ? 1 
Out of the Country, I m J 
from our Town. 15 
When went ſhe into th Quando rus profecta eft ? 


Country. 


other day. 
it doch ſhe do in the 


0 C Countty ? 
12 R She looks after our, 
1 banner, Buſinels. 


15 What eſpecially ? 
— 8 ready which 


he gets 
5 9 are neceſſary for the next 
S 


Vintage. 
. he doth wiſely. 
1 R How * * W. 


i t 
* For in all things diligent! 
ee ſhould be 


is , d 

e n u 

A Sos maſter dictated it 
out of Tully. 
Upon what Occaſion ? | 

__ When he admoniſhed me 

2 _ ſure to get my ſelf 

— to lay mp week's 

Wh” the next day. | 

N * a 64, he gave you good 
1 Advice 

„ - ${But let's return to the 

14 7 purpole. 


look after yqur Buſineſs 

in the Country ? 

R ves, we have both a Bait 

| and Men and Maids. 

S What 

your Mother's help? 

Becauſe ſhe better knows 

how to provide every 

- © | thingthan thoſe unskil 
ful duntry⸗ Clowns. 


20 


25 


0 


22 


35 


40 


Jave you not a Baily, to 45 


need is there off r 


— Corderins's Colloquies] 
|Superioribus diebas. 


| 


Quid agit ruri ? 


Prudenter agit. 
Unae iſtud probes. 


gens. 
Qua occaſione ? 


ro die. 


Imd, & villicum habe 
& famulos; & ancilla 
Quid opus eſt illic tuz! 


tris opera ? 


Quòd meliùs novit ps 
dete rebus omnibus, qu 
iſti imperit i ruricele. 


1 =. 


Curat noſtra negotia ruſtica 


Quid potiſlimiim ? 
Przparat ea quæ ſunt op 
ad proximam vindemi 


Nam omnibus in vebus ad 
bends eft preparatio 4 


Quis te iſtud docuit ? 
Quidam Pædadogus dit 
tavit è Cicerone. 


Quum zdmonetet, ut 


diligenter pararem ad- 
dendam hebdomad am pc 


ProfeQd tectè monebat. 
Sed ad propoſit um revert 


Non habetis Villicum, 
curet ruri uegotia ve 


Engliſh a 


N Is there no other Reaſch ? 

Let me make an end o 

what intended t 

ia ruſtic have ſaid. 

17 End: Go on. 

ſunt oy Moreover (as I have heard 

indemin my Father ſay) the Pa⸗ 
—— 1 a = re 4 
quiſite in the oꝛdering 65 
of a Family. 

Therefore your * Father 
rebus ad ſhou'd rather have been 
naratio 4 now at your Country. farm. 

He cannot. 70 
cuit ? What doth hinder him ? 
ogus di [Becauſe — is full buſy at 
1 his Trade. 

He will get moze profit 
ret, ut (as I conceive) by that] 75 
rem ad” matter. 
adam pol Who makes any queſtion * 

Thence it comes to paſs]. 
onebat. Therefore, that he leaves 

all the Care of his houſ.} 89 

revert hold Affaits to his Wife 

; It is juſt ſo, 
licum, I But when will your Mo- 
otia ve ther come back again? 

NHardly before the Vintage 85 

habe be done. 

ancillu What will you do? wil! 
lic tuz! not you go tg gather 
5 Gzapes, (or to get in 
dvit pro the Uintage) * 
xibus,q4M My Mother (1 hope) will” 
cole. © lend foz me ſhoꝛtly. 


Bur, I pray you, what dc 


7 Latin, Lib. Boe 


thought you had made an] 60 Putabam te 0 
Etiam (ut ex patre * 


Nihilne amplius 7 * 
Sine me fire” 


| by 


I 
= 


Perge. 


præcipua 7 7 Womin: red! 
quiritur in r familars 
mini ſtranda. 2 


Ergd. pater tuus nunc pog 
tiùs deberet ad vie 78 


Non poteſt, +» £* - 
(Quid prohibet? 
'Quia totus eff in erm . 
occup as. | 
Majorem (ut opinor) | ex 
re fruttum capiet. 


Quis dubitat ?. . 
Indè igitur fir, ut relinquay 
nxort omnem curam tei 
TT” RN 44 


—_ 
* 


- ».4 


7 2 
4 


Omnino fic Ws. 
Sed mater quando eſt rever-,, 
ſura ? | 
Vix ante perfectam Vin» 
demiam. ; 
Quid tu? non ibis Nudes 


| miatum ? 


4 matre (ut ſpero) brevi 
accerſar. 


Sed quæſo te, r 05 


we mind ? 


* 
. 


- 


0 


| 


mus? * 


| — 


+ I lo 


OH. Cordertus's Colloquies; 
| 95|Jam omnes in auditorium en 


Bend 1 habet. 
urramus & nes, ng poſtremi 
ſims. 


Amadeus. 


l | R Re you heard the Clock: ? 
0 A it hath ſtruck a good while 


* ago," (Clock? 


have counted it. 


WR Whata: clock is it? (one.“ 
7 »1 Almen balf an hour paſt 
; N t is aliwoſt Leſſon time 


then; fee pou be ready. 


| A Aster I have eaten my Be- 


ver; ſee I am ready. 
hy was you not with us 
at Noon ? 


a was gone abroad wit 


; 1 as a Pouthful by your 


the Maſter's good leave. 


t in the mean time 
hinder you. 
You do not hinder me. 


have not loſt ſo much 


interrv vying me. 
t is we 
o on, but make hace. 
Coll. 67. Ligor ine, 

Sar aci nus 


[ave you done uw 
— what you 


* 


Audiſtine hocelbgina? 2 
Dudum ſonuit. 


igitur pralectioni 
tempus; Fat ut parat us fir, 

Ubi merendam peredero; 

ecce me paratum. 

Cur meridie non adfuiſſi 
nobiſcum ? 

Prod ieram cum bona venil 

Præceptoriĩs. 


Coll. 67. Ligorius, 


Feciſtine officium tuum. 


* = 


n what Matter ? 

n repeating your Leſſon. 
have repeated nothing y 
hat was the Reaſon ? 
tarried till my Fello 
came back. 

Vhither is ke gone? 
ome. 

hy thither ? 


ill you gepeat with me i 
the mean time? 


aſide then, that no Þ 
dy may trouble us. 
truly you d well 
me in mind. 


where there ate no 
walking. 


Let us go ben 


Coll, 68. D. E. 


Whither go you ſo faſt ? 
| am going to my Supper. 
What do you? 

[ have fupp'd already. 

At what a-clock ? 


"Engliſh and Latin, TAE 


o fetch his Bever. (late ; 
hatif he come ſomewhat 
cannot tell; it may be ſo 


— ͤ— _— CC —ä—— 


— — 


At 5, 48 we commonly do. 


* 
Qui in re ? 
n repetenda ae 
5 Nihil adhuc repetièv d“ 
Quid in cauſa uit? 
Expectabam dum ws 


Quid ed? | | y 2 

etitum merendum. 

Quid {i redibie ferits2., - 
eſcioʒ fieri poteſt. 


Equidem no reeuſs. a 4 
amu igitur, ue go m- 
leſla⸗ fit nobis. B: x 


ofeQd bend mom. . 
Nemo fludere potefs in 1 


ambulatorum flrepitu & 
clamore. 


20 


8 


"# 
* 


Aſpice illic beum . 2 
mam, ubi nulli ſuat am- 
bulantes, 


5 [Quota hork ? 


7 ut fer ſelam 
F 4 E. What 


F 


= — 


#1 * 

a bet will you do na ? 

ED 1 ein get ſome el 

I Things which we have 

4 to fay to Morrow, 

El have lernt of my Maſter,| 
I Lhat we mut not ſtudy 

1 fo ſoon after Meat. 

1 have learnt that too; but 

. now Iwill learn by Heart. 

eber wall you do then? 
=D I will ſomerimes to 1 


read oder again my 
i Lellon by piece-meal, 
E And what then? 

D And fo it will come to 
- paſs by little and little, 
that I ſhall ger a good 
Piece of my Leſſon with. 
out Care, without Toll, 


donot well underſtand 
| thole things, and veri- 
ly you ſeem to me to be 
wiſer than pour Age re- 
quires. 
It is no ſuch hard Pat⸗ 
ter, but I could teach you, 
but that you make ſuch 
haſte to your Supper. 
E You put me in mind of m 
Supper in time. | 


D God ſend you well thi- 
| thee and back again, | 


eus Colloquies, 


* fy my Wind read and 


and without Trouble. | 


| Quid aunc ages ? 
Repetam aliquid eorum 
quæ reddere "habemy 
craſtino die, 
Ego dedici ex prædagog 
meo, Non efſe tam citd | 
cibs fudendum. 

Illnd ego quoque didici 
ſed volo nunc ediſcere. 
Quid ergo facies ? 

Ego quaſi animi causd pr, 
lectionem particulatim ali 
quoties Ilge & perk 
gam. | 

Quid tum ? 

Ita paulat im ſiet, ut ſine e 
ra, ſine tædio, ſine mole 
ſtia, bonam partem prez 
leckionis edil 


10 


15 


20 


cam. 
25 


Ita nan ſati intelligo, 6 

certè videris mihi Je 

Etatem ſapere. 
W 

Non eſt res aded difficilit, 

=o te docere poſſim, nt 

ſi ad cœnam properares. 


— 
A 


De cœna in tempore ad. 
mones. 


will therefore for its ſake] | Ego igitur ejus causa n 
get me home. domum tecipiam. 
Farewell. 4c} Vale. | 


Ducat te Dew & reducat. 


4 


A ſhort Preface, which was 
prefixed before the next 
ſeven Colloquies- 

oe ST Chitdzen ſhould 

learn to do ill by do- 
ing nothing, corrupting 
one another eſpecially with 
idle Chat, and lewd er fond 

Diſcourſe; they are to be 

moved by all means, to uſe, 

two or three together, in 
the School, whilſt they 
look for the Maſter's Com- 


Engliſh and Latin. Lib. 1 


ing, to repeat among them- 
ſelves what he hath ſer 
chem. * 

This pleaſant Exerciſe will 
do them a" great deal of 


good, and be able to divert 


them from Idleneſs, Wan- 
tonneſs, und many other 
things that are Evil, where 
by God is offended. | 

But becauſe ſuth Kind of 


made without Children's 
talking together; And Chil- 
dꝛen of themſelves unieſs 
they be taughr,do nothing 
2 ſpeak bar bar ouſly; we 
have therefore here pro- 
pounded ſome ſhort Forms 
of talking together touch. 
ling this Subje&; that they 


Repetitions uſe not to be 


may learn by little and lit- 
He to ſpeak Latin amo 


p 


—_ 
Y 


| Prafatiuncula, 
8 coll 


r — Inn 
2 — 


N E Puert nilnl = 4 


ſertim otioſo ſemone, pras 
viſque aut inepiis calloquie 
is ſeſe invicem-commumpenes 
tes; omnibus mois inci 
tandi ſunt, ut in Schola, dum 


10 bini ternive, 


id quod 3b 
petere. 


15 {is jucanda exercitatio, e6f+ 
ue interim ab otio, la- 


bus malis, quibus offen- 
ditur Deus, avertere pore 
rit. 

Sed quia fine puexili Col- 
oquio ejuſmodi repetiti» 
ones tractari non ſolent ; 
ner? autem ipſi niſi inſtitusi 
25 Fuerint, 


t Latins inter ſe loqui 
paulatim diſcant, hac de 


e hic aliquot breves col. 


30 [loquendi formulas propo- 
ſuimus. 


9 * 
= 
.*, G 
= N 
* \ 


o preſcriptum fungi * 


Pluri mum prodevis hec 1 


ſcivia, multiſque aliis re- 


nihil aliud quàm 
arbark loquantur ; idcirco” 


ſcant mals gere, r 


preceprotis ingreſſum ex- 
pectant, aſſueſcant interesa 


* 
> rg ” 


N | Wo 


re 


© That will you do naw ? 
1 win get ſome' be 


E 
D 


Colloquies, 
| Quid nunc ages? 


ty ſe Repetam aliquid eorum p 
=_— | Things which we have quæ reddere "haben 'r 
do ſiy to Morrow, craſtino die. — 
E I have leatnt of my Malter. 10] Ego dedici ex prædagog | 
I "That wemuftnot ſtudy meo, Non eſſe tam citi L 
fo ſoon after Meat. eile fudendum. ing 

x DI have learnt chat too; but Illud ego quoque didici lone 
I now Iwill learn by Heart. ſed volo nunc ediſcere. WM {kd1: 
RE What wall you do then? | 15] Quid ergo facies ? Di 
== D I will fomerimes to fatiſ-} | Ego guaſt animi caurd p [me 
| * fy my Wind read and) lectionem particulatim a jew 
1 i read oder again my quoties gem & per the 
= |  Leffon by piece-meal, | | gam. | loc 
E And what then? 20] Quid tum ? ing 
. And ſo it will come to [ta paulat im ſiet, ut fine ſel 
= - pals by little and little. ra, fine tædio, fine mol |:h 
; | that I ſhall ger a good ſtia, bonam partem pr: i 
Piece of my Leſſon with. . lectionis ediſcam. de 

out Care, without Toil,| 25 g 

. and without Trouble. | | th 
EI donot well underſtand] | 17. non [ati intellige, co 


| thole things, and veri- 
ly you ſeem to me to be 
wiſer than pour Age re⸗ 
quires. 
It is no ſuch hard Pat⸗ 


ter, but I could teach you, 
but that you make ſuch 
haſte to your Supper. 


u You put mein mind of m 


Supper in time» | 
will therefore for its ſake 
get me home. 
Farewell, -- 
D God ſend pou well thi⸗ 
| thee and back again, 


certè videris mihi jup! 


'} etarem ſapere. by 
1 Y | 

. R 

Non eſt res ad difficili * 

gue te docere poſſim, ni le: 

# ſi ad cœnam properares. E 

35 * t 

Er cœna in tempore all b 

mones. 0 

Ego igitur ejus causa n F 

domum recipiam« [ 

4c} Vale. ' | if 


Ducat te Dew & reducat. 


by 


— | 
haben 


A ſhort Preface, which was 
prefixed before the next 
ſeven Colloquies- | 


ͤ— a. Mt... Md 


redagog 
wa cito 


> didici 
diſcere. 


rau pro 
latim a 


& perl 


t ſine 
ine mol: 


* $ T Chitdzen ſhould 
learn to do ill by do- 
ing nothing, corrupting 
one another eſpecially with 
idle Chat, and lewd or fond 
Diſcourſe ; they are to be 
moved by all means, to uſe, 
ewo or three together, in 
the School, whilſt they 
look for the Maſter's Com- 
ing; to repeat among them- 
ſelves what he hath ſer 
chem. 


tem pte 
Ns 


elligo, | 
Uhi Judr 


d ici li 
oftim, n 
perares. 
pore ad 


ausa m 
ls. 


ducat > 


do them à great deal of 


good, and be able to divert 


them from Idleneſs, Wan- 
tonneſs, und many other 
things that are Evil, where- 
by God 1s off: nded. | 

But becauſe ſuth Kind of 
Repetitiohs uſe not to be 
made without Children's 
talk ing together; Ind Chil- 
dꝛen of themſelves unleſs 
they be taught, do nothing 
but ſpeak barbarouflp ; we 
have therefore here pro- 
pounded ſome ſhore Forms 
of ralking together touch. 
ling this Subject, that they 
may learn by little and lit- 


This pleaſine Exerciſe will 


| 


pe to ſpeak Latin amo 


Engliſh and Latin. Lib. 1 
priate, 


Ne 


petere. 


20 tit. 


Sed quia fine puexili Col- 
ejuſmodi tepetiti- 
ones tractari non ſolent 3 
ner? autem ipſi niſi inflitu#s 
nihil aliud quàm 
arbark loquantur ; idcireo 
Latine imter ſe loqui 


oquio 


25 Fuerint, 


c 


paulatim diſcant, hac de 
e hie aliquot breves col. 
loquendi formulas proper 

ſuimus. 


30 


E Pueri 7750 = E 
ſcant mals gere, pr 
ſertim otioſo ſenmone, pras 
viſque aut inepiis cal loqui- 
is ſeſe invicem c⁹ẽ,jmm pen 


tandi ſunt, ut in Schola, dum 
preceprotis” ingreſſum ex- 
peQant, aſſueſcant interesa 
10 bini ternive, 


id quod 3b 
eo præſctiptum f 


Pluri mum pradoi: hive il. 
15 is jucanda exercitatio, eſ- 
ue interim ab otioy la- 
ſcivia, multiſque aliis re. 
bus malis, quibus offen- 
ditur Deus, avertere pote- 


4 But it will reſt upon the 3 5 
ier Diligence, chat 
nne now and then do ex- 
plain cheſe Colloquies to 
is Scholars, and teach 
hem how they ſhould ex- 40 
Kiſe themſelves, both at 
ome and in the School, in 
others of that 
ind {which himſelf may 
ive them; ) and that he &- 
er and anon exhort them 
hereunto. ; 

So it ſhall come to paſs in 
= Kine, that he ſhall always 
Fase them more ready and 

WF Tchearful to render thoſe 
hings in (ſeaſon, which 
all appoint: hereby all 
he ſhall bring it about that 
e may diſparch his Duty of 
reaching with leſs Labour| 
and Trouble. 


——— — — 


Coll. 69. 4. B. 


45 


55 


Mill you let us ſay to- 
What ? (ether? 


That which is appointed us 

Truly I am willing: but 

what kind of ſaying ſhall] 5 

- weuſe? . 

Let us hcar one anothe 

by turns, 

o the Maſter doth often 
adviſe us. 

He adviſeth us well, bu 
we obey badly. 


I © 


i Corderius's Colloquies, 


Czterum in Pracepto ri 
liligent ia ſitum erit, ut hæc f. i 
ipſa Colloquia diſcipulis -t 
iquoties interpretetur, do. v 
cearque quomodo in his & WTh 
iliis ejus generis (que tra [ 
dere ipſe poterit) ſeſe & 3 
domi & in ſchola debent L 
exercere, ad idque illos i» {W Mas 
dentidem cohortetut · Put 

Don 
| Lan 

Ita fiet progreſſu temporis, WM Reg 

t promtiores ſemper & ala- WW 
2riores eos habiturus ſit ad La. 
ea mature reddenda, quz d 

reſcripſerit; hinc etiam t 

nſequetur, ut minore cum W 


labore ac moleſtia, docendi 
munus exequatur. 


— 


iſne repetamus und. ? 

uid nam? (eft. 
d quod nobis.preſcriptum 
quidem volo; ſed quo ge- 
nete repetendi utemur ? 


Audramus nos viciſſim. 


Sic Pracepter nos monet ſæ- 
(97 mones, ſed mals pare 
| mn, | 

B. Whether 


*£ceÞtorit 
ut hæc 
ipulis a- 
tur, do. 
n his & 
quæ tra- 
ſeſe & 
de bent 
illos i- 


emporiy, 
t & ala» 
us ſit ad 
2, que 

etiam 
ore cum 


docendi 


als Parte 
Vhether 


Lanius, indeed, is yeſter · 


Pingulariter, Nominativo 


Genitivo bhujus Lanii, 


i 


Engliſh 


Ros {ball begin? 
Ht you ſo pleaſe. 


and Latin. 


; pleaſeth me paſſing] 15 
I's 


begin therefore. 

The Nouns of the ſecond 
Declenfion are declined 
after theſe Examples in 
Latin. 

Magifter, 

Puer, 

Dominus, 


LaniW, 2 


Antonius, 
Reg num. (to day 7 
Which are to be declined 


days Noun, and Antonins 
to day's, 

Why do we every da 
repeat what we had 5 
the day before? 


20 


Becauſe the Maſter ſo bids. 
know that well enough: 
but why doth he bid? 
To ſtrengthen our Memory. 
Come on, decline Lani. 


hit Lanius. 


ſo on to the End. 

Turn it into Cngliſh. 

nits, Lanii, of the Maſcu- 
line Gender, 4 Butcher. 

Decline Antonius. 

Sing. Nom. hic Antonits. 


| 


Gen. hujus Ant oni. 


IDat. uc Antonio, and ſo t 
the End. 


30 


W 


8 


Io Ws 
Utes incipiet# ? 
Ego, 1 | 2 4 
Maxime placet: ate gh 


tur. A 

Secunde derten — 
mina his exem Latind © 
declinantur. * 


* — 
os nos id 8 9 


die, quod pridie teddidi- 


mus? 


Quia fic preceptor 


jubet. 


ad confirmandum memo» 
Age, declina Lane. 
8. N. hic Lanius. I 


nem uſque. 
Verte Aug 
* {Lanius * 

Butc 


* 2 . 
$ N. hic Aren. 
8 bu jus Antonis. 


1 4 


5 {a:is ſcio : ſed cur jubet?ꝰ 
(rim. 


(8. 
ITY 


| 


« 
G. lujus Lanii, &c. 4 fir 


D. nr 1 
B. Turn 


nem uſque. 


r 


. Corderivs's Colloquies, 
B Turn it into Englich. n Anglice. | 
Alanin, Antoni, of the Antonius, Antonii, g. MBs 
I Maſculine Gender, is the eſt nomen viri, Angli N 
Name of a Man, in En | Anthony. 
1 © gliſh Anthony. F5 B 
Wby do you fay the Nam. Cur dicis nomen viri? N 
of 2a Man? you are not noudum et vir. 
a Man pet. . 
A confeſs it, but there are] |Fateor, ſed ſunt alii Auto 
„ other Ant boni et which ate 6 qui viri ſunt. 


| Men. . | 
BI wiſh you may be a If aliquando vir ev 
Pan once. chelp. dar. 
I ſhall be one, by God's| Evadam, Deo javante. 
Mind” now that you may 65 [Attende nunc, ut viciſſi 
| hear me as I have heard] { audias me. 

you. 
A am ready to hear vou. ic ſum. 
peak on with a Courage. Dic audacter. 
The Nouns of the ſecond! 70 [$Secunde declinztionis m 
Declenſion | mina 
A Give over: the Mr. is here. {Define : Præceptor adeſt. 
B 1 him couch. {Audio tuffientem. 
Wet us give over, for fear] bfu, ne putet nos g. 
he ſhould think we pꝛate. 7 rire. 


— 


Coll. 70. C. D. coll. 50. C. D. 
C The Maſter will be here Mox aderit Præceptor; rent \ 
by and by ; let us repeat. tamus. 9 K 
D |What, need have I to re Quid opus eſt mihi rept 
| peat? T have repeated e- titione? Solus repeti 
nough by my ſelf. 5 fatis. ID 7 
J can ſay all by heart. Imui a teneo memorigd. = | 
C |What then? the oftner vou |Quid'tum ? quanto ſepiurn R 


. ſhall get it over, the bet } peres, tanto meliùs tenebi. 
ter you will retain it. . 5 
D Hou adviſe me fair. 


Lo! Bane mones, 


onii, g. 
ri, Angli 


en viri?; 
alii Autor 
0 vir e 


anke. 
it viciſl 


10nis nt 
or adeſt. 
et 05 g. 


rey re 
thi repe 

repeti 
a. 


> ſepinr n 
i; ienebs, 


| Begin; the t time paſſeth. 


It (hall not ſick at me, 


FJ am one of your Compa- 
© Make ha ſte. 


'A thank 


Nouns of the fourth De- 
clenſion. 

Bou miſtake, Friend. 

We muſt begin with yeſter 
day's Example. 

[ confeſs have miſtaken. 

Therefore now ſay right, 

Sing. Nom. hoc Sed ile. 

Gen. h»jus Sedilis, and ſo on 
to the End. 

Nouns of the fourth De- 
clenſion are declined af - 
ter this Example. 

Sing. Nom. hic Sens t. 

Gen. buj as Senzir, 

Dat. huic Senſui. 

So much foz that: T hear 
the Maſter. 


—— — — — 


Coll. 71. 


E. F. G. 


What would you do, Fran- 
cis? The aſter is j 
a-coming, 1 

Ay, is he juſt a coming? it 
is not yet half an hour 
after two a⸗clock. 

Nevertheleſs, we ought not 
thus to waſte our time 
in the mean time: let u 
repeat. 


for Lam ready. 
Begin then. 
Tarry a little, I pray you. 


(ny. 


e and Latin. Lb. 


——_Y 


- 
= 


"= 
Habes tibi grecia. * 
— temp ẽ,HL; 1 © 
Quartæ 2 oc 
mina. 
15 Erras, amice. 


ncipiendum eſt A cxealt 


plo heſterno- 1 
Erravi, fateor. 3 
Dic igitur none wes; 1 


20 S. N. Hoc Sedile. "Tk. 

G. hujus Sedilis, g ad fin 
nem uſque. =» 

Quartz declinationis nomi- 
— = exemplo mg 9 


8. N. bie Senſus. 

8 bu jus Sent. 

D. huic Senſui, 

'Hec | haBenas : audio Pe- 


Quid agas, Franciſce 7 Inflar 8 
| Praceptoris advent.” 


ilicet, inſiat? nendum 4 
29 poft ſceumdan 


Tamen non debemus inte. 
rim tempare fic abuti: res 1 
pet amis . | 


5 


1 


10 | 

Non ftabit per me, ego enim 
ſum paratus. 

4775 igitur. 


P 


— arms? daramper, quaſe, | 1 
15 um veſtra — | 
Natura. oe 


1 [Caſe in order,as ourMaſter 
doth ſometimes teach ns. 


N. * There is enough ſaid, | 20 


Mind. 

What do we elſe? 

The Nouns of the third De 

clenſſon ere declined in 
 Latiaftet theſe Examples 


has 


G Rupes, rupis, f. g. a Rock. 
ut it into a Speech. 
t is not in our Book. 


Land 


MM. Corderins s Cc 
us fay every one his] 


50 


loquies; | 
Dicamus ſuum quiſque e 

ſum ordine, ut interdu 

nos docet Præceptor. 
dat is eft verborum. 
Attepdite. 

uid aliud agimus ? 
Tertiz declinationis nom 
na his exemplis Latic 
declinantur. 


era, Gabriel. 
6 


| | 


Perte Anglich. 


one in oratione. 
Non eft in libro noftro, 
Praceptor docuit. 


E. Yo I: 


mT 
Mare patrio 1 hin? 


* i ny 
Yon ſpeak afrer your ow 


Juiſe e e f 1 
Vie ho Ln 
nan Alta rupes, a high Rock. | 5 1 - 1,8 
; Sing. Nom. Hee Meſſis. 60 : = 1 'l | 
us ? Gen. hg Meſs. | 5 
* Dat. buic Meſſi; and ſo toth bes-ufpm 6. 
lis La End of this Noun- nem hujus nominis.- 
; land then they go on to Deinde lic vn ole. 
talk together thus. 65 qui. 4 | 
Ye have both miſſed. | [Ambo erraſtis. A 
I confeſs I haveemiſſed. JErravi, fateor. ths Id 6 
And I too; but whether Ego quoque: ſed" e ee 
ſhall be capt ? || wtw? 
The Maſter ſhall judge · 70 |Preceptor judicabit. 
Bou ſay fair. | Aquum di ci. ; 
Will you let us ſay again to] Vultime dicamus iterum ad 
ſtrengthen our Memory confirmandam memoriam? 
What elſe? (upon us uidni ? jones 
What if the Maſter come 75 [Quid fi 8 interve- 
What then « he will highly uid tum? W e. 1 
commend us. . (0zder. n0 ore, 1 
But we mult change our ed mut andus 46. +2 I 
There is no doubt of it? den ft dubium; incipe, A | 
begin, Francis. go] ciſce. F | 
The Nouns of the Wan De-“ Tertia declinationis 
clenſion, &c. | aa; bees > + 
Coll. 92. . E Ie 92. H 
—— | 
Will you | repeat with mb? | iſe repetere mecum ? 
Why fo quickly ? ur tam citò ? 
Foz fear, leſf the Ponito Ne ol ſar vater nes ines 
ſhould find us pratia garrientes aut otioſos. 
or idle. 
* I/Come on, let us repeat Ae, repetamus . ſed yeer | 
ts, # but whether ſhall begin? incipiet ? ( 
Cuit. I. becauſe I am the Vigo: go, quia victor ſum. i 


Die igitur, H Prov 


E. Yo 1 Say then» 


[ 
. 


7 


11th , 


\ 
4 
* 4 4 


m A Noun Adjective, 10 pruden:, 


Decline Lego in the Infini- 
tive M 
re preſent Tenſe and pr 


cerimperfe& Tenſe of ol 


Infinitive Mood, Legere. 


Ira Nomen Adjeg n 
is thus declined into Gen- vum, ſic declinatur n T 
j ders.' (line Gender. genera, 
. Peudens, of the Maſcu-] Hie Prudens, g. m. (Go 
ieee Prudens, of the Femi- [Hee Prudens, g. f. Ur, 
N nine Gender. Gender. 15 f 
eber, of the Neuter| Hoc Prudens, g. n. We 
{The ſame Noun is thus de- dem nomen ſic declinau y P 
WR |. Clined into Caſes. in caſus. Eno 
Ping. Nom. hic, bhec, & hoc Go 
eee The 
| 11 at. Prudenti. : +» lin 
ie Prodentem & Prudens, | | * 
5 WE {Ando en quite to the End.“ re. uſque ad finer; A 
9 Coll. 73. L. M. Coll, 53, L. M. yi 
1 Why are you idle. ur tu & ot iaſus ? Anc 
Mm not idle at all. Non ſum omnino. ſa 
Wi L |What are you doing then? Quid agis igitur ? But 
nam thinking upon ſay-| |Cogire de leZione reddends, . I 
ul ing my Leon. 5 | wo 
rand J am doing fo tw;| ee 9uoque i4 ago; repetgs 3 
0 ö let us repeat together. mus und» 1 
Me it ſo; but what courſ Fiat; fed quam rationem f H 
600 fall we take? nebimus ? : 3-4 
NL pare, play the Paſter's| 10 |4ge t preceproris partes, 0 
ts | part, and J will play] | cia. 
WW 5 like the Motion very 2 placet mihi conditia Il Ju 
1 ben — be not too ne ſis mi hi auſterior. 
ifll! arp wit me. 15 q 4 
not fear, * have] Ne timeas, uiſti me ſatis. be 
. ukfigiently. : da 
[ have known you. Novi. 


Declina Lego in modo inſiiſ h 
tivo. 
Infinitivi'modi rempus pra 
ſens & pretecitum 1mp*+ il 
fe um h TU cer 


latur 1 


eclinau 


\ 


denda., 
; repet 
ionen i 
partes, ef 
vun Il 
rior. 


& ſatis. 


odo infia 


2mpus pra 
um 1mpe! 
T 


ik 


ir preterperfe& and pre- 


bel and Latin. Lib, L 


rerpluperfe& Tenſe, Aer 


Go on. ei 

1 pray you Maſter, let me 
take my breath a little. 

Well,I give you leave ;have 
you bzeath enough? 

Enough. 

(Go on now. 


finitive Mood, Lecturum T. 
The Gerunds, Legendi, and 
ſo to the End. 

Jam glad you have done 
your buſineſs ſo well. 
And I am glad for my own 

ſake. 
Bur God muſt have the| 
Thanks, 
You ſay well; I wiſh you 
ſpeak from your Heart! 
ruly I do ſpeak from my 
Heart, 


J perceive the Maſter 


The future Tenſe of the In- 


tis well, let us give over; 


is coming. 
Dee where he is, he is 
juſt here. 

Coll. 74. N. O. P. 2. R. 


ho Boys, we are ſive of us 
here; let us repeat f 

day's Uerb, as we uſe 
ro — 18 cya 8 
No body (as uppoſe) wi 
{peak againſt it. (ie? 
ho ſhould ſpeak againſt 
t is a matter thaf co 
cerns us all, 


30 


40 


45 


50 


—_—— 
:, 9 


præteritum perfectum & 
pluſquam perfectum, 
Perge. 


quæſo, Præceptor. 
Age, ſino; fein, 
3 
Satis. 
Perge nunc. 
Futurum _ Len, 
Furum efſe, 
Gerundia, Legends, Kc. ad 
finem uſque. 


n 


*. 


1 


tuum. 


Ego verò mihi n 
Sed eflo Deo gratia- 
Rectè dicis, utinam ex ani- 
Ex animo cents. 
Bens habet, 
ſentio preceptorus adven- 


tum. 


Eccum, adeſt. 


Coll. 74. N. O. P. P. Q. R. 


Heus pueti, nos hie ſumus 
quinque; repetamus hoe 


mus coram Preceptore. 


cer, 


Quis contradiceret ? 
No youu omnium res agituy.” 


R, Begin 


5 
89 


. 
Sine me pauliſper rap ira 


> 
wp 


Gaudeo te rect feciſſe wi q | 


mo! 22 


* 
3 
* 3 


3 | 


diernum Verbum, ut ſole- ; 


Nemo (ut opinor) euntradi- 4 


deſiſtamus: 


"wt 


{ 


We \ 
„ 4 
\ 
Mt 
Vy fi 
14 
1 ' 
. 14 
6 
” 
** 


"Wy 
# N | © Prefent Tenſe of the 


wa 


Adi, 


0 
* 3 
1 | 
? 13. — 
1 
5 ? 
C } * 
e 7 
M13 
tit 
* 


1. 


n 
„ 


N 


28h, then, Nitholas, you! 
Hat nit uppermoſt. 


Optative and Subjunctive 

Mood. 

OAudiam, 

Aud iat, 
Aud i amis, 


8 


e 
Thepeterimperfe&t Tenſe 
Audirem, 
full rer, ; 
Aualiret, 
Hudliremis, 
Huadiret is, 
Hudirent. 

he Preterperfe& Tenſe. 
Audi verim, , 
Hud i ve ris, | 
Audiverit, 
Auli vcri mus, &c. 
They go on in order unto 
the End of the Verb: | 
|” Coll.75- S.7.U. _| 

his Day is Yoliday 
with us, and we have 
play'd enough already. 
Enough I think. 
Are you content then we 
{ ſhould-confer about our 


1 


— 


8285 


ſake ? : 
Truly you will do me a 


Studies for our Minds 


. Corderiuss Colloquies, 


£1 Courteſy. (rely. 
U)And me a very good Cour 


to [lncipe igitur, Nicolae, qui 
primm ſedes. 12 d Let 
Oprativi & Subjunctivi Mo. { 
di Præſens. 2 
Beg 
15 V 
51 
1 
Let 
d Th 
20 | | bl 
Preteritum imperſcQum, Sin 
L 
i 
Plu 
25 bk: £ 
hy 
| The 
Preteritum Per fectum. * 
© LD 
: Pl 
D 
Uſque ad finem verbi pet D 
gunt ordine. The 
F Coll. 74. S. T. U 107 
Hic dies nobis eff feriagts, C D 
jam ſatis luſimus. P. 
Satis opinor. 1 5 D 
5 Vultis ergo ut animi gn D 
tia conferamus de ſtud i On 
uoſtris? I 
] 
Sans mihi gratum ſeceris. F 
10 . 

Mihĩ verd gtatiſſimum. 


e, qui 


vi Mo. 


tum. 


9 
1 


Engliſh and Latin. L E 


But what ſhall we treat of? 

Let us try how to decline 
ſome Verb both in Latin 
and Engliſh. 

U Begin you then, 2 
vou ſet us on. 

Iv ill do fo, becauſe you! 
like to have it ſo. 

Let us hear. 

d bor 2 Mood Pre- 

ſent Tenſe. 

Sing. Berto, Teac # 
Doces, thou teacheſt. wh 

! Docet, he reacheth. | 

Plur. Docemus, we teach. 

| Docetis, ye teach. - 

' Docent, they teach- | 

The preterimperfe& Ten 

Sing. Docebam, | did teach 
Docebas, thou didſt reach. 
Docebat, he did reach, 

PI. Docebamus, we did reach. 
Docebatis, ye did teach. 
Docebant, they did teach. 

The preterperfe& Tenſe. 

Sing. Docui, I have taught. 
Docuiſti, thou haſt taught. 
Docuit, he hath taught. 

P. Docui mus, we have taugł t. 
Doc uiſtis, ye have taughc 
Docuerunt, vel they hav 
Docuere, taught. 


$ |On another faſhion in Eng- 
I have taught. 
Thou haſt taught · 
= hath taught. 


Char taught, 


(liſb. 


| Ye 
They 


45 


Sed quid tratabimus? 

Tentemus deff al 41 
quod verbum Lamas 
15} mul & Angli ce. | 
Incipe 1gitur, quĩa 2 
vocaſti. 3 4 
Faciam, quando itd placet nl 
bis. % 44, 

20 Audiamus. +" = 
Indicativi modi rela 
tempus. . 4 
nen * 
"> A "ul 
25 | A 8 


N | : * * | 
i > a8 
. = = G 
Præteritum Iq perſetum 
ö rn 


50 


8 


} 
* 
* 44 4 
4 


Po - 


9 i - l — 


| vj th V . Corderius's Colloquies, 


T'\The preterpluperfe&t Tenſe.] Præteritum pluſquam 

$1 Docueram, 1 had taught. fectum. der c 
14 Docuer ar, "thou hadſt taught. | 
And ſo chey go on as far as Sic pergunt quatenus Pl, I 
I they E good. 53 cet. 


2 * — 
— 
— . — —„— 


oY 15 'Seqynd Book of, 
WE School Colloquies. 


Re rum Liber 2 
il * Aare. N * 


y Coll. 1. Cornelius, N Coll. 1. Cornelius, 
N Martialis. 


Colloquiorum Scholaſtic 


a Martial. 

— — —2h ꝗ 4 
ec PAK are you * ha 1 
I | reading? 12 
„ 2 Letter. 0 Literas. 

C |From whom ? IA quo? 

W MFrom my Father. 5 | A Patre. 

400 When did you receive 1t? Quando accepiſti ? 
WH MiYeſterday in the Evening. Heri veſperi. 

* CM bo brought it? Quis attulit eas? 

1 [ know nor. s = |Neſclo. 

Do you not know? 10] Neſcis? 
po deliver d it to yon? 1 | Quis tibi reddidit eas? 

MA Wench from the Bigler. \ | Ancilla quzdam a caupone 
W hence are they dated? nde ſunt datz ? 
gel Mi From 3 Ibelieve. Lutetia, credo. 
we C\What Day 1 5| Quo die? 

MI had * mind to look} *| Nondum libuit inſpicere· | 

| into it yet. : [ = 
£07 Verily I have interrupted Nempe ego te interpel | ; 
you. vi . 
Mat makes no great mat⸗ 20 Perm reſert, nou aded [off = 
Er, Nam not ſo thzong'd,} cetus. abs | f 


lam per 


enus pl 


— 


bolaſt ici 


undus, 
an 


elius, 


7 


i cere - 


interpel| 


» ade (8 


C. C 


e hath ſent no 


Engliſh and Latin. Tis. WE 


Come on, read your Letter, 
and J will fall to my 


Bonk in the mean time. 


— 


and by. 


Coll. 2. Muficws, 
Heraldus, 


— 
we ge er rs 


1 —— not; we have heard 


— - 


: 
- 
| — 


nothing now this 

while. | 
Hath your Brother writ 
thing ? 


— 


theſe two Months, tha 
my Father hath ſeen. 


Peryaps he is = 
IK indeed : 


h 
Jam glaz to hear he 
** 


— 
— —— 


ly, b 
mo t Schwl⸗fel⸗ 
low or mine. 


1 he (as I think) loves 
you too. | 
{Truly J make no que 
ſtion of it: Bur ti 
calls us. 
Let us go into the School. 
Let us make haſte. The 
lng, is now a 11 


Ind J will do fo too by] 25 


20 


25 


10 


9 93 
Age, perlege tuam epi 


| 2 ego interim Hun 


18 2 mox iden A | 
«3, _* 
— — ——\ 
Coll. 2. Muſicus, . oj 
Heraldus. * i 
uo in faty res 
Nb fare nes „Las- 


Wie : — abit 
audivimus. * 


Nihilne ſcripſit — 


off meſes duos nihil lit 
rum wit, quod e 
pater. 

ortaſſe zgrotat. 

Minimè verd : nam We; 
larii ſepe nobis ſalutes 


nunciant verbis js. 


. 
ve him dear ; 
he was 


lere: walde aum dige, 


quia fuit 58 ſua vim 


iſci 


* 9 


Ille (ut opinior) te viciſim | 

. diligit» - | 

Id verò mi hi non eft dubium * 95 
Sed nos hora vg t. 


by ; 
&* 'v& 


Eamus in auditorium.” - 
Maturemus. Jam recitatur $1 


Catalogus. 


G3 


1 
Coll. 


L 


ML Corderius's Colloquies, 


* 2 Coll. 3. The Monitor, Briſcantel. | 
Nos that the Maſter's abſent, Boys forbear, D 


To talk ſuch Words as God may much offend. 
Mreat rather of your Books and honeſt Things; 
And uſe ſuch Words as thereto ficly tend. 


Run often gver what you are to ſay; 
The Pater cannot, every time, be by: 


ern well to trace the Steps of honeſt Men; D 


— 
— — 
— — - 
En 


85 


— 
— 
— 


— — - 
. — 2 bl A 
w * — - 
= -_ od * 
= — — o —_ - 
— _ = Y 
—— 


— 
— 

— — 

— — 


* 
- — 
— — 1 — 7 
— — — = - 
= 
= 


\ 
Wh 
_ Lt ſweet Pleaſures draw you not away.“ 
10 0 I fore warn you, trifle not your Time; Er 
4 Leſt vou tor doing ſo be whip'd full fore. | 
i Fan N - See, TI, the Monitor, do give you warning fair; Ec 
x1, 5 | Let none that's whipt lay th' blame on me therefore. 
4 ea you no moe, here's none but will obey, D 
13 | Far. God hiqmſelf 's a Monitor to us: ; 
* And his dear Son, whoſe Name is Jeſus Chriſt; [1 
if Aud that good Spirit which daily keeps us thus. | 
„ 
orrom whom ſo quick an Anſwer could I wiſh ? 0 
4. Who's he that ſpeaks as from an Angel's Quill? C.. 
How ſhould I name thee ! beff of all our Fo:m © 0 


| by | Por heavenly Ditties from thy Lips diſtill. 


= | ih 6. cannot make a Uerſe e tempore: 

Fr But thought afore-hand what I now did fay; N 
5 i H you did think before, how come you no | 
| Lo make good Uerfes without top or f a 8 


Becauſe your Verſes have inflam'd me ſo, | 
That now, methinks, I could the wild Beaſts move, DN 
Bat why do you ſo highly me commend ? £ 


Glen is chiefly due to God above. | 
And I could wiſh we had both Speech agd:Leiſure, - 
Aud that our Mouth's to's Praiſes opened were ; ö. e 


But ſince tis Time to pray. with Word and Spirit, 
And that the Maſter calls, more I fagbeap. 


Fi | | Coll. 


n 


fore, 


: 


Coll. 


— 


. K cur immeritum tantis me laudibus effers? 


> Ar qui utinam eloquium nobis, ſpatiſimque datetur, | 


ſo quana te memorem, notre doftiſſime claſſis ! 


Engliſh and Latin. Lib. IT. 
Coll. 3. Obſervator, Briſcantellug. 


Deſinite, O pueri, garrire; abſente "Magiftto, * 
Verba, quibus fummus læditur tHe Pater. 
De ſtudiis potius tractate, & rebus honeſtis : 

Diſcite ſermones, aptaque verba loqui. 


LY 


Diſcite & inter vos reddenda revolvere ſpe 2 
Dofor enim freris ſemper adeſſe nequit.” 

Diſcite ſeQari veſtigia certa bonorum; 

Otia vos fallant blanda, cavete, precor, 


En! ego premoneo, vos ne deleQet abuti 
Tempore ; ne tergum verbera dura premant®®* 
Ecce iterum vobis morum predico Magiſter, 
Si quis erit cæſus, ne mihi det vitio. 


D:fins plura loqui, nemo parere recuſat: 
Ef Monitor nobis optimus ille Pater, 
iuſque Patris natus, cui nomen leſds, , 
Et qui nos renovans Spiritus intus alit. 


Quem mihi ſperaſſem tam xeſpondere paratumn 7 _ « 
Quis puer angelicos mittit ab ore ſonos? ©. * 


Nam tibi divinmmn carmen ab ore fluit. 


ſum tam felix ut fund am ex tempore S. - 
ed modo que dixi premeduatus eram, 
di meditatus erasy qui nunc tam fundis werte 


Caftalios latices, quis furor iſte novus ? 


7 | 
Nam tua me tantis moverunt carmina N 


Ur mihi nunc videar poſſe movere feras- 


Eft triluenda uni gloria ſumma Des. 


Er noſtra i in laudes ſolveret ora ſuas. 


ded quia tempus adeſt ut voce & mente precemur, 
Idque jubet Doctor; defino pms loqui. 
| 4 


— — 


— 


= 
-— 
—_— — 


EAT) = 4 2 = © 
. — — öüñ — 
— <A 2 - : — 


— 
— 


— ——— — : 


— £2 — y * 
. a» 
>» 
— — —— _ 


a 


ONS40 Ys 


— 


7 


OT 0 


"Cone The Monitor, 4 Boy, 


Mhat are you a doing? 
Jam w2iting. 

What are you writing ? 
Sentences. 
What? 
Our of the New Teſtament. 
It is well done of you. 
Whence had you them ? 

| The Uſher dictated chem to 


When ? 
Yeſterday- 
At what Time of the Day ? 
Atnoon. 

0 Where? 

7 I the Court-yard. 
were there ? 


=> 


of 


Rs 


O VOWS 


T1453 © 


SONoquies, 


— 


10 


og in the Houſe, ex 
45 get the firſt and ſecond 
Boys. 

Where were they ? 

inthe Common: hall. 

What did they? 

They diſputed. 


Writing. 


Coll. 5. The Moni tor, 
a Boys chatting. 


Farewel, and follow your| 


4 


O What are you doing here, 
Boys ? 
Pethinks you are chat⸗ 
ting and trifling, 
FP * [Fou are deceived your 
Moſe-bzeadth, for we arc 
repeating together. 


Ubi erant illi? 


Longe falleris, nam tepel 


Coll, 4. Obfervator, Luer 
Quid agi? 


5c ribo. 

Quid ſcribis? 

Sententias. 

Quas ? 

Ex Novo Teſtamento- 

Bene ſatis. 

Unde habuiſti ? 

5 + ma: dictavit ne 
is 

Quando ? 

Heri. 

Quotd horl 2 

Meridie. 

Ubi? 

In area. 

Qui aderant ? 

Omnes domeſtici, præte 

Primo & ſecundot. 


n aula communi. 
Quid agebant? 
Diſputabant. 

Vale, © perge ſcribere3 


_— = Pl} lat 


Coll. 5. "Obſervztor , | Pueri 
ke . garrientes. 


Quid vos hic agitis, pueti 


Mihi videmini garri re, 
nug ar agere, 


mus uns. 


77 


O. That 


— 


ror, Puer. 
W 


ento- 


lictavit ne 


80 
ci, 
Ar. 


ribereÞ 


tor, Puen 
ES. 


ts, pueri 


arri re, 


- 


re peli 


O. That 


= _ 


which we are to fay at 

three of the Clock. 

Ye do well, (courſe? 

Will you hear our Diſ- 

Nay, go on. 

FJ have a greater piece of 

Buſinels in hand. 

I will go ſet Spꝛings for 
Magpies and Jackdaws. 

* {hall find a great many 
in the Yard in the Sun- 

| ſhine. 

) There is a Prey Neri for 

my Nets 

Coll. 6. The Mom tor, 


15 


| 


Engliſh and Latin. Lib. TE ak 97; 
\What about? | wa de re?” | 
The irregulas Verbs, that] De verbis — id oy | 


10 | reddendum eſt hora cen 


» & 


Bend facitis. _quiuly 24 
Vis audire noſtrum collo- 
Imo, pergite,” 1 


Volo tendere denkt. & 1 


graculis. 


In area multos od flew in. 


venies. * 


* 


8 


of 
Retibus eſt illic præda per- 8 


. ta meis. 


"Colt 6. Oblervator” "Puri 4 


1 Prat ing. | 

) Aha ! ſee now you are 
caught; do you not con- 
feſs it? 

Truly we confels it inge 
Auoufly,- but we fprak| ; * 
no Moꝛds that have an 
hurt in them; A pzay} 
thee, good Nicholas, do 
not bet us down. 

What did yu prate about; 

heard ſomething, but 

J know not What it] 

was, about Bzeakfaſt. 
at is it, we Tpake a. 

t our Beakfaſt 1 
the Mozniags veca 
the Servant did no 
give it us in time.” | 

I think that was it; no 

Is there any great har 


= 
„ 


| 
11 
| 


20 


Certè fande iugemnt ; F ſad 


Pute 


; "2 garrientes. © +» © 
Atat! ecce nunc capti efti4 3® 
non fatemini ? 


: 


non dicebamus mala ver- 
ba; queſo th, mi I 
1 veli⸗ vokant 1. „ 
. 

. * 
Guia Lartfebatis 2 
Avi, ne(cio quid, de jenta- 
+ culo. 


| [lud iſt, lequebamur de jenta © 
15 
1 


culo matut ino, quis fan- 
lus non dederat * in 
tempore. | 


id faiſe; | cert? 
F valde hos * 


Ls 
l 


* 


0 


RIF ready to ſay thote 


| what we mult fay by and 


lic 
will {ove you with all} 


Po you not fee how he 


INeicher doth he only love 


Remember then, and be aS 
„good as pour word. 


in it truly, but that the) 
are idle words. 
ur we talk'd in Latin. 
heard you, bur it was 
not talking time. 
or (x you know) thi+ 
ſmall time sſter drink- 
ing ought to be very 
pꝛecious to You, ſeeing 
ic i devoted for Study, 
Pit, that every one 
may. carefully get him 


Tt ings to the NMaſters, 
which they appointed. 
Os not I ſay true? 


ought to read together 
out. of the Teftament, 


by: But I pray you, maſt 
ſweet Nicholas, pardon us, 
we ſhall be wiſer here- 
after ; and we ſhall be 
carcful to do our Duty. 
you do fo, the Maſter 


his Þrart, | 


loves good Boys, andthem 
that ply their Books? 


them, but commer ds them 
allo, and rewards them. 

We know that, and have e- 
very Day Experience of it. 


Truly you ſay true; wel 


edis Colloquies, 


# 
Hf! 


35 


40 


45 


50 


55 


lum, niſi quod ſunt otiof 

verba. 
Sed Latinè loquebamur. 
Audivi, fed non erat falt 
land i temps. 
Nam (ut ſcitis) hoc puſil 
| temporis 4 merenda dc 
o eſſe valae pretioſun 
quum {it dicatum ſtudic 
ſcilicet, ut ſe diligent: 
quiſque prœparet ad red 
denda magiſtris ea qu 
præſcripſerint. 


Nonne verum dico? 


Nonne videtis quemadmo 


zerte verum dicis; deby 
iſſemus legere ſimul d 
Teſtamento, quæ mo 
oportebit reddere 35 fe 


| ignoſce precor, ſuaviſſ 


me Nicolae; poſthac eri. 
mus Prudentiores, & offic 
um noſtrum diligenter fi 
Clem, | 
Si tic feceritis, Præceptor vi 
amabit tanquam min 
[ua inteftina, | 


dum diligat bonos 
& ſtudioſos ? 

Nec amat ſolùm, ſed etiam 
landat, & præmiolis af 


puero! 


ficit. j 

ſta ſeimus, & quotidie ex 
perimur. 

Ergo mementote & promi ſi 


0 P. cuil 


+. 

\ 
” | 
_— 


H 


ſunt otiof 


bamur. 
crat fah 


OC puſilly 
*nda de 
pretioſun 
m ſtudio 
diligent 
et ad red 
s ea Qu 


07 
is; deby 
ſimul d 
JU2 ma 
ere; ſel 
„ſuaviſſ 
hac eri. 
office 


genter fa 


cepror vu 
n mim 


emadmo 
os puero! 


ſed etiam 
niolis at 


otidie ex: 


x promi ſa 
r. Ul 


this fault then? 


[ will ay nothing, but on 


o fetch us ſome Meat. 


this Condition, chat 
— take heed of ockend⸗ 
ing again. 

[We will take heed, by the, 
help of Chalk. 


Coll. 7. The TUE a Boy. 
W. nere is your Brother ? 
de is juſt now gone 

hy ſo? (home. 


| 


| 60 


Engliſh and Latin. Lib. BE 
Mill you fap nothing of: 


"99 
Tacebis igitur haus * f 


Tacebo, ſed es a ut 1 
Ati rec: its +> 


65 


hat need of Meat have 
you now: 7 

Againſt our Bever. 

Have you not it in your 


Hold your Tongue. 


No. 

cuhy not? 

Becauſe my Mother doth 
not uſe to give us Meat, 
but foz the pꝛe ſent. 

Becaute, forfooth, ſhe knows 
you are grtedy⸗guts. 

Haw ate we greedy-21: sd 

Becauſe, perhaps,” you de⸗ 
vour that at one Peal 
which was given you 
foʒ the. 

Hold your Tongue. I will 
tell my Brother that you 
call us grecdy- guts. ; 

* 


tell the Maſter that vont 


5 


(Cheſt ? 
* 


15 


25 


Brother doth nothing but 
run up and down, 


. 


Tace. Ego dieamprecepto-72 


Cꝛvebimus, Cie favente. 3 


Coll. 7. NomenclarothFucr. "7 


Ubi eſt fratet tuns 
Modo i vit domus, 
Quid es ? * bc 4 
Petitum nobis opſonium 4 
Quid 3 opus eſt N 


n 1 3 
An non habetis in arc» ve» 
Non. 1 
uid ita non? | 
Qma mater” non wet no- 
bis dare opſonium nit 
in preſens tempus. 
Nempe quia novit vos eſſe 
| guloſos. 1 * 
Quomodo guloſi ſumus ? 
Quia fortaſſe uno convifu 
deworatis quad in tres 
tum fueras, | 


K 


= 


Tace. Ego 420 iat, te 
vocare nos gulolos” 


„ 
1 


ri, Fracrem tuum mil ali- 


| ud quam di nn 4 


* 


8 


But 


C| 


P. 


100 


2 W 


of —— hog = = 4 


4 forth wichout the Ma- 


ä 


* ſays, that he, by God's 


that ag} Aer to reco- 


3 Health; but why hath he 


9 


Lid) 
* 


But bs ules not to go 


2 — $ Leave. the Polier. 
ut he cozens a 
How doth he ED ? 
For it is not the Maſter's 
"- meaning that he ſhould 
"go outthree times a Day. 
Ter him "come, you ſhall 
Phat anfwer he will 
you. 
Nay, #4 him -\e what 
aniwer he can make 
the Paſter. 


D Coll;8. Paſtor, — 


M Corderius's Colloquies, 


40 


Is your Brother come from 

| Lyons ? 

He is come already about 
. Noon. 


8 be bzing you no Let- 


tt 


Ki, at all. 

What did he tell yon then 
by woꝛd of Mou 

That all were well. 
What ſaid he eſpecially a. 
bout your Father ? -- 


bleſſing, is now quite 


| ſhift of his Fever, and 


ength by litt li 

— little. 
Truly I am glad; and 1 
ptay God he may * 
y recover his fozmer 


Io 


Atqui prodire non fol 
niſi cum bona venia prez 
ceptoris. 

Arqui Preceptorem fallit, 

Quomodo fallit eum ? 

Non enim mens eſt Pr 

ceptoris ut ter quotidie 

prodeat. 

Sine illum venire, videh 
quid reſpondeat, 


Imò wideat quid Preceptor; 
reſpondeat. 


Coll. 8. Paſtor, Longinus 


— — — —— 


Frater tuus, venitne Lu; 
aun ? 

Jam venit beri ante merr 

diem. 

Nihilne Iiterarum tibi attulit! 


Nihil. 


Quid igitur nunciavit ? 


Proſpera onnia. 

De patre quid narrat poti!. 
ſunam ? 

Ait lum, Dei beneficio, 

jam pland febri carere & 

paulatim convaleſcercs 


* 


Gaudeo ſanè; Deumque 
precor, ut priſtinam vale- 
tudinem brevi recuperes, 


ſed our ille, ut ſolet, 
wril 


| Col 
ua pre 


allit . 


gzinus 


— — — 


e Luz 
> merry 


attalit) 
t? 


t potil. 


neficio, 
arere C 
"(s 


umque 
m vale- 
cuperet, 

ſolet, 


wWrit 


So folks ſay. 


writ nothing to you, 3 
he is wont to do ? 


able to write. 

Why ſo? 
Becauſe he was not luſt 
enough. 
It is no Wonder, ſeeing he 
hath been ſo ſoze fick 
ſo long : but hath he 
ſent you nothing! ? 
Yes, Money. 
Ho brave, there is no News 
more welcome 


33 


But you make anſwer as 
tho' you heard a Tale. 
But I hear that which is 40 


worſe. 

What is that! 

An arrant Lye. 

Have J told a Lye? 

J do not ſay you lyed, but 4; 

| You ſpake an untruth. 

I do not underſtand what 

| you would fay- 

J will endeavour chat you 

| may underſtand. | 

1 pray theedo ſo. 

It no News be more plea- 
ſant than that of Money 
brought us, what then is 
che Goſpel of Chzilt ? | 5; 

What is more pleaſant N ews 

than the Gzace of God, 

which Chriſt brought us 


50 


by the Goſpel ? 
I confeſs, bn nothing is 60 


Engliſb and Latin. Lib. II. 
My Brother ſaid he was nor| 25 [Negit frater eum poruifſ 


Luis nondum ſatir erat con» 


' 


or Mi 
nihil ad te 2 


ſeribe 1 * * \ 
Juid irs Lf 


firmatus. | | 
Nihil mirum quem tam diu = 
tam graviter agritgverit's 


ſed ille nihil ad iq Kilt? 4 


[ = * ; 
mo, pecutiam. 0 9 
Euge, nullus eſt jucundics , 
nuncius. "= 
Ita aiunt. 1 
1 


Tu verò fic reſpondes 2 
ſi fahulam audias. 7M 
Quin pejus audio. "x un 


Quidnam ? _ 
Merum mendacium.*. 
Egone mentitus ſum? 
Non dico te eſſe mentitum, 1 ; 
falſum dixiſtu, | 


Ego quid dicas non 1 
80. 
Dabo operam ut intelligas. 


Obſecro te. 

Si nullus eſt jucundior nuns 
cius, quam de allata nabis 
pecunia, quid erg eſt 
Evangelium C 9 

Quis ef jucundiag nuncius if 

quam gratia Dei, quam 

| Chriſtus attulit nobis per 4 
Evangelium ? J 

Fateor, nihil offs jucundiue © 

moze 4 


9 


| 3 


| 


9 F 102 
| 
So 45 D2zeachers uſe to 


[All Pen will never be- 
[What doth hinder ? 


Why ſo ? 


moe pleaſing than the 
Golpel, to them only 
that believe it and em- 
ate it from their heart. 

Tuly J mean ſo. 

But! Ipeak concerning hu- 

mane and earthly Mat- 

ters, and you preſently 

ſtep up into Heaven. 


eis Colloquies, 


65 


70 


did not think you had been 
ſuch an able Divine. 
I id nothing but that 


Lwiſh it were ſo common 
and uſusl, that all Men 
would believe in Chriſt. 


lieve. 

* 
Becauſe manp are called, 
but few are choſen, as 
Cheiſt himſelf v itneſſeth 
But, that J may hold you 
no longer, can you help 
me to ſpeak with your 
B:other a wozd oz two? 


[| can ſcarce do it. 


Fot he hath a great many 
things in charge from ou 
Father, in minding. of 
which le 15 wholly ta⸗ 
ken up. 

Will be not ſup 


at home, 
at your Houſe ? | 


| which is thzead-bare and 154 
+ common. 


80 


35 


90 


95 


9 
9 


| Evangelio, tis duntaxat ty 
credunt ei, & ex an n a 
plectuntur. 


Equidem fc intelligo. 

At ego loquebar de hum 
nis & terrenis rebus, t: 
vero ad co:lum ſtatim x 
cendiſti. 

Ita ſolent boni concionatore:, 


Non putabam te eſſe Thea 
gun Mall um, 

Nihil dixi, niſi quod eſt tr 
tum Of in medio poſitum, 


Utinam illud adeò vulgy 
& protritum foret, ut on 
nes inChriſtum crederen 
Nunquam credent omnes. 


[Quid prohibet ? 


uia multi ſunt wvocati, pai 
ci verò electi, ſicut Chi 
ſtus ipſe teſtatur. 
Sed, ne re diutins teneam, 
teſne facere ut fratrem tin 
paucis convent am ? 


Vix poſſum. 

Quid ita ? 

Nam habet à patre noſii 
mandata plurima, in qu 
bus curandis forw eff « 
cupatus. 


= cœnabit domi, 


L. I thin 


pud vos. 


taxat MW 
12/2110 2 


rebus, t 
ſtatim x 


natores. 
le Theo 
d eſt tri 


oſit um. 


) vulgn 
c, ut om 
Trederent 
Nes. 


cati, pai 
:zut Chi 


eneam, þ 
rem Tut: 
? 


re noſti 


„ in qui 
weft 6 


domi, 


4 1 thin 


think he will ſup there. 

will go then about Sup 
per- time. 

Come, I pray you, and you 

| ſhall ſup with us all un- 
der one. 

do not ſay nay. 

Fare you well in the mean 
time, but ſi you think on 
it to be there in time. 

At what a- clock ? 

Before ſix. 

It is a very convenient 

time fo2 me. | 


Coll. 9. Vignolius, Argelin, 


pray thee, Anz-linu | 
ſtitch me this Paper 
together 

Why do you pray me? It 
is none of my Trade. 

And yet you often ſtitch for 
othets. | 

How many ſheets have yon? 

Eight: but they are folded 
already, they want but 
only ſowing in Parch⸗ 
- ment. | 

Wha wall you give me, if 
I ſtitch them for you:? > 

[| have nothing thar I can 
give you; for I have 
noMBoney. 

Then ſeek you another 
Mozkman: foz J will 
not do it foz nothing, 

My Angelinus, you are juch 


| 


E»gliſh and Latin. Lib. 1 | 


N 5 
* 
** 


Ccœnabit, opĩinor. a 
100 a zur ſub harm c. 


Venky precor, & el ied 
ra nobiſcum cenabis. cd 
+4 = 9 
105 Non recuſo. | 7 g 
latetim vale; e f m 
| neriſ adi ſſe W "= A 
Quoc kora? | & & > 4 a 
110 Ants ſex ta. 3 


Hera eſt mihi commudiſſine. 2 


col Visgolius, Angeln i 


Rogo te, Angel emp + 
mihi ham 9 85 * 
nid me roghs ; J * firs. 

5 V mea. ; n 

Et tamen ſæepe comgigkis Þ 
aliis. . | 

Quot habes ſchedas? 4 


Octo: fed jam ſunt bow 


10, plicatæ, lan um reſtat in. | 
| ſucre membrane. 
7 1 | 
Quid dabis, ſi tibi a 5 | 


| gero ? Y 
15 Nihil habeo quod poſſum 
dare ; nam peru nulla 
| hi oF 
Ergo guære tibi abu oprfi- 
cem: non enim gramm . 
20 ciam. 
Mi Angeline, tu es tam bo- 
2 good 


73 


. 


94 IF? 


©. 


i 


1 j; 
\ 


13 
2 W 
iF 


| 
4 if 
j * 9 
a / 


. 


1 


A 


Wie means this ? 


dend me ſuch a ſmall 
Patter? | 

Do you know what the Pro- 
verb ſays ? 

What Proverb do you 
mean ? 
Claw me and J will 


urn vids another. 


we ſomething, if you 
would receive any thing, 


had any thing, truly 
9 od give it you 


e with all my Heart. 


Give me your Bever. 


My Bever! wo is me poor 


Boy! what ſhould I eat: 
had rather give you my 


Cap, if E | durſt. 
Your Bever is but a N 
But Ja! * 0 

ut J am very hungry. 
Mhat is the reaſon * 
Becauſe .I| had nothing 
fo my Dinner, but a 


piece of Bzead, and three 
or four Walnuts. 


I 


Reaſon ? 


\ © ViBecauſe my Mother was 


from home. 


AfWho then gave you your 


Bever ? 


V IShe. 


A But you ſaid ſhe was out of 


How now; what was the 


the way. 


25 


Claw pon, i. e dne gd 30 


A Corgerinss Colloquies, 
" a good Boy, and will vou 


35 


40 


45 


FO 


55 


| 


nus, denegabis mihi » 
tantillam ? 


Scin' tu quid habet Prove 
bium? 
Quod proverbium dicis? 


Manus manum fricat. 


Quid hoc ſibi vult? 

Da aliquid, ft quid velis act 
pere. 

i quid haberem, certè libent 
darem. 

Cedò merendam tuam. 
Merendam ! ah me mis 
rum ! quid ederem ? 
Mallem dare pileum, ſi a4 

derem. 
Merenda tua parva res eſt. 


Sed vehementer eſurio. 
Duid cauſe'eſ * 

Suia nihil prandi, niſi ſr 
ſium pants, & tres aut 
quatuor juglandes. 


Eho; quid cauſzSuit ? 


Quia mater domo aberac. 


Quis ergo. tibi dedit m 
8 rendam ? 
Ipſa. | 


Atqui dicebas eam abfuill: 
V. 


velis att 


8 libent 


abfuiſſe 


the Way at Dinner - time, 
and ſhe came not again, til] 
a little before Bever-time. 

Did you eat nothing at 
home before you came toſ 65 
the School? 

Nothing. 

Why not? 

, was afraid E | 
ſhould not be there in 70 
time. 

The Sound of the Bel 

| ſhould give you ſugicie 


notice. N 

But we ſeldom hear it] 75 
from our Houſe. 

Why fo? 

Becauſe it is too far © 
from this School, 

Are all thoſe Things true{80 
which you tell me? 

They are true indeed, An 


gelinus. 

Come on, give me pour 
Paper, will make 85 
thee 4 neat Book; do 


e mean fi 


y 

double, which I will give! 90 
you. 

See you ask not, I will have 
nothing; but I would 
rather give you ſome- 
thing it you ſtood 1n|95 
need. 


I thank you. 


Engliſh and Latin. Lib-1C 


T0 


it is true; for ſhe was out off 60 |Verum eſt 3 aberat enim 
tempore prandils nec e. 


diir, niſi paulo ante mes 
rendam. 
ihilne ediſti domi, ante 


Sed rard audi mus 5 bois 
edibus. . 
Quid ita? 0 


Schola diſtat. 
untne vera iſta omnia qua 
mihi narras ? 


Vera profectò, Angelige,.. - 


Ae, da mibi tuam bee 
ego tibi comping am elgan- 
tem libellam; tu interim eat 
merendam tum. 


g0 petam à matte ſextan« 


tem, quem dabo tibi. 
Cave petas, nihil volo; ; Quin 
potins darem tibi, 
geres. ; 


Ago tibi gratias. 
H A. Did 


quam in ludum venires 
uw l \ 


Car non! ? 7 
Quia timebam n0n us in 4 
tempore. | if 
Tintinnabuli ſonitus te ſatis! 4 

admonere debet. 1 4 


We longè nimis ab hac | 1 


1 

A 

* 4 
* - 


4 
1 


| ab * 
10% 
= 


ö 


—_—— ________ 


Hou ſpeak hone 


1 


cher, that you come con- 


that pou do not keep 
Company with them 


© [Have you any Parchment ? 
ook where it is fo2 you. 
A It is well; Iwill diſpatch 


21 


mandedyour Breakfaſt in 

good earneſt * 100 
oke in jeſt. 

ſo 7 

f 


{ gave tha half pence for ri Dedi pro codice em 


it ſooner than you can 
eat your Beyer. 
gie you moſt hearty 
Thanks, my 2 
IP; but 
remember, Child, that you 
always live in the fear of 
the Loꝛd, that you be di. 125 
ligent to obey your Me- 


120 


ſtantly to the School. 
that you ply your Bock 


that are naught & rude ; 
laſtly, do good to whom 


vou thall be able, as you | | 


ſee I have done to you : 
do you gnderſtind me ? 


M. Corderius's Colloquies, 
Did you not think that Ide- 
| 


Truly .Lthought fo. 
But A 

Why 
That I might hear you talk 


Nonne putabas me ſeri; 


Habeo tibi maximam gra 


floneſtè loqueris; ſed meme 


pravi ac diſſalut is; den 


tere abs te merendam ? 


Profectò fic putabam. 
Artqui dicebam joco. 
—— 7 


t pauliſper audirem te 


a little in Latin. rot tine fabulari. 
Fot am glad you learn 8 quod bene diſcas gaudi 
What did you buy this Pa Quanti emiſti charty 
per for? | hanc ? 


the Book. eie. 
Dou have bought it well, Nn emifli mak, 
Cis good Paper, bur you] Bona eſt, ſed non rectè con 
have not folded it well. | plicaſti. 


1s Habes membranam ? 
Cece tibi. 
Bene res habet; ego Citi 


confecero quam tu n 
rendam perederis. 
am, mi Angeline. \ 


to, fili, ut ſemper i; 
in timore Domini, dilige 


ter obedias 7 
quens in „ 
in ſtudio, eris 


quibus poters benefaci 
quomodo vides me fec: 


ſe tibi: intellexiſtin ? 


em te 
cas gad 

charty 
#ſſem 


ee con 
n ? 


go Citi 
n tu 
is. 

iam gta 
1e. 

d meme 
ber V4 
1, dilige 


b ft: ft 
= 
ers 


ti; den 


\ [See then that you often cal) 


will do ſo, God willing. 


| 
Had you not rather it wer 


Engliſh and Latin. Lib. 1 
Very well. 


it to mind. TA 
aciam, volente · 
Ede nunc otioſs. 


Eat now at your leiſure. | 1 5 


— 
22 


Coll. 10. Divinus, Albus. | 
Quid tibi dedit ter in 
merendam 2? 


Coll. 10. Divinw, Albus. 


What did your Mother 
give you for your drink- 


ing? 7 
See. Vid 3 
It is Fleſh, but what Sort? I 5 [Caro eſt, ſed quænam? 
Beef. Bu VT ny '' 
Whether freſh or ſalt? Utrum recens an ſalſa 7 


It is poudered BEf, 
Whether fat or lean ? 
Ho you Coxcomb, do you 


| nor ſee it is lean ? 


Eſt babuls ſalita. | 

Ucrum pinguis an macra ? 

ho inepte, nonne vides ma- 
cram eſſe? N 


Annon malles eſſe vitali, 1 


aut vervecinam £ 


Ueal oz Button ? 


Both is good, but of a Utraque bona eſt, ſed 
5 inds of Beat, J 1 IS] omni genere, ſapit mihi hæ- | 
Kids Fleſh the beſt, e dina, preſertim aſſa. 


ſpecially roaſted. 
Oh you Cſweet-toothed 
Bop, are you already fi 
dainty-mouthed ? 
J ſpeaj- as J think, for 
we muſt nor lye- 


God fozbid we ſhould lye: 


Hem delicatule, jamus pales 43 
tum tam doctum habe:? 


Dico ut ſentio, non enim eſt”? 
mentiendum. 


| Abſint à nobis mendacia : 


benefaci 
me feci 


iſtin ? 


ſus - 
mus enim filn . 4 


for we are the Sons 


God, and the Brethren off 25 Chriſti fratres, qui eſt ip- 
Chriſt, who is the Truth ic fa veritas, ut > ode ſe lo- 
ſelf, as he ſpeaking of quens teſtatur. L 
himſelf doth witneſs. | 
But to the Matter, I love ed ad rem, Suilld quaque 
Pozk too very well, 30 weſcor libenter, mes 
H 2 when 


el 


108 


. Corderius's Colloquies, 


nk It i 

when it is cozned with ſale aſperſd, & bene cosi 2 

1 alittle Salt, and well⸗ 1 

D wonderful grace ſo uri ſeam Dei gratian 1 

1 of God, who vouchſafes 35 | qui dat nobis tot opſe ; 

I tous ſo many Kinds of niorum geneia & tan 

I Meat, and ſo good! bona ! | | 

Allow many poor Folks do Quor putas eſſe in hanc u . 

1 eu chink there are in be pauperes, qui /olo n lf 

= this City, that live only 40 hovdeaceo viftitant , neo 

I Upon barley 1Bzead, and ramen ad ſaturitatem ? \ 

1 et have not their Bellies [h 

4 Ul of it? we a 

= DT make no queſtion but Non dubito multos ef; ] 

dere are a great manv, 45 tant# prefertim an: mn 

I | eſpeciallyinſucha dearth caritate, EI 

I ok Uicuals. 0 

A Therefore what Thanks} IItaque nos in tanta rem ( 

ought we to give God, bonarum copis, quant In 

what Praiſe ought we toſ go Deo gratias agere deb 25 

l ſing to him in ſuch Abun- mus, quas laudes illi dg re 

I dance of good Things ? cere ? | ( 

Therefore let us Highly] Ejus igitur beneficia 9M |7:'; 

extol bis Benefits every nifice ubique prædicemu 

| where ; and in the inte- 55 atque interim precemu Pa 

rim let us pray, that he ut pauperum ſuorum ally | Ye: 

would pity the Want of ſercatur inopiæ. t 

his poor Servants. * WI 

A I wiſh that he would tho-] Utinam ipſe corda no 11 

rowly move our Hearts 6 ſuo Spiritu ad eam re! 7 

thereunto by his holy penitus afficiat. 3 

P : Spirit. E Hu 

D So pꝛay J. Ird precor. k { 

| — — . — — — \ 

| Coll. 11. Eraſmus, Beſſonius Coll. 11. Eraſmus, Beſſoniu f 

. — —  — i 

E Why do you laugh? | |Quid rides ? 

BU know nor. i [Neſcio, 
E you not know? Neſcis ? 


ene coc 


grat ian 
tot opſe 
& fan 


hanc u 
i ſolo pan 
uf , nee 
atem? 


tos eff; 
1 ann 


ta rem 
quant 
re deb 
s illi di 


cia ml 
dicemw 
recemu 
Num 


then? 

No indeed, but I tell you 
it is an Argument of a 
Foal, when one laug 


laughs. 

What is Folly ? 

[f you diligently turn over 
your Cato, you ſhall find 
what you enquire after. 


have not my Cate now. 


and I will do anorhe: 
Buſinels. 


hat Buſineſs have you 
J have ſomething to lcarn 


out of the Gzounds of 
Grammar, 
ln the mean time do yot 


| ſeekto talk, you little fool: 


Tell me, I pray thee, that ir 
Cato concerning Folly. 


[:'s chieſeſt M ſdem Folly for 
to feign in time convenient. 


Pave you notlearnt this? 


Les, but I did not call ! 


to mind. 

When you ſhall be at home. 
look upon your Book. 

O what great thanks I give 
you | 

{ will propound that Que 
ſtion to ſome-body, tha! 
will not be able to an- 
{wer me; and ſo he ſhal) 
be capt. 


and knows not why he 


N 


Exgliſ and mn n 
It is a great Sign of Folly, 
o you call me Fool 5 


15 


: 


20 


35 


cum quis ri & 
10 | 


| Quid eſt ſtultitis? 1 ; 


| dimentis. 


25 Dic mihi quæſo de ſtulcirin 


30 Imo, ſed non recordabar. 8 


* .* 


Magnum ſignum foleitie- ? 
Me igitur ſlultum wocas * IN | 
| 


Minimz vero, fed dico vill 

argumentum «fe Rl 
cit. 
2 


cauſam ridendi. 


Si diligenter evolvas' Cato 
nem tuum, ius quod | 
queœtis invenie ., 


. 
— 


Nunc non habeo meum 
tonem, & volo sliam rem 
a gere. £ | 
2 und babes negot ium? 4 
Habeo ediſcere aliquid di 1 
O 3 


* 


Interim quætis fabulari, in 
eptule ? = 
in Catone, J 

Stultitiam fimulars le pr 
dintia ſummaeſf, © 

Amon hoe didicifti ? 


Quum domi eris, inſpce 
librum tuum. | * 
O quantas gratias ago tibi! 


Ego proponam alicui iſtam 
queſtionem, qui non po- 
terit mihi reſpondere, & 
fic erit victus. | 


* 


* 


H 3 B. Hold 


3 


2 


PS 
BY » 


"WV. dra 
Hof your peace, Boy, hold 
pour Peace, and ply 
your. ook, leſt you be 


© & - 


ö 
— * I 2 


# 
[ _ 


4 
2 * > 
* - oy 


* 


” 

AIRED 
1 
9 


* 


2 A _ : 
. 
a — 
— = 


4. ' whip 


* 
_— 


'd. 

do not greatlp care: 

7 can almoſt fay my 
eon. 


Unleſs you hold your peace, 
I will tell the Monitor, 
"who: will preſently ſer 
down. 


A. 50 


Tarry, tarry, I will ſay 

no more. 

But remember what J 
told you. 

What is that ? 

That you never laugh un- 
leſs there be Cauſe. 

Bur A is no harm to 
a 

[ 594 ſay ſo. 

What then? 


Aaugh without a Cauſe. 
Now N appꝛehend you, 


e — de 8 


* 2 


2 


- = ——+—_ 


Call it often to mid. 
> — 

Coll. 12. 2 
5 Melchiſcdeck, 


— cc — 


Have you any Mews? | 
F had a Letter from my 
152other rhat dwells at 


Lyons, 


= 


0 


* 


is 
} 
i 


N 
d a 


C When had you it? 


Veſte etday toward Night, 
Who brought it? 
A Fischer- man. 


155 


t is a fond thing to] 


C ooqu ICS 5 


Tace, puer, tace & fludety, 
nd vapules. 


45 Non mul tum cure: go ferè te. 


55 


60 


65 


5 


neo prælitt i onem. 


Nic taceas, dicam obſetvi- 
tori, qui te ſtatim notabit. 


Mane, mane, nihil dicam am- 
pliũs. 

Sed memento id quod din 
#hi. 

Quidnam eſt ? 

Ne rideas unquam fins 
cauſa. 

Sed ridere von eſt malum; 


Non dico iſtud. 
Quid igitur? 
Stultum oft ſine cauſã riders, 


+» 


Nunc intelligo. 
Recordare ſæpe. 


” — — — 


Coll. 12. Cleophilus, 


Melchiſedec. 


o © — — 


2 habes noui? 
Accepi literas 2 fratre qui 
Lugduni habitat. 


11 


Quando accepiſti ? 
Heri ſub noctem. 
Quis attulit? 
Piſcatius. 


C. What 


— 


What 


— 


— 


1 


Enpliſh an. 


What underſtood you by 
that Letter? 

That all was well there, as 
concerning the Goſpel- 


Do you repoꝛt᷑ the truth 
Tarry, and I will ew 
you the Lettet it ſelf af. 
ter Dinner. 

Truly we have Cauſe to 
glad for our Brethren. 
Ay, and to give moſt hear- 
ty thanks to our God. 


[ 


at all Times; but now eſ 
pecially, when we hear 
thoſe Things that pertain 
to his Glory. ; 
[ with we may always have 
this in Miad ! 


your Letter then? 
As I have promiſed you. 


queſtion ? 

ln the mean time fare you 
well. 

Fare you well, and God be 
with you, Cleophilus. 


Iſrael, 


oF bew. 


— —— — ee nr on———_—_—— 


Truly we ought to do that 


Is your Brother at home? 


10 


15 


20 


25 


After Dinner then ? | 
ay, do vou mals any 


35 


| 


. wb, 
Quidnam intellexiſii ex * 


literis? 


Omnia bend lie habeis 
quod ad Eyangean, per- 


tinet. 
Verane predicas 2.45 


Expect a, literas ipſas often | 
dam tibi 4 prandio. 4 


Eft profectòd qudꝭd oA? 

frattibus gratuleſ 4 
Scilicet, qu6dque Deo no- 
ſtro gratias maximas age—Y | 


Id quidem 2 dabe⸗ 1 
mus omni tempote; ſed 
mus ea quæ gloriam e- 


* 
* = 


1 


Will you acquaint me with] 30 Communicabis W | 


nunc mau cùm audi- 

jus præcipuè pertinent. 
Utinam hoc ſemper babe 

mus in memo ia! * 


cum tuas en "vj i 
Ut promiſi. 


'rgo poſt 


Etiam, dubit as * 


2 1 0 
Wh. & _ Cleophile. 


5 2 
-2 


W i. 


tit 


call. 13. Iſtael. 7 
. Marth@aus.. 


Eſtne domi frater tus 4 
H 4 M. Why ; 


cher is he gone ? 
1 1M Which way is he fo tra- 
| vel? 2 


I 


I here then? 


M Why do you ask that? 


{IL IMy Father would ſpeak 
: with him. 


He is not in this Town. 


PMLhcr Days ago. 


To Paris, 


MjBy Lyons 
I Wether went he on Fot 
oz on Hozleback? 
1 
When is he to come back ? 
* I know nor. 


Bot what time did your Fa. 
ther appoint him? 

e gave him ozder to be 
here the twentieth Day 
or This Month. 

God ſend him well thi- 
ther and back again, 


So pray I. 


— — 


—— —„ 


Coll 14. Due, 
Balli nus. 


— — 


Ahen till you go _ y 

To morrow by God' 
help. 

Who gave order ? 


—_ IMy Father. 


2 422 S 075 OAT i 


IO, 


15 


25 


5 
Obi! igitur? 


Ducgt illum Deus, ac red 
1 "I 


Cur iſtud rogas ? 


OR. | 


Non eſt in hac urbe. 


Peregre prefectus eft. 
Quando ? 


Nudinſftertings, 
Venom ivit? 
Lutetiam. 

Qud iter facturus eſt ? 


Lugduno. 
Utrum pedes an eques ivit ? 


Neſcio | 
ed quem terminum conſt 
eur illi pater? 
Tuſſit ut hie adeſſet ad vici. 


mum hujus menſis diem. 


vit e. 
eee eſt rediturus ? 


Ita precor. 


Call. x4. © Dum 
Ballinus. 


i 


Quis juſlit ? 


Pater. 


D. But 


Pater meus volebat eum 


Quando 8 2 ao mum 
Cras, Deo anl., 


D. But 


That all are well, and that 


; i Uould you have me ſpeak 


[ pray thee, MP Dear heart, 


Engliſh and Latin. 


Bat when did he bid you? [ 
He writ to me the ld 
Meek. 

What day did you receive 
the Letter on? 

On Friday. 

What had your Letter i 
it beſides ? 


10 


the Beginning of the Vin-| 1 5 


i 


Lib. TE 9713. 


Quando autem juſſit? 


Ad me ſcripſit Juperiote 2 


domade. | 
Qus die W liters 2 I 
Die Veneris.” * 'Y 


tere ? 


Omnes rectè valere, Scr 


tage would be ſhoztly. 
10 happy Boy you, that 
make ſuch haſte to the 
* 


20 


to my Fader to ſen 


fo2 you. 
What a good turn ſhould 
you do me! 
Bur J am afraid he will 25 
not. 
Yes, he will be glad, bot 
becauſe of our Acquain- 
rance, and becauſe we 
ſhill exerciſe our ſelves in 
ſpeaking Latin, and con- 
fer ſometimes together 
about our Books. 
Oh, I leap foz Joy, every 
bit of me. 


30 


35 


have a care of that. 
Bou ſhall find it: In the 
mean time let us beſeech 
God that he would turn} 40 
| © our Action and Intenti-| 
ons to the Glory of his 
| Name. 


mis diebus initiug fote 
vindemiæ. * 


O fortunatum, qu Waden 


miatum propetas. 85 


. 


Vis dicam patri met, ut % a- 
cerſat ? * 


* 4 
Y 4 


Sed vereor ut nolit. . 


[mo gaudebit, tum ol 
noſtram conjunftianerm ,* 
tum verd quis & Lit 


bimus, & de ffudd und 


Oh, gaudio tot us exilie. © 


mule. 


Senties: Interim Deum "ws 
cemur ut ditta & conſilia 
noſtra vertat in gloriam 
| ſui nominis. i 


+ 


Quid — preteres. - 


uam gratum — 3 5 = 
| 9 


colloquendi nos exe 


interaum conferemmm. 


Amabo te id cura, m ani= 


LIT 3 
Advice, and ſurely it i 
1. 800 Rus fo to do. 
161 — 


_ _—_©_ 


mss COD Oquies, 


45 


= 


Lambert, ſap your pace a 
iteie: whither are vo 
5 goin 5-3 : 


Straig home. 
My Wother wauld ſpeak 
My wan a 
ou know why ? 
nor, unleſs perhaps 
the take o2der to get me 
+ fome Winter Cloaths 


—_ -_. 
| TH: is very likely: for 
144 meer is now near 
at hand. | 

[red and Ice too, are al 


ready ſeen in ſome Places. 
chin this few days I ſaw 
ſome Folks that dwe 
inthe Bountains, in the 
Marker, who ſaid there fel 
a great Snow this laſt! 
Week, when as here in the 
interim we ſaw nothing 
but mifling Showers. 
heard the very lame 
Thing too ac our Houſe, 
of Country - folks chat 
bronght us Whear. 
But J am compell'd to 
peak off Dilcourle, leſt 


15 


20 


25 


30 


men em, 


Bene mones, & certè it, 
expedit facere. 


— — 
Col. 15. Aurelius, 
Lambertus. 


Siſte — gradum, Lam: 
berte : 4% properas ? 


Recta domum. 

Quid es ? 

Mater vult me paucis convs 

ni re. 

Neſcis Quamobrem ? 

Neſcio, niſi fortè ut weſti. 
ment a hyberna mihi facies 

da curet. | 


| Nllud eſt veriſimile: Jam 6 


nim inflat hyems, 


Jam viſa ſunt gelicidis & 
glacies etiam alicubi. 
His diebus vidi, in foro, 
mont ano: quoſdam, qui 
dicebant magnam vim ni. 
vium decidiſſe ſuperior 
hebdomade, quum hic in: 
terea lentas plu vi at tan. 
tum videremus. 


Ego quoque id ipſum audivi 
domi noſtræ, ex ruſticis 
qui triticum nobis ad ver: 
erant. 

Sed cegos abrumpere ſer- 

„ mihi itt» 


m 


certs i. 


— 
lius, 


mM, Lam 


as ? 


1s Conv 


? 
it wveſti. 
i facies 


Jam e. 


dia 
bi. 

in foro, 
n, qui 
vim ni. 
ſuperior 
hic in. 
45 dan. 


audi ui 
ruſticis 
s advex- 


ere ſer⸗ 
hi its. 
my 


Eng liſh an 
my Mother ſhould be an- 
gry with me. 

But hark you, my Lambert. 
being me ſome Grapes 
from home: for you had 
a very plentiful Uintage. 


[ ſhall bring enow (I hope) 
foz us both, unleſs per. 
chance my Mother be an- 
ory with me. 
God fozbid that. 
Coll 16. Pelignus, Bar- 
t holomew. 


Mhither go you ſo nim- 
bly ? | 


Lo the Barber. 

will go with you too. 
Have you asked Leave? 
have not asked, but farry 
fo me a little whillk 3 
920 and ask. 

Pate haſte then. 

J will be here again by 
and by. 

am come again, 

Let us go juſt now. 
With what Countenance 
did the Malter entertain 
you ? 

Truly with a chearfal one. 


He entertained me too with 
the like. 


He doch not uſe to be an 


gry w ith ue gleſe we g 
to him in ſeaſona⸗ 
ble time. 


Ein. L 


35 


40 


3 


10 


15 


20 


'F. 


| ſcatur an... 1 . 

ed heus tu, 2 4. 
ad fer mihi mo aliquot 
was: nam fu- 1 
it vobis vindewis,” © = 


Adferam (ut ſpero) uri 
no rum affatim, niß 
quid forte mater ita 
mihi. | % 
lud avertas Dm. 
Coll. 16. Pelignus, B- 
ftholomæus. A 


Quonam ts "op an celeriter , 


Ad E FW, 
Ege quoque und t ecum. 
Rogaſti veniam ? 
Non rogavi, ſed tentiſper 
e me dum eo rg 
Eifins igitur, 
Mox rediero” ” 


Redii. | *y A 
Eamus nunc jam, 


Quo vultu te preceptor . 4 
cepit? N 


, 
N ' 
: *%*% 
— % 
: 


| 

Hilari Gas 

Eodem me db 
perat. 2 

Non ſolet iraſhi 'nobis wk | 

illum adeamus imempe» 

ſti ve. . 


* Kat 


E * 


At an cafy thing to 


by d 


D N 


COA 
9 


ſand is there that wil 
not take it ili? 

ven en be Children, 
een angry with our 
School-fellows, when they 


Janterrupt our Imp'oy- 


ments, how mean ſoe⸗ 


er they de: but let us 


now gt! e over; I ſee the 

| Barber in very good time 

at his Shop-dooz. 

t's well, there are none 
then that wait there ; by 

this means we may tarry 


the leſs while. 


Coll. 17. AB. 


And whither do you go a- 
lone? ' 


ſamerching with a Verſe. | 


begin a Uerſe, but not 
ſo to d2zaw it out to 
But tell me, whither go 
you now? 
Straight ro the Haven. 
What Buſineſs have you at 


the Haven? 
I am 0 to ſee what Vi. 
Atuals are brought me. 
Mil pou have me bear 
vou Company. 


, 


. and guide me the 8 


too, if you think good. 


"AM" Corderius's Colloquies, 
at one among a thou, 


You ste ever beginning 


Io 


2s 


cinam video. 


diu moremur. 


— — —— 


Coll. 17. A. B. 


— — — 


Quo nunc ſolus abis ? 


auſpicaris. 


duccre non item. 


Sed dic, quo nunc is. 
Rectà in portum. 
tii? 


advectum fir. 
Vis me tibi congitem ? 
6 


-1t2 videatur. 


Euge, gulli ſunt igitur e 
pectantes: ira ſiet ut vn 


Quid in portu habes neg 


Viſo ecquid alimenti mi 


imd . ducem, fi ti 
A 


Reotuſquiſque id non egr3 f, 
ret ? 


Etiam nos qui pueri ſum 
ſæpius icaſcimur condiſci 
pulis, quum ſtudia noſtr 
quant ulacunque ſunt, inter 
pellant: fed jam deſinamu 
optime Tonforem ante off 


[ 


Semper a verſibus aliqui 


Fatile eft carmen incipere, i 


on gr? f, 


eri ſum 

condiſc 
dia noftr 
me, inter 
deſinamu 
| ante of, 


[ 
igitur e 
Tut in 


es nefo 
nti mil 
1 


z fi tid 


Engliſh and Latin. Lib. 


I never learned to be a 
Guide, but I 
plaid the Com 

It is nothing to — to 
talk much here: 
go together. 

Let us go indeed: we may 
talk mote at large as we 
walk by the Ulater⸗ſide, 
if the Ship be not yet 

come up. 

What if it be come up al 


ready? 


Yet we may walk abzoad 
long enough whilſt it is 


unlading. 


— CG 


Whither ? 


try. 


Coll. 18. The Monitor, a Boy 


Where is Peter? 


He is gone abꝛoad. 


_ ten 


let us 


—ů— 


— — —d 


20 IS dux eſſe didicti, 


25 


30 


35 


Ee is gone into the Coun⸗ 


With whom? 

With his Father. 

Aho came foz him? 

His Father's Man. 

When will he come to the 


Town again ? 


wont eight Days hence, 


he ſaid. 


Of whom did he ask Leave 
to go away? 


Of the Under-maſter. 


Why not 


be was gone fozth abo 


rather of the 
Head-maſter ? ul 
1 thncls., 


10 


15 


29 


Timen am ſatis diu , 


"T7 
ſed ſepe egi.Comitem., I 


Nihil ad tem pextinet ot 4 
ribus verbis tug bulge of 
eamus una. 

Eamus ſanè: canfabule 4 1 
cebit ampliùs ambulando 
in ripa lacili, ſi neui non 


appulſa ſit. "x 95 | apt "x | 
. 2 *» . 9 * 
Quid ſi jam e _— 


poterimus, dum exonera- 


— — 4 q 
Col. a8. Nomenclator, Puer. 1 


Au ventrat n 7 


Ubi elt Pecns 7 * 
Ivit for as. 


Quo? 


Abit rs, 


* - 
+ 
= 
= 
* 2 
1 
* 


Quicum ? _ 
Cum pate. 


F) 
. 
WW Ts \ 


F - $6 


"Y — r 
CY — $. — _ _ *— SED X 


Patris famulus. 
Quando eſt in urbem tedi- 
curus ? 1 
Hine (ut dixit) «d 22 1 
diem. 1 
A quo petivit abeundi ve- 
niam ? } 
Ab Hy podidaſcalo. - 
Cur non potiùs à Ludima. 
giſtro ? 


Ad negotia rank” | 
N. Jam 'Y 


10 
4 


Lam (atisry'o; 


Coll. 19. | Richard, my Niger: 


2 Corderius s Colloquies, 


— — . — 


Sar habeo. 


Richardus, Nige 


WIR [Whither are __ going up?? Quò aſcendis? 
foto our Chamber. 4 In cubiculum noſtrum, 
mRWhy fo ? Quid es? 
| N [To fetch myPen and nk.  |Petitum :hecam ſeriptorian, 
WR [Bring me my Girdle un⸗ 5 [Adfer mihi cingulum ed. 
1 | der one. oper 4. 
N [Where is it 7 ? Ubi eſt ? 
IR [Upon my Cheſt. Super arcam meam. 
_#| WNT will gs: ins but do yo Adferam, ſed tu me hie u 
"a 0 will ne fo2 me. 10| pills. 
1 j R 14 not ar ** whi⸗ Nuſquam moveo, 
l 4 | 


| Coll. 20. Lenimus Gerard. 

i L |Ho, Gerard 

| Wi G1What would you have ? 

| Eau are ſent foz. 

tal hocomes to call me ? 
our Brother. 

Where is he ? 


2 tarties foz you at the 


— 
2 


Brother ? 
fan ould J not be 


I by him and ſpake with 

im. 
Truly, I will go ſee what 
che Matter is. 


Ire pou. ſure it is my 


Col. 20. Lenimus, Gerardi 
Heus, Gerarde. 
[Quid vis ? 
Accerſeris. 
Qui me vocat 7 
5 Frater tuus. 
Ubi eſt ? 
Pre foribus te expeFat, 


eto ſcis eſſe fratrem meun 
Quidni ſciam ? 


Vidi illum, & ſum allocy 
tus. 


Viſo, ſane, quid fir, 
| 


Call, 


Ne hie > 


Jerardt 


Coll, 


how ſhould J but know, 
ſeeing our Maſter dorh| 5 
ſo often preſs upon us the 
Reaſons of it ? 


rib. * 


Nvidni ſcirem, chm pre 
tot tam ſæpe nobis incul 
| cet ejus rei cauſas el : 


Why then did you do the 
contrary juſt now ? 
Becauſe 1/ay began to ſpeak 


to me ſo. 
Nou ſhould 


What then? BÞ 
have fold him his fault, 
but not have done as, 
he did, 15 
| ſhould, but it came not 
than into my Mind. 
But in the mean time you 
are to be ſer down. 
No ſure ; unleſs you will! 26 
be ſeverer than the PMa⸗ 
ſter himſelf, 


10 Quis Hate its g ccepirat 
alloquj. [ 
uid tum? debu fi an, 


conrra ? 


admonere, non imitari. 
£ A. 5g 38; 12-1508 
Debui, ſed 


venit in menten 
Sed interim notand u 


«+ uf 


- 


* 


[Tell me the Reaſon why, 


[ Becauſe the Maſter forbids 


any one to be ſer down, [25 
that doth voluntarily con- 
feſs his Fault, fo his fact 
be not ſuch as is forbid - 
den by the Word of God · 
Doth not God command us 30 
to honour our Father and 
Mother ? 
That is the 5th Command- 


Dic mihi cauſa m. 
uia præceptor Vers m. 
piam notari, qui ſporite 
detictum agnoverit; mu» 
4s ne tale fit failunquod 

_ Dei interdiQam 
. . | 


eſt ut parentibus n 


mus ? 


ment in the Decalogue. 


But (as we haye it in the Ca 35 Atqui (ut habemus in Ca- 
_ 


præceptum. 


Nonne à Deo præteptum | 


Illud eſt quintum Decalogi 4 


Engliſh and Latin. "1194 

Coll. 21. Putaneus, Vilactus. Coll. 21. Pura Vikttus: | y 

=> = —— — —-— ᷣ — — ** 3 \ | 

o you not know that we] |Neſcis vetitum 

are forbidden to [peak 11: ſſe lequamur inter ns? 
ſoftly amongſt our ſelyes ?] |} Ws» | 


# 
_ 


N 


» 9 


car igitur ma faciebas 1 


6 A _ 


Minimè vero; MIA 
171% Præceptore M, 


120 


0 \ Falrthoſe unto whom God 


R 
F 
R 
F 
R 
F 
R 


= 4 
9 _ l | 


Feechiſm) that Command- 
ment excends farther. 


cher and Pother it com- 
eprehends Maſters and Ma. 


Narstes, and, to conclude, 


himſelf hath ſubjected us. 
FTraly I do not deny thoſe 


be true; but I had rather 
ask of the Maſter, tha 
conteſt with you: other- 
wie zou would da 


tention, which our Ma. 


member to put th 
5 Walter in mind, when 


account. 


tozget, eſpecially when 
is my own caſe, 


— . 2 


Coll, 22. Reſſetu, Ferrerius. 


—— — _— 


Whence come you ? 
From the Market. 

What News did you hear 
| there ? 


None ? 
None at all, 


| 1 he hall call us to an 


FM Corderivs's Colloquies, 


0 1 For under t e name ot Fa- 


Things which you ſay to[45 


WA me mto a greater Evil, 5 
f chat is che Fault of Con- 


al v Do not think that J will 60 


It is 4 wonder yon heard 


| 


rechiſmo) præceptam illy | no! 
patet latin. ng 
Nam parentum nomine pry, d 
ceptores compleCtitur { af 
magiſtratus, & denique Dt 
omnes quibus Deus ip Be it 
nos ſubjecir. he 
Non equidem nego ve Tho 
eſſe quæ narras, ſed mi Ker 
lo preceptorem conſul: 49 
re, quam tecum diſput Tell 
re; 2 lioquin in majus u 4 h 
lum me induceres, quo | | 
eſt contentionis vitiun 1 
multo magis à præceptot J = 
vetitum. wt 
Whit 

It is 


Equum dicis; memineris ig he 


tur præceptorem admonen r 
cum rationes à nobis cxigi — 
After 

| ny 

Ne putes me obliturum, p "F< 
ſertim cum res mea a — 
Ty 5 I uv 


68 


Coll. 2 2. Roſſetus, Ferreriu 


— 
2 


nde wvenu ? 

E foro. | 

Quid illuc audiſti novi?( 
Wher 

Nihil. From 

Nihilne? Who 

Nihil prorſus. r b 

Mirum eſt te nihil audiviſiil 


nothin 


tam il | 


'ne pre 
Ctitur { 
lenique 
eus iph 


go ve 
ſed m 
conſul: 
diſput 
a M 
4, quo 
vitiun 
ce ptoi 


ner is ig 
na monert 
4s xi 


m, p 
mea 4g 


erreril 


10vi? 


audi vi 
nothin 


Engliſh and Latin. 


nothing concerning War, 
or other Engliſh Matters. 10 
J do not uſe to enquire 
after thoſe Thingsthat 
do not belong to me. 
Be it ſo: but yet you uſe to 
hear ſomething-as vou 15 
go to and fro. 
That J may not tell vou 
a lye, I heard ſomething 
as J went along. bi 
Tell me what, Ipray you. 
[J have no time fo tell 
you now, 
Why not? 
I muſt make haſte ſome 
whither elle. 
Whicher ? 
Ic is nothing to you. 
When will you come then 
and ſee us again, that we 
may hear itof you? 
After Dinner, if I have a- 
ny leiſure. 
I pray you, fee you may 
have leiſure. 
E will do my beft, but 
you hold me too long. 


Fare you well. 


25 


20 


35 


- — 
La 


de bello aut de ue 4 
bas Anglicis. . | 
De iis Que nihil ad wie perti= "i 1 


nent, non TY 


ego, ſed tamen 010 v 
in ren audire ene 


: 1 1 
- - * 


Ne ment i ar, inclted? nonnle 


A prandio, e fe 4 
tium, 1. ji 
LY 


Amabo te, fac liceat, 


hil in rranfirs, « 4 GE 
© [Narra, quæſo. | 3 
Nunc new ef verr A 
Cur non ? " | * 2 I 
Eft mihi alid frog; 1 f 
a. 
Qu6nam ? .  — 
Nihil ad te. 1 3 
Quando igicur reviſes g, 1 
ut ex te ĩſtud zudiamus? f 


Coll. 23 A. B. 


— 


Whence come you? 
From the Market. 


Who ſent you thither ? 
y Mother, 


Quis ce illnc miſerat * 
Mater. 


bat gd you in the Mar- 


bought ſome Pears. 

Do you not know we are 
Forbidden to. buy any 
*Eruic ? 


ow then durſt you buy 
any Pears? | 

My Mother gave me 4 
double, co buy me ſome- 
thing for my drinking. 1 
hat harm have I done, 


A 


ave done EL my er 
— bad me? e 


n our Country-Eouſe, 
{What did anche 


digged our Uines. 
E*When'came you back from 
| ehence ? © 
Put Yeſterday. 
RS EF [What did your Father? 
D [Hecame back with me. 
F It is well done; but 


3 .. 


whither go you now! ö 


11 Corderins's Colloquies, 


4 


15 


20 


1 


Quid egiſti in foro? my 
ut 
Emi Pyra. thi 


Neſcis nobis vetitum eſſ 
emere fructus aliquos? 


Quis inud i ignorat? 

Nam dictum eſt palim i 
aula. . 

Qui igitur auſus es emen 

pyra? 

Miter dederat mihi ſexta 
tem, ut mihi emerem | 
merendam. 

Quid mali feci, fi 

mat ri ? 


— — 


c 


8 us. 


Ubi fuiſti hir diebus ? 


Rure. 


10 


Quo in loco? 

In villa noſtta. 

Quid agebas illic ? 

Miniftrabam patri, 

Quid vero ille ? 
aſtinabat wites mfras, 


Quando illinc rediiſti ? 


Heri tantùm. 
Quid pater? 
Una mecum reverſus eſ. 
Bene factum; ſed quò n 


15 


is ? 
D. Strait 


Straight home. 


the School again? 
o morrow (by 
Help) or at the fartheſt 
the Day after. 

are you well then in the 
mean time. 

And fare you well, my 
Francis, 


— — —ñ— —ä— ͤL—T—v¼ù 


um ell 
Juos ? 


alim I 


i ſexta Coll. 25. Fonteting, | 
Cerem | Curtetus. 

—— — } 
fi pen will Blaſu return? 


do not know certainly; 


3 = 


Engliſh and Latin. Lib. H. 
Bur when will you go 


God's] 20 


25 


15 


— perhaps to morrow ; but 
iſcus, why do you ask that: 
» — he hath taken the 
4 Bill zway with him, 
42 and the Maſter will be 
angry, if there be no 
Body that can call it. 
Leave that care to me; 
I have a Copy of the Bill. 
Vill you call it then? 
will call it. 
Gras Pou (Hall do well, and our 
ldi? Blaſs will do you as 
good a turn if ever there 
thall be Dccafion, 
rſus el 
_ quon 


D. Stra 


. 123 4 | 
Recta domum: 1 
Sed quando repetes lulluns - 4 


terarium ? 


[Recitabo. 


— redicurus eft B Vi 2 
ſius? | 

Non certò ſeio ; fortaſſe die 1 
craſtino; ſed a ad __ 
gas ? 

Quia ſecum abſtulit Cate- 

logum, & præceptor traſte« | al 

tur, (1 nemo ſit qui reci- 

_ rer. 2 


Cras (juvante Deo) aut ſums, | 

mum perendie. r * MN 1 

4 „ f 

Ergo interim vale, 54 I 
Ec tu vale, mi Franciſce. / 4 
— 

Cog. 25» Pods - j | [ 1 
Curtetus. « 1 

* 'F 


«? 
C'S 


Relinque mihi iſlam curam; = 
habeo Catalogi exem= i 

plum. a | 

Recitabis igitur ? 


Bene facies, & nofter dass 
referet gratiam, Java #4 


Meret occaſio. 


' * 
9 q = 9 
[Q 


- 


at dwelling have you 2? 
My Father's Houle. 
Whence do you come now ? 
From home. 


At your Houſe, I hope. 
How know you ? 
Your Father himſelf invited 


My Father ſent me to carry 

a Meſſage to him. 

would know likewiſe 

where you are to lie. 

Army Brother's Houſe. 

What Buſineſs have you 
with your Brother ? 

He told our Siſter, that he 

would ſpeak -with me 

when J had leiſure. | 

Gn what Houſe doth he 

1 dwell? 

p ln a certain hired⸗houſe. 
( Wbat! hath he no Youſe 
of his own? 

e hath one indeed, but he 
doth let it out to certain 
Tenants. 


vo 


, I» 


. Corderius's Colloquies, 
- , 1 


30 


col. 26. Gabrinus, Furnari 


Duod oft tibi domiciliuns ? 

Paterna domus. 

Unde nunc venis! 

Domo. 

Ubi prandiſti? 

Domi. 

Ubi cœnabis? 

Domi veſttæ, ſpero. 

Qul ſcis? 

10 Pater ipſe tuus hodk 1 
invitavit. 

Ubi illum vidiſti? 

Domi Varronis. 

uod illic erat tibi negitin 


15 


Pater me miſerat nuncin 

aliquid. 
cire etiam velim ubi fi 

turus. 

20 Domi fratris. 

Quid habes negotii cum 
tre tuo ? 

Dixit Sorori noſtre, ſe v 

convenire me 04:0ſe. 


In qua domo habitat ? 


In quadam condu#itia, 
Eho! nullimne habet 


priam damumꝰ? 


Haber quidem, ſed eam 
quibuſdam inquilint. 


t igitur domum 


G |Doth he let out his own. 5 


hire another Pan's ? 


* 4 


35] priam & conducit - 


l l 


I have heard that ofran of 


Engliſh and Latin: 
Juſt 25 you hear me ſay. 
For how much doth he 1 


it? 
For eighteen Italian Pieces 


call Piſtolets. 

Why doth he not dwell in 
that rather 2 e 
Becauſe it is not ſcated in 
a Place convenient e- 4 


nough, oz (as I may ay) © 
fit foz the Market. 
But what doth he rent th 
uſe of another Man 
(for? 50 


A great deal mere. 
How much then? 
Five and twen 
It is a dear Dwelling, 
Very dear: but what ſhould 
one do? the conveniency 55 
of the Place cauſeth it. 
Well, (that we may once 
make an end) I pray you 


tell me, do vou kno 
where vou ſhall be tof 60 
Pozrow £ 


will come home again, 
that I may go thence to 

| the School, if God per⸗ 
mit. mit? 

Why do you ſay, if God 

Becauſe without God 
permiſſion we cannot li 
much as go out Of t 
Houſe. 


4 


of Gold, which they now 40 


ww. . 
Seilicet ut ex me audis, 
Quanti locat? 


Octodecim aureis Italie 
quos nunc Piſlolerus vo- 
cant. 1 

Cur illam non potias ius habs 
tat? 1 | 
Quia ſita non eſt in hes ſol 
tis commodo, foe (ut ita 
loquar) mercatii s. 


Sed iNam alienam quark 
conducit ? _ 


Longe pluris. a be 1 
Quant igitut? 7 1 
Quinque & viginti. 1 
Cars eſt habitat ia. 3 

Cariſſima : ſed quid 2gas P05 1 


loci commodit as id Joes Y 


Age, (ut alin route] 
fn:amws) dic precor, ſcijne* 
ubi cras fate 4 1 


Domum revertar, ut inde 4 
in Scholam me confetam lf 
fi quidem permiſerit D- 
mi mus. > miſerit? RF g 


1 


- [Cur addis, Si Dominus pet | 
Quia ni, permiſſu Dei 
dome 


quidem exire 5 1 
u. 4 = 


the Maſter. 
Why did you ask then ? 


aud audivi ſæpe ex pre- 'Y 

ceptore. * 4 

ur ergo roga 0 1 
13 G. Becauſe 


5 F n l —_— J : 
i a = 4% amis * 
= = \ = 


"I Corderius's Colloquies, | 


— 2 
- — G |Becauſe it can never be [Quia nunquam nimis dicity —4 
Ist much, which is 75] qued bene dictun fur N. 
well ſaid, eſpecially præſertim ubi de rebus d = 
ni where the talk is o vinis agitur. 1 
N heavenly Matters. 8 ſh 
\ oli EF: |'We have learned that coo Iſtud quoque 2 præcepte 7 th 
1 ' * of the Maſter. go didicimus. b2 
Ce: but it is good to te- Verum : ſed utile eſt til — 
1 | peat ſuch Things often, to ſepe repetere ad mem — 
_— exerciſe our Memoꝛv. am exercendam. Wi | 
TE |Sce whither your firſt que“ [Vide qud nos ſenſor 1 ul 
ww. : ſtion hath brought us by 85! duxerit tua prima 1 B4 
. little and little. . | rogatio. v YC 
6 deüred but to jeſt with Tantum volebam paucis vn on 
_ vou in a wozd oz two. tecum jocari. . 
come on, becauſe we have] [Age, quoniam nunc < — 
e now exerciſed our Minds 90 animum exercuimus, U re 
| enough, will you not be vis etiam corpus exer m 
I content to exerciſe Euer val:tudinis caush ? 7 Pl 
I $0d fo2 health's ſake? * 
6 What hould Ado but be] P, velim ?- | Pa 
1 illing? 
r [Let us play at hand-ball * Camus igitur luſum pili! The 
n | then, for J| know yo maria, eo enim luſu ſci ln ne 
'1 love that Spoꝛt. delecr ari. 1 
st love'it indeed, but now II ODelector ſand, ſed nun: at 
WR. have not a Ball. 100] lam non habeo. T il 
y pere is one foz pou ;| Ecce ibi; ſequere mm. Pd 
come after me. 4 
| Gt follow you with all my go te ſequor libens, tu ( 
L Heart, do you guide me bene ducito. Mt 
. well, - wh 105 8 
6 Ie 5 But 
Coll. 29, The Cred. The Debtor Coll. 27. Creditot, Debi « 
| C |When' do yon look foz Quando patris reditum i — 
ur Father's _ | Has? tin 


D laut eight Days hence. Hinc ad diem „nen, 


1s ditits 
m 7. Wer; 


e ribs 4 


rec 117 


eſt til 
3d mem 


enim | 


ma 1 
uc Vo 


inc ſi 
mus, a 
s excia: 


? 


[How know you the Day ? 


Eve 
My * himſelf writ to} 5 


'vis coming (I hope) will 

| make vou rich. 

J ſhall be a richer Ban 
than Crœſus was, if he] 1® 
bzing good ffoze of Po 
ney with him when he 
comes. 

Will you give me that 2 

gain then which I lent 

you ? 

You need make no queſti- 

on; bur if you need any 

more, J will not onl 

reſtoze what was len 
me, but will alſo make 
| you amends, 

How ? 

FJ will lend you Money. 

as well as you lent me. 

There will be no need, 1 
hope. 

Bur vou know not what 
may fall out. 

Time is very ſhoꝛt. 

do not ſpeak it to that 
end, as it I would bode 
ſome miſchief to you. 

Mmhatſorver Men ma 
qu:ſs, God rules all. 

Bur why do we make no 
moze haſte to get intch- / 
the School ? . 

Vou put us in mind in goo 

| time. 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


arm. 
[Qui ſcis diem ? 


Joppertunè admones. 


"3 5 350 


[pſe pater ad me ſcr; 


Alventus ejus (ut ſpers) yy 
ditabits 

Crœſo ditior ero ft bend * | 
matus venerit. - 


* 
.. 


Tunc mihi mutuum r 
des ? 


Non eſt quod dubites; Y Z 
ſi tibi opus erit amphus—_— 
non modo reddam mtu 
ſed et iam e 


Quomodo ? 

Pecuniam mutuan vlg 
dabo. = 

Nihil opus erity fpera.” % 3 


1 
At neſeis quid poſit — 1 


| 3 4 | 
Tempus eft breulimum. 
New. 6 digo, quod tibi vel 
lem ominari malum. 4 i 
Nuicquid ominentur nina 
Deus clauum tenet, 
Sed quid ceſſmus recipe 
nos in auditorium ? 


1 


1 


4 


—— 


222225 S enen 


— 


«> 


Col. 28. Picus, Macunad 


_——_ 


en came Ie you back from Quando rediiſti domo ? 
E came but now. (home?] Tantùm redeo. 
Where is your Brother? Ubi eſt Frater ? 
He-tarried at home. Manſit domi. 
Why did he tarry ? 5 |Cur manſit ? 
To dine with my Mother. Ut pranderet cum matre, 

you, why did not you Tu vero, cur etiam ng 
rarry too ? manſiſti? 
had Jined already with my] Jam pranderam cum » 
Father, 10] tre, 

\f ho waited on you? Quis vobis miniſtrabat ? 

NN MI The Maid. Ancilla. 
=} hat became of your Mo-“ [Quid Mater? ubi erat? 
10 ther? where was ſhe ? 
e was at home two ;| ; 5 |E:iam domi, ſed orcupata. 
| but buſie. | 


2 


hat about? Qua i inre? 
but taking in off I reci piendo tritico, qu 
Wheat, which was] nobis advectum fuerat. 
brought us. 20 
beg will you go home] Quando redibis domum? 
| again? 


M V ny Father ſhall pong EA accerſar J patte 

or me ? 
chat Day will that be 25 Quo die iftud erit ? ime: 
SES Peradventure about four| PFortafſle Vine ad quatuiM bids 
| a 


Days hence. | dies, from 
Why do pou go and came Cur vor tam fepe commu aa 
ſo often? ru? Bea 

Ft i 18 mp Parents mind. 30 Sie volunt parenter. lom 
What do you at home ? Quid agitis domi? glifl 
What our Father and Mo. (Quad jubemur a parent all e. 
ther bid us. n Dot. 

P \But in the interim, vou sed 1 perit vo fu co 
41ofe time at your Boh. 35 aiorum tem pus. ch 


M. 3 


matre. 
IM ne 


cum p 
bat ? 
erat ? 
pat a. 
9 , quo 
uerat, 
num? 


fro, 


qua 


comm.. 


parent! 


0615 flu 
M. It 


It is not altogether loſt. 
What then? 

As oft as my Father is not 
neceſſarily employed, he 
exerciſes us at all times, at 
Morn, before and after Din- 
ner, before Supper, after 
Supper a god while, and 
laſt of all too, befoze we 
go to Bed. 
in what Things doth he er. 
erciſe you? 

He doth exact of us thoſe 
things eſpecially, which w 


all the Week; he look 
upon the Themes, an 
asks us queſtions about 
them, he oft times gives 


down, ſometimes in La⸗ 
tin, and ſometimes in 
Engliſh , and ſometimes 
allo he P2opounds to us a 
ſhozt Sentence in our 
Mother Tongue, ro turn 
into Latin; and fſome- 
times, on the contrary, h 
bids us turn ſomerhing 
from Latin into Engliſh; 
aſtly; befoze and after 
Meat. we always Tread 
ſomething out of the En⸗ 
gliſh Bible, and that when 
all the Houthold is by. 
(Doth he ask you nothing 
concerning the Cate: 
chiſm? 


| Engliſh and _ Lib. II. 
40 
45 
have learnt at the School 50 
us tome Things to weite 55 
60 
65 


70 


mn 
by TO 2 ' 
WL 


Non omni no perit. 

Quid igitcur? PR. 

Quoties pater non eſt no 
ceſſariò gecupatu⸗ „ omni- 
bus horis exercet nog 
mane, ante & poſt. ptan 
dium, ante cœnam 4 
na ſatis diu; polices 4 
etiam, ante | 
eamus. | ' 


uibus rebus vos exercet : 


7 
w, -" 


A - 
xigit à nobis ea potillie 
mum quz tota hebdotnas 
de in Schola didicimus 
Themat3 inſpicit, as de 
205 interrogat, ſape dat no» 
bu aliquid, made Latin, 
modo Anglice diſerilen 
dum; interdum gtiam . 
bis proponit breuem Jenter- 
tiam vwernaculs jermone; 
quam Latinè vertamus 35 
interdum conti jubet 
aliquid Latinum Anglico 
reddere; poſtremo; awe 
cibum & poſt, ſemper e 
Bibliis Anglicis aliquis 
legimus, idque tota pres | 
ſente familia. | 6. 

=_ 
4 
4 


ah 


7 
9 
9 
| 
| 


* lt 


* . 
— 
= 


* 

in L 
- 

. 1 


Nikilne de Catechiſmo 
cercogat ? 


. 


_ 
7 
4 
M. 
$ 4 
/ 


. I 
4». 4d 


| 


e 


5 1 30 N 1 a | a 
Futte doth that every Lo2d's 
. Day, unleſs perhaps he 
I be away pom home. 

3 tell me ſtrange Mat⸗ 


PI Crderiuss Colloquies; 


rs, it they be but true. 

es, they be far moze than 
what J have told you, 
for I have forgot the c 

vility of Manners , 
touching which alſo he 
is wont to admoniſh us 


at the Table, 
hy doth your Father 
| take ſuch pains inteach- 


purpole, in the School 
and mice pend our tim 
ono. 
EP TThe Diligence of the Ma 
ET” isadmirable, and ſo is his 
Diſcretion. 
how are you bound to 
your heavenly Father , 
that hath giveu you ſuch 
Father upon Earth! 
May he grant that we neve: 
forget this and other his 
Benefits. 
18 18 4 good and god 
wilh; ſee that you — 4 
not only in your Mouth, 


— 


but in your Heart and 
more too. 


me ſuch faithful Admo⸗ 
, nitions. | 


thank you, that you ge A 


= = 
14 


d facit omni die dominici 
75 niſi forte domo abſit. 


Mira narras, ft modd vera, 


Imò, ſunt long? plura quin 
que narravi; ſum enim 
oblitus morum ci vilita 
tem; de qua etiam ad. 
- 0 nos ſolet in ma, 
Ja. 


80 


85 


Cur pater veſter tantum ſumi 
laborem in vobis docen. 
dis? | 

Ur jc intelligat, num in 
Schola operam ludamu 6 
tempore abut amur, 


O 


9 


Mira hominis diligentia, i 


9 
que adeò prudentia. 


wa 


quam devincti eſtis h- 
tri cœleſti, qui talem pt 
trem in terra dedit Vc 
bis? : 

Faxit ille, ut hoc & czte 
ejus beneficia nun Juan 
obliviſcamur, 

gonum & pium oft iſtud oft 
tum; Cura ut habeas nd 
modo in ore, fed in at 
mo etiam magis- 

uod me tam fideliter wont 

habeo tibi gratiam. 


105 


105 
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it. 


vera. 


s quan 
1 enim 
ivilits 
m dd. 
in mn. 


m ſumit 
docen. 


um i 


amis 6 


ntia, A. 
ia. 
eſtis Pr 


alem pt 
edit v. 


& cæte 
un quad 


ſtad off 
beas nd! 
d in at 


er 122000 
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I want helps to wzite 
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Engliſh and Latin. 


ing good Advice to all, 
but eſpecially to our Bre- 
thren. 
11 our Brethten then on- 
- 
[ cal thoſe here Brethren 
eſpecially, who are joined 
to us by Faith in Chriſt. 
You judge rightly ; but I 
| will go ſee whether my 
Brother be returned from 
home at laſt; for he is too 
apt to play the Truant. 
Coll. 29. Myconius, 
Pet ellus. 


— 


115 


125 


. WW. 


W 


T% IL 2 


Benè monendi officium de 4H 


bemus omnibus, fed max. 
ime frateibus, 1 


Fratribiſne :gicur falls d ' 1 1 
Eos potiſſimùm ſraties 
120] dico, qui ex fe n Chl 
ſto nobis ſunt coin 
ReQe judicas ; ſed Fi 
num frater domo tandem 
revetterit, nam 4d . 
dum promptus eft plus . 


Hs. 


Cod. 29. Myconius, = 
Petellus. 


— 


Do you write in earneſt, Or 
do vou play the fool? 
Truly I am writing in ear- 
neſt ; for why ſhould I 
miſpend my Time? 
But why do you ask 
that? 

For I have (ſeen ſometime 
when you wrote well. 

[ write better ſometimes. 
How comes it to pal 
then that you wzite lo 
badly now 


10 


well. 

Which, I pray you? 

Good Paper, good Ink, and 
a good Pen. 

For this Paper of mine 


15 


Nam ber mes tharts (ut 


— 


2 


Serione ſcribis,” an 71 . 1 
tis? 


Equidem ſcribo ſerid; cur f 
enim tende abuterer es 


Quia vidi aliquando quien 
bene ſcriberes. 

Scribo interdim meliis 
ui fit igitur, ut nunc. Jiribas\ 


tam male? 


Tu vers cur iſtud rogas ? 


| 
4 
9 
KH = 
Deſunt mihi bend ſeribends A | 
jument a. A 
Quæ tandem? = 
Bona charta, bonum arial 
mentum, 8&bona penna. 


(as you ſee) doth ſink Pl-| 20 


vides) wiſer? perfiuie 
tifully, 


ey did vou not provide 
wanted Poney, and do 


© |Wonderful is the Power of 


* ; F ' a 
N 1 9 8 


titully my Iak is wate- 


riſh and whitiſh, my Pen 
is ſoft and badly made. 


All theſe Things in Time? 


want it now too. 
Thou haſt fallen upon that 
common Proverb, He 
that wanteth Money, 
wanteth all Things. 
it fareth with me. 


Bur when do you hope you 
ſhall have it? 


to me, or come himſel 
the next Market-day. 


time. 

Je you can do ſo much, 

ou will do me a great 

indneſs, 

Take this Sixpence as lent 

yen towards getting Pa- 

per and other Things. 

How truly was that ſpoken, 

A ſare Friend is tried in 

a doubtful Matter ? 

gut what doth move you, 
to deal fo kindly with m: 
of your own accord ? 

That Love of God which 
(as Paul faith) is ſhed a 
broad in our Hearts. 


God's Spirit, which is the 


My Father will either ſend] 35 


will help you in the mean} | 


A. Corderins's Colloquies, 


atramentum eſt aquoſu 
& ſubalbidum, penn 

mollis & male parata, 

Cur iſta omnia maturè not 

providiſti? 

Pecunia mihi deerat, & nune 

etiam deeſt. 

Incidiſti in illud vulgm 

Proverbium, Cui dee} 

pecunia, huic deſunt on 

nia. 

Lc agitur mecum. 

Sed quando te ſperas accey 

turum? | 

ln mercatu proximo, pu 

ad me miſſurus eſt, uM 

ipſemet ventutus. 

Ego te interea juvare volo, 

s quidem id potec, magnd i 
neficio me affecerss. 


Accipe hos ſex aſſes muty 
ad chartam & cxtera con 
paranda. 

Quim vere dium eſt i 

lud, Amicus certus int 

incert4 cernicur ? 

Sed quid te impellit, 1 

mihi ultro tam benign 

facias ? 


55 | 
| tus, qui ejus autor e 
„ 10 


Charitas illa Dei que ( 

Paulus ait) effuſa eſt u 
cordibus noſtris. © 
Mira eſt vis divini Spit 


Autho 


aquoſunſ | Author of that Charity 
„penn But in the mean Time I 
rata, muſt think how I m 
turè non be able to re _ vou. 
It is a ſmall Matter; 
& me fozbear to take any 
ſuch Thought, left it 
| vulgar hinder vou, that you 
ui deef Cannot Hleep quietly, 
ſunt om only reſtore what is lent 
ou, when pou can con⸗ 
eniently. 


aS acc) { ſhall reſtore it (I hope) 


cre it be long. 
Let us go to Prayers, that 
we be not ſer down. 
Say one Thing moze, i 
it pleaſe you. 
What is it? 
That we be not ſent ſup⸗ 
| perieſs to Bed to Right. 
{ Ha, ha, he! | 


no, put 
; eſt, ui 
* 

re volo, 


1 


magnus i 


* 


S muti 
era Com 


Coll. 30. Veluſatus, Stephen. 


m eſt} 


tus ini 
7 


At what a C lock got you 


Engliſh and Latin. LIE. II. 


8185 53 
chariratia | 
Sed mihi interim Nt <a Jeap-" | 
dum, quomedo r1bi fen 
grat iam. N 
Parua res eſt; nen Ay | 
cogirationem, ne te 
pediat, quo minus 1 6. 
triamuis aurem dor mi, 
tantum redde mutup 
qu tibi — face 


rit. 


65 


1 


Redgam (ut nf I 
[anus 4d precationem, 0 


ö notemur. | 9 
Adde unum, f e = 


vhs 4 
75 Quid eſt? A 
Ne hodie incænati —.— 
cubi tum. 0 | 
| 2 * 4 


Ha, ha, he! 


70 


- 
a4, Xx 


Coll, 30. Veluſars. Stephane : 


2uerk hord ſurrexifti hodie g. 
auld ante quintm. 
uis te ex pergefecit; 9 

5 Nemo. 1 


An cæteti jam ſurrexerunt 4 4 | | 
Nondum. 


Non iviſti illas exctrum2 


ellit, 1 

1 up to Day? 
benign A lie before Five. 

0 Who awaked you? 
9 8 No body. 
he Are the reſt got up aJrea- 
ni Spin Not yet. (dy? 

* Did you not go to call 

R them up: ? 


did not go. 


[ 10 Non ivi. 


= 
* q 
= 
© * 
* 
» 


* 


= 
„ 
y / 


2 * 
4 Vi 
s 
66 1 
8 4 


uf Firſt 1 prayed unto our 
+ heavenly Father upon my 


know not. unleſs becauſe 
8 thought that did not 
long to me. 

Do not they call you up 

ſometimes? 

Yes, very often. 
Therefore you ought to do 
Lconfeſs.T ought. (the like. 


2 ſo? 


I Corderius's Colloquies, 


Remember then, that y 


do it Hereafter. 


Twill remember, by God 


Bur YoU. what have you 
done ſince you role out 
of Bed? 


Knees, in the Name of his 
Son our Lord Jeſus Chriſt. 
Mel done! What then? 
Then I got my ſelf ready, 
* and cheriſhed my Body 
paetep well, as becomes 
+a Chriſtian; laſtly, I be- 
took my ſelf to my daily 
Studies. 
I vou ſhall go on to do on 
that. Faſhion, Doubt not 
but God will bleſs your 
Studies. 


| h 8 THe hath ever helped me hi- 


therto, ſuch 1s his good- 


neſs; nor will he (I hope) 


forſake me. 
hou ſayeſt well, nor will 


he make your Hope fru- 
ſtrate · 


20 


30 


35 


40 


45 


Quamobrem ? 
Neſcio, niſi quia non put aban 
ilud ad me pertinere. 


Annon te illi excitant in- 

terdum? 

Imò, ſæpiſſimé. 

Dubuiſti igitur ſimile face. 

Debui, fateor. (re, 

Memento igitur # poſthac 74 
ci as. 

Meminero, Des juvante, 


Sed tu, quid feciſti ex qu 
ſurrexiſti è leflo ? 


Primum flexis genibus pre- 
catus ſum patrem ccele- 
ſtem, in nomine filii ejus 
domini noſtri Jeſu Chriſti, 
FaFum bent ! Quid poſtea? 
Deinde ornavi me, & cura. 
vi corpus mediocriter, ut 
Chriſtianum decet; po- 
ſtremò, ad quotidiana ſtu- 
dia me retuli. 


Si perges ſic facere, we diu. 
bites quin Deus tua java 
ſtudis, 


Adhuc me ſemper juvit, 
que eft ejus benignit as ; nec 
me (ut ſpero) derelin 
quet. 

Rectè loqueris, nec ille ſpem 


tuam fruſtrabit, 


8. The 


us pres 
1 ccle- 


Chriſti, 


juvit, 
as ; nec 
lerelin* 


e ſpem 


8. The 


— 


my Cato, Keep Hope, Hope 
doth not, leave Men, no not 
in Death. 

You have done well to re- 
member it, for it is an 
excellent Saying, and 
befitting a Chꝛiſtian. 
But che Author of that Book 
was not à Chriſtian. 


certain, 

Whence then did he get fo 
many gallant Sentences ? 
Out of the Heatheniſh Phi- 
loſophers eſpecially. 


lightened by God's Spirit) 
ſpake very many Things 
which are agreeable tothe 
Word of God ; which 
you alſo may be able to 


perceive at laſt if you 
will follow your Book. 
| ſhall follow it (I hope) i 
God fend my Father to 
live longer. 


Pray earneſtly and from 
your Heart, that it may 
be ſo. (Day. 
pray for that often every 
The Lord God grant you 
Perſeverance in every 
good Work. 


[ wiſh you the ſame that 
you wiſh me; and I 
thank you, that you 


Engliſh and Latin. "Lb. II. 
The laſt Pear I learnt in 


50 


55 


He was not, the thing is 
' 60 


hoe even they (being en- 65 


70 


75 


"RN 
| Anus ſuperiore didici in Ci 
tone, Spem ritins, ſper wag 
hominem nec morte en. * 


quit. — — | 


ciſti, eſt enim egregis ſave" 
tentia & homine 


di gua. ö 


Chriſt ian ] 


Non tuit, certa re offs —_— 


Unde igitur fumpſittot 
chras ſententias? 


aximè ex Philoſophis eth | 


nicis. 4 
Nam & ipſi {divino/Spirie 
illuminati) plurims dig 
runt quæ ſunt verbo 
conſentanea; quod ry 
quoque videre ahquando 
poteris ſi liter arum aas 
preſequare. n 


® _— 
dub 
G | of 


3 _ 2 
Ego proſequat (ut ſpet if 
dummodo ipſe Deus der 
patri meo vitam jonglo- 


rem. 1 
Precate diligenter, & ex 
nimo, ut illud contingat. 4 


80 Quotidie id precor ſepe. 5 


85 


Det tibi Dominus Deus in 
omni opere bono petſeve- 
rantiam. 5 _—_ 

Quod mihi optas, idem , 
bt præcor; & gratis 

quod me tam 

have 


" 


ago, 


* 


* p — 


- 
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T2 
_—_ . 
'B 
4 


pl 
D 
* 
” 
* ö 1 
* 
| | | B 
A 
* 
ö . 
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þ b 5 - 


D What then; we ought al- 


have adviſed me fo like 
4 1Bzother. | 

6 
ſous. 


—— 


168 — 


Where are your Walnuts ? 
_ Walnuts do yo talk 
of ? 
Which you had to Day foz 
4 Pꝛize. 
Do you ask where they 
are? as if I were bound 
indeed to keep them for 
vou. | 
do not mean fo; but Lask 
What you have done. 
L have caten them for my 
drinking. 
Haſt chou eaten them, filly 
Boy ? Why did you not 
keep them rather to play 
withal ? 
had rather eat them, chan 


Dut if Luck had ſerved, 
vou might have won 


haps moze. 
me is hazardous, 
folks commonly fay. 


ways to be indiffer 


9 


two hundzed, oz per⸗ 


ME Corderius's Colloquies, 


10 


15 


20 


25 


fraterne monuer is. bo 
4 in 
tha 

—— CC [ kno 
Coll, 31. Dominicus, Ban vet 
ius. of 

—— 60 r 

8 a net 

bi ſunt juglandes tus [Ther 

De quibus loqueris Jug | erc 


dibus ? 
Quas hodie ex premio ac 
piſti. 
Ubi ſunt togas? quaſi v 
tibi ſervare debuerim, 


Non ſic intelligo; ſed qua 
quid feceris. 
i in merendam. 


Ediſti, miſer? Cur poti 
non ſetvabas ad lude 
dum? 


Edere malut, quam pe 
dere. | 
Non poteras perdere ni 


Kateor. (duodecin 
Quod ſe ſors tulifſet, po 


ſes ducentas, aut fortlf 
plures, lucrifacere. 


Dubius eft (ut vulgd dicit 


ludi eventus. 
Quid tum? Ubique pars 
eſſe debemus 1n #4 


* 
- 


Enpliſh and Lorin. "Lib. IL 1 TT 


both ways and ta take 30| % _parrap 5 9 
in good part whatlveve Jalers quicquid nabis * 
mall betide us. * | venefic.. ..: 4 

know that. but I am not 


| aud ego ſcio, fed 

„ Bam veryskilful in that kind) . ad modum laden Th in 
of Play. 35], © generes, * 4 

— Go' thy” way, thou my Abi, aun qu rem facies — 
never thzive. * Ar" be. | 

es tuꝛ ¶ There is no "Ao bovy ende Name fem tau, "ifs. Dev . 

| Jug except Go neither . lente ; nec 60 412 eu 

would I grow ri lad ade veliui. e 4 
mio acu G 


naſi v 
erim. 


100k another 


Truly J do a hinder 43 — 4 impegia; ® 
Bur tatry a little. (vou. Sed mane . * * 


— ch by 2 
Therefote 5 1 — 920 for rae 2 WY 


ed quui What would y ave ? 1 Quaid vis? » nd 7 
What do you n by| Vi en weak 2. * 4 f 
Luck, which you mentio.-- | qua ble = 4 
ded to me even now? 5e fe | LY 4 
ur potiggxortune it ſelf, ebe + H S 
d Jude nd what is Fortune? 1 1 


t is the Opinion of Fools. 
hat do Fools mean by f 'Y 
Fortune ? 
have no leiſure now to miky. 2 non 3 Ot "IG | 
anſwer you'about this ; tibi rejpoydere ; ſed de 
but ſee the Maſter's Not - annotacionem (Pe 
upon Cato, © ris in Catonem, 
pon what Place ? ola quem locum? 
pon that Verſe; Alum verliculum; ', 
ort une indulget in bad Men tee. Ind' Alger fortuna nol l 
their hurt. | ” ledere poſit, 
\5 I perceive, you are not] JU: video, non enen us 
ue 14998 ignorant what Fortune is. t fortuna. 
n an know very well that Por- tis lo fortunam oihil 

dong tune is nothing. eſſe. 
K . „ 


am pe 


dere nil 
uodecin 
et, porn 
i fort 
. 


Je 


d dicitl 


'n [Why then did you ſay, Bur 
if Luck bad hank 


ped me fo to ſpeak it, 
afrer the manner yi 


* Gentiles. 
or their "Books (as th 


us) ate full of - ſuch 

wicked Doctrine. 

Wonder, for they ne 

nok the true Knowledge 
| of, God, 


any more, got (ome 
+ body exile to diſpute 


| with you "for 1 muſt 
no go to EAI. in good 
earneſt. © 


gain firſt as you did me. 
what a kindneſs you 
do me. 


ou ay theſe 
Game, is ha 


confeſs 5 ſaid it, but 1 
fenced it before, (that? 
ow do you underſtand 
For I added theſe three 


O crafty one * 


dot khele Mhings are ſpo⸗ 
ken betwixt our ſelves, 


M. Corderius's Colloanies, 


Maſter ofc doth teach 7s 


5 [Bur de ST hear, my Barre! © 
fu, if you would dif-, 


et would I admoniſh you . 
900 quim gratum mihi, fecon 


Words, a8 folks ſay. | 
Boy have , 
S ed wp]. Þ 


oz, fine, 


(Cur, ergo dixiſti, Qu 
ors tulifſet ? 


4 woꝛd rcp). 90 Excidit mi hi ſic loqui, Ethil 


corum mores / 
E.| 


N . 9 „ 
*, 4 «% Ts. . 
0 a s ® a 
- 


4-4 ſunt ejuſmodi \Ipil 
Fring. 

Nihil mirym, nempe 

veram Dei cogaitior 

non habuerunt. 

audi, mi Barraſ, a 

omplius diſputare, 


tibi alios di(putatore; ; u 
* 3 lud 
85 um it. roy 
2 — 


MI ds | 4 "I . 
Volo tamen priùs te vici 
monere. 


Non tu dixiſti hac ve 
. eſt ludi een 


95 Feen me dun ſed; 
- munivi. 
Quomggo iſtud intellig 
Addidi enim hec tria ve 
De vulgo dicit ur. 
9 Fee 2 | 
af ; 


Sed her Tier was, G 2 0 


zut 4 | 


Nam eorum- libri (ur f 
docet ptæceptor) ple 


give you them again? 


When two Sundays 


* together (as 0 oy) 


you can no 


te vici C pleaſant Pouth ! 


us go. 


bi. x.. 


Coll. 32» H. 7. > 


— 


hec va — — — | 
event u James. . 


What would you have ?- 


oy ſed of ¶ “Let us ſay our Leſſon roge- 


ther, 


intelliſ J have no leiſure. 


c tria v au hat buſineſs have ( you ? 


1. [will write. 


The Maſter's Dictates. 


m-Yeſterday ? 
At what Time " thould 
have writthem ? n 


N = Wo 


Englifh and Latin. Lib. II. 


thought on any longer. 
Come follow me, In@ill] - 
lend you ſome Wilnucs. | - 

Now you ſpeak like af 20 
Friend; but when ſhal 


Wü did you not wri 
the 


* Ie ny non pic * 5 
8 2 "=> 


im 1 fle ley 


* ages | 
mit nunt eras 5 
; quand ts; 


Ad Grittas 2 = - 
unt) ſi ag 
2 * g 


Jacob e * 
|Quid vis? + #.: 

Repetamus und jets. 2 
nem · 4 i 
5 Vos eſt atium. 1 
N Quia Fon ef 1 ” | * ; 
Volo ſctigheg e. 
Wuid E gorar? 


10 DiQata præceptori 


M. Corderins's Colloquies, 


When yon played. | 15 Quum luderetur. | 
gut I would-not fofe my At ego nolebam amittere le | 
'} oppoztunity of Play. dendi occaſfionem.' 
Ahl you idle Boy,tlhynk you Ah! piger, nihil aliud quail |= 
ok nothing but Plays! " lufiones meditaric ? 
Have we” not three Hours] 20 Nonne diebus Mercurii à 
free on Wedneſdays and Sabbati terne ſunt hor 
Saturdays ? liberæ? 
They age free indeed; but. Liberę quid em ſunt; ſed} |— 
deſtined, depured, ap- luft deſtinate, deput 
* and aſſigned to 25 re, attribute, aſſignatæ. W by 
poit. | 
I, they are deputed, partly! ” Imo partim luſibus, aut Ik. 
to Sports or ſome honeſt ſicui honeſtæ remiſſion WI 
Regreation, and partly to partim ſtudio © lirerai 1 
© Stady= 30 ſunt dicatæ - 4 
I confeſs, only for them © Fateor, duntazat iis ( W 
that will kill themſelves | volunt immor: ftudis. | 0 
at their Book. Ver 
Could: vou not ſpare an Non © poteras heri ſeſqu ld 
Hour and half from your] 35 - horam detrahere e 1: 
Play yeſterday, or at leaſt tuo, aut ſaltem hom | d 
but one Hour ? as unicam ? E 
Do vou ply your Book as] [Tu ſtude quantum vol al 
much as you will, and I ego vero -ſudam quan 7 
play as long as Imay 40 diu licebit. m 
Truly you may fo2 me, ber me quidem licebit, . I kt 
but in the mean Time interim parim promo pe 
vou will do little good in literu. O pe 
at your Book. * 6 (li 
Do I not give the Maſter} 45 Nonne preceptori ſatii in 
Satisfaction? cio? Why 
So and lo, | Ut cungue. 4 : Hos 
Will you chen, you ſtudiou- u igitur, ſtudioſe, vis c | po 
| young Man, be ſevere] præceptore ipſo ſeveſ . Frier 
an the Maſter himſelf? | co} or? no 
Let me alone at laſt. Omitte me tandem. For 
Mind you! your own Bu⸗ Age tum negotium , ne 


8 


| finefs, and J mine. 
ittere AI Well, do as pou If, 
iud quan ———— 
? | * 
rcutii & Coll g. Rafe. 
unt hor Caſtrenſis. 
it; ſed | 
, deput | 
| | When. will you go again 
1gnatz, to the Sthool* 


"lf know not. "I 


$, aut 
emiſſion] Why do you not put Your 
lirerat Father in mind  abour| 5 
| this Matter? Jl 
tis 9 What do pou think J. 
diu. care? 
Very little, I believe. 
i Ceſqul [{1deed you ſay true. 10 
re llt is Sign enough chat you 
n hom do not love Leatning-. 


can read, and wzite, 

and ſpeak Latin pꝛet⸗ 

ty well; what need I fo 15 

much Knowledge! ? | 

cebit, MF I know more than three 
dr 070% | popiſh Priefts, 

O poor Yourh ! do vou fo 
(light a Thing that 19 20 
invaluable ? 

hy do you exclaim ſo? 

oy come I to ſeem fo 


m Vo 
n qual 


| 


„ vis el poor to you ! ö 
» ſeveiſ Fa have done you 25 
4 no wzdng. 
For whar I faid to you, is 
no railing Batter 3 chat 


—_ 


Engliſh and Latin. Lib. II. 


[Cur de hac re pithen 2 


| meum. 3 

Age, Age ut liber. ay 
| 1 * . cs 

—— a | - 


Coll. 33. Rufus” 0 
Caſtrenſis. 
9 Fs” E 
ö 8 — — 7 *\ 
Quando Yepares lud um ane, 


rium? 


Neſcio. 4 


admones ? 2 p 


Quid putas we mY * 3 : 
Parùm Ade ur credo) 
Profetd verum dicis. * 4 
Satis eſt ſigni te non atme 


literas. 


| WI ſacerdotes Papiſfict 


{Amice, nulla Hb 4 me ws 4 


cio legere, ſeriberty * ine 


Io 


logui medidtrifel; quid | 
opus et mihi tant i- 


entia? 


go. plura ſcio tres 
miſetum adoleſcentem ! . 
ft Iccine em cont emnis the 
£titmabilen; ? 
Quid tu fic exclamas ? 


Unde tibi videor mifer® © 


eſt injuria. 


Quod enim dixj tbi, |" nor 


e ccoxvitium ; me tu in 
K 3 you J 
% he 4 


F142 


30 
contemn. that, which af 
fozdet inels. 
fozpeth Yappir Pleaſure 
afford Happineſs. 

KN Nay, thoſe "Things have 35 

been many Mens over 

theo; a)choug kh Riches 

areGod's Git, and d 

no hurt, unleſs it be to 


you may not take it ill ; 
bur I piry you, that you 
them that abuſe them, 40 


I "bur indeed no Polleſſio 
ig woze pꝛecious to 


- Wan than Uertue, a ; 
the 3 of hone 


N on ol then, for ough 
that I ſee · 
-wiſh you had diligently 
heard godly Sermons. 
ie upon it, you weary 
with vour Noiſe, 
> JWartld* you have any 
105 Thing? 

N by 54 would bleſs * 


50 
me 


tight Mind. 
* or have more 
nerd of it than I. 
are you well. 


4 F wonder v-hat you 
1 mean you ere- almoſt 


ME. Corderins's Colloquies, 


\ 9 
Utinam divinas concione! 


Eà fortaſſe tibi magis el 


{Minor quid tibi welts ! tu 


12 
10 
_ 
— 
— 
1 


malam partem accipias ; ſed 
miſereor tui, quod id 
contemnis quod felicits Wha 


tem parit. to 
Lucrum, divitiæ & volup To g 
ras felicit patiant. WBV 
Imò, ia multi fuerunt ex. th. 
tio; nad divitie ſux . 
donum Dei, nec nocent, wil * 
is qui abut unt ur: verun PO 
enim. verd walls oft ht 


ni pretiofior poſſeſſio quan 
virtus & rerum hunoſt arun 
cognitio. 


1 gur cont ionari, ut vi. 
deo. * | 


audiviſſes diligenter, 
Hem, obtundi me. 


Nam quid vis? 


Ur bonam mentem det tib 
Deus. 


opus quam mihi. 


Vale. 


Coll. 34 A. B. 


ferè ſemper es otioſus 
alzu 


ipias : fe always idle, or prating | aut garris, aut ineptis, >% 
Judd. id or playing the Fool. 5 F 
| felicits What CIO you have 05 5 [Quid vis faciam? | *% 
& volup To ply your Book diligent-| Ut ſtndeas' FED 2 4 
arifine. Wag. * do you counſel me ur me iſtud mones 
UNE ex. A 
tie ſunt Put of my Love to, ro Pro neo in. te my 
cent, ai] wards you, and foʒ wilirace. 0 
verum your own Benet. 7 11 * 
„ ben, It is in vain foz you to- Fafa wane, IE 
io quan counſel me. 1 » to * 
meſtarun i Why fo? | 15 Qi ita? ay ; 
TS have no mind Qua won off mihi papel 1 
to my Boon. litefivs . | 
What then have you 3a uid ergo velles?, . 8 
mind to: 4 & +, wa 
ut vid fo lcarn ſome Trade ſuita 20 Diſcete aliquam atem 29 
, ble ro my Diſpoſicion. tam ingenio eb. 
| Pave you not bethought| [7,mme cia! _ 7 4 
ncionall | you already what Trade tibi al ”$ 
hs would pleaſe you moſt 9 
n of all ? . 
Long ago. 2 
Why then do you not ac⸗ 
quaint pour Father? 
det th L. never durſt ? 
Wby not ? 
is el Ham afraid he ſhou d be an- 
| gry with me. | 
\ Intreat the Maſter that he 22 un 
would tell bim. tick 4 
— & Nay, I intreat you- 1 
Do you your ſelf tell th 
& 2 Maſter from me; for ] is verbis, nam ver P 
* Þ- I a me impeaie. les <4 
K. too (you ? n 
oſs Will you do that I intreat 49 Fecights quod'togs ? 4 


alway: 


Engliſh and Lit. 


IC 


E. 


wn 


- 


* 


97 aerims 


Ta will be ſure to do it, and 
chat too as willingly as 
can be. | 
Cor it troubles me much 
to ſeę vou lo careleſs. 
what Counrelic wall you 
"bo me! 
Pos gde Maſter will call you 
to him 
har — 2,an Mccaſion 
”—[* offered. will make me 
bold to open my mind 
Freely. 
Are n the right of it. 
u then [@.you re- 
member your pꝛomiſe, 
and. afrerwards fell me 
> anſwer he gives 


oe fhould be but 
s bed Metſenger to you. u. 
—— 


* 


* 1 * . of 
1 Tail 3 5- Michael. Frifius. 


God fave You, Fr ſtu (chael 
e God fave you too, Mz 


Clock is it 


15 am Time 
NPou, chat wemmay atk 
4 Latin together all the 


+ 4 while as we go. 
E Feuly chat is a N 
9 and * Exeiciſe. 


STolloquies, 
Faciam 8 idque lib As of 
. | Ih 
Valde enim tedet me wit Ce 
45 te adeoremiſſim. thi 
'O quam mihi gratum fe; the 
ris! M 
_ 1 te appel fu 
| No 
50 Quid ma? oblata occaſ co 
"audacem reddet ad ne 
| tem meam libete aperi ne 
dam. Wan: 
RAFT juices. ch 
55 Tu igitur fac promiſi m bt 
neris, deinde renuncia qu th 
* 1ibt Mie. The 
i 
= . *_; © n 
60 Alioquin eſſem tibi nun | jr 
us inutilis. And 
| | — - p. 
CoT. 35. Michael. Frilius, | L 
— | $i 
Salve, Fri i. (cba In 
BY quoque ſalvus fis, Mi 2 
Quot a eft hora? | v 
Mox audits ſonum ſemibr | 
5 | poſt quint am. ſgec 
1 
Bene habet mature ſatis ais | n 
rimus. t 
Gaudeo me tibi occurriſſe, fir 
10 euntes Latinè rancilpaſ v 
colloquamur. f 
t 
{a ſand eſt utilis & jucunull | 1 
rercitatio. | 1 


M A 


ue libs 


(chal 
ſis, 4 


femiker 


atis ai 
rriſſe, u 
tantiſpe 
jucund 


M 4 


Engliſh and Latin. 
As oft as J light, upon any 15 
of theſe wole Raſcals 
had rather meet with 3 
Carter; for I cannot 
think upon any thing by 
the way for them, their 
Banners are ſo — 
ful to me. 
do Wonder: for they are 
commonly ſuch, as will 
neither ſpeak any Good, 
no2 endure to hear it. 
{ What ſhould you do with 
them, that have no Care, 
| but that they may farisfic 
their Laſts? | 
They talk of nothing but 
their dainty Dilhes, and 
meer bezling together 
in pꝛivate Ale-houſes, 
{And they laugh at us a 
pace, becauſe we ſpeak 
| Larin up and down the 
Streets. 

And that is the wog 
Thing of all, char th 
will never ſuffer . 
| ſelves to be admoniſhed. 
Zecauſe indeed (as the 
| Prophet ſoith) there is 

no Fear of God before 
| their Eyes. 
{IF you ſhall begin to ad- 
viſe them any Thing 
fairly, you ſhall preſentij 


20 


25 


35 


yi 40 


45 


| 

| 

| hear; Hold your Tongue| 50 
| you Þxeacher, You fili 
my Þcad full of Noiſe. | | 


| 39 


— 


61 quid Wan * 5%, 1 
monere y ſtatim zudies 5 
Tace, concionator, obfandis. 


\ 
A. 


Lib. II. 146 
uoties incido in aliguem 
ex iſtis diffolutir nebu 
bus, mallemrhedarizm 
fendifſe; nog em my 
eos mihi licet aliqazd+ is 

via meditati, adev mth 
Junt rer regie * af 


Nil mitum ___ 


<juſmodi, ut negueHogqu? 
velint quidpiam bon e- 
que aulire ap 9 
(Wo. cum illis 

nihil eſt cura 


| libidines 1 5 
Nihil 104 , . — 9 
ſuar cupedi a, & amount 


compot ationes n 

Cauponulis. 

Etiam nos i vleiiel 
buceis, quò Latin pet 
vicos loquamur. 


Ilid werd "ef pu 8. . 
mum, qudd. N. el 
patiuntur aden 


Quia ſcilicet {or at 8 
pheta) non eſt tim Dei 
ante ocalos eorum . 


| 


* 


2 


wi 
Paſter, 


ery, oh! do Acare? you 
dare not. 
uld tell 


of vou 
met wi 


bars 


Wil Na deed they will baſk 

11 peelentiy, if th 
* fax enough 
our 


of every bodie 
Acht. * 


a one of them 
- found me lately in a by- 
. Co2ner; he gave me two 
"found 9 21 upon ei 
tber Cheek , and * 
1 ene ran away. 


* 


mean time, I pray you? 
you ask what 1 did ? 


that T could ſcarce ſee 
the Fellow. 

t don ze we come fo 
8 and jeaſurely to 

School? 
Git is uſually wont to fall 
out to them that are talk 
| ing together. 

Comelet us go in without * 
I nyNoiſe, or Stir, that we 
I do nor hinder them that 
Are at their Books. 


ls 1 1—— 


2**— . — 


W Col". 36. Prebs, Sicul. 


or to the Monitor; they 55 


e ſuddenly done,|75 


” 4 —— m —-— | 


_Whence bring you that 


M. kc ehemny Colloquies, 


60 


65 


| 


Quod ſi dixeris, Deferam i 
ad preceptorem, aut ad ob- 
ſervatorem; oh! cn 
curo? inquiuat : : tu non 
audes. 


Nam ſi me accuſates, un 


ferres impune, 


Imo verò te continnò verbera. 
bunt, ſi locus erit ſemotus 
8b arbitrg. 


Profectà quum quidam e. 
orum me nuper offendiſ 
ſet in quodam receſſu. in 
pegit mihi in wtramau 


| 


8 
| 


85] 


- malam auos ingentes cola 
phos, & auſugit cont inns. 
Quid tu, quæſd, interea ? 


Quid tu, queris : 7 
Tam iſtud ſubitum fuit, ut 
vix hominem aſpicete po- 
tuerim. 

Sed qui tam cito & ſen- 
ſim ad Scholam pervegns 
mus? 

Sic ferè confabulantibus uv 
\ ſu venice ſolet. 


Age, ingrediamur ſine mur- 
mure & ſtepitu, ne f. 
| dentes offendamus, - 


„ 


{== 26. Probug, cala 
nde 


— — 


this 
little 


adfers iſtam 


ver ber a 
emotug 


dam e. 
ffendiſ. 
ſu, im 
rama 
es cola. 
inn), 

rea ? 


ſuit, u 
;ere po- 


& ſen- 


ervent 


1bus u 


AL 3. 


Engliſh and Latin. 
Gippo. 


From home. 

What will you do with it? 
[ will put it on. 

It is not Time to change it 
| now. 
When then ? 
To morrow Morning, when] 10 
you riſe out of Bed. 
Thou giveſt me good Ad. 
vice, I will carry. 


* 


| 


Coll. 37. Antony. Daniel. 


| 


EY 


0 brave! I hear y your Siſter 
is married. | 


little Coat (jump Coat! 


Lib. II. 

—_— 
Domo. 2 IT © 4. 
Quid vis facere? ? x 
Volo indue re. 1 
[Nunc non et east 
tdempus⸗ KS "8 
Quando igitue,? . 


Cr 
BGA = 


— — * 
Coll. 37- A 1 
Euge! audivi ſororem up 

am nupſifle; | 
Verum audiſti, 


| = 
* . 9 4 


$6.3 * 
2 


vou heard that which is 
true, 

Who is ber usband? 5 

A certain Citizen of Lyons, 
come of . a- 
rents. 1 * 

Is he rich? 


but yet my Father values 
theſe Things a great dea 
more ; firſt, that he is aþ 
well behaved youn 
Pan: next that he is no! 
only à very good Scho⸗ 
lar, bur one that loves 
Learning very well; 
and laſtly, that he is one 
that fears God trulp, 
and is 4 main ek 
of . 

Bou tell 

| e of * 


poung Pan. 


20 


| L ſit ben? mor at is 


Quis eſt maritus em? * [ 
uidam civis Lugdunenſigs 
| — n Progeni> i 


Efine dives 7 * I 
Sic habetur, ſed tage \ Pp. * 
tet meus hæc longe.plaris's 
facit; primbnk ge ine 
deind 10d * 
e, quod non fo 
do8i films, ſed etiam 35- 
narum literar um mei. 


fimu ; denique quod: very, 


„u Dei ſculter, & Chas ity; 


ane religions 


4) 


A 
| . 1 
Mihi nurra- mer, ae 


cent is tit ulis. 


| 


| 0 


5 


* i Bur now 


fl 
|! ” * 
| . 
W 4 
{ \ 


WH 


4 . od fare” you well too, 


Is Fou would have me 


vours, who by God' 
Bleſſing hath got ſuch an 
; Hasband. © 
Tul you may not unjuſt- 
Ay eall her haypy, if ſhe 
can but ever acknowledge 
that Bleſſing, ſo as to re 
23 always that it 
from God goodneſs 
Therefore to give him 
ing Thanks for it. 
F behexe the will do it. 
So Þ hope indeed; for ſhe 
Hath been always inſtru &- 
en ©" by her Parents in 
the Th 3 Religion. 
yp Occaſions at 
e call me back to 
andther Place. (buy. 
Therefore farewell my An- 


M. Corderins's Colloquies, 
O that happy Siſter off 
8 


moſt ſweet Daniel. 
Would you have any Thing: 


© very heartily commended 

to al! your Friends, eſpe- 

cially to your Father and 
Mather, and the new 
miret Alke her {ci'f; 
And tell her that J wiſh 
of much Joy of her 
happy Wcdding. 

Ctaly ill do that, and 
with all my heart too 


*Coll. *. Henry: Gerard. 


— — 


i ldd oor {ce you to Day ail 


O felicem ſororem tun 


que Dei beneficio tales | th 
vicum nadta eſt ? I kn 

. | | m 
30 ae ſand haud abs Tell 
dixeris, ſiquidem bony | = 

illud perperud fic agnoſ It b 

cat, ut ſemper memineti Ca 

ex Dei bonitate profedtui Tru 

35 efleg ob idque Immortal bi 
agat eidem gratias © 
Credo id factutam. 1 

Ita ſpero quidem; fie eninf .de 
At parentibus inſtituta c vou 
in DeFrins C br iftigns. q 

Sed me rat alis re voc ant a Ul 

me ſtica negat ia. it 

45 | al 
| Ergo vale, mi Antoni, el 
ru quoqve bene vale, la It 
viſlime Daniel. Cc 

| Nunquid vis? l 
5oUt verbis meis dicas f 
tem plurimam tuis omi Le 

bus, precipuè patti mr | 
trſque, & ipſæ 0 v nu⁰ðS, Tr. 
meque /!!; gra; ulari fin. h 

55| Slum ited conjugium. 5 
No 

t 

Ego vero illud faciem, . [io 
60] quidem libentifſime. —2 
Cod. 38, Hemicus. Gerardu | l 
dias con Sd Lone at [ I 
Hodie te non vidi in cop f 


the 


em tun 


icio tales 
? 


ud abs » 


m bony 


Ic agnoſ 
neminet; 


profectu 
nmortale 
as 


f IC enin 
kituta ch 
18711. 


vocant 4 


mi. 
ale, {1 
* 


25 (al 
is ommi 
tri my 
E 1144; 


— — 
erargus 
— c 
in coo- 


the 


— 


Truly I do not require it ; 


* me alone, why do 


. *y 


that? 
Iknow not what it ſhould 
| mean, yet I was there. 
Tell me what you have te 
membred. | 
It belongs not to you to 
call me to an Account. 


but Lask you that, that 


we may confer togethei 


| 


for our Memories fake. 

z I rather chooſe now to call 

| to mind by my ſelf. 

You ſhall hear me, if you 
will, when the Maſter 
ſhall ask us before Dinner 

hat harm would it be, 
if we ſhould now confer 

| among our ſelves about 


that Matter ? 

Ic wonld be no Harm, 
confeſs : but I have n 
liſt to it now. 

Pour liſt rules vou then. 


you trouble me? 
Truly I let you alone; but 
hear me but one Word. 
It doth not become a 


Boy to be peeviſh. 
Nor doth it become a Boy 
to be ſo troubleſome. | 


Loll 39. K.: Tee 


my Ruler. 
left it in the upper Gal- 
lerp. 


— 


Fngliſh and Latin. Lib. If. 


the Sermon 3 what means} 


5 


I © 


30 


. have you done with 


149 
cione; quid illad lib 


vult? 
Quid ſibi velit fielcio, ego 
Natta mibi quæ mandaſt 


tamen interfui, 
memoriæ. + © obs * 


Non eſt tuum à me ratipe . 3 
s exigete. 9 
o quidem non ien 


verum id rogo, ut me 


cauſa confers 
wet 


Audies me (i — 4 I 
præceptot ante N 
nos interragabir. 

Quid mali ee ſi hun . 
tet nos de ea re 
mus ? 


£ 


| ric 
una. - 
* nunc oh 


4.5. 258 
a | ., ©. = 
Pitts by; oY. fateor 3 4. 


nunc mh non libet. * 


ja 
Tua igi tur te libido "ag 0 
mitie me cur 1 


Omitto ſane! bed e 


num verbum ne *s N 
er um}: 3 : 
£ 

Nec . erum ce: 
| e. 4 of am 


2 19. Rublity. i554 


Quid teciſti de regu. 4 


ell | 
Ss. laqʒ in e 


* * 


* | 


x 


* 


% 
4 


9 


o 
R Why have you lefeie? 
L Il forgot it. 
is not well done; but 
thus you uſe commonly 
to do when any Thing 1+ 
lent you - 


yo ſozry foz my Meg 
t is not enough to be 
2 will pray to God that he 


would change them for me. 
* [f you be wile, elſe no Bo- 


RK and fetch my Ru- 
FT: Jer, for I want it t 


rule my Paper with it. 


LL [Now Ian 2 going. (ber. 


M. Corderins s Colloquies, 


= L 


KIBring it to me in my Cham. 
Ven ſhall have it preſently. 


1 40. Exericu Baldus 


B 

E 

. 

Bop. 

(8 | Fruly we are all naught; 
* but I am not worſe. chan) 


> 
o 


5 Cur eam reliquiſti ? 

Oblicus ſum. 

Non re4>+ factum; ſed n 
fic ferd ſoles, ſi quid tibi 
fuerit commodarum, 

to 


Paget me UR = meg. 


Non ſatis eſt 4 ni ſi m 
res mut are velis. 

Nr 

Deum precabor, ut mib 
murare velit. 

Si ſapis, alioqui nemo tih 


dy will lend you any poſthac commodare yo 
hing hereafter. 20 let. 
thank you that you adviſe] |Habeo gratiam, quod me: 
me ſo kindly. tam amicè monueris. 


nunc petitum meam te 
gulam; eſt enim ea mi 
hi opus ad ducendas in 
Charta line as. 

Nunc eo. | 

Refer ad me in cubiculum, 

Mox habebis. 


| Coll. 40. Emericus, Baldus 
(Cur ſolus rides? 


25 


Quid tua refert ? 


Quia tortaſſe rides me. 
Unde tibi orta eff. iſta ſuſpi: 


cio? 
uia wal e, 


10 Ones quidem mali ſumus; 
* at ego te pejot non ſum 
Dotb 


1 


mib 
30 tib 
re vo 
od mt 
is. 

am 16 


Doth no Body laugh then 
unleſs he laugh at ſome 
Body ? 

J do not mean ſo: but he 
that laughs to himſel 


(as I have ofcen heard ) 


is either a Fol oz think- 
eth ſome Piſchiek. 


} know not whote ſaying 


that is; but whoſeſocever 
it is, it is not alway 
true: yet I rake your Ad. 
monition in good part, 
and adyiſe you too, Js 
well as you do me, that 
you would have a care 
vou be not ſuſpicious. 
For fearful and ſuſpected 
Perſons wiſh molt fo: 


ea mi- 
das it 


ulum. 


Zaldus. 


— 


— 


Death, as it is in our 

moral Verſe. 

[ remember it: Neverthe. 
leſs Itake your Admoni- 
tion in good part. 

Coll. 41. Nathan, Mercurilts. 


hence come you? 
From home. 


What are oy doing at 


your Youle, 
[r makes no Matter to you. 
confeſs it, but weuſe com- 
monly to ask our Friends 
thus, juſt as it we ſhould 
ask, Wow do you? how 


go all Things with you? 
t doth not become one 


J 


to enquire overmuch 


Engliſh and Latin. Lib. II. 


15 


20 


25 


30 


35 


late ſententis eujus ſit, ne ) 


1 rogate ferè ſolemus, 


519 
Nemo igitur rider, niſi * 
liquem irrideat? 
* 
Ty 


Non fie intelligo; 7 * 
lus ridet (ut ſepe 21 
aut flaltus off, aus —— 
"mall cogitat.” 


2 4 . 


ſcio; ſed bas, R. 
non eſt per pet 
tamen edmonidch 
am in bonam partem ac 
. teque . vi- 
iim ut CaVear 5 
eſſe 3 7 of * 


Nam  timidir & — 
| aptiſſima mors ef. ut el 


in morali noſtso mi- 


ne. 
Monat: Boni tamen con · 
uo admonitianem oy 
2 am. 

— St 
Coll. 4t. Nathan. Metentiuz. 


Dude wen ! E 
Domo. 


Quid 4 Pate, ſte? | ol i 


: %y i 


1 
| | 


ll 
A 


1 


*E . 


Nil tua refert. 
Fateor, fed familiares fic” 
inde quaſi rogemus, Us| 
| waletuf qusmode ſexftre 
res habent ? $141 
De re aliens nimium percont as S 
ri non decet. © 


752 _ 
Matters. 


ſeem to me to be over- 
= 4 reſpecting your 


5103 ſay . of my own; 
> I have heard it often. 
thank-you, that you ad- 
1. viſe me fo friendly; here 
after by God's Bleſſing, 
IJ will take heed o 

' playing the fool. 

= M 80 you ſhall be wiſe by 
1 2 little and little. 

1 


. 
Coll. dil, 42, Humvers. Plau'ims, 


is here. 
SP {W hat chen? 
BH [Look back at him: 

WP [Why ſo? 

[HT tot you may put off y our 
Dat do him, and lalute 
him as he comes. | 
e becomes me to do fo; 

but A was thinking of 
another Thing. 
Hold your Peace. 


Coll- 47. — Mark. | 


| H Hs, you Sirrah, the Maſter 


A 


HP | hence come you ? 
EM. From abroad. . 
hat went vou out foꝛ? 
Mo make Water, 
| 3 'Uhat like Meather is it? 
M Miſty. 


e 


E Doth it thaw ? 


| 


I. Corderius's Colloquies, 
after. another — 


NI hold my Tongue; but you, 15 Taceo ; fed wideris mihi pn 
tate nimu ſapere. 


20 


| 


Nil meum dico; 1d audi 

* 

Habeo gratiam, quod me x 
deo amice moneas; poſt 
hac, adjuvante Deo, cave 
bo inept us eſſe. 


25 


Ita paulatim ſapies. 


! 


| 
Coll 42. Humbert. Plavur inns 


Heus tu, Przceptor adeſt. 


| 


10 


Quid tum? 
Reſpice ad lm. 


Quamobrem? 


Oc ei caput aperi at & ven- 
entem ſalutes. 


fra decet facete; ſed aliu 
cogit aba. 


Tace. 


Coll, 43. Pontanus. Marcus 


Unde redis ? 
Forts. 

ur exieras ? 
Readirum uri nam. 


5 Quali oft cæli facies? 
Nebuloſa. 


regelat? 


M. The 


Why 1 

Becau! 
whi 
any 
ly w 
and 
as al 


| inn 


Meth! 


mi hi pri 


audi 


d me x 
$ 3 Poſts 


O, cer 


— — 


Urin 


— — — 


adeſt. 


c ven 


2d aliu 


I. The 


in natural things. 
Met hinks pou ate ip 


The Froſt dorh ſo give a= 
gain, that the ſnow be- 
gins wholly to melt. 

And what, doth it rain too? 

{ felr ſomerbing dzop from 15 
avone. 

perhaps from the Noufe- 
ea bes as jou went atong- 

Nay, I know it was from 
the clouds, and if pon 2 
do not believe me, look 
pour (eli | 

Is if I map not belie de pou 
in ſuch a ſmaY matter. 

Why then did you ſeem 25 
ro make a Queſtion ? 

That I might have a lite) 
more Talk with you. 

To what end Cerves that: 

To exerciſe the Latinj30 
Tongue. 

bet in the mean time we 
oft [peak idle words 
from which Chriſt hath 
commanded us to abſtain 35 
altogether. 

Pon are quite miſtaken in; 
the Meaning of the Com- 
mandment. 

Why fay you fo ? 

Becauſe it is not idle Talk“ 

which hath reference ll; 

any Inſtruction, eſpecial- 

ly when we treat of goo 
and honeſt Matters, ſuch 
as are the Works of Ge 


Engliſh and Latin. Lib. II. 


Sic reſolvitur gelu, ut nives 
omnino liqueſcant. 


Etiamne pluit ? 
8 aliquid ſuperne deſtil. 


lare. 


Fortaſſe in rranſtu, ſfilias 


| din tecti. 


Imo è nubibus ſcio, g 4 


non credis, vide 0 e. * 


"= ego tibi non Geda in 


re tantilla. 
baris ? 


fabularer. 
Juorſum id pert inet 2 
Ad 
exercendum. 


Sed interim ſepe otros 


nino abſtinendum Chri- 
ſtus przcepir. 


Tord erras vid in pracepti 
intellectu. 


ur iſtud dicis ? 
uia non eſt otioſus ſermo 

qui ad aliquam inſtituti- 
onem refertur, præſertim 
ubi agirur de honis & 
honeftis; qualia ſunt Dei 
opera in rebus naturalis 


bus 
2 mihi rect ſenti 


S 2 


Cur igitur dubitate vide. | 


Ut pluribus verbis recur 
Latinum ſermonem 


ö verba dicimus 3 quibusom- 


9 


4 


** 


Street. 


M. Corderiuss Colloquies, 


154 
1 the right of ic ; and proinde facile 1:57 h. 
=_ therefore Jam willing ti or. Out 
= to be of rour mind. | had 
4 P But Co mucb foꝛ this. Hee haFonus. How 
1 le muſt pzeſently fall in Fo In at novis alu ue got. un | ſer 
band wirb another buſineſs.) | ow 
Well, let us give ovcr. py ge, deſinamus. Di 
= 5 el. 44. Trollennus. Belam's. Coll. Coll... . Trolleanus. Volz as: 
˖ K Do pou know wat a Selz tt quota fit her * tai 
_ Clock it is? | tha 
| ds not certainly; but I Non certum ſcio ; fed vi Trul. 
_—_ ſee ir is almoſt ſuppec⸗ | inſtare cane team puis. WII. 
| i time. 1 it be 
1 Woe is me, peor Bey! II Me miſerum! oblitus And; 
I bave forgotten to go to adire matrem, quæ i C 
= my Mother, as ſhe bad me. ſerat. | of ( 
B Bun, run, you will come Cwrre, curre, opportune 1 Whar 
= in time to ſup at home. 10 nies, ut cœnes domi. of 1 
T vou do well to put me in Ree mones; eo rœ "Ver 
| 5 mind; J will go ask | veniam. is fo 
p leave. 10 * 
| B Lock you, where stheUſher, Eccum hypodidaſcalun ſore 
| | T He is here in good rime. | 5 Oprime adeſt. But m 
q G Cell zr Roland. Langu un. Ce 4.45. Roland. La angu L 
— ——— — — — 1 — — — 
R What do you ſay of the ,Quid ais de ſcalpello q 
i Pen-knife which! bought emeram tibi nudiuſte 
you three Days ago? is us ? eſtne ſatis bonun 
it good enough ? 
L ves indeed it is a very; 5 Imo vero eſt optimi 
| good one; but (woe i ſed me miſerum! ps 
me poor Wretch) J ba abfuit quin perdigeram. 
I | tikerobaveloft it. 
B {How now, what fay you?] Eho, quid ais? quomed! 
how came that cb nafs [19] ccd? cr 
As J came, from abroad, i iT, Cum redirem foris, exci and 
dropt flom me in the | rat mihi in vico. ar 
u 


R Whe 


«7 0 
tivi af, 


erotith 4 


$.Bolaz 


dra? 


ſed vid 
ö Plus. 


litus { 
quT | 


* 
rrune 1 
domi. 
'0 4A 


ſcalum 


— — 


,anguid 


zello q 
odiuſti 
bonun 


primy 
m! p. 
li deran. 


qu o mod 


ris, exci 


co. 
$} Whe 


Engliſh and Latin. 


Whence did it drop? 
Out of my Shearh which His 
had ii. liſcreetly left open 
low div you get it again: 

{ (er up a Siquis pact: nrlp 

on we Gate: and after 
Dinner a Boy of the ſixth 
form brought it me again 

| with they were all a: 

taichful, that find things 
chat ate loſt. 

Truly there are but fe that 
will make Reſtitution, if 
it be a thing of any value. 
And yer it is particular 

c nma nded by the Word 
| of God. 

Whar elle ? for it is a kind 
of rhefr if one keep ano 
ther mans thing when u 

is found; if ſo be te know 


15 
O 


to bog; it (ould be re-!35- 


ſtored. 

But moſt Men think they 
may law fully keep hat- 
ſoever they find after ir 
be loſt. 

Truly they are very grie- 
voutly miſtaken. | 

Bur (that we may return to 

our former Speech! what 
gave you the Boy that had 
found your Pen-kmte ? 
gave him a Double and 
ſome ' Walnuts ; more— 
over I commended him 
and adviſed him in a 
Word or two that he 
mould do ſo always. 


40 


Lib. II. 


Unde exciderat? 

E checa mea quam impru- 

denter apertam reliqueram 

Quomodo recuperaiti. 

Aſfixeram ſtatim chareulam 
valyis jauuæ : Poſt Pran- 
dium quidam puer {ext 
claſſis mihi retulit. 


reſtituent, ſi modo * 


res alicujus pretii. 
mninatim pr.ecipit w. 


Quidni: ? eſt enim furntfote 
clit f quis rem aliens 
in ventam retinem; modo 


Iciat cui readendl fe... 


100 


* 
At plerique Se jure 


poſhdere quic quid ani 
tum inxenerint. * 


Eat Ii quidem e 


lime; | | 4 


2 * 


Verum (ut redeams ad in- 
| ceprum ſermonemq quid 


dediſti puer, u 4 
pellum tuu VERCrat ? 
Dedi ſextantem, &-muces 
aliquot juglandes; lau- 
davi præterea & paucis 


| admonui idem ſemper 
elle faciendum. 
L 2 R You 


Utinam omnes tam ige es 
ecſſent, qui reg Wikas, 
| reperiunt. ws 1" 
Profecto pauci Fane qu 


Et tamen id verbo Dei uo- . 
** 4 


: 


wx 


We ought ſo much the 


6 
You have done very well, 
for ſo he may be more wil- 
ling to reſtore a thing a- 
nother time if he find it. 
But what if you had Icir it? 
I'would have taken it in 
good part, and have 
bought me another. 
Would - you have taken it 
Y pariently ? 
Verily not without ſome 
grief ? 8 
Therefore not patiently; 
bur I will not preſs you 
too ſtrait iy 
We are not Di bines. 
What then? 
Poung Gzammartans. 
And very unskilful ones 


more diligently to pray 
to God, that by his Go- 
+ Tpelhe would free us from 
the Darkneſs of Igno- 
rance wherein we have 
lived, and do live as yet. 
Truly we ſhould do that if 
we obey thoſe holy Ad- 
monitions, which we hear 
every Day from the Ma- 
ſter ;-and oft-times from 
the Meachers, the Mini- 
ſters of God's Word. 


; 


M. Corderins's Colloquies, 
Recteè feciſti, ſic enim! 
bentiùs reddat alias { 


quid repererit, 


55 Sed quid ſi perdidiſſes? 


'qo animo tuliſſem, | 


mihi emiſſem aliud. 


Itane æquo tuliſſes anim 


Go | 


Certe non fine aliqui mn 
leſtia ? 

Non igitur æquo animo; 
{ed nolo te arctius urg 


65 
N on ſumus Theologi. 

Quid ergo? 
Grammaticuli. 
Et quidem impertiti. 
0 
Tanto diligentius Da 
—.— debemus, ut 

vangelium ſuum noi 
beret ab ignorantiæ te 
bris, in quibus verſat 
mus & adhuc verſam 


Id vers faciemus fi ſaub 
admonitionibus pat 
mus, quas audimus q 
tidie à przceptore ;& 
pe 2 conc ionatoribus, 
vini verbi adminiftn 


See how much the Icſingſg 


of my Pen-knife hath 
done us good. 


Becauſe of that, I doubl 
,congratulate you; firi 


Vide quantum profut 
nobis Scalpelli mei 
miſſio. | 

Ob cam rem tibi dup! 


" 


enim! 
alias { 


diſſes: 


iſſem, 


aliud. 
2$ Anim: 
1qua y 


animo 
us urg 


g. 


rtiti. 


us La 
us, ut 
lum nog 
ntiz te 
verſati 
verſam 


3 ſi {and 
15 pal 
imus 9 
tore; & 
oribus, 
miniſtr 


profut 


li mel 


bi dupl 


Enghjh aud 
that I have bought it 


| well for you; and ſecond- 
ly you have ſound it a⸗ 
y i after it was ſoft. 

[ thank you, my Rowland. 90 


N 


gut the thanks and praiſe 

be to our heavenly Father. 

Amen. 

Coll. 46. Mercarius. Calvin. 

Methinks you are not o⸗ 
ver⸗ buſie. 

Indifferently. 

What if you mend me two 
or three Pens? 5 

t may ſuffice you if I mend 
one for the preſent. 

Are they new ones? 

They are new ones indeed; 
but readp ſoz the mend⸗ 
ing 

For I have already ſpaved 
them ; 1 have cut of the 
tops and pull'd off the 
feathers. 

Let me fee them: truly 
they are ect ding goo 
ones, and very fir ro 
write withal. 

How know you that? 
Becauſe they have a large 
quit, hard and ſhining : 
for thoſe that are ſofr 
and habe a (hozrer quif! 
| are no: fit co weire 
withal. (well. 
am glad I bought thei 

That is not amiſs ; but for 


IO 


15 


25 


ann. 


Oſtende: profectò funt ops" wo 


20 Unde iſtud nofri ? 3 
Quia ſunt caule ample, fir- "af 


ter congratulor ; pri- 
mum quod tibi reQe e- 
merim; deinde quod 
amiſſam recuperaverts. | 
Habeo tibi gratiam, mi | 
Rolande. .— 
Quin parri noſtro cœleſti 
{it laus & gratiarum actio- 
Amen. , [ 


Coll. 4 Mercarius. Calvinus _ 
Mihi non videris o. 
cup atis. 0 a 


- 


9 


Mediocriter. 4 
Quid fi mihi exacuas duas , 
aut tres pennas?.” * | 
Saris fir tibi, fi nam acu- 
ero in præſentia. 
Suntne nove ? —_ 
Nove quidem; ſed par 
uſque dun: chan, u. 


[Tam enimlevigavi; caudm 
reſcidi, aetraxi plumulas. 


x Ws 1 
timæ, & ad ſcribenge 


ti me. 


1 
a ; - , 
* 1 * \ 
o > * a 
\ * 
* * 4 
- 


| 
= 
4 =— 
k 
bh 'B : 


4 


mo & nitido ; nam mo- 
| les & gue caulem habet 
brevicrem, parum ſunt ad 


ſcribendi uſum utiles. 


Non abs re; ſed quanti 


Gaude me utiliter emiſſe. 


1? 
L 3 who 


Lfhall have diſpatch'd pre- 


* J. Corderins's 


ſhow much boughr you 'em ? 


I gave two Farthings (or 
Dots) for thele three. 
Then you bought them 
for two Deniers (or Pen- 
nies or neghen Mankers) 
apicce. 

The Matter is apparent. 

It is but a ſinaii rare cone 

| Gdering the gooneſs of 30 

rhe CTCommo try. (them? 

Of whom did you buy 

Ot a certain Pedlat. 

They are ſold ſeverally, 
and not ſo good by this 35 
Town Merchants for, 
Doubles apiece. | 

And yet they are ſometi mes 
bold to ſay they coſt 
them more at Lyons. 

That is commonly the cu- 

ſtom of Merchants; for 

they get no Proſit, un- 
leſs they lye abundant- 
ly ; as Cicero faith, 

Bur go to, that I may ſtay 

you no longer, let us mind 

What we have in hand. 


f 


40 


45 


ſently; mind me diligently 
that you may learn once. 
look berp incentivelp ; 
but I had necd of a little. 
longer time. | 
Thar then ſhall be done in 
my Chamber, if you wil! 
come and ſee me at any 
At what time * (time. 


olloquies, 


Pro his tribus dedi qu 

drantes duos. 

Singulas igitur binis em 
{tt denariolis. 


Res apparet. 
Eft vile pretium pro rei 
nitate. 


De quo emiſti? 

De quodam circemforana 
Apud hujus oppidi mera 
tores fingulæ & quiden 
minus bonæ venduntu 
ſextantibus. 

Et tamen audent interdun 
dicere pluris ſibi conſti 
re Lugauni. 

Ea fere eſt mercatoru 
conſuetudo; nihil en 
preficiunt, niſi adm 
dum mentiantur; ut at 
Cicero. 

Sed age, ne te diutius n 
morer, agamus quod i 
ſtor. 

Cito expediero; aſpice m 
diligenter ut diſcas all 
quando. 

Aſpicis intentis oculis; fel 
mihi opus eſſet ſpati 


| paulo longiore. 


Iſtud ergo het in cubicula, 
ſi quando me velis inv 
ſere. 

Quo tempore? 


C Aſter 


4 
ll 


Engliſb and Latin. LIb. Tl. 159 


After the giving over thej6o (Poſt ſcholæ mĩſſionem, hoc 


edi qu school, that is, at nine eſt hora nonã maturina, 
Clock in the Morning, or vel quarti pomeridianâ. 
inis em four in the Afternoon. | ._< 
Now you have two Pens, 12 habes duas pennas ann 
well fitted (unleſs I be's rectè (ni fallor) in uſum Ta 
deceived) for your Uie. tuum accommodatas. — 
You ſhall keep this third] [Hanctertiam in aliud tem J 1 
ro rei ſaſe and ſound for you a- pus tibi integram ſcr- _—_ 
ga! inſt another time. | vabis. A.. = | | [ 
Take it you, if you pleaſe.70 |Accipe tibi, fi placer. + Þ 18 
No, bur keep it for your] Quin tibi ſerva ; domo ad 
nforanM {clf; I have enow brought eager mihi ſatis mul- 8 
11 merc me from home. 5 | [ 
quid give you all poſiible ago tibi quas poſſum gra- = 
endunt Thanks; fare you well 75 tias; vale. (Deus. 


| God keep you in Safety. incolumem te conſervet. * | 

nterduiBut heark you, do not] [Sed heus; ne parcas 1 4 

21 conti] ſpare foz mp labour at labori meo. : . 
- 


dup time. * "4 
rcatorunMDo pou alſo make uſe ofj80 [7 quoque mne & rebys 


"he 


CO — — . —— -öwg¹ 


ihil enin me and any thing that ie meis viciſſim utere, # 7 
1 adm. mine. if need be, as well opus fuerit. | 
T; ut at as { do. | 
no Again farewel. Iterum vale. 5 
jutius u ' 
qued i1 — . a 
, Coll. 47. Puteanus. Buerla. Col. 47. Puteanus. Buerla.“ 1 
1 — 
iicas a Whence came you even] [Unde veniebas modo? 
now ? | "12 
bis; ſa Out of the Kirchin. E culins. ® 
© pat What went you thither| [Quid illuc iveras. * 
for? , 
-ubiculd, To warm my ſelf. 5 |Ur me calefacerem. I 
11S 10V fl believe, vou bad rather Tu me calefacerem. "443 


be in the Kirchin, than in! Tu, credo, /ihentins es 75 N 
the Schl; had you not? culina, quam in Schol db,; 
C Aer nonne? L 4 ®; 


16 


= 


Oo 
No wonder ; there is no 
Fire in the School, as 


there is in the Kitchin. 
Go thy way, thou art wiſe 


| wiſh I were as wiſe in 


holy things, as in the 
Care of my Body. 


rarry a time, in the Con 


enough. 10 


Pee you get wiſdom. 
ow? 15 
ry Study, Care, Labour, 
I. and Diligence. 
= BY am not {paring of mp 
| | fabour. | 
P [You do well, but we muſt}=0 


be would promote our 


diligently ro worſhip him. 


TColl. 48. Puteanus. Capuſius. 


tinuance whereof all 
things are done; in the 
mean time we muſt pray 


You advide me fair; I wiſh 
Studies to the Glory of 


his Name. | 
He will do it, if we go on 


mmm 


— — 


4 
*4 


i +. # 


har are pou mufing wirh 


WC would willingly go home, 


that I may recreate my 
ſelf a little theſe few 
Days with my Mother. 


| F ; What hindreth that you! 


cannot go? 


3 


to God daily. 25 


30 


5 


"M.Corderius's Colloquies, 


lina. 
Abi, ſapis. 


Fac 4apias. 


Quomodo ? 
Studio, cura, labore, & d 


ligentia. 


ReQte facis ; ſed eſt temy 
expe ondum, cujus pi 
greflu fiunt omnia; ir 
rerim precandus eſt De 


aſliduè. 


Id facier, fi pergamus eu 
colere diligenter. 


Co 48. Puteanus. Capuſu 


—ä—— —— OS, —— — ũꝗ— — — —— 


cas? 


Nihil mirum; in Scholl 
non eſt ignis, ſicut in cu 


Urinam tam ſaperem | 
divinis rebus, quam i 
curà corporis. 


Non parco labori. 


Bene mones; utiuam 1 
dia noſtra promoveat 
gloriam ſui nominis. 


Auid tecum cogitas, Capul 


Libenter irem domum, 
me his diebus parumpe B 
recrearem cum matre. 


Quid obſtat quo 


Arm w =" 


nu WM 


n Scholl 
ut in cu 


derem 1 
quam 


re, & d 


eff tem 
jus Pri 
mia; nn 


s eſt De 


uam ſti 
10Vear | 
ninis. 


mus eu 
2 


— > — 


Capuſu 


ER C— 


, Capul 


mum, i 
darump⸗ 
matre. 


A . 
O mmm 


CI 


The Maſter will not give 
me Leave. 

He rakes a bead Order 
for you than you are a- 
ware of. 

How? 

For in the interim you 
would loſe much time, 
and when you come a- 
gain you would be ſorry. 15 

Do not I ſay true? 

Indeed it is fo. 

Tarry then, if vou bewiſe. 

I will rake your coun=, 

ſel. becauſe I think it is 20 

good. | 

[ would not willingly give 

you bad counſel. 

And I wiſh what I per- 


10 


2 28 


ceed well with you. | 
hope it will do fo, God, 


willing. 


— — 


Coll. 49. Martialis. Blaucus. 


8 


— — — 


——— 


MIHow much Money have 


you ? 
d * - : but ww 
much have you ? 
MNot ſo much. $ 


5 
M 


How much then? 
Bur one Farthing. 
Will you lend it me? 
MIT have need of it. 

B [For what Uſe ? 

MITo buy Paper. f 


10 


Engliſh and Latin. 


ſwade you to, may uc- 5 | 


\ — ul 


Lib. II. 161 
Præceptor non vult per- 
mittere. 
Melius, tibi conſulit, quim 
; ipſe putas. + 4 
Quomodo ? N 


Nam int#ea perderes mul 
tum temporis, & 8 
rediifles tibi dolexer,. 


onne verum dico? 
Profe ctò ſic eſ. 
Mane 1gitur, fi ſapis. 


Nollem ſtiens malum a1 2 

conſilium dare. 
Atque utinam quod d 
deo, fuccedar hen pro- 
ſpere. 
Spero ita 
| lente. 


cl. ag. Martialis. 
, 


6 habes ron 


Nm cum ſemiſſe: i vero? 4 


Non rantum. 97 
Quantum i 2 7 2 
nicum a Pa 


Vis mihi — 


Eſt mihi opuß, AY 8 


n quem uſum ? 


| bn 
Ad emendam chartam 
| * 


Parebo tu con ſili 111, N 3 
rectum videtur. - 


fore,” Des „ 
4 


1 


Y 
\ 


4 


il 


1 
A 
. 


B [So the Maſter reacheth us 


1 . 
8 M'Tf 


. 
—_— 


„ AL - 
| B There 


1 
4 
4 | : 
Ll 
d : 
* 


* 


N And what then? 


LW 2 What if the will not give 
„u you? 


* 


7 . 


18 . Cordertts's 
L 3 give it you again to 


Von ſhould have ſaid with- 
al, by the Help of God. 


out of God's Word ; but 
I tannot ute mp (elf tu it. 
ee Jou do uſe your ſelf 
to it. 4 


ow ſhall that be done? [20 
you oft conſider, that 
we do depond upon God, 


that we can do nothing 
without his Help. 

ou give me good Counſel. 
Such as I would have to] | 
be given me. 

But (chat we may retu 
to eur purpoſe (will you 
lend me that Farthing? [30 
wonder that you ask t 
borrow, that have more 


han I. f 
is a Scholar tha 

comes this way, that of- 

fers a Book to ſell. 


5 


24 


had a mind to buy at; be- 
cCauſe he offers it cheaper 
> than our Bozkſeller. [40 
Take it ; bur, I pray you 
how will you reſtore it 
ſo. quickly ? 
er Supper I will go 


home, and beg it of my[45 


olloquies, 
Hodie reddam tibi. 


Addendum fuit, Deo ju. 
vante. 

Sic docet præceptor ei 
verbo Dei; fed non po/ſun 
aſſuefacere. 

Fac aſſueſcas. 


Quomodo id feet ? 

Si ſepe cogites, nos à Des 
ſic pendere, ut nĩhil poſ 
ſunus ſine ejus auxilio. 


Bonum mihi das conſilium 
uale mihi dari velim. 


Sed (ut ad propoſitum re- 
deamus) dabis mutuò i. 
ſtum aſſem. 

Miror te mutuò petere qu 
plus habes quam ego. 


Eſt quidam Scholaſticu 
hac tranſiens qui librun 
venalem oſtentat. 
Quid tum? 
upiebam emere; qui 
vilius indicat, quam noſii 
Bibliopola. 
Accipe ; ſed, quæſo, und: 
tam citò reddes ? 


A cena ibo domum, uti 
Matre petam. 


Mother. 


Quid ſi dare nolit. 
B Se 


* 
1, 


Deo U. 


Pror ex 
ron poſſun 


) 


OSA Des 


nhil pol. 
uxilio. 


niilium 


velim. 


itum re- 
nutuo i. 


tere qui 
ego. 


laſticu 


| Iibrum 
d. 


; qun 
11 noſts 


o, und: 
2 


m, ut 


B Ste 


Truly I am not ſo old. 


= IIS 


Engliſh-at 


She will nor ſtand upon} 
it, when I ſhall ſhew 


| my Mother ſay; but how 


old are you? 


How old then? 
[ want one Year of you. 
You are twelve Years o 
then. 
{Ir is an eaſp thing to gneſs. 
But what Year is your 
| Brother going on ? 
The fifth. 
What ſay you ? he can talk 
| Latin already. 
Why do you wonder at it? 
we have ever a School- 
maſter at home, that is 
both learned and dil gent; 
he doth teach us to 1peak 
Latin; he ſpeaks nothing 
in Engliſn, unleſs it be for 
Explication ſake of ſome- 
thing; moreover we dare 
nor ſpeak to our Father, 


| 


qv it be in Latin. 
Po x0 u never ſpeak Eng- 


then ? 


Only with my Mother and 


* at a certain Hour, 


9 


15 


4 


her the Book. 
— — 45 — 
Coll. 50. Montane. 
Euſebi us. 
how old are ron? 
Thirteen, as I have heard'50 


| audemus, niſi Latine al- 


* - 
Il. 


Nihil cunct abi tur, cum li- 
brum oſtendero. | 


Call. 50, Montanus. 

Euſebius. 
E 2 
Quot annos habes ? 
Iredecim, ut à nar . 
cepi; tu vero? 


Equidem non tot os) 9 
2 igitur? 
Deeſt unus . 

Sunt ergo duodedih, * + % 


4 
In . Nee eft rat * 
Sed frater tuus Mum 
agit annum ?. 3. a 4% 
Quiatum. | 
Quid ais? jam Lafine 15 4 
quitur, 
Quid miraris ? ſemper ba- 
be mus domi pædagigum 
& doctum & 1 
tem; & ſemper oe * 
tine joqui docet ;» Niel, 
Anglicum effert, 
liquid declarandi can 


quinetiam patrem nan” 


1 


7 


— 


: 


q - hs 
* — 1 — = CP — — : 
a — — > ( 8 
—ů——U— — ere —— —— et ate hy — = 
» —_ a 
Z _ * OY 


loqui. | 2 | 
Nunquam igitur Aale 


loquimini: ? 


Solum cum milltre, idque , 


ertã a, quum 
cert} quadam Hora, e, 


Kos 


= 164 
I when ſhebids us to 
called to her. (mily ? 
What do you with the Fa 
We have ſeldom any 
Speech with the Family 
and that only, as they 
paſs to and fro, and ye 

che Servants themſelve 
| WW kardo: us in Latin. 


do the Maids? 
time we hav 
wie make nfe of the vul 
gar tongue, as we are 
wont to do with myMo- 
Ohappy herſelf. 
ppy Boys ye, that are 
25 0 Uiſto ently 
That betoGod by Whose 


M. Cbrdertus Colloquies, 


Ila nos ad ſe vocari jubet 


uid agitis cum familiz? 
Cum familia rarus eſt na. 
bis ſermo, & quidem tan. 
tùm in tranſitu, & tamen 
famuli ipſi nos Latin 
alloquuntur. 


Quid Ancille ? 
Ji quando ulſus poſtulat u 
cas colloquamur, «4:18 
ſermone vernaculo, ut (6. 
lemus cum ipſa marre, 


40 


M Blefhing we haveaFather 
that takes care we ſhoul 
be ſo curfoufiy taugbt. 
Certainly the Praiſe an 
Honour of that matter i 


— uy _— 
— —— 
o 


fe = e ee _— _ Z 
. — — — a — at 
FP, 7 2 = 

” >. *.S. 


TY. 


— — 


— 
FA 


cher alone. 
But what do we? 


| J bear xe bills a 
Met us make haſte then, 


the 


Coll. 51. 91ers. Lewis. 


—— — 


n 7 
5 38 it? 


l —_— 
— — 


22 
2 — 
= 
2 
* 


vllp upon it, 
am fick. 


y 


ave to our heavenly Fa- Go 


65 Ergo feſtinemus. 


50 
4 
vos felices, qui tam di. 
Ii enteridocemini ! 
Eſt Deo gratia, cujus don 
55 | patrem habemus qui cu. 
ret nos tam accuratè eri. 


diendos. 
Certè ejus rei laus & ho 


nor unico cœleſti pati 
debetur. 


| 


q 


Sed quid agimus ? 


Jam audio recitari catalog. 


— — — — — — 


Coll. 5 1. Sylvius. Ludovicu 


—— — — — 


Quid triſtis es, Ludovice ? 


'/Egroto. 


il 
2 Sitkne 


Quid morbi eſt ? 


* 


ri jubet 


familiz! 
5 eſt No. 
dem tan. 
& tamen 
s Latin 


ſtulat, u 
r, «tm 
o, ut 6. 
marre, 


Jus ; dong 
s qui Cu- 


rat? Te 


s & ho 
{ti pati 


-ataloz1. 


— — — 


dovicus 


— _ —_ — 


ovice! 


Not very much, I thank] $5 
God. 
dat pains pou ? 
My Head. | 
M hat? all your Head? | 
No indeed. 18 


M hat part then? 


ls it the Crown of your 


This part of the Head be- 20 


Englifs and Latin. Lib. II. 


Iknow not. 
But nevertheleſs, is you] 
Sickneſs troubleſome tc 
you ? 


* 


cannot tell the Name of 
it. 


Head? {os 
It is not. | 
\V hat then ? whether the 
Foxe: part or the Hindęr- 
part of the Head 2. | 


fore. 

It is the Fore-part of the 
Head then. 

What ſhall I do then? 

Reſt you, and pou will be 25 
well by and bp, 

For ſo I have heard of m 
Mother, that tbere ts — 

pzeſenter remedp 
Dead-acbes than A 

Bur there are ſundry Diſ- 
eaſes of the Head.” 

And perhaps ſundry reme- 
dies; but what is more 
caſy than to try that 35 
which I rold you ? 


* 


167 * 

Neſcio. Fl 
Sed tamen eſtne \gravis 

morbus. 32 
Nonadmodum, gal Dea 
Jui duam tibi dolet 2. 11 
G 

uid? totùmne 
Non 'certe. 


Quæ pars.igirur ?. _ 1 
Neſcio nomen. 

| FB, . ll 

Eſtne vertex ? "2 Aj . Cr 4 1 

en 

Non eſ. 7 þ 
Quidergo ? ut 

put an occiput 75 


% 


Hee pats anterior, 4? * 15 | 
* 8 * 

Exod ſinci x 8 

Eſt ergo ſinc iput. 3 4 


Quid igitur facidm? ; 3 
Wieſe, bene i N 


Sic enim 4 marre «cops, © 
= Ship eſſe preſentiys . 
 medig capitis delevibug 


| me to mak tr pa. 


[ hope, Yr will not hurt 


quam qurerem s I 
Ard Yarii ſunt" wee | 
capiris. 
Et varia fortaſſe NS 
ſed, quid eſt facillus 
uam id tentate. quod 1 
| Gar? 1 
eee duide aN * I 


ſpero) neceb;s. 


+ 
W 


1 


S 
Al . 
4 1 
i 4 A 


13 | 
1 


But where ſhall T reſt ? 
S At your Houle in Bed. 
L My Mother will not let me. 


8 Neu it, you ſay you are not 
Well. 


.S + L Bur ſhe will think that I 


diſtemble. 


8 {It may be ſo; but why do 
makc 


"you doubt 
Tral? © 
It is good Counfil. 


ro 


I ſhall truly. 
Indeed, if you be wile. 
Bur ons thing FEMAINS. 
What is it? 
Run get leave of th 
maſter. 
o to him and ask. 


it me 7 


Make uſe of it, M you will. 


40 


L What if he will nor give 55 


f 
S Ves, he will grant It you 


very eaſil) . . 
L How knoy you that ? 


to believe us, 


times deceiv'd hi 
never deceived him 
my Knowledge, 

£ Go confidentiy chen. 
Now I go. 


= 


But do you hear, firſt be- 
I "think you what you are 


to do, chat pou map not 70 


makesa Gard 
peak. | 


7 


| 8s you 


Betauſe he is apt enough 6o 
4 except 
=Y them that have "ol 


65 


© Cris $ Colloquics,” | 


{Quid eſt ? 


| 


| 


Sed ubi quieſcam ? 
Domi veſtræ, in le&o, 


Mater non Grand; 


Imo, ft dixeris te 2grotare 
Arqui me putabit ſimular 


Fieri poteſt; ſed quid dy 
bitas periculum facere! 


Bonum conſilium. 
Otere, ſi vis. 
raciam profectò. 
Enim-vero, n lapis. 
Sed unum reſtat. 


mpetranda 4 Preceptore wu 
n/a. 


Adi & pete. 
Quid ſi nolit Jane; ?. 


lms, facillims. 


Qui ſcis iſtud ? 

Quia faris eſt credulus nc 
bis, nifi qui aliquotie 
illum fefellerunt. 


Nunquam ſciens illum fe. 
felli. | 

Ito ĩgitur fidenter, 

Nunc eo. 

Sed heus, medirare quid ( 


acturus, ne forte Toquen 


do hereas. 


julus no 
liquotie 
It. 


illum fe. 


e quid ſi 
te lequen- 


L Yo 


[Bur what Subject do you 


vou adviſe me well; 
7 will not come unpꝛo 
bilde d. 


— — — — — — — — — 


Solomon u the Judge. 


1 


— 


— 


Timothy, you come to me 


Coll. 52. Paul, Timothy ,and| 


ä K 
of Engliſh and Latin. Lib. II. 


at a Wiſh; I. fought 
ſomebody to ſtrive with 
me; but they all run t 
itcive who can play ; 
but what ſay you? 
What ſhould Trather chuſe 
than to firive peacea- 
bly with you abou our 
Studies? 


5 


10 


deſire to ſtrive about 2 

About repeating Tully" 

Epiſtles? 

[ had rather about Cato. 

Why ſo 7 

Becauſe I want ſome Leſ- 
ſons to get by heart out 
of Tully. 

For you know I have been 
ſick almoſt two Weeks. 

do remember ir. 

Would you have us ſay 
then the ſecond Book of 


— 


5 


moral Diſtichs ? 
It is too long for thi 
Hour. 
Why 0 


— 


Becauſe we muſt play ſome 


25 


while, that we may exer· 30 


Memini. 


1679 
Bene mongs g | 
Non accedam i mparatus. 


, 


— ——— — 


us. Siemen Jad. 2; 


thee, quærebam qui me- 
cum certate vellæt; N 
omnes ad lufits certa- | 
men currunt ; tu vers 4 
quid ais? | 
[Quid ego malim A 7 
cum de noſtris ſtudiis 
pacifice contenderv. 4 6 4 
. 
Sed quid petis Pf re 
gumentum? ande 64 4 
rendisC/ceroms MI 


. \ 


Malo de Catone.. wi b 4 
Quamobrem 2. * CY 
Quia reſtant mib edi -& 
dz aliquot prælecti 

de Ccerone. 1 
Scis enim me Ladle 
-fere duas hebdomadas. 


Vis igitur dicamus ded 4 
dum librum morali ** 
diſtichorum ? P 

Eſt longus nimis in  hane 
horam. 8 2 4 
uid ara ? 


Quia nobis aliquandio 1 
dendum eſt, ut corpus ex- 
ciſe 


Coll. 52. Paulus. Timoche⸗ A 


4 


regis mihi my I . | 


4 


{1 


q 
A | | 
2 
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ciſe our Body to perceive! 
Health, | 
Let us ſay the third Book: 
then, becaule it 15 the; 
ſhorceſt. 30 
Bur I will have ſome body 
to be judge. | 


1 E Polemon 15 here ready at. 


hand, who doth follow 
: me foz that purpoſe. 35 
l you hear us 


40 
Will you not ſap by turns 
dne unto another? 


V x 
5 ut 
.F 


S [I will-diligently mark both 


. 


ſich. 
(teat pou map not,45 
miſtake ; our ſelves, Boys, 


hy not ? \ 
eſtperhaps the one of = 


Friends be offended with 
my Cenſure. 

herein then will you be] 
a Helper to us? 


our Miſtakes in a little 

aper, andafrerwards yo 
{hall carry them to th 
Maſter to know his mind 
What ſhall be done then 260 


and the reward. co whe- 


| 
| 
"vos 


He ſhall adjudge the he 
r he ſhall think good. 


M. Corderins's Colloquies, 


erceamus ad valetudines 
conſervandam. 


ne 

Dicamus ergo librum te me 
tium, quia eſt breviſMxrrut 
Mus. a t 
5ed Judicem volo. Ind 
Præſto eſt Solomon, q * 
me cb eam rem ſequitu fin 
Wa > ha. 
Vis igitur, Solomon,audinihy;11 
nos? par 
Quid dicturi eſtis? Bic 
Tertiumlibrum Moraliu ted 
Diſtichorum. bf 
Nonne alterni dicetis ? abs 
qui 


Scilicet, ſuum uterque Dil 
ſtichum. 


| tan 
Ar pueri, (ve erretis) nol mot 
vos audire tanquam ane 
dex. hall 
ICur non? ; ww x 
Ne forte mea ſententia al dtlo mo: 
teruter amicorum offen but 
darur. * ö 
In quo igitur nobis eiu d 
adjutor? you 
Notabo in chartula dil 
genter utriuſque lapſueade: 
deinde referetis ad pri a0 
ceptotem. heſe 
be 
Quid tum fiet? fich : 
Ille, utri videbitur, & vid mine 
tiam & ſpræmium adio 
dicabit. from 


P Yo 


eg 


= „ = x i X l TR” * „ 


Engliſh ond Latin, Lib. II. 169 * 


etudinei i vou will be only our wit- bis tantùm 
neſs then. i | 
rum tel mean ſo. 
- breviſWruto J rbink it would be 
a berp good courſe. 
0. Ind J like it paſſing 
well. 
non, Bur there is one thing be⸗ 
ſequiiu bind. | 
Phat is that? 
on, audiqwill you beſides your ap- ulriſne præter lapfiiring ig 
: parent faults, have your nifeſtos, ae, eti⸗ * [1 
> WM Bicks or ftammering no- amfi notari? | 
Moralu ted? 7 
5 Fo the Maſter's Orders75 Sic volent præceptoris le- = 
wah about this matter do re- ges ſuper hac re. * I 
uire. | MH 
erque D 1 me a book in mp Date mihi librum in manu, 1 
: tand, that I may be | ut certiusobſeryare pos 
2) noi more ſure to obſerve. 80 ſim. > 1 | 
quam | Cake mp book. Tene meum. 4 = 
dhall I begin? Incipiamne ? | TM 
tis but fair, becauſe I da-| {/Equum eſt, quia tua, 24 in 
ud you. provocarus es. — L 
tential nen hear me, I pray,[85 Audi, quæſo, Solomon, ſed 
um offenl@ but diligently. diligenter. 4 
. = 
10bis nr do you have a care] [Tu vero cave dicas * = 
bpou ſay not negligently. genter. in 
tula dil 1 | J 1 
ie Japſus leader, if thou this Verſe * quicunque. velis carmen 1 ; 1 
s ad prez way wouldſt bear, cognoſcere, LeFor, of 1 | 
heſe Rules of living well] [Hec prætepta feres que ſuni | | 
be ſure to hear. gratiſſima vit. 1 
. Vich learning ſtore thy 95 [Infirue præceptis animum, nec Pl | 
r, & vick mind, ceaſe not to learn; ai ſcere ceſſes ; . 
um adſſſhyithout it none can life] _ fine doctrina vita eft 4 
1 
PYc from death diſcern. 2770 mort 16 may. Thea | 


— . 


© 2 
W a = = 


® of : 
LL 


. 
* * 
2 © = = 1 — * 
— 4 ry _ — 
— 4 ® 


— — 


Thou mak'ſt thy ſelf, not 


_— 


but if thou it ſcorn, 


me that write, forlorn. 
When thou liv'ſt well nina 
not what leud Folk ſay. 
lt is not in our * 
their Tongues to TWlly. 
And thus they go on to th 
End of the Third Book. 


” 


Coll. 53. Detys. 
William. 


— — — — 


$ i 


95 


100 


You. are welcome home 
William; when came pou 
ont of the Tountrp ? 
Yeſterday Afternoon. 
What did your Mother; 
As ſhe took me along wit! 


her, ſo ſhe brought me 


me back. | 
Did ſhe not come on hoꝛſe⸗ 
back : | 

Yes, and that of an am-, 
bler too. 

But what did you? 
Do you ask me what? 
I was her ft: bop. 


Was not the totl of 


journep troubleſome tc 
> 


you? | 
0 j here was no way trouble- 


ſome to me, I had ſuchſ#6 


a mind to return to a 
City. 4 


3+ 


* 


M. Corderiuss Colloquies, 
Thou ſhalt get Good by't; 


6 


10 


Commoda multa fere; 
autem ſpreveris illud 
Non me ſcriptorem „ Jed tt 
alexeris ipſe. 

Cum rectè wvivas, ne 
verba malorum, 


quiſque loquatur, 
Sic pergunt ad finen 
que lubrĩ tertii. 


Coll, 53. Diony ſiu 
Gulielmus. 


— — — 


Gratulor tibi reditum 
lielme; quando . 
rure? 


E poſt meridiem. 


Quid Mater? 
Quemadmodumaillan 
cum duxerar, ita re 


Nonne vent in equo! 
Et quidem tolutaris, 
Tu vero ? 


Quid rogas ? 
Lram illi A pedibr. 


ulla mihi fyit win 
ls, adeo erat juci 
Urbem reditio, 


Arbitrii noſtr/ non eſt | 


feres : 


s lad, 


m, ſed k 


iony ſiu 
ws. 


— 


editum 
and „ 


diem. 


millat 


equa ( 


ut aris, 


libs. 


mole! 
2 


it wil 
t juci 
itio. 


Whence it comes to paſs 


Engliſh aut 


The Fumes of the Furnace 
offend my Head, which is 


otherwile crazy enough. 


chat I am foon trouviet 
wirb the Pead⸗ ach. 


have been ſo too ſome- 
times; but I have uſed 
my felt by little and lit- 
tle to abide the Incon- 
veniences of the Stove. 

And I ſhall (I hope) uſc 
my ſelf; but it 1s better 
to do that! in the After- 
ncons When lo great Heat 
ſhall be abated. 

ut now it is not time to 
play the Philoſopher here 


ny longer; fog wp teeth 
hattet with cold al⸗ 
tadp. 


— — — — —— 


Coll. 56. Stratanus. 
Theobaldus. 


— 


. 


12 
A 


— 
0 


O 


=> 


it Trees are there 1 
zur Garden? 
have a Garden _ 
City, in which are 
bs which we eat eve- 
Day; and beſides] 
'Te are two Orchards 
our Ground ſet with 


h ſeveral Trees. 


| 


„2K ,—q—y -W—_—— : 


275 
Vapores 'icliban{ tentant 
mihi caput, quod alloquin 
infirmam faris 4 ai 
Unde fit ut facile er Topite 


— 


* 
at qucque ſic cliques 
fui ; ted paulatim Alue- 
feci me ad ferenda hy- 
pocauiti incommoda. 


+ Caefacia verum id 
præſtat fieri horis pome- 
ridianis, K. 
defer buerit. 

Sed nunc tempus non eſt 
hic Philoſophandi Aix 


tius; jam ii d fis if 


2 


- 
* 


1 
Coll. 56. Stratanus. 
Theobaldus. 2 8 | 
nen ws —— * | 


Que ſunt arbores 1 in korto 
veſtro ? 9 

Hortum habemus ſaburs Ls 
banum, i ä uo ſunt olera 
quibus veſcimur quoti- 4 
die; præterea ſunt in 
fundo noſtri bini horti 
varlis Atboribus conſiti. 


Er-'ego F'Y ſpero) me « 3 


gore eo oth” 3 "BY 9 | 


9 
1 i 


- 
T. 
: - 


' 


„ 


—— — —— 


What Herbs have you i 
your Garden? 

My Mother can better 
wer you touching thi 
Matter. For ſhe is ofte 
there, either to ſow er t 
weed, or to get ſomethi 
Vet tell me the Names o 


| an to reckon you up 
4 .the Names, unleſs you 
ſawthe thingsthemſelves 
ut ler 2 * about the 
Buſineſs in hand. 


ay you go when you 
pleaſe ? * 
may indeed, with my 


Mother's Leave. 
pray thee, fee that ſh 


may give thee Leave; 

but on that Condition, 
that rou take me along 

with pon. 

hat ſhall quickly 


me here, J will come 
back again pzeſenctp, 


pat if ſhe be nor at 


home? 


r Mons Colloquies, 
n horto que ſunt olera 


10 
De hoc Mater meliùd; 


15 


20 


done; do but tatty foz 3; 


ſpondere poſſet. Nami 


rendi cauſa, aut farrie 
di, aut aliquid colligen 
Sed tamen dic mihi aliqu 
olerum nomina. 
Parum prodeſſet nomina t 
recenſere, niſi res ſp 
videres. 


Quin eamus in rem pro, 
tem. 
Potes ire quando libet? 


Poſſum quidem, Matre g 
mitrente. g 
Fac,amabo, permitrat ; { 
| ea lege, ut me tibi a 
tum aſſumas. 


Id facillimefiet ; tantun 
me expectes, mox rediem 
7 


Quid ſi ea domi non el 


* 


"+ Yet I will come and tellao Tn tibi renund 


you this. 


F 5 Goo weed pou well, 


Bene vertat Deus. 


lic ſæpe verſatur, aut 


nt olerg! 


melits 
t. Nami 
ur, aut { 
ur farrie 
O11; End 
thi a qu 
a. 
omina t 
res Ip 


em pre 
) libet? 


Matre ON 


ttat 1 
tibi m 


rantun 
reden 


non el 


renunc 


lle doth give me ſome in- 
decd ſometimes, but o- 
ver-Iparingly. 

lle is covetous then. 

That doth not follow. | 

What doth hinder him 
then that he doth noi 
allow you Money? 

Poverty; beſides, when ] 
ask him, he wonders that 
we need ſo many Books 

That is no Wonder, eipe- 


20 


not trouble pour ſelf, 


cially ſeeing he is poor; 
but in the Interim, have 


a good Heart, and beſz5 
pzap rou. : 


will endeavour that my 
ier may help you. 
is Willing ro beſtow 30 
the Poor, eſpeci- 
thoſe, whom he 
vs to be giben t 
Books. 
py I, if God ſhallsy 
me by thy means! 
: he will help you; 
40 you in the mean 
pray unto him di- 
ily, that he w ouldlgo 
ine my Father s Mind 
ards you. | 
Iviſe me well; 


for 


I have often headd 
of holy Sermons} 
God alone that ru: 


and guldeth S 


Fu Enn 


interim precare il 


* 


— 


5 


[Eſt igitur avarus. 
No. ſequitur. | 
Quid igitur Ong 925 
| minus pecuniam tibi 
ſuꝑpeditet. 
Pavpertas ; prererea,qu 


peto, Me lively} no 


opus eſſe lib 
Nihif mirum, pranks | 


quum fit aur; ſed in- 
terim, eſto anime bond, 


nec te affiifter. 4% 
2 
Dabo operam, ut te lee 
ater meus. 
Libenter enim wg: 
pauperibus, præ 
quos novit hu le. 
rarum ſtudigſos eſſe. * 


O me felicem, i tua 5 
5 me Deus adjuvernt! 


Juvabit, ut ſpero : c 


diligenter, ur mel a 
animum erga rea 
| reddat, 


Ree mones ; nam 1 
T. e e 


ts. 


P en, ſed bee? ni- 


At 


1 


| 
1 
"i 


ud 


hw p 


— il 


i 


= 


+1 | 
14 


A 
B 


V 


a — _— — 


Iwhither are you going 


It is juſt ſo. 
Farewel, good Antony, thou 
haſt revived me. 
d farewel thou alſo, 
Bernard. 
ut I pray thee tell me 
how much monp want 


pou ? 
had two (illings, 1 
ould babe enough ſoz!50 
the pzeſenr. 
old your tongue ; you 
ſhall find God ready t 
help you ta Morrow, 1 
hope. 


45 


oll, 55. Philip. Vultherius. 


— 


Into the Stove. (now? 


is there that (doth not 
” now. fee] it when it is 
{0 bitter? 

ut T had rather warm my 
ſelf in the Kitchin. 

| 12 the Maſter hath for- 
— 7 

T know that well enough; 15 


een 


Ita res habet. 
Vale, mi Antoni, qui mil 
animum reddidiſti. 
Tu quoque, Bernarde, val 


Sed dic mihi, quæſo, qu, 
tum nummorum tibi gy 
eſt? 

Si duos haberem decuſſet, 
bungde mihi eſſet in pre 

7 rid. ) But 


whe I will ask Leave. 


will you not war 
þ your ſelf in the Stove. 


"Ft 


Tace, cras (ut ſpero) d 145 
vinum auxilium ſentia | el 
Hav. 
Coll. 55. Philip. Vultheri 
* 9 1 
Quo nunc is ? ; 
In ilypocauſtum. 0 
Quid co? 
IS rogandum ef: l 
non frigus ſentis? y 
Quoruſqu que nunc nonſe : 
tiat, quum fit adeò ac | 
bum? 8 
1 
Sed ego malim me in a it 
lina calefacere. 8 
Atqui præceptor vetuit. — 
Non ignoro ; ſed roga * 
| veniam. 1 * 
Cur non vis in Hypocaul 
Alefteri? ad 
PTY 1d 
ou 


wi mi} 
ſti. 
de, vale 


el 
tibi 0þ! 


uſſes, | 
in pre 


zero) d 
n ſentie 


hy do you ask? 
I was loth to oome 
Hozſe-back. 


D How far is your Country- 


| Houle off hence? 


Four miles; and thoſe not 
| very long ones neither. 


) But enough concerning 


your Return. 


Let us now do ſomething 
0 


you come again emp- 


elſe. 
Have you been mindful 
ur Promiſe. 


ve brought as mop 


rapes as I could. 
7 many then ? 


tle Hand-basket full. 
a little Basket full ! 
no body, but your ſelf 


en? 
for us two. 


it ! ſo little for two: 
ſtrength of mp little 


ody was able to carr 
moe. 

if I had been ſtrong, 
ould have brought a 
anp as an aſs cou 


ng to give me Leave. 
v could I with that 
ad been there ? 

nd my Mother want 
ou exceedingly, 


Engliſh and Latin. Lib. II. 


[- 


5 


30 


2.45 


— 


50 


id quæris? h 
oluiflem eques venire. 


Quantum diſtat hinc villa 
ra: 4 
Quatuor milliaribus; iiſq; Rm 

non admodum langs. i 


Sed jam fatis de ilk, 


y 


ik 2 8 
3 


i 


4 
j 
\ 


n 


Nunc aliud agamus. 


Fuiſtine memor promill 
tui? a 
Num rediiſti vacufis? | 
"x | 
Attuli uvarum quanenh 5 
potui. 
Quantum igirur ? 
Quaſillum. 

Hui! Quaſillum! 
Tibi igitur uni? 


Imò, nobis duobus. 

Quid! ! duobus tantillum. 
on poteram ferre amplins 
pro viribs corpuſculi mil. 


} 


id ſi robuſtus eſſem, 1 
. aſportaſſem. x | 


Mater enim facilè permits 


Ego & mater te 7 


tebat. 
Quam vellem adfuiſſe! A 


deſideravimus. 
M 2 


1 
4 4 


2 — w_ 


. Corderiuy's Colloquies, 


: 


Cd But babe a good beart| {Sed efo bono animo ! ea reli ff Rl 
for ſhe hath ef a Ser. = famulum ruri, qui (1B 
if vant in the Country, who ampliſſima corbe onuſ 
4 will come loaden with tus veniet ; tum illa tib 
# | » f avery great Basket-full ;150| dabit affatim> RI 
0 and then ſhe will give 
| f I. you good Store. QIC: 
; | DA a, now rou ſap as I Aha, nunc optate loqueri 
I would bave pon, my | mi Gulielme. RI. 
. JVVilian. | 5519 QUE. 
0 Cet us go home to our] Eamus domum ad nos 
8 Houſe. RIH. 
wil hope you ſhall ſee our jVidebis quaſilum notre 
_ Basket whole yer. adhuc ut ſpero):nregraſWQ[Fi 
| Dſo fine Boy 60 O lepidum caput! RTT. 
1 For I had a mind to go to Nam & cupiebam ire ſaii i OU 
9 ſalute your Mother, Þ tatum matrem tuam, nWR [Tt 
17 whom I Jove very well. hi chariſſimam. | 
1 Truly you ſhall do a thing} [ProfeQo illi gratiſſimu b 
1 that will be very accep 5s] feceris. 
—_ table to her. | t 
1 et us go then. mus igitur. O 
= v 
5 
1 N LA OE RIWH 
1 Toll. 54. Antony.” Bernard Coll. 54. Antonius. Berna v 
| . [ ——— 7 pos —— 0s 
* | U 
Aha are you muſing on [Quid hic ſolus cogitas Rh 
| t 2 here all alone? v 
ft bewail my Miſery. ploro meam maſeriaMQIThe 
| | A What Miſery is it that] Quænam te afficit myſen w 
| 4 | troubles.you ? F p | 0 
1 B |Woe is me, poor Boy ! ſee eu me miſerum ! eg 
| | | we have changed ou mutavimus claſſem,! 
4 Form, and I have n eſt mihi pecunia u 
3 Money to buy Books. libros emam. 
| | A JDoth not your Father giveſio non tibi dat pare i bs 
lf ' 


you ſome ? 


—_— 
— 
— 


* 


ea reli. 
uri, qui 
ze onuſ 
a lla tib 


e doqueri 


id nos. 


noſtru 
ute 
J 
ire fa) 
uam, m 


itiſſimu 


S =X 


Land 
bg 


very mild, - | 

oY that we may hold tc 
the Matter) what will 
you do withthat Money 

Iwill buy Books, and other 

Neceſlaries. 

Can you lend me ſome? 


RIT 


2 — 


R 35 


Q 


R II can, if you want it. 
Except I needed, I 14s 


not ask. 
How much would 
have of me? 
Five Pence. 
Take it. 
D kind heart indeed ! 
There is not a- true frient 
but he that belpeth bis 
| friend in time, if ſo be 
he habe wherewithal cc 
help him. 
Q J true friend (as the Pro- 
verb ſaith} is tried in a 
doubtful matter. 
When will you reſtore 
what you have borrow'd. 
As ſoon as ever my Father 
ſhall come into this City 
When do eu hope he 
will come? 60 
The next Market-day, t 
wit, the eighth Day of 
October. 


vou 


45 


_ 


Coll. 60. The Maſter. The Bey. 
At what a Clock did you 


EU and D Lib. HI. 


Ms 


—— *» 


1a. G 


WT 
Certe mitiſſimum. 
Sed (ut ad rem) quid facies 
iſta pecunia? 


mam libros, & alia we 


neceſlaria. 
oteſne mihi aliquid mu- 
tuum dare ? .* 


oſſum, tibi modo 486 
iſi egerem, * Peterem 


Quantum vis 1 2 
pere? 

Quinque aſſes. a 

Accipe. 

O vere amicum m | 

Amicus vers non eft, nie} 

qui amicum juvar i Teme 

pore, ſi tamen haber ade 


juvet. | 4 


n 
\ 


- 


| 

P's certus Wn ſ 
verbio) in #7 c 
ni tur. a 


Quando reddes — 


Ubi * pater in hanc 


em venerit. 
Quando bee pa 4 


—ů—ů— 


n mercatu proximo, ue 
pe ad octavum W 


toby is. 


—— * 


wake to Day Morning? 
pu Before Day; I know not a 
what a Clock. 

ho awaked you? 


came with his Lanthorn; 
he Kknockr ſoundly at our 


| I 1 call us np this Werk, 
: 
chamber⸗ do:; one open 


be called upon us aloud; 
all awake. 
Tell me in order, what you 
did from that time till 
Breakfaſt was ended. 
oe, Boys, brarken and 
ind diligently, that ye 
may learn to imitate this 
your School-fellow. 
Tawaked ; I got out of Bed; 
put on my Cat with my 
Doubler ; I fate upon the 
Foot-ſtool; I took my 
DBrerches and op Stock⸗ 
© ings; I put on both. 


— ——— 
— 2 1 


Ye whole turn it was to; 5 


edit; he that called us 10 
up lighted our Candle; 


bew on mp (ioes ; 
tied mp bzeeches to m 
= | voublct with mp points; 
tied my Nockings abou 
mp legs with mp garter; 
| girded me about with my 
girdle ; 
comb'd my head carefully; 
put on mp cap; 
put on my Gon; t 
I went out of my Ch 
ber, and came down be- 
low. 


30 


M. Cor deri us'$ Colloqu ies, 


expergefactus es? 
nte lucem; quota hora 
neſcio. 


Quis te expergefecit ? 
Venit excitator hebdomada. 


rins cum laterna ſua; 
pulſavit duriter oftium cu- 
biculi; quidam aperuit ; 
excitator accendit no- 
ſtram lucernam; clan 
voce inclamavit ; exper. 


recti ſunt omnes. 


Narra mihi ordine, qui 


geris ex illo tempore 
ad finitum jentaculu 


Vos pueri auribus atqu 


nimis dilizenter atten; 
ut diſcatis hunc veſt 
condiſcipulum imita 


Experrectus ſum ; ſurre 


lecto; indui tunicam c 


thorace; fedi in ſca 


lo; accepi femoralia 
tibialias utraque in 


Calceos calceavi; 


Femoralig ligults aſtrings 
racy” 
Tibialia paaiſcel; de ligavi 


per '3 


ingulo me precinat 
Caput diligenter pexui 
351 


tavi capiti pileolum ; 
ogam indu1 ; deinde 
greſſus eubiculo, deſc, 


infra. 


? 
ta hora 


it? 


domada- 
a ſua; 
Hum Cu 

ruit - 
it no- 


- Clan 


; exper. 


5. 


, qui 
ore! 
.culu 
atqu 
Arten. 
veſt 
mita 
ſurre 
"AM C 
n ſca 
ralia 
ae in 


o, Aeſc: 


_ 


1 
What — Comme 


do you tell me of? 

Doyou not know, that he 
hath forbidden any one 
to write for another 
without his Leave? 

remember it very well; 

{ but how ſhall he know 

| this? 

Do you ask? when he calls 

| our Writing to Account 

| to mend it, then I ſhal] 
be catch d: for he knows 
my Hand. 

!Beſides we muff neirhe1 

tozen, noz tell a lie. 

We are forbidden both by 

the Word of God. 

What ſhall I anſwer the 
Maſter then,when he de-j45 
nies that I have writ 
thoſe things ? 

J bope rhe matter will ne⸗ 
ber come to rhat paſs. 
wilt nor undergo ſo 
| much danger {oz all thy 

hoping. 

ie upon it, pou are t 
faint=bearted, pou will}. 

neber thribes 

But you perhaps 4 

| adventureſomes”. 

Do you write as much 
you will; I will get me 

| to my Play. 

Ger ou gone, I pray you; 

ad writ one Side al 
| 4 if you had not 
hindred me. 


40 


50 


55 
mor 


60 


PrP Oe LM. 


At tu forſan audi or. 


[Abi quæſo; jam unam pa 


PINS 


233 
"> 
9. 11 


dee 
Quod edictum mii nar- 
ras ? 

Neſcis eum vetuiſſe, nequis 
ſine permiſſu ejus alter 
ſcribat? * 2 


Id ego probs memini ; (ah 
unde hoc ſciet? 


Rogas? quum emcidanttÞ 
cauſa ſcripturæ rationem 
exigit, tum captus eros L 
novit enum manum me- 
am. 

Præterea, neque Lalla 
eſ?, neque ment i endum 

Verbo Dei utrumque vetas 
mur. 

Quid ergs ceſpariebtl 
praceptori, quam Alley 
negarit me iſta ſcriphils?® 


£ 


l 


| 
i 
4 
Non eo res evadet, Mero, 


Nolo tua ſpe tantum ale 
Peri culum. * 


44 ni miùm ti mi dus en, 0 
numquam rem facies. 4 
x5 4 b 
" \ \ 


Tu igitur ſcribe quantum 
voles; ego ad r 


me conferam. 


*N 


ginam deſcripſiſſem, Ih 'q | 


me interpellaſſes. 


9 * 


2 [To | 


a 
*» 


Colloq 


YT l = of o 
0 [ 
dj = 4 =_ 
— 
: - + = 


Feen the mean time weh; [At interim aliquid prog. 
| | benefit ſomething, whilſt cimus, dum Latine fn. 
ve talk in Latin. bulamur. + a7 
. 
, 
2 — —— rr 
WIS | Coll. 59. Quirinus. | Col. 59. Quirinus. 
"p 7 Romulus. Romulus. Ire 
| | n __ — —— —— F. 
= ye 
: ls your Father come to the] Venitne Pater ad merca $I ne. 
| g Market to Day? tum hodiernum ? Ir 
R Heese to ſpeak to me to [Hodie mane convenit me] th 
Day in the Morning cum adhuc é lecto ſuy ty 
| when was but getting 5 | em. 
out of my Bed. 
Have you asked him no-! Nihil ab eo periiſti ? 


ms ? 

Yes, Money. mo, Pecuniam. 

And hath he given Ty Et numeravit tibi? 
ſome? 


—_— hk n 
= * 9 
9 —_- S - — 8 
* F l . b 
— nn 8 
— a — — — 12 * 
— — — — — — 
r — 
— = — — — 
— 


For the preſent . n preſentia. 

How much, I pray you? uantum obſecro ? 
Twenty Pence. iginti aſſes. 
O'ftrange! twenty Pence [15 [Pape ! viginti aſſes ? 


paz 5% 


—— 


„ — — 


How comes it to paſstha t ut audeat tibi tar 
he dares adventure ſo pecuniz commitrer 

1 much Money with you? 
R [Becauſe he knows that I ia novit me diſpen 
i, am a verp god Duſf>|209 | ren frugh; Siquidem 


per i fd ratione: 


Wit and; ſeeing J alwa 
que all Fernncium. 


WI] give bim an Account to 


ægrè fortaſſe imp 


i. 
mo facillime, atque 
cum gratia. 
mitem Parentem 
R T: 


d prof. 


itine fa. 


'enit me. 
Fo ſurge 


i? 


— — — — — 


Coll. 57. Prepoſitus. 
Caulonius. 


— — 


[ received Money of my 
Father to Day,if perhaps 
you have need ot any. 

I need none now ; bur yet 


that out of yourLiberah- 
ty you ofter me a Kind- 
nets of your own Accord. 

For whar one among a 
rhoufand is thete will 
do it :? | 

[ think but a very few; yet 
you have often invite 
me with your Kindneſſes 

Ttoſe babe been C> ſmall, 
that rbep are not wozrh 
tbe !pcaking on. 

That is no (mall b indneſs, 

which is done wito a very 

god will. 

I wiſh we could ſo priſe 


us, as we ue to do Mens. 


God's Benefits towards 


He grant tha we may 
more often and more di- 
ligently buſy our ſelves 
with that Conſideration. 
Truly that is neceſſary, if 
we will have more of- 


ten Experience of his 


I thank you very heat iy 5 


Bounty, 


10 


— 


5 


20 


30 


*77 
| Col. 57. Præpoſitus. 
Caulonius. 


Hodie pecuniam à Patre ll 
accepi, fi tibi Torte eſt 


Opus. 4 
Nihil nunc opus eſt mihi: 4 

ſed tamen gratiam habeo ny 
maxi quod pro tux mi 
liberalirate ultro mihi 
offers beneficĩium 


$] 


* 
* 


- 


Faxit ille, ut in ea cogita 


Quotus enim quiſque id . : ] | 
ciet? Fy vo = | 
Credo pauciſiimos;z tu me 
tamen non ſemel benz. 

ciis provocaſti. 4 
Adeo parva illa furrum wi 
non fmt commemoration 
diena. ö 
Non «ft parvum benefitium, 
| quod ab optima woluntate 

prefectum oft. = 
Utinam Dei erga nos b Ri 

ficia tam expenderennuggy 18 

quam ſolemus hominum 1 


tione nos exerceamus, & 
ſæpius & diligentiubs. * 


Illud profes neceſſe eſt, 1 
fi volumus ejus benigni- 
. tatem ſzpius expiri. 


Coll. 


"to mi ey 


n 


B 


þ am writing. 


Coll. 58. Fatonius. 
Darbarius. 


— 


What are you doing ? 


What are pon weiting | 
I am writing out the Ma-| 
ſter's Dictates. 
What Dictates? 
Yeſterday's. 
What? was not you there? 
Yes, I was there; but I 
could not overtake the 
Maſter as he dictated. 
What hindred you? 
Brann I did not fit well 


enough. | 
Came you too late then? 
Juſt ſo. 
Let me ſee your Note-book; 
Iwill write it for you. 
Wübat (all J ger bj 
that: y 
I ſhall have writ it out 
*fooner than you; and af. 
terwards we ſhall play 
together, as our Maſter 
| hath granted us Leave. 
Give me your Book, Iſay. 
Trulp J would do it with 
with all mp heart; bur 
A dare not. 
hat are you afraid on? 


10 


25 


The Maſter's expreſs Com- 
mand. a 


— — — — —— 


Col. 58. Fatonius. 
Barbarius. 


— 


Quid agis? 

Scribo. 

. eribis ? 

Deſcribo dictata precep. 


5 | ©, tors. 


112nam * 

Heſterna. 

Quid ? non aderas? 

Imo aderam; ſed non po- 
teram Magiſtrum dictan. 
tem aſſequi. 

Quæ res & impediebat ? 

Quod ſatis commode nm 
ſederem. 


i5 Veneris ergo ſeri 


Iſtud eſt. 


um; egomet tib 
Quid faciam lucri! 


| | tr commenta 


20 


Ego citius quam 
cripſero; poſt 
una, ut conceſſit 
tor. 


Da, inquam, libellun 
Libenter id quidem . 
ſed non audeo. 


30 Quid times? 


Edictum e 


Us. 


8 


Go on therefore to tell the 
reſt in order» 

Whilſt we are in making ar 
end of our Breakfaſt, the 
ſecond peal rings ; everyj10 
one takes his Books; wc 
go into the common hall; 

The Bills of every Form ar« 
called as the cuſtom is. 

They that are there, anſwer 
to their name 3 

make anſwer $00 3 

Thay that are away are no- 
ted by the Monitors i 
their Bills. 0 

Ifter tbe Bills habe done 
calling, the Maſter goerh 
into bis pue to pray; 

e bids us to mind, and the 

he prayeth publickly ; 

hen he hath prayed, 

ſaith, Get you every o 

into his hearing place. 

hey all come together, 1 

alſo come with my School- 30 

fellows 3 

it in my place. 

he Malter comes i 

+ erquires Wining 
m rt Are 

nd then he fats SF. 2 

and bids the Author 

Writing to be read up. 

Ve ſay three and three wit 
a loud voiee, as we ule wol40 
do every Day. | 
hen he bids us conſtrue : 


15 
ö 


ome of the more ignorant 
lort read one hy one; 


Eg ang Latin. Lib. ll, 


e * 

185 

Perge igitur narrare ordine 
reliqua, 

Dum jentandi finem facimus, 
datar publitum ſignum poſte-' 
rim; ſamit quiſque li- 
bros 3 imus in aulam com- 
munem; * 

Recitantur d4e more 

fingularum claſſium; 

Vi adſunt, ad nomen re. 
ſpondent; | "3 
=go quoqne reſpondeo ; 
nces notantur in 


logis ab ipſis nemeticlato- 


ribus, — 
„ 41 


inita catalagorum 
cendit, ut precetur/ 


Jubet nos attentos eſſè, tum- 


25 


que publice precaturz” i 
bi precatus eſt, recipitein« © | 
quit, vos in ſuum quiſque 
auditorium. > | 
Conveniunt omnes, ego item 
venio cum meis condiſci- 
pulis; 
Sedeo in loco meo; 
Præceptor ingreditur; 


Inquirit de abſentibus; - ov 


[Deinde ſedet in cathedr3 
ſuà, & jubet pronutciari 4% 
auctoris ſcriptum, _— 

Pronunciamus terni clark vo- 
ce, ut ſolemus quotidie. 

(L.̃8terpretationem: 

Tum jubet ut reddamus in- _ iſ 

Aliquot ex rudioribus legunt 
hoguli ; N We 


4 
i 
= 


1 * 
| 8 4 " 
: -> — 1 4 * * 4 


= 
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[and he looking upon us, b 
180 forth in order and with- 80 


— ——— 


M. Corderiuss Collpquies, 


We other ſome ſay three145 


Heart; 
Except him that goes or- 
derly before us, repeat ing 


Author, 

At the laſt, the Maſter ex- 
acts the Engliſh Significa- 
tion of the Words; 

IThe better Scholars, to55 
| whom hegiveth that in 
charge by Name, make 
_ anſwer; | 

als being commanded by 
kim do anſwer 3 he com- co 
mends them that anſwer 
 *xwell; ot the number : 


4 whom (be it ſpoken wit 
out boaſting) I was onc. 


3 Afterwards he commandeth{65 Poſtea jubet ſingulas oral 


every: Part of Speech to be 
orderly parſed atcoꝛdin 
to the Gzammar Rule. 
Laſt of all he doeth openly 
appoint what is to be re· 70 
peated after Dinner. 
When it hath ſtruck eight a 
| Clock he commands us to 
Prayer ; which when it i 

done he adviſeth us to doſ7s 
diligently what we have 
to do: at the laft he diſ- 


| - miſleth us. 


out Noiſe; and we depar 


44 merxily. N 


and three, ard that by“ 
[Preter eum qui verba i 
the very Words of these 


[Tandem preceptor exig 


Nos alii reddimus terni, i. 
que memoriter; 


Authoris præit nobis x 
dine. 


Anglicam verborum fy 
| nificationem 3 


Doctiores, quibos nomit — 
tim id præcipit, Telpte 
dent 

Ego quoque nv ab Corr 
reſpondeo; laudat ille oF}! an 
bene reſponderint; Wh: 
quorum numero ego ( fel 
fine jaAantia diftum Wy; - © 
unus cram, | thi 

B. c 
nis partes origine tri | ov. 
ri ad rationem Gram Le 
cam. | Mo 

Poſtremo palam prize I hav; 
quid fit à prandio Welle 
dendum. Welle 

Audita hora o&tava, pf Uh 
en imperat; qu he H 
wat monet ut offt ts 1 
edel faciamus 3 tard ti in. 
nos miſſos facit. vou 

Achat 
You w 
Eo ſpectante, eximus oy moch 


& fine ſtrepitu, Idi God 
thing 


| diſcedimus. 


you b 
MY a me 


ni, Id. 


rba ip 
zobis d 


r exight 
rum If 


alas oral 
ine trad 
Gran 


1 prin 
randio ff 


tava, pr 
raty qu 
ut offi 
jus? dare 
it. 


ximus 9 
ituy IV 


— 


ſl am here NM aiter, 


Maſter, habe J given rot 
conrent : 

Moſt ayundantlp. 

uth it like you that about 
Supper-time | do the lagi 
concerning, the other Pal. 
ſages of this Day? 

There will be no nced. 


$5 


90 


j ; Z 
— 


Coll. 62, The Maſter, 
T he Boy. 


Come bith er, Charles, 


—— UUH— 


[ler is yet teaching 

| them. 

Bur have you akeady ſaid 

over the Words of your 

Leſſon againit to Morrow 

Mor ning. 

l have Gid it. 

Well enough? _ 

Well — I thank God- 

Who bath heard you ? 

The Head Maſter. 

It is well but there s one 
ting J would adviſe 

pou of. 

8 3.10 be glad to hear it. 

ou muſt often think, how|20 

much we are bcholden to 

God the Giver of all good 

things, that beſtow d upo 


10 


— 


Engliſh and Latix, Lib. II. 


F Ts 62. Pedaghus, 


15 | dima iſters Y 
| Laden ; ſed ef off 4 
nere ag” witch, 


187 
Satiſne tibi ſeci, præteptot ? 


Cumulatifime. | | 

Placetne tibi ut ſub cœns 
tempus idem faciam de wn 
15 nujus = 0. 7 
nibus ? ö | | 


Nihil opus erit. 
, £5 6 "Ll 


AM 


Puer. 


2 Cprole, k >| 
dium, Præceptor. * 
Quid | agynt duo condaſciguli % 
tui | 
Adhunc docenter 4 ſubdoe- ft 
tore, 

Tu vero jamne pronunciaſs wil 
contextum prælectioni in y 
craſtinum mane ? ** 4 | 


9 


pronunciavi. 
Satiſne recte? 
Satis, gratia Deo. 
Quis te audivit? 


Ego iſtud audire percupios. 

ero cogitandum' tis 
bi eſt quantum debeas bo—- 
notum omnium largitorf 
Deo, qui & ingenium & 


you both Wit and ſo gto 


a me mozp. 25 


memoriam tam felicem tibi 


N2 ES 


I 
4 


0 4 


12188 


* * * W 


— 


What do not I owe to hi 
that hath given me al 


things. 
— ſome of bis chie 


time taught you. 

That Heavenly Father bath 
wen me a Body, a Soul 

Lite a good Mind, g 
that are wealthy, 
noble, well affected to- 
wards mc, and that not 
1. only ſupply me abundant- 
ly with all things necefſary 


- (which is the greateſt 


” thing bp far) take order} 


that 1 be ſo diligently 
© brought up in Learning 


nothing further can be re- 
required. 

Yon have ſpoken all thoſ; 

things very truly, but yo 


which is an eſpecial Bleſ- 

| ſing of God, 

Do you know what it is? 

PuLet me unbethink mp. ſelf 
e | 

Unbetbink pour ſelf 7 


pour leiſure. . 
Now I remember it : 
But for the Greatneſs of the 


P 
P 
expreſs it, | 

P Vet expreſs it as you can. 


Pull think of it again and again. 
P Speak at laſh, © "a 


M. Corderius's Colloquies, 


Benefits, as I have ſome-30 


or this Lite, but all 40 
and good Manners, that 45 


have omitted ore thing 50 


5 _ pita, | 


thing, I know not how to 60 


. 1 ", ST — 


Quid illi non debeam, qui) 
mihi dedit omnia? 
Dic aliquot ejus benefici 
præcipua, quemadmodun 
docui te aliquando, 
"edit mihi ècleſtis ille pate 
corpus, animam, vitan 
mentem bonam, parents 
bonos, locupletes, nobi 

erga me affectes t 
qui non modo ſuppeditn 
mihi copiose omnia 
hanc vitam neceſſaria. 
etiam (quod eſt longe na 
mum) me bonis liter 
boniſque moribus tam di 
genter inſtituendum © 
rant, ut nihil Git prete 
requirendum, 


Vers omnia iſta dixiſt, 
unum prætermiſtis quod 
ſingulare Dei bene hu 


Scin? tu quid fit ? 
Sine me,pauliſper cogit art, 


Nunc ego reminiſcor : 
Sed =o magnitudine 
neſcio quibus verbis id 
lim exprimere. 
Dic tamen quo poteris m 
ogito etiam atque et 
Die tandem. | 


zam, qu 
a? 


benefici; 
admodun 
do. 
$ ille pate 
n, vum 
„ Parents 
s Dobi 
ffcAos, & 
uppeditan 
omnia 
eflaria, 
longe n C 
YINis liter 
us tam di 
endum d 


it Pr lun 


dixiſt 
iſtis quog 
hene hela 


7 
cogit ire. 


nſcor: 
itudine 
verbis id 
8. 
poteris 0 
tque ell 


No indeed. 


Come on, produce a Place 


Engliſh and Latin. Lib. IL, 
du/The Bleſſings of God Al- 


mighty towards me arc 
innumerable, in Body, ir 
Mind, in outward things : 
but none can be faid o 
thought to be greater thar 
that he hath frecly giver 
me his only Son, wh: 

hath redeemed me a moſ 
miſerable Sinner, and cap 
tive under the Tyranny of 
Satan, and deſtinated to 
eternal Death,and that by 
his moſt cruel and ſhame 
ful Death in the World. 


55 


70 


75 


You have ſpoken well e 
nough, and almoſt in ſ. 
many Words as I hav 
taught you at other times, 

But hath God beſtowed this 
lo great a Benefit upon y 

(only: 

Upon whom beſides ? 

Upon all, how many ſoever 

believe the Goſpel faith 

fully and truly. 


out of St. Jahns Goſpel to 


80 


that rpoſe. 

[God fo loved the Wer 
that he gave his anly be 
gotten Son, that every 
one that believeth in him 
ſhould not periſh, but 
have everlaſting Life, 

For God ſent not his Sor 
into the World to con- 
demn the World, but that 


33 


189 
Innumerabilia ſunt Dei Op- 
timi erga me beneficia, in 
corpore, in animo, in ex- 
ternis rebus; ſed nullum 
majus dici rec cogitari | 
poteſt quam quod Filium 
ſuum unicum gratis mihi 
dederit, qui me miſetri- 
mum peccatorem, & ſub 
Satanæ tyrannide captum, "ol 
ac morti zternz deſlina- 
tum redemit, idque morte 
ſui omnium crudeliſima © 
& maximè ignominioſa. 


tis aptè dixiſti, & totidem 
ferè verbis quot alias te 
docueram. 


Sed nunquid Deus tidi uni [ 1 
hoc tantum bene ficium pra | 


Minimè vers, cases 4 
Quibus præterea? 
Omnibus, quotquot Brange- 


= 


i 


lio fideliter ac vere credl- 2 
derint. 
Age, profer locum 2 8. 1 
annis Evangelio, in eim j 
ſententiam. 
i deus dilexit mundum ut 
filium ſuum unigenitum 
daret, ut omnis qui crediz 
in eum, non pereat, ſed 
habeat vitam æternam. 1 | 
Non enim miſit Deus Fil 4 
um ſuum in mundum G | 1 | 
N 2 — 
| 


98 


r 


190 


| gotten Son of God, 


BR PulNicodemus, who came to 


N Let us go to Supper. 


; Coll. 63. The Monitor, 


| the World might be ſaved 

by him. 
He that believeth in him i: 
not condemned; but he 
that believeth not is con 
denined already; becauſe 
be hath not believed on 
the name of the only be- 


— 


05 


And this is enough fo far; 
but whoſe Words ar 
thoſe ? 

briſt's ſpeaking of himſelf. 11 
Whom doth he ſpeak to ? 


him by night. 
Chriſt himſelt, our alone 8a · 
viour, grant that we may 115 
profit more and raore in; 
the Knowlcdge of him. 
He will, L hope. 
on rhen chearfullp, a 
pou habe begun, whichi126 
God proiper to the Glory 
of his Name. 
pray ſo too. 


— 


—— — ———ͤ —— 


A Bey. 


— — — — 


190|Qui credit 


M.Corderius Colloquies, 


| ut ſervetur mundus per 
eum. 

in eum no 
condemnatur 5 qui verg 
ron credit Jam condem. 
natus eſt; q ia non credj- 
dit in nomen ungermmti fili 
Dei. 


actenus ſatis; fed jy 

ſunt verba iſta? 
(quent, 
plus Chriſti de ſeipto Io 
uem alloquitur ? 
icodemum, qui ad eum noc 
venerat. 

Faxit ipſe Chriſtus, unicy 
Servator noſter, ut magi 
ac magis in ipſius cogti- 
tione proficias, 

Faciet, ſpero. 

Perge igitur, ut cæpiſti als 

criter, quod bene vertat 

Deus in gloriam ſui no- 

minis. 

ta precor. 

Eamus cænatum. 


Cl. 63. Obſervator, 


Puer. 


| j | 
| 7 chat ail come to paß i: in 


You never mind your Book; 
Alben will you be a Scho- 
lar ? 


Tu runquam fiudes 3 
Quando eri doTus ? 


— 


la het * temporis. 


flee 


Indus per 


um non 
qui vers 
condem. 
on credi- 
gemti fili 


ſed  cuju 
(quert. 
IPiO lo- 
am nod; 
„ Unicu 


N mag) 
s cogti- 


piſti als 
e vertat 
ſui no- 


tor, 


[And yet there is no Harm 


time by God's Aſſiſtance. 
You fay well; but in the 
interim ron muſt rake 


pains. 
But I am not a Ploughman. 


ay, do you jeer me? 


IO 
As though to take pain 


were the fame as to go to 
the Plough. 

know it is not the ſame. 

Why then did you make 
ſuch an anſwer ? 

s nat that to jeer? 


in laughing; ſeeing it is a 
thing natural to all men. 
Do you go to trifle? 
Kibat J have Cafd is true 
and to ſpeak truth is not 
to trifle, 


with me when there 1 

no cauſe ?: 

babe cauſe to repzobe 

ou. 

3y what right? 

Becauſe you know that vi- 

dere to laugh, is uſual for 

irridere to mock 3; and yet 

you have conceived it fo, 

as if I had ſpoke of laugh- 

ing. 

if I make good my own 
Cauſe, what harm do.l ? 

Do you go on then in ſtub- 
bornnels ? 

Truly pow yall be 


down in gov earneſt. 


40 


Engliſh and Latin. Tib. Il. 


5 


15 


O 


hp do pon find kaultſzz 


20 


]Pergis igitur effe pertinax ? 4 | 


— 


——_— ——Y 


19 * 

Deo javante. 
Ree dicis; ſed interim la- 

bor andum t ibi eſt. 

; = 
Atqui ego non * arator. 
Etiam rides? c 
Qual laborare idem lit quod 4 


arare, & 4 


- 


Scio non idem eſſe. 
Curergsd fic reſpondiſti ? 


Nonne iſtud ridere eſt? 
Et ridere non eſt malum, 
cum fic naturale omnibus 
hominibus, 1 
Pergi'n tu nugas dicere? 3 
Quod dixi verum eſt, & e- 
rum dicere non elt nu, 4 p 
gari, : 01 
Cur me immerito reprehendis *Yy 


Fare te arguo. 


Quo jure ? 

Quia non ignoras ridere 
irridere uſitatum efle 3 = 
tamen lic accepiſti, de quad 

riſu ſim loquutus. 


4%. cut 
AS 


$i defendo cauſam meant il 
quid mali facio? | 


Proſectò ſerio * 


N 4 


* 


—_— 
* 


" M.Corgeriw's Colloquies, 
pray you be not angry with, Ne quzſo mihi iraſcaris, 9 


0 == 


p 


| me, good Martin. 45 | Martine, 
i am not angry, but Ido my] Non iraſcor, ſed officiumn 
ö office. um facio. 
3ut I pray you hear me. 50d audi, quæſo. 
What ſhould I hear? your} Quaid audiam ? tuas rugu 
| trifles ? che. Jo (tir 
[Hear me, 1 ay; I will not Audi, inquam ; non 


Speak in ſhozt, I have bu⸗⸗ Dic breviter, eft mibi alibi u 
ſineſs elſewhere. | gotium. 
Firſt of all, when you admo- [\mprimis chm tu me mo 
niſht me, I was not idle. 55 | iſti, non eram otioſus, 
What then ? | Zuid ergo ? 
Jif you did nothing, was yo di nihil faciebas, nonne oti 
not idle? ſus eras ? 
{ was not; if J might (a Non eram 3 pace tud dis 
(o by pour leave. rim, 
dom can that be? Qui poteſt id fieri ? 
Jt will tell you, althoug Dicam tibi, etſi tute meliv 
you underſtand this better. | hoc intelligis, quàm ego, 
than I. | 
did nothing, as it did makeſs, Nihil faciebam, ut appan 
I "ſhew ; yet 1 thought of bat; ſed tamen cogitabu 
ſome good. aliquid boni. 
Tell me that plainlier. Declara iſiud mibi. 
When you make verſes, you] Quum tu facis verſus, ſz 
often meditate a good while{ſ70 | meditaris diu, quali (is oti 
together, as if you wer ſus} quamvis nunquam f 
idle ; although you are ne minus otioſus. 
ver leſs idle. * 
Pou are too witty foz pour} [Pre iffs etate nimis acutus ty, 
age. 75 
Although you are not idle} Etiam ſi tibi (ut ais) otiol 
to your ſelf (as you lay)} | non eras, tamen qui te . 
yet they that ſaw you derent, poſſent aliter jud- 
might judge other wiſe. care. 
e [But 1 was by my fel, fo. At ſolus eram. 

9. 1 O True, but ſome might hay Verum, ſed paterant aliqu 

1 | by | come 


Ov ON Ov © 


F 


non men. 
bi alibi u 


me mon 
oſus. 


onne oti 
tua dis 


7 
te meli 
m ego, 


it appat 
ogitadat 


rſus, ſaꝶ 
(1 (as otio 
1quam id 


acutus th 


is) otiolu 
qui te . 


iter juds 


nt aliqu 
come 


[What then ? 


To what end ? 


FY 
— 


come upon you in the 
time. 

To conclude, you do 
confeſs your fault. 
it there was any fault, it 
was that at the fir it fight, 1 
ſeemed to you to be idl 
when indeed I was not, 


J a6k norhing about that : 
but what anſwer do you 


make concerning your moc- 
king ? 


purpole to mock, 
jeſted, believe me. 


That by talking a little, 
_ learn ſomething 


you 
{am not one that can teac 
you many things. 
Nay, I bave oft-times learn- 
ed a great deal of good by 


That you pardon me, ſec- 
ing I bave done nothin 
3 you ſee, with an evi 
intention, that J kno 
on. 

Well, I pardon you, becauſe 11 
you ſeem to me to fin 
and open, and J ne 


found pou a lyer pet. 


m. | 
Sigua fuit culpa, in a fu i | 
quòd primo aſpectu vide 
bar tibi eſſe in otio, quum 4 

reverã non eſſem. 


i 2 
1 
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In eo nibil require: ſed de ire ® 
riſione quid reſpondes > * 


_— : bn Add C b 


\ge, ignoſco, quia viderls © 
mihi candidus & ne- 
— adbuc vidi te l, 
eſſe 


of 


N Are you never to come a- 


„ © Lo morrow, I think. 
EE N: 


EN Do you go into your © 


1 oO l muſt needs do ſo. 
No is me poor Boy ! whe: 


— 
AS : - 


194 
thank you, moſt ſweet; 
Martin. 


— 


Coll. 64. N. 0. 


Country then 7 

am conſtrained to go, 
being ſent for by mp Fa- 
ther 


gain? 
O No, I hope. 
N When are you to go ? 


Mili pou thus forſake m 


then e * 


and when ſhall I find ſuch 1 5 
a friend? ſuch a companion 
in my ſtudies ? | 
O Do not” grieve, be of good 
| comfozr ; God will gv 
you a better Companion. 20 
Truly I know he can do 
it; but I can ſcarce hope 
for it. 
not take on ſo much 
pray you; for your friend - 
hip is not like to die by 
this ſeparation of our bo- 
dies, but it will rather jn- 
| creaſe more and more; and 
being abſent in body, we 
| hall be preſent in our 
minds, 


What the Letters that we 


25 


10 


A. Corderns's Colloquies, 


| 


Ago tibi gratias, Mr 
ſuaviſſime. 


Coll. 64 N. O. 


— — — 


Erg6ne abis in patriam ? 


Cogor abire, nempe accerji 
4 Patre, 


Nunquamne es reverſurus? 


Non, (pero. 
Quando proſeAurus es ? 
raſtino die, ut opinor. 
Siccine igitur me rel inguis? 


ſta neceſſe eſt. 
O me miſerum Ubi 
quando amicum talem t 
periam ? talem ſtudioru 
meorum ſocium? 
Ne doleas, eſto an imo bono; m 
liorem dabit tibi Deus. 


Ile quidem poteſt, ſcio; 
ego vix ſperare poſſum. 
Noli ablecro, te affligere | 
topere ʒ nec enim bac ſep; 
ratione corporum interitu 
eſt amicitia noſtra. quin p 
tius accreſcet magis; & 
ſentes corpore, præſentes 
nimis erimus. 


bad co 

emen 
deed. 
Yet y. 
uſe of 
ſly, 


| 43:44 
Quid, Epiſtolz quas 7 
b el: 


hereir 
to negl 


Engliſh and Latin. Lib. I. 


Marta; ſend to and fro, how grea 
force do you hope they will 
have 5 
O, What ? becauſe by that mu 
— tual longing, our love ſhallſ35 
iam? become more pleaſant- 


They are all likelp thin 
which pcu ſap, but in th 
mean time mp grief is nor 
al waged. 

Alas! fozbear weeping, 

| cannot for ſorrow, 

bo you ſo ? do you think 
that I am leſs grieved ? 
gut what would you do ? 
e 
will. 
Now, I pray you, recoilect 
rour (elf 3 and providc 
your (elf rather to eat your 
Supper merrily, 

We ſhall talk more after 
Supper. 

2 E a beabp parting is| 
this 


© cer fi 
erſurus? 


5 es ? 
nor. 
nus? 


Ubi 
alem: 
tudioru 


ono z 
Deus. 


— 


ſcio; M Coll. 65. Meſſor, Valenſis. 
ſſum. — — — 
gere i Do you not remember that 
bac ſcp our Maſter doth ſo oft 


[+5 
mulſt obep God 


50 


55 


put us in mind of avoidin 
bad company ? * 

remember it very well in 
deed, 

Yet you ſometimes mak 
uſe of his admonitions care- 


ſy, 


Interitur 
quin p 
Sz &; 
(entes 


as uſtr 


{er 


5 


* do I appear to you 10 Mn 5 videor a 6 neg 
to ä 'emP? 


| Ah! | reprime lm 


197 
citrõ que Aubin, quan- 
tam vim N 1 
eſſe ? 

id ? quod mtu ino de- 

ſaderio amor ipſe W * 

jucundior. 1 

Veriſini lia ſunt que dicis am- 
nia, ſed interim non 
dolor mew. 


Non queo præ dolore. 
pops agis? an putas nie mi- 


eſt. 
anc ipſcre cogita, 
ac potius ad hilariter keenans.", 


dum te para. ” r . 4 
Pluribus a ceena colloques 1 
mur. NH 1 
0 quam triſte aun ! 


" 3% 


Gn — — 9 p | 


Coll, 65. Meſſor, Valenba,h 


Non meminiſti 1 
rem tam ſæpe monere nos "4 


ou fugiendis pravis ſodali- L 
s? 


Ego vers probe . 


Tamen alicubi ſatis neg- 
ligenter uteris "ue": we. 


nitis. 


gere? 


* 


M. Corderius's Colloquies. 


Mf will tell you, ſo you do but Dicam tibi, mods attente x bim, 
bea me attentively, dias. | him 0 
rel e pray you; I will} Dic. obſecro; audiam att ¶ chan 
hear you very attentively. tiflime, | moni 

Will you never take heed of|15|Nunquam vis cavere ab i 
| that cheater, — 
cy mould I take heed ? | | 
Leſt” you be infected by — 

I bim; for you know veris ; nolti enim eſſe / 

as bad as bad canj20] um. Will ) 
I be. | norat 
RY [BotT do not follow him Axqui non ſponte ſequor ; God fi 
I my ſelf; (1 am, What 
{THe runs to me where-ever Ad me occurrit undique, Wi pra 
Verily, becauſe he knows|25|Nimirum, quia novit te adbi 
you have ſomething t bere quod des, & dae ter. 
| give bim, and that you] *| benter ac ſæpe. Firſt p 
give him willingly and of- and f 
ten. be al 
What then do you porſwad id igitur mihi facienaſi hear 
me to do? ſuades? is tai 
Dic ſemel & ſeriò, & qa! ficr { 
animo irato, quid vis, | fello? 
with an angry mind, what)” | ce? cur me ubique (| ly, | 
would you have friend 35] ris ? omnes clamitant WM char 

hy do you follow m eſſe peſſimum z adeo (od! 
4 eyery where ? every on les tui eſſe nolunt. By wl 
cries out that you are a ve- Neit} 
Ir knave; inſomuch that] || ny b 
Ittbey will rot keep youlq© hate 
company. cont: 
nd therefore, I pray you,| |Proinde mitte me poli Bret 
er me alone hereafter, leſt | quazio, ne tua cauſa vi | all \ 
wy | I come to be openly whipt| | palam cædar. able 
| {| for your ſake. 45 What 
* Whatif be will anſwer any| [Quid ſi velit aliquid cf | me 
thing to the contrary ? reſpondere ? prof 
Sreav ov Diſcourſe wn | 4brumpe il freue; er 


him, and get pou from 

| him q uicki y. 

Ichank pou, that you ad- 
moniſh me ſo faithfully, 

rere ab i 


Os ny G. 7 


dne dep 
n eſſe }! 


Will you remaia in that ig- 
rorance ? 


God fozbid. 


equor 


What will you do then? 
idique, Wl pray you gibe me 
ovit te 1! adbice about the 
& due! ter. pi 

firſt pray to God very 

| and from your heart; t 

be always attentive, that i is, 

facienaii¶ hear diligently whatſo: 
| is taught, whether the Ma- 
5, & 9 ſter ſpeak, or your School - 


d vis, 
que {<q 
mitam 
adeo (od 


fellows ſay any thing; laſt 
ly, be careful to main 
| charity. 


BY what means ? 
Neither bart, nor offend a- 


hate no body's but on t 
contrary, love all Men lik 
Brethren; and do well 


What will thoſe things 
me good towards 

pꝛoũting at mp ſtudies ? 
| * much. 


* 


Engliſh and Latin. r 


n 
gue recipe celeriter. 


Ago 1ibi gratias, 9604 n me 
tam fideliter monueris. 


** 


—— 


f 


10 


— Calls 66. 


- — hy „ 
4 


1 
4 
4 
| 1 


— 


— 


Viſne per manere in iſl&igno- 
rantid ? 

Avertat Deus. 

Quid facies igitur ? 


Da mihi ſuper bac re —} 
W 


fe 
N 
W 1 


poſtremò a es: a 
genter cole. * 


Quibus modis ? TY. 
eminem neque to, ne- 
mY offendito ; nemini ins. 1 
videto; neminem odio has ® 
betoz ſed contri omnes di- 


lige tanquam frates g ac be- 

re omnibus quo 4d poteris, ] 
| Al: hi onferent ad + 

D 


4 
." 
* 


Plurimum; 


X Codes Colloquies, 
| Hath f 


H | n uornodo ? 

G For ſo God will enlight 2 enim Deus tibi inumil be be 

{ your underſtanding, and in- bit ingenjum, memori tle 

creaſe your memory, a1 ac cæteras arimi dotes Abo © 
other gifts of the mind [35 | gebit 5 denique ftudia t The ch 
to conclude, he will { ita promoyebit, ut majorg Who i: 
| Promote your ſtudies, tha in ca re progreſſum od h. 
vou may every day mak facias. mike 
1 greater progreſs in them. a but 
= H Truly, you give me ve. Mr. SA 

ö ry good counſel; I wi Conſilium mihi ſans dude is 
IIe de able co uſe i timum; utinam in Dei Atta 
I continually to God's Glo- ſius gloriam uti perpalſ*” © 
e, and to requite y valeam, tibique aliquan that 

once, 3 , [48 | retctre gratiam. What 
I do not deſire that Non opto ut mihi aliud: in eu 
Hould requite me on tha tir eo more refera« ; H e 
4 falhion* wth any other fa Deum ſæpe numerò lau urde 
ode but that you ofte | {tudiaque honefia ſem nougl 
| praiſe God, and. alway 50 perſequaris, arque ita ad But te 

follow honeſt ftudies. an vinarum liter arum Cogni Mee 
that ſo you may come a nem tandem pervenias, Let me 
laſt to the beighr of Learn⸗⸗ alit 
ing. e (A do 

wha 
— b | ID © [ reme 
Coll. 67. CafteBanu, - Coll. 67. Caſtellanu Ap 
| Maſardas. ' | | LMS rae; 1 
1 — Nude | — Jo, y. 
| obe ' | ; | It 
110 hat have you done for id egiſti 1M "dt 
. | theſe fiftcen Map dies giſt / xo hos quind to ky 
HM tended upon my Mother * 8 BU 
= 1 1 | y atm who was very lick ? 4 — dux OY of t 
. C [Say you fo ? Ain *tu 2 thing 
* N * 3 525 ſo indeed. 3 ic ft profes, and 
4 at dil | pra 
ez e was the fick| [Quo liborabat morbo > f wi 


1 


1 = "RC * l 
____ MA Tertian Ague. Febre tertiana. 


*. — 
N 
— I. 


Hath ſhe recovered ? * to 


be begins to recover by lit-| 

tle td little, God be 
Who cured her ? (thanked, 
The chief Doctor. 


ſtudia 

* ht ? I 
INE ITY ; 
flum | i 10 im Cc = 


make no Queſtion of that; 
bat by whoſe means? | 
Mr, & wafi ne's. 

He is atcounted a der 
great Dꝛ. of Phyſick. 
lis excellent Cures do prove 

that every Day. 


oy What Remedies did he ule] 

i aliod of in curing your Mother ? 25 
0 nil Medicines, 

er lax | underſtard that well e · 
4 em rough. tho? you ſay nothing. 


zut tell me plainly, what 
Medicines were thoſe ? 
Let we call my ſelf to mi 
a little while. 
do let you; ſay at h 
what you remember. 
remember but two names, 35 
Apſters and Potious. 
What good do thoſe do? 
Ho, you Fool, you ask'as i 
I ſtudicd Pbyfick. 
nd therefore if you defi 
to know ano more, do y 
your ſelf enquire, rat 
of them that proſeſs ſuch 
things, that is of Phy ſici 
and Apothecaries. 
| pzap pou be not angrp, * 
with me, 


Engliſh an 22 Mw II. 


flpſe Deus. | | 
De hoc nihil dubito p fel — 
jus opera ? * 4 


* 


N 
2103: : 


An convaluit? 

Paulatim ln 
Deo. 

Quis ſanavit eam? 


Medicorum ſummus. 
Quis ille ? 


> 


Bomini Saraſini. 


Id — r 


curanda Matre tua OT , | 
Medicamentis, | 


tis illud —_— nk] 


dur bene 
menta 7 


no: ee = 

niſceris, 

o tantim nomina 
occurrunt; n, & * 

tienes. ' 

aid iſta cohiferut® TA 
Eho, inepte, itarogas, quaſes. © 
ego medicine oper am dederim. 
Itaque ſi cupis amplius ſire, 
quære tute ipſe ab is po- 
tius qui iſta profitentur, 
hoc eff, à Medicis & Ras 


ole, 


| 


( 
= 
4 


Ne nibi ſyccenſeas,” Oro. 


M whp 


M 


| 
| 
8 


| 4 
[ << * | 


an 2 5 
CE {hat I may always lear 


4s cops 


&+ 
[at have a care in the mea 
Ame you be Hot called 
duſe bodp. | 
Yet bear me too à few 
words. | 
Say on. 
How long hath your Mother 
deen ſick ? 
Almoſt two Weeks. 
In the mean time where * 
your Father 7 
Ale was gone to Lyons to the 
Mart. 


60 


M. Cordernu's loonie. 


rea erat Lugdunum a 
66 Mercatum. 


Curia adeo cur ioſus d 
t ediſtam ſemper aliquid. 


At vide interim ne vocer 
| percontator . 


\J 


Audi tamen item pauca, 


Loquere, 


Quam diu ægrotavit Mater? 


Fere duas hebdomadas. 
lnterea abi erat Pater? 


ed tu, qua hora rediiſti i 
Gymnasium ? 
Hodie mane. 


| 


_— 
are to lay at two a clock; 
for I am ws, og a ſort algo 
new Sc 


| „ 


1 


Dediſtine excuſationem pn 


70| ceptori ? 
Dedi. 
| 8 id tibi reſpondit ? 


Factum bene inquit. Tu v. 
rd ubi eras? 

Heſterno die rus iyeram cum 
| Patruo, | 

Age, videamus quid finw 
reddituri hora ſecunda } 
nam ego quodammodo nuns 
novus ſum diſcipulus. 


. 


Coll. 


I. 


* 


Coll. 


—— 


— 
_—_— 


y — 0 


— 


ol. 6 3. Granger, Torquetws. 


{Hi pou go ts make wa⸗ 
cer & 

{ have made water at my 
own leiſure, 

Let us go together, I pray 
you, that we may falk a 
little. 
4old your tongue you fool, 
unleſs you will be com- 
plained on, It is no time 
to talk; ſhould you not 
have made water, when 
you got your breakfaſt? 

{ ſnould, but I forgot it. 

zo then by your ſelf, with|15 
the Maſters good leave | 
and be rot hereafter fo for- 
gettul, 

will do as you will have 
me, and I will think up- 
on it. 


* 


Col. 69. nnn Gaſinus. 


What do you think, Gaſt 
nus ? 
Have a care of your ſelf, I 


pray you 


Eigliß and Latin. Ib. H. 


— 


ol. 58. Grangerus, Torq 


Viſne ire midtum ? F 
10 | . A 4 WY f 
Satis oftoſe minxi. $1 


Bamus una; * pres 


fabulemur, 


— ba 


Cace, inepte, niſi vis accuſarl. 3 
Non eſt fabulandi tempus ; 
nonne debuiſti mimte 
quum jentaretur? —_ 


7 


Debui, ſed oblitus ſum. = 
ſto igitur ſolus, cum band . 

venia præceptoris; nec bs = q 
poſthac tam oblivioſus. I q 


k | | 
1 


2arebo tibi, & neuinerd. 


ö 7 


Col. 69. — 
Quid copitas, Gaſfme 1 | 


Cave tibi, obſecro. 


Quid mihi cavebo ? 


Ne in morbum inc idas. 
ua ex cauſ4? 


Why ſhould I have a care off 5 
my ſelf? 

Leſt you Fall ſick. 

For what caulc ? 

From too much pla p. 

Whence doth that danger 10 


appear ? 


Ex nimiã luſus int 


Unde * pet icu 
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= 


- 


G 


* 5 


* e - 
— — 2 ls _ _ => _ - 
” 1 4 
N A wy * * e 
4 * n * 
. 


— — 
* — - 
* 


— 
— 
- 


— 


> 


— — 


— 


. — 
-— 


Becauſe pow are all — 
bear, pou are all o 
wear. 
You admoniſh me well, and[15 
in time. 
fruly I did not perceive it. 
ive over, if pou will tak 
mp councei. 

[ 
my heart, and am ready t 
do what you bid me. 
For who would refuſe ſuch 
faithful advice? 

ipe four face with pour[25 
handkerchief, and get your 
Cloaths quickly, leſt yo 
catch told on a ſud- 


2 nk you; for I am com - 30 
monly apt to diſeaſes. 

What is the reaſon ? 

Pp want of health. 

For you ſee of what a wea 

tonſt itution I am. 

You ought ſo much the 

more to have a care of your 

ſelf, 

I know that very well, and 
both my Parents give 
warning often. 

But what ſhall one do ? w 
are naturallp pzone to ou 
own deſtruction. 


35 


— pꝛovide for our bealt 
ole? Temperance. 
Cato's verſe to that pu 


is * coming. 30 


e your counſel with alli 20 


I Corderius's Colloquies, 


Quia totus efluas, totu 


TI remer 
mades. things 
Ree, & in tempore 3 
mones. 
profectò non ſentieba 8 
Deliſte, fi me audis. | C2rewe! 
Audio verò libenter, * 
morem gero. ſhould 
41s enim reſpuat tam — i 
conlilium ? Jam t 
Deterge faciem ſudari bleſſin 
indue te celeriter, ne My Ga! 
| zum Frigus contrabas. be wel 


Coll, 


. tibi gratiam; | 
fere morbis jam Aar 


lid eſt cauſæ? 


Infirmitas mex valetudi nis ang — 
Vides enim quam imbecillo =_ 
Corpore. by d 
Tantò magis debes tibi a nod 
vere, away e 
[ſtud probe novi, & pare 3 
ag me monet {zl * 
1 Gm | 
Sed quid ages? naturd pri 2 
ſum in noftram pr rniciem Is noch 
mi Gafine, non eſt voluy 74 t 
tati ſerviendum, ſed tempt youn 
rantià valetudini conſult mo 5 
20 re in 
Cat dies; 
Eſt in promptu carmen Caſh ;.4 


vis in cam ſententiam. 


tibi e 


& pate 
et (zi 


ra pri 


nic ien. 


| volug 
] ternpe 
conſulen 


1en Cat 
m. 


[remember it; but of theſe 
things ſometime elſe. | 

Now vou are vzeff ſuf-| [Jam ſatis indatus es. 
ficiently. 

You have no reaſon to ſtayſʒ 3 Non eſt quòd bie morere diu- 
here any longer. tius. ; 

[Farewel, Malognodus, mobi} Vale, Malognode, monitor 


friendly adviſer. 
Are you willing that J 
ſhould bzing you along 
home ? 

need no bꝛinging along · 

Jam verp well, by Gad': 
bleſſing. 

My Gaſſinus, have a care you 
be well. 
Coll, 70» Robinerianus, 

Bobuſſar dus. 


” 


— — 


wonder at mp heart why 
jou were not here to day 
morning. (much 2 
hy do you wonder < 
tis no news here; many ar 
away every day, yea, al- 
moſt every hour. 

put you had the victory i 
your power. 

hat do I care ? ſuch victo- 10 
ly as that (as one ſaid well) 
b nothing elſe but a ſhort 
glory, 

ut in the interim, modeſt 
young men are hereby 


_ inflamed to their ſiu- 


5 


 Bughſh and Latin. Lid. I. 


Mi Gaſine, cura valcac, 


203 
Teneo;ʒ ſed de his alias, 


amiciſlime. 


Vin* tu ut domum te dedu- | 
tam 4 6 


4 


Nihil opus eſt dedaBBidnes 
Ego belle me babes, Dei benes 


= 
hcios. £ | 
» y 1 
9 i 
LY R . 
— — = 


Coll. 70. Rob 
Bobuſſardus. 


Valde 8 cur Eadie mane 


non adfueris. 
; Niw miraris tantopere ? 
'l hoc eſt novi : multi ab- 
ſunt quotidic, imò horis fers 
lingulis. 
Atque victotia tibi erat in ma- 
nibus. 
Quid ego curo ? ejaſmodi | 
victoria ( ut bene dicebat * 
quidam) nibil aliud eſt quam 
brevis gloria. 
Sed interim modeſti adole- 
ſcentes hinc ad ſtudia magis 
inceaduntur, 


— 


* 
* 


ther for all that do they 


P \ 
Nec tamen inanj gloria tus 


O 2 (well 


. 4» .M 


: 


* 
* of 
7 9 < n * 


4 


» „ © N Dπ 


— — a __ 


— 


1 


5 du de 


— 
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1 dom. 


or FR * * 


ſwell with vain-glor y, but 
refer to the glory of God, 
whatſoever praiſe ſhall ac- 
crue thereupon. 

Truly that falls out very ſel 


20 


For there be more that a- 
buſe victories to their pri] 
vate glary, than that have 
any reſpe& to God's glory. 
A: is like to be true that 


— ſap» 

ay, very true. a 
But I would have roy ual 
me, why you was away ? [35 
: (ther. 
Lvrote a letter to my fa; 
In whoſe name? 
My Mothers. 
Did ſhe her ſelf tell you whatf40 
to write? 

What ſhould I have writ 
unleſs ſhe had told me? 
What did the letter con- 
tain ? 

ſt would be too long to te 
Ou. 

But at leaſt tell me the con- 
tents of it. 

They were divers and mani- 
] fold ; and what (I pray 
you) doth it concern yo 
to know it ? 

Nothing. | Oy then! 
Why do you ask fo. greedi- 
For my minds ſake, as 


45 


* 
1 * * 


— 8 2 
- 


7 — 


* M. a Colloquies. 


| riis abutantur ad privau 


meſcunt, ſed ad honore 
Dei referunt, qicquid ind 
laudis acceſſerit. 


Id certè rarò contingit. 
Flures enim ſunt qui vid 


gloriam, quam qui dia 
honoris rationem haben 


Veri-fmile dicis. 


mo, veriſſimum. 
ed vel im mibi dicas, cu 
fueris p 


<criph ad patrem literay 
Cujas nomine ? 

Matris. 

Dictavitne tibi ipſa? 


ſet? | 
Quid continebant literz! 
Longum eſſet tibi narr 
Saltem dic earum argu 
tum. 


Varium erat & multi 


ö refert, 


Nihil. 
Cur ergo tam avide quz'i 


are commonly tnquiſiti 


| Animi cauſa, ut ferme u 


Quid ſcripſiſſem, nifi dia 


& quid tua (quaſo) k | 


M 
vou 


| jet m 


Do | 
Come 
| wha! 
| defir 
| Fath 
Js t 
| kno! 
Wher 
Seeing 
| kno' 
irg 


coulc 


| cern 


13, Cut 


teray 


2 


niſi did 
liters? 
nart 
n args 


multip 
uſo) i 


de quz'l 
erme an 


About four days ago. 


What time will it be done! 


& | What do you mind then? 


Fruly pou talk qallantly : 


to hear (ome news. 

'You do nothing but prate bo 
| let me alone. (wozds. 
Do but bear me a few 
Come on, | hear you; ſay] 
| what you will. 165 
] defire to know where your 
| Father is ? 

As though pow did not 
| know. 

'Whence ſhould I know ? 
Sceing he is one that pou 
| know verp well, and ſee- 
irg we are neighbours, | 
could not have thought you 


| 


70 


had been ignorant. 75 * « v4 
Tell me, I pray y Withs| Dic tandem, quæſo. '$ 
out anp moze ano» L 
He is at Lions, Eſt Lugdant. 
When went he? — eit profectus ? 1 


What doth he there? Quid jllic agit ? 
| De bups and ſells. Negotiatur. 
When will he come home uapdo rediturysof ? — 
again? : 
When the Mart is done, 85 |Finito mercatu. 


Ask the Merchants; it con 


cerns not me to mind ( 
things. 


To fear God to obey my Pa 
rents, to learn good A 
and Godlineſs, 


bat tell me in good carneſt 


can you do ſuch great mat- 
ters ? 


Engliſh and Latin. Lib. II. 


$0 Abhinc dies quatuor. 
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ſumus novi aliquid audiendi. 

Nihil aliud quam N 

mitte me. 

Auſculta paucis, 

Age, auſculto; cee dd, 
velis. 

Scire cupio ubi ſit Pater tu 

us ? 


Que vero neſcias. | 


Unde ſcirem ? 4M 
Cum tibi fit not iſimus, cm — 
ſimus vicini, non putàſſem 
te ignorare. 


1 I 
"- "of -zZ 
A 9 


* 


Ad quod tempus finietur ! > 
Roga —  — — = 
um curare talia, 


Quid igitur caras ? | 
Ut Deum tineam, parenti- 
bus obediam, bonas artes 
cum pietate diſcam, 

Ne tu magnifice logueris 3 ſed 
dic mihi ſerio, poteſne res 
| tantas efficere ? T 


\ 4 4 
O 3 Do 


* 1 bear the Clock ? 


1 


p us 


206 
Jo 1 aſſume that to my 
ſelf? | 
Nay, rather 1 conſeſs, thai 
it is not in my power t. 
begin then: 
{bar will hecome of pon 
: Zod himſelt will work in me 
by his holy Spiri“. 
You think very well; 1 re. 
quire no more of you, 
Ii thank God, to whom I an 
beholden four any gocd tha! 
is in me. 
That is very well, and trul) 
1 Icommend you, that I ma) 
not ſeen; to you to do no- 
thing but prattle. 
When I ſaid thats in truth 4 
jeſted. 
So L conceived it; but do 


wile. 

He that hath given we Fajth, 
the ame] hope will gran! 
me perſeverat ce. 

Tou hope well, and I hope 
the ſame too; and there. 


moſt lovingly bet wixt ou 
ſelves, as We have done hi- 
therto. 

5 T nur there chan be ne 
falling on wp part, urleſ- 
I be alrogether dellituie 00 
4 God's help. 

God fozbid-; bat do you 


N. Corderius's Colloquies, 


F: | you go on (as you have 
bdexun) to learn and td bt 


1 fore let us go on to libe 


gone iſtud mihi aſſumo? 
1000 | 
Quin potius fateor, ne in 
cipere quidem penes 
eſſe. 


Quid ergo de te fiet ? 


operabitur. 
pti re ſentis; nihil ex 
reterea requirebam. 

wn Deo gatia, cui acceptu 


boni. 
Iuud recte & laudo N 


aliad quam garrire. 
TO 
{Cum illud dicerem, jocabe 
fare, 
Ego fic accepi 3 ſed tu 
cepifti) Lerge diſcere & 
pere. 


[WV mihi dedit fidem, ide 
| Cut ſpero) perſeveranti 
dabit. 

15 lden ſperas, & ego iden 
{pero tecum : z Itaque pe 
gamus inter nos vivere a 
Jjunci iin, ut adhune fed 


mus. 


120 


130 
Per me 1 von ftabit, vi 
ope divina prorſus ero de 
litutus. 


43 3|Avertat ipſe_ Dew : (ed al 


1 din” tu horologium ? 


* 


105Deus ipte Spiritu ſuo in m 


reſero quicquid ineſt in 


dem, ne tibi videar pi 


How 
| dilct 


[1 he 
M| follo 


amo? 


ne ir 
bes 


? 
uo in m 


hil ex 
m. 

acceptu 
eſt in m 


do equ 
ear Nik 
2 


3 jocab ' 


d tu 
re & 


em, ide 
rerantia 
ego iden 
que Pe! 
ivere a 
une fed 


ſtabit, vi 
us ero de 


How have we finiſh'd ou 

| diſcourſe in good time ? 

[the two Colloquies which 
follow, are, according 
the Juthozs direction, re- 
ferred to the end of thi 
Second Book. N 

Col. 71. Ruffetus, Monac hus. 

Whence come you? 

from abroad. 

What went you forth for ? 
ſo buy paper. 

Have you bought any? 

| have bought ſome. 

How much have you bought?| 5 


' 


A quire, 

for how much ? 
five farthings. 

Of-what ſort ? 
The lefler ſort. 
Let me ſee it. 
ee whether it be good or vo. 

Truly it is good z for what 
uſe did you buy it ? 

Pou ask fillilp. 

What uſe is there of paper 

but to write ? 

Yes, there is another uſe, 

What ? tell me. 

To wap wares in. | 

| meant of School⸗ paper. 
not of roarſe paper, for 
Iam no Merchant. 

We uſe paper to dry up 
new writing, 


{| knoly it very well; bu 


Engliſh and Latin. Lib. Il. 


| | ſunt tranflata ad finem hu- 7 
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[Ut in ipſo tempore ſermonem 

finivimus? 

Duo quæ ſequuntur Collo- 
uia, de confilio Au, 


jus SecunJi libri. 


[nepte 2 
Quis eſt chartarum 


Ks ip. 
ad ſcribendum 7 = | 


intelligebam de chart# ſth- 
laſticd, non de” emporerit#, 
non enim ſum mercator. 
timur etiam charts ad -+ 
ſed charta” 1 l 


candam recentem ſcrip 
is ſcio 3 
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chat is blotting paper. 
. JAnd yet it is paper. 
Mie it ſo. 


| paper cen in the School. 
muſt needs confeſs it, 


in the School. 
What? 


foze, 


not ſtink 


pou will ha ve it ſo. 
Speak freely, 


bouſe of office. 


for nothing. 
papers: 


paper, and new, 


are Capt. 


= 
_- 


i . 

4 : «. os 
= 

= 5 


diſputation, 


their play. * 


Mind let us go away the 
„ AE 2 


i} 's / 


To wipe ones bzeech in the 


R [What qben' ? het they arc 


But in the mean time you 60 
| 


it ſo indeed ; it doth rot 
repent me of this our little; 


M. Corderius's Colloquies, 


here is then a ſeveral uſe of 


will tell you alſo another 
uſe. and that moſt common 


dare not tell you without 40 
woꝛds of reberence oy 


What need we to make 
words of reverence among} 
our ſelves? for words do 45 | 


[ will tell you then, ſeeing! 


Fair papers are not carried 
thither, but thoſe that ar 
already written, and good 


Mj%ut I ſpeak concerning fair 


But now they go away al 


30 eſt bibuls. 
Et tamen charta eſt, 
Eſto, Wh. 
Eſt ergo multiplex chartz n 
ſus, etiam in tchola, f 1 
35 |Cogor fateri, boy 
Etiam dicam tibi alium uſy Y , 
& quidem in ſcholi ler : 
| quentiffumum. Wh 
Quem ? 0 
Non auſim dicere fine pref * 
tione honor is. f * 
Quid opus eſt inter nos ll on 
norem prxfari ? non cul 1 | 
verba feetent, Wh 
Dicam igitur, quando ita vi — 
Dic libere. - 
50 [Ad tergendas nates in Ltyini ( ha 
[luc non feruntur charte tha 
re, ſed jam ſcriptæ, ea 
inuriles. * 
53 pra 
aid tum? chartz ſunt i Wh. 
men. 
At ego de charta puri 8 6 T 
va Ie quebar. 1 
ed interim victus es. 2 
zit ita ſanc ; 3 non me pen Ink 
tet diſputatiunculæ hu * 
noſtræ. re 
Sed jam a luſu diſceditur, 4 
3 for 
he no wala, 


n latrii 


charte 
tz, 0 


2 ſunt t 


— pou any good 


bo you not know how to 
have no water. 


U have far lefs of chat 


| If have heard it of a Maſter 
And I have heard another 


What will you give me ? 


Tol. 72. Huob, Barfis. | 
nk 7 


Why do you ak that 

chat you may give me a 
litcle, 

What now, have you none ? 
Yes ; but 1 cannot write 
with it, 

What hinders you ? 
ecauſe it is too thick- 


make it thinner. 


Make it thinner with wine. 


2 55 and Latin. Lib. II. 
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10 


What it you made It thinner 
with Vinegar ? 
The paper 
| thereupon. 

How do you know P 


that taught me to write, 
thiog more trag ge. 
pray you, tell me it, 


2 good Pen. 


| {Hear then what I learnt of 


a certain School-maſter of 


would FY 


| 


20 | 


25 


mine. 
Ink which is made thin wit 
vinegar, is hardiy wiped 


out, 


Nit may be ſo but in t 
mean time give me a little!35 | uſum. 


for my pzeſent uſe, 


Hold your Irkhorn well and 


30 


ef 


sho, non habes? 


Cal. 72 r 


Habeſne bonum at amaemum ? 


Imo; ſed eo non 
ſcribere. 


- 


Neſcis dilnere. .., 


Non eſt mihi aqua. 
Dilue vino. 

Multo minus. 

Aid fi aceto dikeres? 


linde charts per flueret, 


i (cis ? 
\udivi de quodam RE 
qui me docebat ſcribere, 
Ego vero aliud audivi mats 
mirum, 
Narra mihi, ſodes. 
Quid mihi dabis? 
Bonam aciculam. N 
Audi igitur quid ego 4 
dici ex quodam ela 
meo. 
Atramentnm quod _— 
quefactum et, age 


tur. 
Fieri poteſt; ſed interim da 
mihi parum in preſenters”) 


Tene atramentum tuum 


Quid obſtat ? * Fil 
Quia nimis ſpiſſum eſt, NL . 


M. Corderiu?s Colloquies, 


bene apertum, ego inf have 
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open, I will pour you in 


2qF ſome. dam tibi. that, 

Y H Kere, pour. Ecce, intunde. Now | 
Out upon it ! how thin it is 40 Vah! quam liquidum eſt! WW 

Perhaps becauſe there is not] Fottaſſe quia non eſt gumai Here, 

um enough, ſatis. So, fe 

1 ber how Day-coloured it] ed quam decolor ! ready 

” is ! What 

4 F B Jake uſe of it 1 you will,45 |Utere, ſi vis, quale eſt; nu Lou! 

_ .{ ſuch as it is; for 1 have enim habeo melius. than 

1 no better. your 

= H [What ſhall Ido then? Quid igitur faciam ? Stir | 

_— Þ 0 you fool, can you not} [Hem inepte, non potes pen and. 

4 — it well with wes 5 tua bene miſcere ? A co 

4 potte 

b 1 H hive mingled it enough; ; [Miſcui ſatis; quid poſſen i toget 

= ' what can I do elſe ? præterea? Now 1 

. B Pour gain into my Ink. nfunde rurſus in cornu me Tell r 

| horn. 55 | um. Im: 

H Hold it nearer ; is there] Admove proprius; eline (af the n 

enough ? tis ⁊᷑ Exper 

P — the cotton with pour  [Comprims penna linteolum. — 

t ing 

'B [ have preſſed it ſo, as it i 60 [[ta compreſſi, ut fere ſit , Have 

almoſt dry. dum, Soore 

What will it be now at laſt? [Quid erit tandem ? | ken, 

Ink; or truly indiffe⸗ [Atramentum bonum, aut It Cer 

rent. | certè mediocre, | long 

The rule of Mediocrity tsj55 Bona eſt Mediocritatis regii Who 

good, as we have learned ut ex præceptore didicimus | that 

of the Maſter. But can], | Sed nunquid ex duavus mii [Now 

any good thing be made lis rebus confici potelt ab The 

of two things that ar quid boni ? ter; 

naught ?- © 70 well 


Ubi miſceuro, & tibi rurſu What 
infudero, videbis experimer . t is « 


it, and poured thee ſame in 
tum, | dy, 


again, you ſhall ſee an expe- 
riment. 


75 | I have 


m eſt! 
{ gumn 


et; not 


[29 penn 


poſſen 
rnu m 
eline ſ 
lum. 


s fit ark 


n, aut 
| Yegull 
licimos 
OUS ma- 
telt al- 


rurſus 
rimen- 


| long ago. 


Now let us ſee. 4 


What will you tarry for ? 


Engliſh and Latin. Lib. Il. 
have a great deſire to ſee] 


that. 
Now reach your Tnkhorn, 


lier, pour in. 

So, ſo, there is enough al- 
ready. 

What waſte is this? 

You have given me more 


your ſelf, 


Stir it together agati ober 
and ober. 


pottage, or his ſauce better 
together. 

Now make trial at laſt. 

Tell me ſome ſentence, tha 


than you have nope for 


A Cook could never ſtit — 
0 


I may learn ſomething ir 
the mean time. 


— is the Wiſireſs o 
things. 


Have wü it ? e > ve * | 
Soorer than it could be ſpo- 
ken, 


t ſeems pou could ſap 


Who could be ignorant © 
that which is ſo common ? 


The thing will appear bet 
ter, when the writing i: 
well dried. 


t is dried tbo much alrea- 


dy. 
Ob, fee how black it is. 
1 have 6 a 0 % 


Experience (as is commonly. 


Plus mihi dediſti quam tibi 


Experientia (ut vulgs 


3 
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iſthæc eſt profuſio ? 


retinueris. , 


Nunquam poſſet coquus ſua | 


jura & condimenta melids 
confundere, 


quid. 


eſt rerum — * 


Hlabes 2 * 
Di citius, * 


icet jam pridem tenebas. 


is illud ignoret quod 4 
ade vulgare ? 


4+ {Nunc videamus, 


es apparcbit melius, ubi 
(criptura bene apes > 


(lums” 
Jam tandem facito perils 
Dic mihi aliquam. ſententi- 


am, ut interim diſcam Ts I 


— 9g 


WY 


212 NI. Corderins's Colloquies, 


Did I not ſay true ? 115 Oixine vere ? All exce 

H it ſeems you had ſometime Aliquando periculum fecen is any « 

made tryal, ſciiicet None, 

B IIt will appear then that ex- Conttabit igitur experientau V hat 

| perience is the miltreſs of eſſe rerum magittram, 5ome 

| things. 120 cloar! 

Moreover, we gain experi- Quientiam hire experimu dying 

ence hence, that a good tem- ex rerum commixtione boli [ls the 

per is made by the mixture] {| num fieri temperamentum A goo 

of things. 60 to 

Now you begin to plap the 125 Jam incipis a!tius Philaꝗi mene 

pzofound Philoſopher; and} | 77 ; itaque diſcedo. to tl 

| therefore I will be gone. Jeſus 

(thing! and 

Hs long diſcourſe about no. O lonzum ſer monem de nibili Bool 

= B | am not ſorry ; otherwiſe139|Nihil me pœniter; alioqu 

| we ſhould have been as li- inerti otio torpuiſſemus, 0 wi 

ther as dogs. Trul) 

ö — —— — —0 — - — — .cauſ 

The Third Book of Colloquiorun, 85 bel aſticorun fee: 

School Colloguies, — || Liber Terrius, ther 

Wherein are contained Diſ- * Cui inſunt Magiſtri Coll otte 

I courſes of a Maſter with his quia cum Qiſcipulis. | _ 

Scholars. {er F ov Iman. WG 

{ The Advertiſement. Admonitio, re 

Theſe Colloquies are to be [Hzc pueris ita legenda erun me 

fo read of Children, that o ut ex duobus legentibus, uf | — 

| two that read, one may nus diſcipulum, alter pre 

play the Scholar, and t ceptorem agat. 

other the Maſter, * "a 

— © SAI Ss LiINa: 

Col. 1. One of the Scholars Col. 1. Unus ex Diſcipulis da 

and the Maſter. & Præceptor. l Rey 

D God ſave you, Maſter. Salve, Praceptor. _ D [Ma 

p God ſave you, thro” Je Salve per Jcſum Chriſtum. th 

Chriſt, | ne 
Jre they all got up ? An ſurrexerunt omnes? A 


PP Wk RT 


m fece 


erient) 
am, 


Perimy 
LLONC by 
Nentum 


biloſopl 


nihilil 


alioqu 
15. 


cor un 
18. 
i Colle 


2 


Ja erun 
tibus, u 
ter pre 


ſcipulis 


iſtum. 


? al 


F: 
. 


[ls the Uſher with you? 


G to prayers then, and com- 


Engliſh and Latin. Lib. II, 


All except the little ones. | 
s any one ſick ? 

None, thanks be to God. 
Nhat are they doing ? 

zome are getting on cbeir 
cloarbs, and ſome are ſtu⸗ 
dying hard altea dy. 


A good while ago. 


mend your (elves diligently 
to the Lord God, through 


413 
Omnes præter parvulos. 
Numquis ægrotatꝰ 
Nemo, gratia Dꝛo. 
Quid agitur ? 


Alii ſe induunt, alii jam la- 
dent graviter. | 


1 


Adeſtne vobis hy Podidaſca, = 
Jamdudum cus? 


[te igitur precatum, voſqus 


5 


Jeſus Chriſt our Mediator ; 
and afterwards go to your 
Books till break-faſl time. 


ram jentaculi. 

do we uſe to do, Maſter. [ta ſolemus, pac 

Truly I believe it; but be Credo equidem 3; 

cauſe you are ms fere ſemniculoſi eſtis 2 

fleepp and negligent, gentes, idcircò ego vos 22 

therefore admoniſh y ou the 25 | moneo ſæpius. 

ottner. = 
[We thank you, moſt kind] Gratiam habemus, — 

Maſter. , (elſe }. © bumaniſſime. 

Would: you five a1 any thin 


me mp gown, 


| Col. 2. The Maſter, 
The Scholar. 


LI Vas you at the Sermon to} ]Ad-fuiſtne hodie Conci 
day ? cræ . 7 
D If was there. Ad ſui. ** 
L | Vho are your witneſſes ? Qui ſunt teſtes ? & 4 
D|Many of my ſchool-fellows| 5 | Multi ex condiſcipulis, qui 


that ſaw me there, can wit- 


neſs it. 


Speak to mp man, to being 


* 
— PIT »0 — gy — | 


= 


mino Deo per Jeſem Chri- 
ſlum deprecatorem no- 
{trum 3 deinde pergite in 
ſtudiis yeſtris uſque ad has 


I 6 | , 
' l 
. 1 
I 1 
4 _-; 
1 
- 4 * 
F 
| 
* id . 


20 


Nunquid vis præterea ꝰ 
Dic 2 ut tog am ad fer at. 


— — — — 
Col. 2. Ludimagigſter 
Diſcipulus. W 


me viderunt, teſtari py 
ſunt. 


EW 


diligenter commendate Bo- 1 


214 M.Corderius's 
L |But fome muſt be produ- 
ced, 


you bid me. 


L Tho ma de the Sermon ? QAis habuit concionem ? 
bd Mr. N. Dom. N. 
WL At bat 2 clock did he be- Nota hora incepit? 
| 3 | gin? 5 15 
A (vcr. (Text? |eptima, 
— L;Wheice did he take his nde ſumpſit thema? 
= DO. of che Epiſtle of Paul to Ex Epiltola Pauli ad Roman 
4 | the Romans. | 
E L What Chapter? 20|uoto capite ? 
D The eight. | JORtavo, 
© L |Hitherto you have anſwered [Adhuc bene reſpondiſti. 


well. | ' 
ow let vs ſee What fol- 
4 lows. 


_— - 


_—_ 


Colloquies, 


quot. 


Nonc videamus quid ſequ 
| tur ? 
Ecquid memoriæ mandaſti ? 


Nihil quod referre poſſum. 


ds heart? | 

5 Nothing that 1 can ſay- | 
Nothing ? conſider a little 
I | and {ee you be not daunted, 30 


but be ot good cheer; 


35 
Ho, pou Kogue. : 
What good have you done] 
- ..then ? | 
I know not, unleſs perhaps I. 
Da from evil in the 40 
mean time. | 
That indeed is ſomething, 
Ji it could be that you 


1 


Nihilne ? cogita pauliſper, & 
vide ne thrberis, quin efto 
animo bono, 

ertè, præceptor, nihil pol: 
{um reminiſci. 

Ne verbum quidem ? 
Nihil prorſus. 8 

Hem, verbero ! 

Quid igitur proſetiſti? 


Neſcio, niſi quod fortaſſe in- 
terim a malis abſtinui. 


[kud quidern eſt aliquid, f 


vmnino abſtinueris; 


+ ſhould abſtain from evil at 
all. ; 45 


"is 
7, 


- | 7 1 
LS 
a 


* 


1. 


modo fieri potuit, ut malo 


nine 
ou ſa) 
ſpeak fi 


Iruly | 
beart. 


50 ten 


on, W 
why v. 
beart ? 
My ow! 
did ne 
ear. 

Vhat di 
fell. af 


then, 


0 you u 


did Fe 
tine 


thoug 


bebis, 


| ſeq 
daſti? 
ſſum. 


ſper, & 
in eſto 


ul pol⸗ Z 


o you uſe to do; but wha 
did 
ume! 


E Ty and 1 Ib. H. * 

ained as far 381 Abftinui quoad potul. 

pole it to be ſo; yet] Fut it2eſe 3 non camo bis 2 
5 not ſatisfied God, 5O | feciſti Deo, quum feriptum 

g it is written, Eſche ay Declina 4 malo, & fas © 
And do goods 

2 6 pray you) for d | dic mihi (quzlo) « 

t cauſe went you thi- gratid, illuc iveras potil 


eſpecially ? 
I might learn ſome- 


| 


42 you not that? 
d not. | 
| you not, you knave 
you would not, or cer 
y you did not care. 
:oforced to confeſs. _ 
thing enforceth you? 
onſcience, which accu 
«wu 16 before God. 
ou fay well, I wiſh y 
peak from your heart. 
Truly I ſpeak from m 
beart. 
o it map be; but co 
on, what was the reaſo1 
why vou got nothing by 
heart ? 


ly own negligence ; for 1175 


did not give anp g: 
ear. 
Vhat did you do then ? 


ou the reſt of th 


| [dentidem dormiebam. 
Ilta ſoles: ſed qu agebas. OY 


on potui. 


potuiſti, nebulo ? 1 2 N 1 
noluiſti, aut certe non cu- 
raſti. mn 

Cogor fateri, » = 
Qauz res te cogit ? % = 


ſcientia mea, quz me dc 
cuſat apud Deum. 4 
Ree dicis, utinam ex m. 
mo. 


Equidem ex ani mo dica. 


Ita fieri poteſt; ſed age, guid, 
ſuit cauſe, quamobrem mis 
hil memoriz . 


Negligentia mea; * enim 
diligemer audiebams 


aid igiter faciebas ? 


reliquo tempore ? W * us 9 1 | | | 


(Cogitabam mille berkele mn 
ooler Il 


ro Fo 


112 
| ic, as children uſe to 
o. 


By 


& 


% 
1 bs © * 


L 


<< 


What have you delcrved 


ah 


a 


W 


Are you ſo berp a child 
that you could not be at- 
tentive to hear the word ofjgo 
| God ? 

I were attentive, I migh: 
benefit ſomething, 


then ? 195 

Stripes. 

You have deſerved indced, 
add that good ſtorc. 

[ ingenoully confeſs it. 


ſuppoſe. 
Nay, verily, from my heart 


Perhaps ſo; but in the mean| - 
time get pou ready to be 


whipr. 
ah Matter, I beſeech you 
forgive me. 
{ confeſs I have done amiſs. 
but not oF ap ill purpoſe, 
But that ſo wretchleſs neg⸗ 
ligence is the next to lewd- 
8. 
Truby; I do not deny it, but 
beſeech dur mercy for Je- 
ſus Chriſt's ſake. 11 
What will you do then, if ] 
' ſhall pardon you? 
[ ſhall do my duty hereafter, 
[ hope. 


— 


by God's help; bat ycu 
care little for that. 


Yes, maſter, by God's help | 


— 


M. Corderius's Colloquies. 


IQ 
N \h Magiſter, ignoſce, d 


| Peccavi fateor, ſed null 


You ſhould have ſaid withal 120 


Ut ſolent pueri, 


An tu adeo puer et, ut nor 
beas attentus eſſe ad 
bum Dei audiendum, 


i attentus eſſem, peſſen 
quid proficere. 
Quid igitur meruiſti? 


Verbera. 
Meruiſti profecto, idque 
8 fine, 


|'ngenue corfiteor, 
From the teeth ourward, 100 


Verbo tenus, opinor. 


mo certe, ex animo. 
Fortaſſe; ſed interim pul 
ad Plagas recip iendas. 


cro, 


malitia. 
i\tqui tam ſupina iſta w 
gentia proxime ad m 
accedit, 
Non equidem inficior, 
tuam imploro clement 
per ſeſum Chriſtum. 
Quid igitur facies, ſi tibi 
novero ? | 
Faciam officium meum pi 
hac, ut ſpero. 


I will 
alter 
Well, 
ſoʒ j 
pard 
tion, 
your 
than 
Po! 
vour 


good 
God 4 
may « 
beſee 


ol, 3 


— — 


Maſter 
teach 
bar 
Where 
De is fi 
how di 
One of 
bouſe 
Tell m) 
de is n. 
How d. 
ror J 
three 
fell th 
form, 


his bo) 


Addendum erat, adjava{What if 


Deo; ſed id parum cars 


Imo, magiſter, adjuy 


way 

think | 
Ito re 
* 


— 


- well) 


ed 


225 


beenden ij 125 Don, preſtabo 8 of. 
alter, um, 
, ut non (Well, I patdon pour fault] Age, condono_ culpam tals" tg» 
Te ad foz pour tears ſake; and 1 chrymis \, tibique ei lege. ig- © 
lum, pardon you on that condi- noſco, ut n memis. 
tion, that you remember[13®, neris. 
peſſen | your promiſe, | 0 
[ thank you kind maſter. Grarias ago, _ bumas1 
iti? pon ſhall be in (pectal fa- 554 | 
vour with me, it you wa Eris apud me in maxim g 3 
good as your ggord, 135 tia, + promiſſa ſervaveris. 
 idque God Almighty grant that I rait Deus oprimus arne 
may do it, | ut poſſim. 5 d 4 
; beſeech he may grant it. Faxit, precor. - _— 4 
Is ——— · — — — — 3 
ol. 3. Nathaniel, the M 221 ws 3. Nathanacl Fama, 
no. the Maſter. Mia giſter. * 
rim pu ho | — — 4 
Maſter, there is no body to! |Magiſter, nemo elt qui doom :v * | 
teach in the fixth form. in (ext4 claſſe. per 
noſce, litibar a thing is this 2 ? Quid boc rei eft ? ö 1 
Where is matter Philip 2 . Ubi eſt Magiſter und * * 1 vi 
ed nue is fick in ved. . 5 1 detinerur in lf. | 
How do you know cis: "5 
a iſta One of / ſcholars in his] |Nunciavit quidani ex * 
ad m bouſe toſd me ſo. I lis ejus domeſticis. | 
Tell my Uſher, | Dic Hypodidaſcalo e. — 
nficior, de is not in his ſtudp. 10 Nor eſt in muſeolo | ſug. : Tx | * bl 1 
cy How do you know ? 1 ſcis? 2 - "i a 
iſtum. Wor I knock'd at the doo Nam ego ter aut puatengul 
s, ſi tibi three oz four times. [avi oſt ialum. | A 


ſell the teacher of the fir 


meum p form, that he ſend oge off 15 mittat è ſuis a 71 

his boys. be - 
„ adi What it he will not ſend ? 1 
rum cars | 


way you fool; do po 
think be hath Co little doi 
x to refuſe ? 


t you gone and make haſte, - 


Dic primz claſſis doctori, 


i 
1 


\ Ab, props 


I ͤFor if they ſhould ask me 


into the Courtyard; I wil 
come after you: do ye i 
the mean time tarrp and 


Col. 5. Canellas, 

The Maſter. 
Maſter, what ſhall we ſay 
morrow morning 
I told you ly to da 
morning, before you gav 


| over the School, 3 


ask your School - fellows. 


every one ſeveral concern · 10 


ing things that I ſpake o 


ly, I pray thee, whe: 
ould there be an end d 


M. Corderius's Colloquies, 


226 
. 1 — 1 nl 
ol. 4. Anthony, the Maſter, Col. 4. Antonius, Magifte, 
the Scholars. Diſcipuli, 
AVaſter. (ter ?} IMagiſter. 
Milo row ? what is the mat- Hem, quid eſt ? 
Pere are ſome that would] |Sunt guidam, qui te conventy 
SL (peak with pou. volunt. 
M|Wherc are they ? $ ubi ſunt ? 
© AJjThey tarry for you in the}; | Te expectant in vico. 
a | town=ſtreet. | . 
M will goto them preſently. | [Nunc adibo. 
A [But thep are in haſte. Atqui urgent, 
M Kun before, and bring them 10 [Prezcurre tu, atque eos int 


mitte in aream; ego te 
quar: vos interim expel 
cum filent io. 


* 
Mox ego adero, ut vos ad ( 
nam dimittam. 


o quam bonum verbum! 


—ͤ — J 


Col. 5. Canellus, 
ö Præceptor. 


— — 


præceptor, quid redde 
cras mane ? 

Hodie mane palam diri, 
te è ſcholà miſſtionem. 


At ego non aderam, p 
ceptor, 
Roga condiſcipalos, Nat 
vellent finguli me int 
gare de rebus à me pa 


> 


52 8 


on be niu 


eos int! 
, 


ego te | 
n expel 


vos ad d 


erbum;: 


— — — 


}llus, 
Ts 


redde 


m diri, 
nem. 


eram, pt 


Dos Nat 
me int 
me pa 


quando ' 


5 


Ow 2 mV 


And therefore ſee pou 

wiſer hereafter. 

will babe a care as far a 
Jam able, 

tut where was you? 

[ was gone abroad, 


Why was you gone abroad. [20]Quid prodieras? < x 


ſhat J might look afte 
ſome buſineſs, about which 
my Father writ. to me. 


(leave? 
Of the Uſher. 
Why not of me rather? 
Becauſe you were buſie. 
What was I doing 7 
You were talking with ſome 3 
Gentlemen in the Court 
that came to ſpeak to 
you. 
Go your way: now Icall it 
to mind, | 


Col. 6. The Maſter, the Man, 
the Monitors. 


E 


Ho, Martin ! , 

anon, J am here aſter. 
Call me the five publick Mo- 
nitors hither, hom I choſe 
yeſterday for dis month; 
do you not Know ? 

Yes, very well, for I my ſelſ 
was there, 


' | ſuppoſe they are every one iount (opinor) in ſus quiſgue 42 


in their form, Make haſte. 


| will come again as ſoon as 
can he. 


Poli and Latin, Lib. l. 


15 tior. 


Of whom did you 25 23 


* 
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Itaque fac fis W 


abo pro viribus. © 


Sed tu ubi cras ? 
Prodieram. 

1. 
t curarem negotium ali 
quod, de quo pati on me 
(cripſerat. 


A quo petiviſti veniam? 
Ab hypogidaſcalo. | 
Cur non à me potius ? 
ia eras occupatus. 
vid a ? 
Alloquebaris in area quoldaig 
viros bonoratos, qui te con- 
ventum venerant. | 
Abi: nunc recordor. 


=» 
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22 


— 


— —— _— — 
—_— ” 


*., "_ 
nt + . # 
Li * 4 
— = — * —— 


— 


— 


p ⏑˖—— 


.. 


GT... 


4 
wn 


_ 


2 


Col. 6. Przceptor, ! Fartuhisy 


Obſervatores. 


Heus, Martine? .Y 
Hem, preſto ſam, here. 
Accerſe mihi huc quinque 
publicos obſervatores, quos | 
5] beſternò die in hune men- 4 \ 
ſem elegi; noſtin'? = 
ptimè, nam egoret ade- 


ram. 


] 


EF 7 


— — 
— — — 
W- - 


— 


— 
— — 


auditorio, Feſtina. 


Irbercfore beatken and min 


. 1 | I put you in mind of your 
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I We began with devout pray 


to all the companp of ſcho⸗ 


choſe you five not without 


%. Þ 


15 
bat do pou pleaſe to — 
mand us? 

It was enough to bid; I am 
neither Commander nor 
Magiſtrate, J gave ozner;20 
to call foz you bitber, that 
duty. 
diligently. 25 

{You are not ignorant wit 
| how great fear of the Lord 


{ choſe you yeſterday i 
our common Hall, 


ers 3 our admonition fol- 
lowed, and our exhortation 


lars touching the fear of 
the Lord, and touchingſ35 
manners which become 
scholars, who are daily at 
the School : and then I 


the approbation of the beſt/40 
youths, whom I thought 
fit for this imployment : at 
laſt of all we came to. th 
latter prayer, and a thankſ- 
giving. 

Do not therefore think that 
action, in which the name 


Al. Corderiw's Colloquies, 
Oe xe all here, Maſter. 


Ne igitur putetis ludum ſo- 


. 


Adſumus omnes, prxceptor, 
Naid tibi placet imperare? 


Satis erat juhere 3 nec ego 
ſum imperator, nec maęi- 
ſtratus. Ego vos buc accer- 
ſendos juſt, ut vos veltri ol. 
hcii commonefacerem. 


Vos igitur attentis auribus at- 


que animis audite. 
Non ignoratis quanto cum 
timore Domini hetterno die 
palam in aula noſtrà con- 
muni vos clegerim, 

Auſpicati ſumus a ſacris pre 
cibus; ſequuta eſt admorni 
tio noſtra, atque exhortati 
ad omnem cætum ſcholaſt ici 
de timore Domini, dequ 
moribus qui deceant ſtudio 
ſos in ſcholà quotidie ver- 
ſantes: deinde, non Gare op 
timorum adoleſcentium ap 
probatione, vos elegi quin- 
que,quos ad hoc munus ids 
neos exiſtimavi : poſtreme 
ventum eſt ad ſecundam 
cum gratiarum actione pre 
cat ionem. 


iſſe aut jocum actionem i- 


of the Lord hath been cal- 
led upon fo ſeriouſly, to be 50 
a play or a jeſt. 


And although this fun&ion 


Ac licet apud imperitos 3 


lam, in qua nomen Domini 
tam ſtudioſe fuerit invoca 
tum, 


ſeen 


"==" 


receptor, 


rare ? 


nec ego 
ec Magi 
buc accer- 
veltri ol. 
em. 


ur ibus at: 


nto cum 
ter no die 
trà com. 


acris pres 
ad moni 
xhortatio 
bolafticun 
i, dequ 
nt ſtudio 
idie ver- 
n are op 
tium ap 
egi quin- 
unus id6 
poltrems 
ſecundam 
one pre 


udum fi 
onem i 
1 Domini 
t invoca 


ritos a0 


ſeen 


Engliſh and Latin. Lib. II. 


ſeem both baſe and abject 
with them that are unskil- 55 
ful and proud; yet do you 
think that ſervice ef yours 

to be both honourable and 
holy, But if you ſhall 
think otherwiſe, it cannot 60 
be that you ſhould right'y 
diſcharge your office. 


— _—— 


[Therefore I exhort you all 


that I can, and I beſeech 65 
you for Jeſus Chriſt's ſake, 
that in the fear and reve- 
rence of God you ſhew di- 
ligence in all thoſe things 
which you ſhall conceive too 
belong to vour office, 

Let there be far from you 
therefore all partiality, ha- 
tred, favour, ſtudy of re-[75 
verge, and the like which 
carrp men awap and cor- 
rupt ſound judgment. 

Fear not the threats of lewd 
perſons, wherewith they 80 
ule to deter the minds of 
young men from their 
duty. 

For what power have they 
over you ? rather fear him g 
who is the Lord, who 
hath power of life and 
death. 

Let the fear (I ſay) of that 
lo great a Prince be al- go 
ways befoze pour epecs. 
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arrogantes hoc munus & vi- 
le & abjetum videatur 3 
vos tamen credite, cum hos 
norificum, tum ſar um eſſe 
vellrum iſtud mini ſteriam, 
Quad ſi aliter exiſtimabi 
fieri non poteſt ut mule 
veſtro recte fungamini. _ 

—_— 
(taque ego vos ebe 
quantum poſſum. & pes 
ſum Chriſtum obteſtor, 
cum Dai timore atque #eves 1 
rentiã diligentiam præſtetiß 6 
in iis omnibus quæ in 
getis ad officium 'veſtran 
pertinere. * i 
A vobis igitur abſit mm 
vor, odium, gratia. tudiunny 
vindicardi, & fimilig 
tranſuerſos agunt hominis, 
lmcerum corrum punk, Juan 
cium, 1 
Ne timeatis improboruim 
nas, quibus illi anime den 
le centium ab officio Talen 


abſterrere. y 


[Ham enim babent, in Vera 
poteſtatem ? potius eum 
mete qui veſter a Do | 
nus qui vitæ ac necis pete 
tem habet. = 
[lius (inquam) tanti pris 
cipis timor yobis ob - an_— 
los ſemper obſervetur, I 
P 2 Ys j bi 


"F 


I 
i 


I, 
uh 
/ 


28 


— | — 23 


1 * 1 = 


* | 2230 | 


Ve ſhall incur (I know) the 


= He always mindful of that 


n uw the World hate” you (ith 
be) know that” it bated me 


4 . 


e give you hearty thanks,| . 


offences and grudgings of 


hatred of ſome wicked and 


love and dearneſs of your 
heavenly Father alone be of 
more weight with you, 
— all che fi will of all 


Men. 


aying, whereby our Li- 
dur and chiet Maſter ex- 
horted his Diſciples to con- 
Nancy. 0 


i before. 
20 not you therefore care 
"a pin for all the threats 


aviſh fellows, in reſpect 
of Chriſt himſelf ; ſo long 
ag ye may faithfully do 
L ſervice to the glory of 
God. 

Theſe are the things concern- 
ng which I thought good 
ne to admonith you, ac⸗ 
coꝛding to the ſhoꝛt neſs of 


which you heard yelierds y 
in the Hall. 


moſt kind Maſter, and we 


that (if it be no trouble 
' . r 


beſeech Chriſt, that he 


weuld always increaſe his 
gifts m you, 
And we carneſtly debre you 


M. Corderius 


lewd perſons 3 but let the 95 


115 


120 
the time be ſides thoſe things 


125 


s Colloquies, 
curretis (ſcio) in aliquot im. 
proborum c diſſolutorum 
odium ; {cd pluris vobis fit 
unius Patris veſtri coeleftis 
amor & charitas, quam om. 
nes omnium bominum iini 
citiæ. 

110 
e ſtore ſemper memores verdi 
illius, quo Servator noſter 
& ſummus Præceptor ſuv 
Diſcipulos ad conſtantiam 
hortabatur. 

Si vos (inquit) odit mundus, 
2 — me prius odio la- 
baerit, 

Vos igitur propter ipſum 
Chriſtum omnes flecci facitt 
nebulonum niinas, offenſio- 
nes, inimicitias 3 dummods 
gloriz Dei poſſitis inſervire 
hideliter. 


105 


Hzc ſunt de quibus nunc 
pro temporis brevitate vos 
admonendos eſſe exiitmavi, 
præter illa quæ vos in aul3 
3 die audiviſtis. 


Maximas tibi gratias agimus, 
præceptor humaniſſime, & 
Chriſtum precamur, ut ſua 
dona tibi temper adaugeat. 


þ 


A te vero vehementer pe- 


— 


300 timus, ut (A tibi moleſſum 
» an e, 


it al 
whic 
after, 
Nu 
to hi 
«UC ( 
| tier, 


uat im. 
atorum 
obis fit 
-celeſtis 


m om. 
ini mi. 


5 verdi 

noſter 
or ſubs 
antiam 


nundu, 
dio has 


ipſum 
| facitt 
Tent10- 
modi 
ſervire 


9 


to ou) you would give u- 
yoar exhortation, writter 


down, that we reading it 
over ſometimes among(t ow 
ſelves, map faſten it the 
better in our memoꝛp. 
! will do that ar the firſt op⸗ 
poꝛtunitp, ſeeing ye requeli 
a thing which indeed is ve- 
ry honeſt. 
we deſire too (if you pleaſe 
| to have of you a little note 
| written of the chick heads 
of our office, that we may 
be certified what we are 
chiefly to mind in this mat» 
ter, 
You put me in mind of this 
in good time, and ſo F 
wis reſolved a go 
ago; but eberp daß one 
thing after another ha 
hendꝛed me. 
Thercivre I will give you 
Ich a little note, to wit. 
which may contain what- 
| loever belongs to the darie: 
of publick Monitors; and 
| ye (hall ute it out of m 
copp, which L will keep, to 
the end that I may deliver 
it allo to other Monitors,| 
which are like to be here- 
after, 
N. return 3 0u. every one 


135 


145 


155 


to his form. 5 
ue go (iraight wap, Ma-| Refs imw, praceptor, . 
' iter, 170 p q 4 * 


Engliſh and Latin. Lib. Il. 
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non eil) præſcriptam des no- 

bis hortationem tuam, qua 
illam inter nos quandoque 
relegentes, nemo iæ tenagius 
inſigamus. 


Id ego faciam primo guoſue 


150 


tempore, quandoquidem re 
ſane honeſtiſſimam poſtula: 
tis. . 
Optamus etiam à te H 

cet) commentariolum, ſcrip- L 
tum habere de præcipuꝶ 
ficii noſtri capitibus, ut i 
mus certiores Ay 'patifling 
mum ſic nobis hac in re oh») 
ſervandum. 


. 


—— bs 


8 ũꝓ—.18ÿkl 1 


In ipſo tempore de hoc 2. 
mones, & ſic ego idem 
in animo babebam; fel "ue 2 


ſuotidie aliud ez alio 1178 Wy 
divit. 5 4 


Dabo iaitur cjaſmodi com — | | 
mentariolum, quod vid - | 
cet contipeat qui 24 


obſervatorum ane 
officia pertinebit.z id autem 
deſcribetis ex ipſo 2 f 
meo, quod ideo ſervare v. } 
lo, ut cæteris quoque tra- | 
dere poſſim futuris n 11 
toribus. 2 1 . ' 
Nunc redite-in ſuum wigs "= 


auditorium. 
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CW: truſt it will be fo, by 
his affifting of us in al 


* 
WY 
— CT. 


EL [May 1 not go forth, Maſter? 


Col. 7. Cleric, 

the Maſler. 
Meller, may not I and my 
Uncles ſon go home ? 
To what end ? 
o my Siſters Daughters 
wedding. 


o Morrow, 
by will you go ſo quickly ? 


hen is ſhe to be married? 


M. Corderiuss Colloquies, 


Lo change our cloaths. 
Dou map go ſoz me; but. 
on this condigon, that you; 
come bither again to mor- 
row to bed, 


ding dap? 
know very well, he will not 
ſtay you, it fo be you tel] 
him on what condition 1 
let you go. 
We will tell yon the truth. 
Go your way, and take hee 
of all diſtemper; ard cauſc 
that your light may ſhine 
before men, that your hea- 
venly Father may be glori- 


ſied. 


things. 


Col. 8. Laurence, 


— ————— | 


— — 


10 


What if my Uncle will have 
us tarry the latter wed⸗ 1; 


20 


Col. 7. Clericus, 
M giſter, 


Licetne, mag ſter, ut ego] 


patruelis eamus domum ? 
{Quid eo ? 


Ad-nuptias conſobriræ. 


Quando eſt nuptura ? 

Craſtino die, 

Cur tam cito vultis ire? 

Ut mutemus veſtimenta. 

Per me licet eatis; hac tame 
lege, ut cras huc redeat 
cubitum, 


Quaid ſ volet patruus ut e 
pectemus nepotia ? 


Non detinebit vos, ſatis ſcs 
dammodo dicatis ci qual 
ge den iſerim. 


Verum fatebimur. 
bite, & ab omni cavete it 


luceat lux veſtra coran, h 
minibus, ut glorificctur » 
{ter ille cceleſtis Pater. 


Ita quidem ſperamus for 
ipſo nos in omnibus ad) 
Vantec. 
Col. 8. Laurentius, 
Magiſter. 


— — - 


Licetne exire, magiſter 2 


temperantia  faciteque 1 


ire? 
at 

ac tame 
; redeat 


us ut e 


ſatis ſoit 
ci qua] 


cavete it 
teque ut 
Tran h 

CCeLur y 

cer. 


nus for 
bas ad) 
tius, 


ter? 


W hat 


3 your way, - and make 


| [bat my mother may buy us 


forth ? 

{hat I may ſeek ſome o 
our Country folks in the 5 
market. 


di at need is there of that ? 


would ſpeak to them to 
yuc mp friends in mind, 10 
en her to bring me ſome 
bread or ſend me fore 


ſcbere bzead fails, there 


all things are to be ſold. 
nis is a common proverbſ i 
a wong us. 

len, a very common | 
every where, ſo neceſſar 


men. 

t to the matter: 

ou not go abroad ? 
you pleaſe, Maſter,” left 

ſaſe rhe oppoztunitp of m 
uſinels. 


25 


"zſte to come again beo 
(02e Dinner. 
ruly 1 will do my endea- 


YOUrs 


30 


Col. 9. Beatus, the Maſter. 


——— ——— 


ay I rot go ſorch with my 
grother P 
What cauſe i there? 


ſhoes, and then that we 


map go to the barber. 
To what purpole ? 


Prgliſh and Latin. Lib. II. 


hat cauſe have you to g 


Rt 
Q tibi exeundi cauſa? 
i quzram in foro aliquem L 
ex noſtratibus. | 


Quid iſtud opus oft? 

Mandare illi; volo, ut meos ad- 
moneat de pane, mihi aut ad- 
ferendo, aut mittendo. f 


—" 


Ubi panis deficit, omnia ſunt 
illic venalia. 

litud vulgatam eſt apud nos 
proverbium. * 
mo ubique pervulgatum, 2. 
deo panis mortalium vite eff 
nece [ar lus. 


zed ad rem; tu nunc pro- 
dire vis? 
4 tibi placet, magiſter, ne 
mei negotii occaſionem amit- 
tam. 

\bi, & ſeſſ ina ante 
redire. 


Dabo equidem Operamg 


4 4 —__ 
4 


prondium 


Y 


= 
1 gy 


1 
— | 
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Col. 9. Beatus, Præceptor. nl 


‚ä—ęæetTꝝſ—— — — — 


icetre mihi exire una cum 
fratre ? | 
uid cauſe eſt ? _ 
Ut mater emat 


deinde ut tonſorem adeamw. | 
Quid eo? | | 


3 


* | 
— | 
i 


= '£ 234 © MOorderiuss Colloquies, 
Bro cut our bair. 2 capillos. 


What need is there now ? lid nunc opus? 


tha >| 


That (if God permit) we t cras (ft Dominas peri cz m 
may £09 to morrow to ſceſ 10 ſerit inviſamus Patruum. Vhere 
our Uncle, Ite, & mature redite ad |, 1the * 
+ Go, and come again in duc dium, Uhen « 
time to your books, Sed heus pueri, adferte mil. an. 
E {But, ho boys, bring me a matre teſtimonium in de h 
Le certificate from your mo- 15 ſtinum diem, aut teſtem don 
% ther againſt to morrow, or ducite, * 
1 bring a witneſs along wi ve 
' YOu, Deo juvante, id curabo de tar 
WB [By God's help, I will have a[29 | genter. oz. 
1 ſpecial care of it. Nunquid aliud vis, Precip a 
| 0 Would you have any thi tor? 1 
= clic, Matter Þ t meis verbis matrem-officiilh, wor 
WP [That you pꝛeſent mp (er ſalutetis, | 
I | vice to pour mother. 25 
| 5 Col. 10. Albertus, the Maſter. ol. 10. Albertus, Præceptu all | 
0 „ „„ — — 
1 A |Maſter, may we not go col Præceptor, licetne nobis in ind tl 
i the Barber. ad tonſorem ? bue Ce, 
r [Why ſo? aid eo ? uickl 
WA [To cut our hair. t capillum tondeamus. will g 
WP [Ye would willingly go forth} 5 Libenter quotidie exircti | 
kx times every day: but | ſexics; quin expectate in ci col 
Wa | rarry tit to mozzow tha | finwn diem, ut catis uti 
WE | ye may go with the reſt. cum cæteris. | 
WA [But the barbers (hop will bel to |Atqui propter forum vrt Res 
I throng'd by reaſon of thef er id in roaſting. by io. 
I market. a — e buy 
g P What then 7 ye will have Quid tum ? ſatis h tbcbitis aid), 
nb leiſure enough to wait. otii ad expectand un. e ſhot 
it er you to pour books a-|15 |Recipite vos ad ſtudium. oth 1 
.. But tl 
| As you pleaſe, Maſter, Ac libet, przceptor, 992 
i. a | 3 1 wa 
8 
wall + 


Engliſ and Latin. Lib. Vl. 


ol. 11. Ber gi, the Maſter. 


later mp father bath ſent] 


= — 


5 Perth fox me. 

truum. Vhere is he? 

e ad fte the Inn. 

ren came he? 

rte mini can;c but even now. 

* in cr; bꝛought pou wo ꝛd if 
cltem 


ſoon? 

eſent his man to me. 

Vhere is he? 

te rarries for me at t 
0002, 

Why did you not bring bin 
in? 

y would not tome in. 
Vhy ſo? 

Ws (as he faith) he ts i 
haſte. . 

all bim, thar 1 ma 


rabo dil 


Pray 


m-offici 


_ — —- —- 


Irxccptat 


nobis nd then go your way 
but lee ꝑ du be here agal 
q11icklp, 


will go call him. 


of 


exirets oY ASS. 
ate 110: Col. 12. The Maſter, 


here is Martin? 

els gone to the market. 
by 16 ? 

0 bup a girdle (as 
ad), 

e ſhould not have gon 
orth without my bidding: 
but this (s nothing to 


Neu. 


m zurbi 


hubcbitis 
iN. 
im, 


Col. 


1 
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Col. 11. Bergius, Praceptor, 
Przceptor, accer/or I are. 


biis eſt ? 2 4 
In diverſeria. 
Quando vert 
Advenit mado, ' 


Mi t ah famulum-. 4 
bi eſt ? 


re for il me expectart. 


r illum non intromiſiſli ⁊ 


£ 


15 Noluit intrare. 


ſpeak wich bim a little 420 


„vit ad forum, 


O 


{Quid ita? 


Quia (ut ait) /cRibatione r- 
getur? 


(Poa illum, ut paucis canueniam; 
Pr inguens bac adfs 


Eo Weatum. _ 


Col. 12, 22 8 
Ruſcinæus. 


8 eſt Martins ? 


id eo ? 
Empium (ut Fixit) cingulam. 
Iojuiſu meo exite non de- 


buit: 


Sed hoc nibil ad te. 


Whe 


you tibi eich nucicuit? 2 


deinde abi ; ſed cura at n 


S t ought not, I confeſs, 
P IWhat have you deſerved 


Why did you not ask lea ve 
to go fozth ? 


I ſhe hath another kep of the 


j! wonder gzeatly whence 


bo ſhould give you you 

Bever ? 

He ſaid he would come again 
at two a clock, to give it 

| US, 

What if he deccive you? 

That is not his faſhion. 

Unleſs he come 1 the hour 

appointed, pu 2-4 in 

mind of your as. for 


butterp. 


— — 


Col. 13+ The Maſter, 
Scarronis. 


— 


| you come now. 
come again from home, 
Maſter. 
hy went you home? 
To fetch my Bever. 
Why had you not brought 
it? 
My mother was huſie. 
What then ? ſhould you go 
abroad without any bid- 
ding? 


then p 

To be wbipt; . 
But I pray yon, maſter, par- 
don me. 


wo 


M. Corderius's Colloquies. 


10 


15 


O 


5 


10 


15 


| 


*ecauſe I durſt * diſturb 
vou. 


What was I doing ? 


20 


| 


Auis dabit vobis meren ou v 


book, 


Dixit ſe hora ſecundz ꝝ thing. 

ſurum, at det nobis. Mk map 

ten dil 

[Quid 6 fallat ? ler m 

ld non eſt moris e jus. you t 

Niſi ad horam adfuerit, ¶ pray 
mone uxorem de ne. 


merendã; habet enim Met m 
vem alteram cellæ pemai bre a 
ell, 1 

— — (au e 
Col. 13. Præcepto, Moſly, 
Scarronus. to m 
— beet 
Demiror unde nunc ven chan. 
molt | 


Domo redeo, Preceptor, 


ur iveras domum ? 
Petiturum merendam- 


Quamobrem non attulenWater 
let te 
Mater erat occupata. you g 
Quid tum? debiſti ex or u 
juſſu meo ? artly 
. partly 
Non debut, fateor, da be 
Quid igitur meruiſti? rour 
| have 
Plaras accipere 5, Let me 
Sed i ignoice mihi, qua ſo,¶ Cook 
ceptor. lters 
Cur non petiviſti exemiſi Vhat 
teſlatem ? down 
Quia non audebam te in you | 
pellare. per tt 
Quid agebam? 


Is merend 
book, and reading ſome- 
thing. 

t map be ſo, but yet ye of- 
ten difturb me about a ſmal- 
ler matter; therefore get 


ſecunda u 
nu bis. 


us. ou ready co be dohipt. 
adfucri, WM pray you, maſter, pardor 
n de n me. 
et enim Miet me bethink mp ſelf be- 
Le penurſoze a little while. 
ell, 1 pardon you, both be- 

— au e you confeſs ingenu- 
receptor, Wi ouſly, and becauſe you ſeen 
nus. to me to be ſtudious e- 
- —— bpough. 
Inc venia thank you very heartily 


molt kind maſter. 
1 

um? 

ndams» 

1 attuler 


Maſier. 


— — _— 


later, I have no paper 
leit to Wzite withal $ will 


pata. you give me à book ? 
Aiſti ex or what uſe ? 
Aartly for Collequies, and 
partly for Copics, 
Ir. dave xou (er it down in 
uit? Four book ? ®. 
| have ſet it down, 
Let me ſee it, 
quaſo, Look you where it is, Ma 
(ber. . 
exe Vhat is that ? you have ſet 
down eighteen ſheets; will 
m te ig you have of the larger par 


per then ? 


Col. 14. William, the 


4 


| 


Engliſh and Latin. Lib. II. 


ou was holding a little , 


25 


130 


10 


. . 
me ut prius cogitem aliquate 
tiſper. . 


40  » 
Gratis ago maximas, prze., 


Quem in uſum ?, _ 


| ad exemplaria. 
Retuliſti in codicem tuum 2. 


| 227 * 
Tenchas libellum quendam, 
& legebas — fp 


Fieri poteſt, ſed vos tamen * 
pe me interpellatis dh rem 
leviorem 3 Nunc igitur para 


te ad vapulandum. 
3 


1 


Parce mihi Abſecro, er- 


Age, parco, tum quia ing 
nue confiteris, tum quod ſa- 
tis ſtudioſus mĩhi videris. 


ceptor humaniſſime. 


4 


1 


1 


Col. 14. Gunkel mus, Ludi- 
, magiſter. 


1 


Præceptor, non reſtat mils 
charta ad ſcribendum : viſne 
dare codicem ? 


Partim ad colloquia, partie 


Retul 'K 
Oſtende. 


Ecce tibi, præceptor. 
Quid iſud ? retuliſti ode: 
eim: vis ergo de majori © 


A 
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G r O oro 


G lf you pleaſe. 


thing Jown io his, 
[ hear yqu. 


pou. 


uſe of it. 


Col. 15. Grive tus, 
the Maſter. 


Maſter, may I go forth ? 
Why ſo ? 
To buy meat=knives, 


had ? 

left them at home. 

Why ſo ? 

Beca'ile they were becom 


Have you any money to bu 
others ? ' 
My mother gave me ſome. 


them ? 

Gerardus. 

L |Go verily, and (ce pou be 
not cogened. 

We will have a care, by 


God grant I may make good 


Where are thoſe which you 


dull, and good foz nothing. 


Who ſhall help you to buy 


LI mp man foz it; and| 
leſt he ſhould make any 
obe, ſhew him your book, 
that he may ſet the ſame 


Hear then Wand take heed 


too that y not {poil[2; 
YOUr paper, car pou 
father be berp angry 


30 


M. Corderius's Colloquies, 


Si tibi placet. 


Audio. 
Audi j item cavene alu 


ſuccenſeat, 


Faxit Deus, ut bene utar, 
"- 
— jo .. — — 
Col. 15. Grivetus, 
| Ludimagiſter, 


— 22 


Przceptor, licetne prodire 


God's help. 


Quamobrem ? 
t emam cultellos menſcrig 
bi ſunt quos habebas ? 


t$\Gerardus. 
Ite ſane, & cavete ne vobisi 


ponalur. 
avebimus, Deo juvante. 


1 He indeed helpeth all men, 20'Onnes quidem juvat, * 


Pete 4 famulo; ac ne du 
oſtende illi tuum codig 
20] at idem in ſuum referat. 


chartd, ne tibi pater gra 


but 
refer 
pour 


Col, | 


| 


Malte 
[02 fr 
ſpeak 
We ti 
| thou 
wal 
play 
Whit 
into 
And 
walk 
Wen 
| rence 
But 0 
ters. 
This f 
and 1 
the | 
ſome 
There 
praif 
lcaft 
| ly lei 
Neve: 


may 
| (Mat 
leave 
the 
Unleſc 
| lity, 
' leart 


© pe dub 
um codic 


| referat, 


vene alu 


ater gran 


Wante. 


rat, A 


But of good and honeſt mat- 


but eſpecially thoſe that] 
refer all things to his ho- 
our. 

Col. 16, Vernetw, the Maſter, 
| Spatala. f 


| nee DD — = Aw ——————— 


Maler, may {Cpeak a woꝛd 
| 02 two With pou 2 

Speak. 

We two propounded, if you 
thought good, to go to 5 
— abzoad, whilſt others 


her will ye go abroad, 
nto the next ſuburbs. 

and what will you do as you 10 
walk ? 

We- will hold ſome confe- 
rence. 


ters. 15 
This fairneſs of the ſeaſon. 
and this ſo goodly a face of 
the earth, will afford us 
| ſome honell ſubject. 
There is never matter of 20 
praiſing God want ing, at 
(caſt wap to thoſe that tru- 
ly ſerve him. 
Never indeed; but that 
may return to the purpole,|25 
| (Maſter) will you give 
leave to $0 abroad out of 
the City? 
Unleſs your conſtant fide- 
| lity, and true lobe toj30 
learning, were well-known 


Engliſh and Lais. Lib. II. 
tiſſimum qui ad ejus, ho- 


239 
norem omnia refetunt. 


Col. 16. Vernetus, Ludimas 
giſter, Spatula. 
Praceptor, licetne pauca? 


tibi ita videretur, ire, dung 
cæteri ludunt, foras ambula - 


tum. 
49 vultis exire ? 
n proxima ſuburbana. 


tes? 
ractabimus colloquium ali- x 
quod. | 
800 de bonis & honeſtis e- 
bus. 
Hæc temporis ſerenitas, & tam 
pulchra terræ facies, præbe⸗ 


quod argumentum, * 

Nunquam deeſt Dei laudans 
di materia, duntazat verly 
ejus cultoribus. IJ 4 


Nur quam Sn bed t WM 


ad propoſitum revertamut ll 


permittes nobis Fre 
extra utbem prodire! e 


Niſi mihi perſpecta e wh. 


ra perpetua fidelitas, & 


verus amor literarams nun- 


Nos duo proponebamus, ſi | 4 


4 ＋ CLIP 
a 4 
» 


Quid autem agetis ambulans 3 A" 


= 


| 


1 


bunt nodis horeſtum all- «aj 


is 
k. 


F 


to 
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XX 


known to me, 1 would ne- 
ver give you leave; clpeci- 
| ally ſeeing naughty 7 o1ths 
have ſa often beguiled m 
in this kind. 

Go ye therefore abroad, ard 
tome bome again to ſup- 
per in due time. 


— 2 — — 


Col. 17. Iſaiab, the 
Maſter. 

Aafter, may I not go a- 
broad P 
N hither do you deſire to go 
abroad ? 
To the Taylor. 
Nhy fo ? 
o tetch my bzeeches. 
\re they made already? 
{hey are, as 1 think, 
You do well to ſay, I think, 
becauſe the thing is uncer 


II. Corderius's Colloquies, 


40 
30 


tain, 

Zut he promiſed me the 
againſt this day. 

Nhat if he deceive you? 

It will he no marvel. 

Now you have ſpoken truth 
too: ſoz Tradeſmen C(el- 
dom periozm their woz 
at the time pzomiſed- 
Nevertheleſ:, Milter, I. will 
go ſee, if you will give me 
leave. 

do not hinder pon. 
Would you have ary thinę 


Maſter ? 


15 


20 


25 


quam permitterem; proafer 
tim cum pravi adcl-ſec 
me {xpe in hoc gere i 
tellerint, 


Nos izitur prodite, & mai 
ad cenam revert:mini, 


— — — — — — — — — — 


Col. 17. Iſaias, Ludi- 
magitter, 


Præceptor, licetne prodire? 
Quo prodire cupis ? 


Ad Sartorem. 

Aud eo? 
etitum fcmoralia. 

Jamne fact. ſunt? 

zunt, opinor. 

Recte opinor dicis, quia it 
incerta cit, 


Atqui promiſerat mihi i 
hunc diem. 

Quid ſi fallat ⁊ 

Nihil mirum fuerit. 

Nunc quoque vere loquutu 
es: nam raro ad promiſſa 
tempus filem preſtant n 
fices. | 


Videbo tamen, Præceptor, | 
mihi per miſeris. 
Nihil Impedio. 


Nunquid vis, Præceptor? 
Tes 


May v 
Which 
Home. 
How | 
often 
My me 
I an 
go hc 
For w! 
Chat « 
dur e 
What 
lice ? 
Les ar 
luhy 
wife 
We d. 
As th 
hard 
he h 
that 
all ! 


Engliſh and Latin. Lib. III. 41 
I Yes, that thou make haſte, Imo, ut es, ne diſi 
l ſeo t that you be not a a prælectioni. b og 


T Tre le 


pour leſſon. 
You do well to put me i 
mind: I am going. 
Col. 13. Caius, the 
1 


— 


Hay we not go forth ? 
Whither ? 
Home. 
How now, to gad home ſo 
often ? 

y mother commanded that 
| and my brother ſh 

go home to her. 
for what reaſon ? 

ſhat our maid might oc 
aur cloaths. 

What is that? Habe powany 


quia ft 


hp did pou not tell my 
wife ſo much e 

We durſt not. 

As tho' indeed ſhe was fo 
hard to be ſpoken to. 

ihe hath a maid chiefly for 
that purpole, to ſet you be 
all kept cleanlp ; neither 
are you ignorant of it, but 


mihi n 


loquutus 
promiſſa 


ant un. 


50 


10 


ye are glad ye have an c- 
caſon offered you to go ſee/2 
your mother. 


ceptor, b 


Do ye tarry therefore; 
I will take order 9 2 


tow that your * 


lookt. 


tor? 
F Ven 


? [Mater juſſerat ut ego & ba 


Bene mones : abeo, * 
E 


Col. 18. Cajus, pra- | 
ceptor, 


> — 


Licetne prodire ? 
Ao. 
Domum. 
Hem, tam 


3 9 
** * 
I "3, _ 
2 0 - 3. 4 
: TA 
* — — = LAS 
=] 8 * = - 
= __ =Y - 


ſæpe ire dowarn * 


— 


ter ad ſe iremus woos. 7 


n 1 EPI 


Cujus rei gratia ? | 
Ut ancilla veſtiments nobis er 
cuteret. 


Ws iſtud ? . vohis 85 | 
cul; ? 

Et quidem multi. 5 
zur uxorem meam non adm: 
nuiſtis ? v 1 | 
Non auſi ſumus. | 
Quaſi vero illa lit aſiue 4 
diſicilis. a 

Ancillam habet ea potlli-g 
mum gratia, ut velirum 
omnium cure munditiems © 

vos ignoratis mud, ſed gau- 
detis matris inviſendæ octa · 
honem vobis r. * 


d . 


on * & 


_— * 3 


a 
Te hs 
:- its 


err 
OV 


Vos igitur — cras go 
curabo ut vobis W 
veſtes. | 


Q 


But 


- — 2 
— = : I 
- , OF | 
- * ga 3 A, , o 
„„ CER 
> 7 "Y yE 


- | Sr —— — 2 


* 
* 
— 4 
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18 will pace ber: do you 
pon conrented. 


— 
col. 19 Toritator, the Mater. 
. the Fc hol ans. 

Maffer, may 1 go home to 
morrow ? 

Why ſo? 

Lo fetch ſome bread. 

Have you none left ? © 
There is none leſt indeed 
but a very little, 


”—_— 


— 


he to go with you ? 
My father commanded ſo. 
When met you with him? 
On T hurſday, hen * came 
ipto hg City. 
Where wu you him ? 
At the market. 
Do not you lie? 
| do Not lie. 
How will you prove it? 
I here are ſome of my (chool. 
tellows which were there. 
Who were they, without 
anp moze ado. 
Hexe are Blaſius and Audaz. 
Is Kt true, boys? 
Altogether true. 
How do you know ? 
We ſaw his Father, 


Ae er dS 


* 


1 


M. Corderius's Colloquies, 
* our mgghec wilt * 


W hat dath your Brother ? | 


and 


$ed mater nos objur gabit. 


— — — 


Cal. 19. Tornator, Ludin 
giſter, Diſcipuli, 


\ |Egomet eam placabo quieſcii 


Non tibi reſtat ? 
modum. 


iturus? 

10 luſſit pater. 

uando conveniſti illum? 
Die ſovis, quum veniſſet 
banc urbem. 
brillum vidiſti ? 
4pud forum. 

on mentiris ? 
Non mentior, 
nde probabis 2 


t5 


rant, 
N Qui tandem ? 


Adſunt Blaſs & Audaz, 
Eine verum, pueri ? 
Omnino yy 


Qui icitis ? 


heard thoſe very words. 
if it be ſo, I give you leave 
to go home with your bro- 
"het; 


Vidimus ejus patrem, &: 
30] divimus ipſa verba, 
i ita elt, pony ut ed 


| mum cum fratre, 


Reſtat quidem, ſed paruma 


uid frater ? eſtne tecu 


nt ex condiſcipulis qui ad 


are | 
[be | 


* 


Engliſh and Latin. Lib II. 
Fare you well, Mafter, Vale, praceptor. 
[be Lozd God bave you in 35 [les ſervet Dominu Pu 4 
is keeping. 
We wiſh you the ſame with F 
all our heart. 
gut do you hear, when wil 


yon be here again? O | 
To morrow at even, by| [Crafting die 3 Deo b. 
as ite God's help. vante. N 
ee you remember your Cura ut promidh weise. = 
promile, * 1 
vill have a care. 5 Curabo. £4 TY == 
Verity, as you uſe todo. deilicet, ut ſoles. * 65 
parum Nays 1 hope better, Imo meliuꝶ pero. 1 


Would you have any thing? Junquid ? B 
0 t verbis mets ſalutem . 


ne tecu That you commend me 
pour Father and o- 50 parentibu. * -M = 
ther, 3 F A 
illum? JW will do it with all my heart Faciam — I 1 J 
veniſſet WM fire wel again, maſter, | praccptor, = 
ind fare you well to, but s 5 V queque valete, at len A 
walk leiſurely, becaule of grade ambulate, N A 
the heat of the Suit» #ſtum ſolis. iv | 
V we ule to do. U Ita facere folemas.) = 
—— — — — — — — 13 
Col. 20. The Mafeer, © Col, 20. 20. Magister, 3 
is qui ad Villarianus, 8 Villarianus, be. I 
a ——— ——— 2 — bY 
(hat means it, that at pou! Quid fbi vi, qua dag 
abe been awaß this whole ac tora bebdomad i? . 
| week + "= 4 | * . 
qudar, N vas of neceſſity to tarry at portuit me manerc domi. 
1 7 home, * 5 RG © * * 3 | 
| Why ſo ? | Juamobrem 25 th. | 
hat 1 might be with my t — adeſſem * gro · 
tabat. 


ut £256 


ems & mother, who was fick- 


hat (ervice did you to her 
read pretty often to her, 


10 Hæpius ei legebam. 


Quid illi of6dam-praltabend V 
What 


n 


'Y Are theſe things all true? 
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ut what, did you nothing 


con? 


1 Maſter, may [ 80 abroad? 


* 


Whas did you read ? | 
Something out of The Scrip- 


ares. 
All... holy and a com- 


mendable piece of ſerv ice. 1 


1 wiſh all would ſo give 
themſelves to the Word of 


God, ( 
elſe ? 20 


II Cerderinos Colloquies. 


Quid legebas ? 
Aliquid cx ſacris Literis. 


miniſterium, 


tere? 


As oft as there = need, I 
helped our maid to tend up- 
on her. 


[ have a Ticket. 
ing it out. 
Look you: yo 
Who writ it? 
Zur man, in my mother 


becuſe you have often 
brought me one from him. 


May I not go into my ſeat ? 3 5 


{Why ſhould you not, ſceing 
| you have given * Aer 


1 ber W maſter. 


| Rds 


| Uſher. 


(forth? 
What cauſe have you to g 
1 muſt g0 to the market. 


name. | 30 


| 
t. acynowledge his hand, 


40 
Cob 22. Lavetus, the | 


ſtrabam cum ancilla, 


Hxcithe vera ſunt omnino 
25 Habeo Teſtimonium, 
 PProfer illud. 


Ecce | 
Quis ſcripſit? 


mine. 


Licetne igitur redire in ſes 


meam S 


teceris, 


Santum iftud & laudahi 
Utinam þ 
omnes ſtuderent Verbo De 
Sed quid, nihil agebas pn 


Quoties opus erat, illi mi 


amulus noſter, matris 


Agno/co e jus manum, quia 
abillo mihi attuliſti. 


uidni liceat, cum mihi 


Gratias ago, præceptor. 


Col. 22. Lacetus, Hy 
. podidaſcalus, 


dire! 


* tor, licetne w_ 


Qu tibi eſt ddd 
1 25 mihi eundum ad to 


L | foz ſhoe=ſoles. 


Maſter, I went out by your 


ulWhyſo? | 


To buy leather. 


For what uſe ? 


Who ſhall help you in the 
buying? 

J tomm mam to who 
mp father gave this ozder 
You ſhould have come to me 15 
with the reſt that went 
abroad to the market. | 


(was buſie. 

Wherein ? | 20 
In writing a letter to my 
father. 

When will you ſend it? 


To day, if 1 hall meet with]. 
any of our town in the[25 
market. 
Go your way, and remem- 
bs col here at the uſual| | 
hour, 
[ will remember. 30 
>| 
Col l 22 Arator, | 
the Maſter. 


2 — 


leave at one. of the clock, 
and now I am come again. 
Have pou diſpatched pour 
buſineſs ? 1 
[ have Aifpatthed, I thank 
God, 


It is well dane: what a clotk 
is it? 


ö 


ne ? 

iden ** cui boc "OY 
davit pater mens. 
Debueras adivifſe me cu 
cXteris.qui ad forum proUN 
run, 1 


Qua in re? vv 
In ſcribendis ad path 1 
teris. 4 


Hodie, ſi quem in ford m 


ſtratium offendero. 1 
4 2 
Abi, & memineris ad hora 
| folitam yy: we - 

1 £3.00 
PO 5 A 
r 8 — 
| Col. 23, Arator, - nl 

Ludimagiſter. 4 4 | 


Przceptor, tuo permilſy bo- 
ra prima ae. nune 


redeo. L 


Curaſti — taum dy A 


Curavi, Obe. * 


It (s at band bf tw. 0 fi 


* 


Fr 


M."Corderius Colloquies, 


246 

L {Sail me mp man; and then} (Voce mibi fomulum ; deing Wh W 
| Vis } go to your Bever with 5 ito ad merendam cum t NO 
a 155 teris. Wh 
1% 4 * 1 —— — — ———— in 
1 Col. 23. Euſebius, col. 23. Euſebius, ov 
1 I er. "ſl Przceptor, But 
mY ————— —— ——.Þ HS Oo 
Master Maker will you lend me Præceptor, viſne mihi mw f) 
| | little money ? dare al quantum pecurix? lo. 
What need have you of 1 mo- uid opus eſt tibi pecunia? lor 
= ney ? | | 5 wit 
1 To ſatisſie 5 t Sylvio ſatisſaciam. Mb. 
e Hes much do you owe him? antum debes illi ? Dan. 
TELE [Three half pence, Afﬀem'cum ſemiſſe. | pot 
143 Mpon what acrount ? uo nomine d Tarr 
E. - x; 12 writ me ſome 10 ia ſcriplit mihi aliqut the 
WH "Coll Colloquia, But 
_— n me dhe them. ſtende. Gu 
1. dee, if you pleaſe. ide, ſi placet. yOu 
ay to the Uſher, bid him i Hypodidaſcalum, dic u | 19 1 
[T ive 2s much as you deſire. 13 det quantum petis. At \ 
. thank you, 1 | Gratias ago, preceptor, you 
pP [You have no reaſon to than Non eſt quod agas ; ſed rr [Nov 
114 me; but ſet it down «1 in codicem tuum, Whe 
bY your bock. aga 
nit I have ſet it down al- 20 Quin jam retuli. As 
114 . ready. 0 don 
tit Fit is well done: let my Uſher] factum bene: oſtende . Nov 
2 ſee it. Hy podidaſcalo. — 
11 R m 
00. 24. Nafe, Col. 24. BlaGus, Lu- t w 
1 

Ti B iMaſter, may I go to my Licetne mihi, Praceptor, 
| | Guardian 1 dire Tutorem ? — 
What reaſon moves you? uz te cauſa movet ? Maſt 
if a B; e bad me come and meet _ [Juffefat ille ut ſe hodie cot you 
7 8 vob, 


him. to day, if I had any 5 ! venirem, ſi liceret per otiu 
leiſure. Whe 


aliquet 


n, dic 
cor. 
ſed refr 


Lu- N 


1 will do it with all 


Engliſh and L. Lib. II. 


When did he bid you? 
Now three days ago. | 
Where ſaw you him ? | 
in the open place which igio 
over againſt the Church. 
zut ſee pou do not lie. 
God fozbid J ſhould lie. 

lt you will, J will being 


ſome of mp ſchool=fel=|! 5 
lows that were there t 
witneſs. * 
Who were they ? 


[Daniel and Corder ius: „ Will 
pou ha be me go call them? 20 

Tarry, I wil meet with 
them, 

But tell me, ae dath y 
Guardian ſtand in need of 25 
your help for ? 

To write down ſomething. 

At what a clock then w 


Now go your” way, and 
commend me. heartifp to 
bim. (heart 


— 


— — 
Col, eee 
, Maſter. * 


Maſter, wm my Father invi 
you to dinner, if it PE 


YOU, 


27 
uando jufferat ? 4 
REF 1 
illum vidiſti ? | 
in areũ quæ eſt © 
Templi. 
At vide ne mentiaris. 
A me abſit mendatium. 44 
$i vis, dabo teſtes ex condiſeie 
* gui mecum 2 


[Qui ſunt illi? * 


Daniel & Corder ins ned 4 | 
eos alcerſan ? vj 


Mani? viMorconreadih:; I 
Sed dic, quid eget tutor ope 9 
ra tuã ? I * * : 


6 & _— | 
Ad aliquid Geunbent en oi 


—_— 


40 
"of 


you go to him? a * hora vis wang q 
Now, if you pleaſe; 304 adire! S 
When will you come back] Nunc, fi tibi plaret. A 4 
again hither ? | ando hac redibis ? Zg 
As Coon as be hall have . 6 
| done with me. um Pr imum me dimiſerita,” / 


Nune abi, atque illi es 


we, 4 
2 * 


Gy, 254 erik, a 
Magiſter. iY 


—— IT," OS 

eptor, pater te invitat ad 
prar dium, ſi tibi Flacet. 

Qs 


£ 


* N 4 
Ia” | 
* 


nm M. Corderiss Colloquies. 


M{Is he alone? Eſtne ſolus ? 
$ [He is alone (I ſuppoſe) be-] 5 Solus (opinor) præter 4 it te 
fides the folks of our ow ſticos. ta l 
houſe. | to . 
Mes cuſe me to him, for I w Excuſa me illi, jam eim |; wil 
juſt now invited to another unde invitatus eram. But 
place. 10 wil 
Yet thank bim foz mes dee tamen illi meis verbis oi; Yes, 
tias. 'Wha 
S Would you any thing elſe ? Nunquid vis aliud ? He w 
Nothing, but that you come} Nikiſ, niſi ut mature ad (Go t 
1 to the ſchool again in goodjt 5 | Jam redeas. | aga 
WR” |] time. | Wou 
| 2 u good time, by God's help. Mature, juvante Deo. elſe 
| | )z̃——— — — 2 3 That 
5. Col. 26. Gaſper, . Col. 26. Gaſper, ing 
the 7 Ludimagifter, pot 
G | = I hoe 4 go abroad, Ma-| Licetne prodire, przceptar 
Ii ter ? | 
.L ]Whither e | Quo ? . 
G [Firſt co the Botchers, and] [Primum ad ſartorem, d Mas 
then to the Barbers, 5 | ad tonſorem ? 
L:}Why to the Botchers ? Cur ad ſartorem? Are 
GJ] That I may get mp ftock-| [Ut curem tibialia reficients Ml | go 
- 1 ings mended, + Alm 
L Are they ton # Suntne lacerata & Wh. 
6350 corn, that I can ſcarceſioJAdea lacerata, ut vix in The 
| 7 put them on. . & Ms hei 
I Why to the Barber? ur ad tonſorem? ry 
G|]Chat 1 may let him ſce 4 [Ut illi oſtendam uicus chi 
+ bile which is riſen upo nibi bis dicbus ſubortan . No- 
wp thigh, within theſe few[15 |_in femore. no! 
8. r 
L . it, that I may ſee it. Detege, ut videam. th 
Gee it, ſeeing 45 r Vide, quando ita tibi pla be 
I bre ſo. | ohh he 
It is a felon. 20 Eſt furunculus. ak 


Ita conjiciebam. Wi 


ter d 


n enim 
am. 


verb! ! 


Wi 


Engliſh and Latin. Lib. HI. 
When you ſhall have aperveris tonſori, roga 


it to the Barber, intreat hi 
ta lap a plaiſter fox a 
to it. 
J | [ will doas you perſwade me. 
zut is there any body that 
will go with you ? 
Ves, Fobn Fluvian, 
What bulineſs hath he? 
He will go to the Barber too. 
Go together then, and c 
| again ſo. 
Would you have any thi 
elſe ? 
That you hae your com- 
ing back, left you foafeir 
| pour Beber. | 


25 


30 


35 


nn 


Col. 27. ach, 
the Maſter. 


— 


Maſter, may we go abroad 


Are you many that * 
80? 


Almoſt all. . 5 


What means this? 

There is a market to day: 
hence it is, that almoſt eve 
ry one would buy ſome 
thing for himſelf. 

Now am I too buſie to tak 
notice of the reaſon ol eve 
ry ones going abroad: g 
therefore to the Uſher tha 


he have leiſure, let him g 
along with you. 


lte igitur una, 


49 


ilum ut emplaſtrum ulteri 
aptum at, 


Faciam ut ſuades. © © 3 
sed nunquis eſt qui tecum 
prodire velit ? 7 
Imo, Jobannes Fluviaaus. 
Quod habet negotium ? 
Tonſorem quoq; vult adire. 
& redite = 1 


liter, 


10 


he m:y take notice; and iſſ15 


Pr vis przterea ? | 4 | 

Ut maturetis re A 

merenda veſtra en 4 | 
Col. 7. Francif 27 4 
me Oy 14 1 

Prz poor, kr pb. 4 


dire | 


Eſtiſne multi qui prodire vul- ö 
tis ⁊ 159 
Ferme omnes. a 


Quid hoc fibi yule 2, | © 
Eft hodie mercatus: inde gi. I 


ut fere quiſque 1 


mere. 
"Mp 
Nunc ego ſum occupatior/ 
quam ut ſingulorum prode- 
undi cauſam poſſim cognoſ- 
cere: adite ĩgitar ſubdoflo-, 
rem, qui cognoſcat; & ſi va- 


cat, vos dedycat ipſe, 
, Pp We 41 


* 


* 


| 


by bo 


1 


gut I pray you tell me, of 


L Rut, Maſter, that is a 


"ſet down in the gzounds| 


<0 
« | " 
5 
8 = "=o b = ö 
"BE \ 
_ 


/ 
5 


his & ath given u 
baih 4 good WII. 

He grant that we may al 
ways uſe this bleſſirg well 
to hi glory. 


40 


— 


V 


ſua bonitate utriſque bo 


what gender is fellis ? 

Ot the maſculine, 

But | ſhouid rather have (aid 
of the teminine. | 
Why ſod | 

Becaule pellis is ſuch which is 


45 


for an example. 

ou did rot guels that amils, 
For nouns that end in is, as 
pellis, are for the molt part 
feminines. 

Not all then? 

There is ſcarce anp rule ſi 

general, but it hath an ex⸗ 


50 


ce ption. 55 
Follis therefore doth ſall un- 


der an exception, becauſe it 
is a maſculine. So fome 
others, as ignis, Piſcis, ax- 
1 c. 

ut how ſhall I know them? 
You will quickly know them 
when you come to the 
Grammar rule. But in the 
mean time mind them d 
ugentip that ſpeak Latin, 
and be ſure to ſet pour 
ſelf co {mitate them. 


x 


while to. 


Bome was not built 1 


Facile cognolces, quum | 


dedit voluntatem. = — 
Faxit lle ut hoc - benek; Th 
recte lemper utamur in 3 
ſius gloriam. in a ye 
Sed dic, quxſo, follis cj d I v 
eſt generis. 2 days 
Maſculini. Mut wha 
At ego potius fœminiri rie mi 
iſſem in all 
Quamobrem ? our fat 


no lea 
what 
nor wi 
it 15 20 
ou lay 


Quia tale eſt pellis, quot 
in radimentis pro exen 
pohtum. 

Nee abs re id conjid 
Nam in is finita, qual 


pellis, magna ex parte ſoſ wer c: 
| nina ſunt. he com 
Non igitur-omnia ? long tl 
Vix ulla eſt tam generalis ing ? 

la, quæ exceptione cared WM wil t 

: at lu; 
Follis igitur ſub except pa) * 
| cadit, quia maſculin me map 9 

Sic aliquot alia, ignis, pi 

42 is, &c. me, th 

vou. 


ed unde illa dignoſcam? 


Pou ba 
me at 


vencris ad Grammatic:W not by 


gulas. Sed interim endes, 
loquentes attente obſerva, ble to t 
| gue ad eorum imitationen W not { | 
ligenter accommoda. anerhe 
ou m 

Ar iſtud longum elt, ¶ at pou 


ceptor. 


Nen funt nip longo ien 


ea 


Hul a e, "Lib. H. Gmmgy 


Jue one day. 
a xperience teacheth us ſo 
- deneiſ nuch. But my Father 
mur i ould fain ſee me a ſcholar 
f in a years time. 
follis « 


„ quod 
o exen 


conjicl 
2, qual 
arts ic 


? 
er alis n 
 taredt, 


excepti 
uli mt 


gnis, pi 


oſcam? 
quum 
nmatic: 
er im Ld 
oh ſerui 
tat ionen 


ut what ſhould one do? 


Pou habe not interrupte 


dendes, if it had been a trou 


Pou migbt da de done 


nd would fain ſee that in 
days time. 


le muſt watt foz a tim 
in all things. 

our father, becauſe be bat 
no lea ruing knoweth no 
what learning is worth, 8 
nor with what great pain 
it is g0: ten. 

ou ay true; but what an- 
wer can J make him, whe 
he complains to me of rhe[go 
long time of getting learn⸗ 
ing ? 

will teach you as Wear 
at ſupper : now go and 
play with the reit, that Jos 


me, that 1 have interrup 
VO, 


me ar all, becauſe J 
not bufie, 


trætlara edificia. | 
Experientia nos iſtud docet. 
At pater meus vellet me an- 


nuo ſpatio doctum vidert. 


Ego vero iſtud unius diei ſſ 
K videre 8 pa 


uid agas 
e 2 pe expelandam 


2 e 
Pater tuus, quia non*dedicit 


valeat, neque quantis labe- 
ribus illa n 


Verum dieis; > ſed quid m 


reſpordere poſſum, quum 
apud me conquer itur de tem- 


poris . patio diſcendis 1. 


terns ? 


ebo te inter 8 
nunc ito luſum cum cætexris, 


ut me in muſeum recipidite 


ceptor, quod te iaterpella- 


verim. 
Nihil ne interpelifti, mon , 
occupatus eram. e | 


Præterta, 6 te audire mihi 


ble to me to hear y ou, could} 103 moleſtum fuiſſet. nonne po- 


not I habe put vou off til 
ancrher time : » 


at pour own pleaſure, 


teram te in alia iam re- 


jicere? 4 


jure id poteras, 


Iznoſce mihi, quæſo, pras , 


literas, neſcit quid dofiting. © Wl 


4 


4 

5 

1 10 
6 


by 


5806 ©» 
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Go both together then: and, 30 
be Cure that each diſpatc 
his buſineſs, that pou ma 
not pꝛobe truants. 
F |By God's help we will have 35 
a care, | 


Col. 30. Carbonarins, 
.the Maſter; a 


May 1 go abroad? 

Whither ? 

To the Taylor. 

Why ſo? | 

N That he may take — 5 

on me to make me a coat. 

hat have pou ro make it 
of ? 

Black clotb. 

Where is it ? 

In my cheſt. 

But what Taylor have you ? 

Peter Sylvins. 

P ſls he ↄ good wozkman ? 

Cl have heard ſo, and he 
one that mp Father 
knows, and he bad me go 

- 4 t@him, 

P [Where dwells he? o 


89800 


C lo the Spittle- ſtreet. 


t is not very far off. 
see you do not run ro 
up and down. 
1 will have a care. 
They eaſily get leave of me 
that never beguile me 


P 


C 
P 


M. Corderiis's Colloquies. 


_ 
* . . 
Ite igitur una: curate | 


Rod f 

genter ſuum utergue negi 
ne fitis ceſſatores. — 
Col 


Deo juvante, curabimus 


Col. 30. Carbonat * 
Pra ceptor. peak v 
Licetne exire ? 0 
Ds | bellow 
rtorem. lows 2 
video? eg 
Ut mihi tunicam 7 acien nn 
tiatur. $ der. 
u tibi eſt materia? e 
| what 
Ubi elt ? — 7 
In arci mea. * 
Sartor autem quis tibi W ; 1 
Petrus Syluius og 
5 often, 
Eſtne peritus artifex ? leſt v 
Sic audivi, & eſt notas | ume 
neo, qui juſſit ut illun i 3, if 
em. | hew 
Ubi habitat ? — 
In vico Xenodocbii. For w 
on nimis longe eſt, than 
Cave, diſcurras: you | 
Cavebo, — 
Facile à me veniam moſt 
trant, qui nunquam fi 
24 1 and 
to A 


4 28 8 
#, Engliſh and Latin. Lb. LN 257 
car ate 
* vod * that eber 1 jAvertat Deus ut te En 
dae egi could deceive ou. zo fallam. 
1 Col. 31. Luterinus, Col 31. Luterinus, 


the Maſter, 
lafter, may I ſpeak a word 
or two? 
peak what you will, 
hen you ſay ſometimes t 


Przce tor. 
Praceptor, licetne pauca 7 


vere quid velis. 
uum interdum dicis alicui- 


ome of us, Where are the] 5 noſtrüm, Ub: oft follis q vel = 
tellows ? or reach me the bel. cedo fellem; non "appares 
lows 3 it doth not r. ut rum follis ſit maſculini - 
rie whether follis be of the] | an fœminini generis. fa 
maſculine or feminine gen- ; + = 
a dr. 10 x 6 Y 
ria? Miconteſs it doth not appear ;| |Non apparct, fateor 3 quid Wl 
what then ? tum ? = 
How can we know then ? nde igitur ſcire poſſimus if | 
Why did you never k me — = hoc nunquam 0 = | | 
this ? I gältis ? 6 | 
is tibid We alk you many things { . Tam multa tam ſpe i interro- \ 
fer ? often, that we are afraid, gamus, ut vereamur ne i 4 i 4 
* fi * We ſhould be trouble- moleſti ſimus. | "3 | 1 | 
1 WT ſome to you, Y 1 
x il 25 i indeed J ever made 20 O24 vero iftud auen fre 
| ew of that: on the con- me feram : contrà, 0 mogin 1 q 
trary, N love pou the moze amo vos, — me rogats * ö 
yy the mozeofren pou ask me. pins, 
-7 for what do I more deſite. 25 |Quid enim magis cupio,quam | | 
ſt, than that I may once 2 ut aliquando vos 8 i | 
you both very good men} | optimos & deftifmos."” ' 9 bd 
and bzave ſcholars+ 4 Y | 
nue givepou hearty thanks, Habemus gratiam mazimam. | 
— moſt kind maſtet. 1 30 Preceptory humaniflime, * ; | 9 


T and you owe that thank: 
to our God, who only of 


gam gratiam ego & vos Deo 1 
noſtro debemus, qui 1 7 
' ; is * 


— 
,. 


s 


: 
l 
ö 
, 

3 
n 

j 

q 
i 
- 


- | oppoztunity. 
But do you bear me ? 


| 


250 M. Corderius s Colloquies, 
F We thank you, moſt kind: jGratias agimus, Precey if wute 
maſter, 20, humanifume, then | 
W cans ——— — — nn — 
Col. 23. The Maſter, Col. 28. Ludimagikter, MW way, 
beopbilus. Theophilus. J wil 
22 —— — — — — — Malte 
Did you meet with Peter} |Hodie igitur Petrum cou — — 
then to day P niſti? Ci 
To day. | Hodie. 
M Where , Ubi? ——— 
T in che Temple, In Templo. Maſter 
M At what a clock ? 5 Quota hora? Ulbieh 
| T Ar eight a clock in the mori Octava matutinã. To the 
ing. hape 
you ask him when he Nunquid rogaſti quando from 
Was come to the ſchool ? rediturus ſcholam ? bup ] 
BY Til did ask him. 19Rogavi. me fre 
MW hat ſaid he? aid ille ? maker 
Tt know not quoth he, | {Neicio, inquit, Why ti 
* M Nou ſhould have perſwaded Debuiſti ilum ad reditum That h 
22 him to come again. bortari. on om 
= Til did that indeed, and ait 5 Id ego feci, & multis quid 
4 large. N verbis. patch? 
N You did well; but what an- Bene fecifti ; ſed quid ille Melichin 
5 wer did he make you? ſpondit ? hope, 
»” FT hat his Father kept him| adhue a patre detineri ¶ here \ 
ill to gather fruits. 20 fructus colligendos, tarry ii 
M What if you write to his f-“ Quid ſi ad ipſum pate hop, 
* | ther himſelf concerning the] ſer ibis de ſtatu noftro ch t may 
Ii tate ot our ſchool? for per- laſtico; fortaſſe enim ſee 1 
” 4 haps he will be moved toſ25 vebitiir ut filum citius of long) | 
fend his ſon back the ſooner.,| | mittat. day. 
I |[f you think good ſo 1 will] |. x there 
[ - | do it, and that very carc- Gi dib ita videtur, faciam, ¶ go abr: 
: fully. que diligenter. Pontanu: 
MIbo it emed with the fir 30 lome p 


Fac igitur pr ino tempore. 
Sed audi? /cribe pleniſi 
Wu 


d you 


do kn. 


_— 


222 
2 Engliſh an 


wüte berp largelp, ant} 
then ſer me ſer pour let⸗ 
ter befoze pou (end it a- 
way, 

J will be Cure to do it, 
Malter. 

Cal. 29 Farrarius, 
the Maſter. 


— — — — — — ñ— — g 


's [Preceptor, licetne ng 


Maſter, may 1 go forth ? 


Whither muſt pou go : 
To the (iarber. | 


from the arber, to ao 
buy Moints; and to get 
me from thence to the ſhoe 
maker. 1 
Why to the ſhoe · maker ? 
hat he map ſet a la 

on one of mp (hoes, 

When will you have diſ- 
patch'd all theſe things? 
Uichin an bours time, I 


quando 
1. 


editume 
is quid 


uid iller 


125 42a 


35 


have ou no other 2 5 


hope, 


10 


15 — uſers 


letineri ſbcre will be many perha 

JS» tarrying in the barber 

n patre hop, 

»Rro (ht may be ſo; Rut it l ſhall20 

enim ſe I muſt tarry there t 

citius A long, 1 will Ray till Satur 
day. | 
there any body elſe would] | 

Faciam, ¶ go abroad * 25 

| Pontanus ſaid he whuld buy 

lome paper. , 

ore. d you know wane 

el W do know, * * 


wile 


ftrins expectantes. 


251 
einde literas tuas mihi ellen. 
de, pr iuſquam des perferendass 


"= 
* | 
1 q L f 
bs « 
1 
1 
—_ 


dulo fatiam, Preceptor, 


Cc oh. 29. Farrarius, 
Prxceptors 


— —— —— — 


Quo tibi eundum eſt £ \ 

[4d tonſorems” 

Non eſt tibi aliud e 2 

A tonſore, ire emytum | 
illinc me ad Sean 


ur ad dan 5 
t uni ex culceis mais annecbet 
corrigiam. 

Iſta omnia quando confecs 


ris ? 


4 a 
1 

' 

\ 
" 

} 

* 

14 


* 5 


runt multi fortaſſe i 1 


fieri poteſt; "fed ſi yidero 4 
utius midi morandum illi 


eſſe, expectabo in diem — 


bati, 


2 0 Such is the bounty of God 
p Which indeed we ought to 


* P Tbere is nothing more plea- 


he fairneſs of the wea 
i ther invites us to that mat 


"ood and nov tne keep hol 


day 
IBut what ſhall we ſee the 
woꝛth the looking on? 
C Several and fair trees with 
* | their fruits, and a wonder 
ful variety af herbs 
flowers, 


| ſant than thoſe things a 
® this time. | 


( towards4us, 


-- | extol eberpdap. 


tarrp foz us. 


1 . Pp (Carry a little till J fa 


mp other gown, that 1 
may be the moze nimble 
walk. 


8 am po ready; let us g 


now. 
But is your father at home? 


c A am afraid left we'25 
| Poutd” make my tatber 


10 


15 


80 


256 A. Corderiuss Colloquies. 


Tantiſper ex peda dum ty 


P Go yaur way then. | | Abi igitur, he ta 
Col. 32. Caſtronovanus, Col, 32, Caſtronovany, 4 
| + the Maſter. E — pou 1 
* —— e — | r Ros HD coy leg. 
C 9 ſave you Maſter. Salvus (15, Præceptor. * 
Pou come luckily. Auſpicatd advenis. iber 
What do you ſay ? | [Quid nuncias ? whill: 
© |My father intreats you, tha Orat te pater meus, ut wil _- 
| we" may go together fog 5 | £42, eamus uni in hu C. 
gur recreation, into his or-] | ſuos ſuborbanas, 
-<hards in the Suburbs, 


Ad eam rem nos invitzt 


renitas, & nunc ſam 
riati, 


Sed quid illig aſpectu ju 
dum videvimoss. ; 
arias & pulchras at 

cum ſuis frutibug, item 

barum & florum miram 
rictatem. 

Nihil ef illis rebus hoc u 
pore jucundius. 

Ea eſt Dei erga nos be 
centia. 

Quam quidem affiduis 
bus proſequi debemus. 

Sed vereor ne patri in 


= 4 


muto, ut ſim ad ambulan 
expeditior. 


Im paratus ſum 3 nunc .. 


_ Matt 
Sed eſtne dowi pater? oo 


Engliſh and Latin. Lib. Ill. 


he tarries fox us at 9 55 
——— 0002. 
van is verp well; fee that 
2 pou make him a handſome 
———W let. 


We have been often admo-[4 
niſhed about this — 
whilſt you taught us. 


Col. David, the 


ers 


— — 


Pp Fatber bath bim bear⸗ 
rilp commended to pou. 
wy you ſo ? when came 


out of the Country ? ? 
ectu ju ¶ ut yeſterday. | 
dow doth be ? 
ate uerp well. 
„tem And where is your bene ? 


miau de eis in France, 


Where in France ? 

\t Orleans. | 
What do you hear of her ? 
That ſhe was in good health 


O 


' 


. 


by God's bleſſing. 
The Lozd God habe her i 
his keeping. 
1 wiſh, 


Becommend | me again 
12 bearaily to rotir F 


| I wilt be Cure to do it. 


— — — — — 


Col. 34. Buc bod, the 
Maſter. 


1 


— —— — — ———— — 


20 


Maſter, may I ſpeak a _ 
or dwos 


10 * in Callia ? 


257 


Pre forilus nos expectat. 


Bene res habet; vide ut eum 
decenter ſalutes, 


De hoc, te docente, n ad —-— 
moniti ſumus. 


— A mt — 


— 
N Col. 33. David, Ludi - 


magiſter. 


—— 


„1 


pater meus tibi ſulutem plari- 
mam dicit. 


Ain tu? guendo rure rediit ? «ff 


Heri tantum, 

t valet 0 

ptime. . 0 
Mater verò ubieſt? 


bi in Gallia ? 
Aurelie. 
Della quid auditis * 2 
Eſſe bona valetudine 
tam, Dei beueficio. 
Dam ins Deus conſer vet eam. 


+ N 


- 


[ta precor, 
Dic viciſim patri ſalutem gh 


rimam verbis meis, 
Faciam ſe dais, 


Col. 34- Buchodus, Ludi- 
magiſter. 


g licetne pauca ? 
Sprah 


wo 


253 


- {for Snalogp bath not plate 


Speak and welcome. 
Why do we not lay, bic ar- 
bor, as well as hic labor? 
Likewile, why do' we not 
pronounce the genitive caſe 
- axboris, with the latt ſyllable! 
fave one long, as we do 
commonly in other Nouns 
of that fame termination ? 
Becauſe uſe of (peaking bath 
appꝛobed it other wiſe. 


eberp twhere : but where 


it fails. we mnt folls 


E Foz even Latin it leif dot 


Give therefore an authority 


* Caſlor, Caſtoris.3 and ſol 


| ROT, marmoris. 


faſhion who ba be (pos 
ken well and purely. 


tonſiſt moe in uſe and au⸗ 
thozitp than in reaſon. 


concerning the noun ar bor. 
Arboris excalſe truncas, a ſtock 
of a tall Tree, in Virꝑil. 
Do you not plainly ſè both 
the gender and the accent * 
[ ſec-iv, Maſter, Bur are 
here no others of che lame | 
accent? 35 
firſt of all, all Greek nouns, 


Hecter. Neſtor, and the like. 
Likewiſe theſe two, the neu· 40 


ter gender; Aquer, æpuor is; 


M. Corderiu's Colloquies, 


rette & pure . funt, 


ic liberè. 
Cur non dicimus hic all | 
cut hic labor? 
Item cur Genitivum ak 
non proſerimus penult 
longa, ut fere in c#teris 
minibus terminationis « 
dem ? 


Quiz loguendi 4 alite- 


bavit. 
Nec enim ubigue lecum 
| Amnlogiz : ſed ubi ta 4 


ſeguendus oft eorum uſus | 


Nan ipſa Latinieu wc C 
thoritate magis ns 1 


0 
cigitar Os 
nomine 4: Lor. 
* excelſæ truncus, | give yi 
irgilium, Maſter, 


None hic manifeſtc vide 
genus & accentum? 
Video, præceptor. Sed 
ne alia . cents! ? 


ly teacl 
niſh me 
tleneſs. 
ou do 
meantir 
rememb 
ou ha 
oni p. 
thing ac 
r * 
or we | 
aching 
blefing 


Imprimis, Grzca, ama 
| Eafton, 'Caſtort 113 ke 
| Neſter, & fimilias © 
Item hæc duo neutrjvs . 
ris ; /Equor, gudris 4 
| TiO y marmor 6s, 


— 


Ours, 
ou knoy 
fle; 


There are alſo certain Adje- 
tives; as mMemor memoris; 
and immemor compounded 
of it, 

uch are alſo the compounds 
of decus and corpus, as inde- 
cor, indeceris, tricorpor, tri- 
cor por is. 
zut you will quickly by you 
ſelf find out theſe things 
which are noted among thc 
Grammarians. 


every day more and mort 
diligence. 

Yozeover, pou will better 
remember thoſe things 


by pour odon labour and 


diligence, 
| give you thanks, moſt kind 


Maſter, that you do not on- 
ly teach me, but alſo aUmo- 
niſh me with ſo much gen- 


for that age of yours require 5 


5 


50 


which pou ba ve found ont 


65 


tleneſs. 
ou do well: but in the 


meantime I would have yo 


|, MP remember to àt knowichg 70 
x you ha be it from 

* 24 onlp, whatſoever good 
utrjve thing accrues unto tn by 


my labour, 

aching, unleſs God 
bleing attend vie 
Outs. 


tle 3 


”— : MAS l 


or we labour in vain tnj}75 


ou know that of the Apo- | 
3 


tuo labore & diligentid dave 


Fes enim docendo lter 


Sunt & adjectivæ qdadam 6 
ut memor mentr1s ; & ex eo 
compoſitum immemer . 94 


Talia quoque ſunt ex deiuk & | N 
corpus compoſita, ut, Ilttor, 
indeceris, we, . 1 

ports, 1 a 
Sed hæc apud Gamma „ 9 
annotata fatile per ſe inge - [ 
ous 1 Wirren 

: . ; 0 U 
Nat: iſta ætas tus magen 
ind ies requirit diligentiam. 


Hat accedit, qudd bet 72 1 


THE 
12 


1 
neris, firmiore tenebiv- e- 4 9 
morid. I If | 

4 1 = 
Ago tibi gratias, humaniſ- 1 J 
ame Præceptor, quod me | 
tanta humanitate non ſos! | 
lum doces, ſed etiam ad- 
mones, . 
Bene facis: ſed inter volo 
memineris, ſoli Dee ae. 
tum referre, quicquid bout 
cx labore meo in to . 
citur. ah 


ey 


ms, niſ labor ibus iris di- 
vim favor acceſerin- | 


| | 
Noſti illud Apoſtolis 
R 2 PAY N, 


42 

Neither is he that plantet 

an yhing, nor he that wa- 

terethybut God that giveth 

the increaſe, 

Aru - we ſhould be very go 

4 wal if we ſhould be igno- 

tant of thoſe things, which 

| I you inculcate ſo often and ſo 

I |. diligently upon us. 

: | L. 15 . you both to re 
1 member and call them to 

mind ſo much the more di- 

= | ligently, 

boss it is time for you to 100 

Feet your ſelf again to your 


95 


daily task. 
and l in'the mean time will 


mewemy [lf up in my lit - 


M. Conde uss Colloquies, 
[Neque qui plantat eſt 


quid, neque qui rigat, ( 
qui rigat, ſed qui dat inc 


2 


mentum, Deus, 


quæ nobis tam ſæpe in 
cas, tamque diligenter. 


tet tum meminiſſe, tum 
cordari. 

Sed jam tempus eſt, ut 
ras. 


ſxolum, 


— — — 
6— - 


Col. 3 5 „ P. ce ptor 
O.ivarius. 


Dic Latine, a Book, 
Liber. 

Liber, cujus generis? ? 
Maſculini. 

Qui ſcis? 


0 For as we {peak every day 
we ſay thus, Hic liber cujus 10 
bea whoſe Book is this? 
Liewiſe we oftentimes. . 
Liber tus, my Book i q 
ber tuns, thy Book, dar- li- 
1 a good * 


dle dudy. 105 
= Y gy — 
Col. 35. The Maſter, 
emogd , Oliver. 
81 — — — 
PSayin Latin, 4 Bob. 
iberi· 
P Liber, of what concen is it ? 
O Ruhe Maſculine. 
PiſHowkbow Vu 5 
0 "theſe and becken of well 
Jpeq king. | 


ber meu, libec tu 


ex bene loquendi aka & 


ſuetudine. 
ſtende uſum. 

Nam quotidie loquents 
en Hic liber.cuju 


| * item ſæpenu 


nus liber, & ſimilia. 


Eſſemus profecto plumbe | 
pidior es, ſi iſta ignoraremy 


ſuotidianum penſum te ni 


verò interea 1 


Tantò diligentiùs vos op 


Uconfe 


Co 


t eſt 
rigat, 6 
dat inc 


lumbo | 
1oraremy 
epe it 
nter. 


vos Opt 
Cy tum 


You have anſwered well: 
bat who taught pou the 
uſe of ſpeaking ? 

You your felf, Maſter, 

Do pou know all che uſeſ20 
of the Latin tongue then 

[f ] knew it, I would not 
a Scholar, 

What then ? 

A Maſter, perhaps. 

Go thy way, I am ſatisfied 
with your anſwer. 

lam glad of it indeed. | 

Thank God, who hath given 
you wit and a good under- 

| ſtanding. 

wiſh I may always acknow- 

ledge his bleſſings coward 

me. 

I wiſh that he may give a 

bleſſing to your ſtudies. 

What doth this imply, 0- 

lryer ? 

That you wiſh me well. 40 

Therefore do you remember 

to wiſh well to all men 
from the heart, and eſpeci- 

ally your ſchool-tellows, 

[ will, 

You ſhould have ſaid alſo, 

| God willing, 

{ confeſs, J have forgot. 


— 


30 


35 


45 


2 _— — 


Col, 36. The Maſter, 
Daniel, 


— "yo ——— —_ ——— — 


Engliſh and Latin. Lib. HI. 


25 (Quid i igitur ? 


nn 


28619 
gene reſpondiſti: ſed quis /o- 
quendiuſum te doewit ? , 


Tu ipſe, Præceptox. _ | 8 
Ergon: tenes omnem uſam Lin: i 

gag Latine? = 
v tenetem non eſſem aii 


lus. = 


43 J 3 9 
Magiſter, fortaſſe. =—_ 
Abi, reſponſo tuo can 1 
ſum. = 
Gaudco ſane. 1 | 
Age gratias Deo, qui tibi de- is li z 
dit ingenium & mentemn dy, 


nam, | ll 
Utinam ſemper anoſeam — | | 
jus in me beneficia. 1 


' f 4 
L 
L 
. 


* 


tinam ille ſavore ſuo tua 
ſtudia proſequatut.. 
Quid hoc ſibi vult, Olivari?̃ 


Quod mihi bene Dy... 


Ergo tu quoque memento be- 


ne ex animo precarĩ mm- 4 8 
bus, præcipuè verg. candiſci- " 
pulis tuis. | - 2 1 | 
Faciatn, bly 


addendum fucrat, Dea ju- 


vante. = 
Oblitus ſum, fateor. 4 0 
Col. 36. —— V | 4 


Daniel. 


Attende, Daniel, ut N 


Mind, Daniel, that — 


R 3 maiſt, 


7 ll 1 
$4 1 
"1 
I 


q . 

1 
a 1 

's ' 
Pl 


1262 M. Corderiuss Colloquies, 
| maiſt learn to turn Latt Latina bene Anglich wih U' 
well into Engliſh, tere. a Cc 
D |I do mind, Maſter, Attendo, Præceptor, Ala. 
L But diligently. 5 At diligenter, APr 
D Nes, very diligently, 1 diligentiflime, KY Ft. 
| with all my heart. animo. Av. 
ou do we Bene facis. Bona. 
= D Fropound the Latin to me] [Propone igitur mihi Lau A N. 
I den, as. you uſe ſometime:[1o | ut nobis interdum ſoles, Com. 
= L. 3 * , a f that 
g opus e | eber 
g D er is needſul ? * full, 
5 Lo an Hen ? 15 Shew 
FI ing 
DIT bat to u 
| L. Ill 0 b 
1 7 | have 
* 7 20 uid 
WED [May be | 12 
* * 
D Good. | Opus. 
T pou bave conftrued well. | Rede vertiſti. Hoc 0 
Pow anſwer me to every[25 Nune ad ſingulas partes | 7**- 
__ | part of this ſpeech wozd by} jus orationis reſponde 2 Lon: 
= | wozb | natim. Why 
=_ Dj twill anſwer as far foztt} Reſpondebo quoad poterb, du. ccau 
= as A tall be able, ſo that] | modo midi præis. here 
= | you do but go before me. 3g What 
1 a Quid. 7 
Des a Noup. Eft Nomen. 
I. opus, Opus. | 
pK Noun. | [Nomen, 
LIE, 35 | Eft. 
D A Verh. Verbum. 
Þ Gettine, Palme. 


Engliſh and Latin. Lb. Il. 


U 


> 
A Pronqunr, 
On. - 

4 Verb. 
Bona. 

A Noun, 


that pou map underfiany 
eberp thing a ltrele moxe 
fully. 

bat ſhall I anſwer now ? 


to teach you. 
Go before me then, as yo 
have begur. 


Ouid. , * 
Quid eujus an irregular nou 


_ 


(ubſtantive. 
0pus, 
Hoc opus, operis, ut onus, one- 
partes ris. 
nde Lou are miſtaken, Daniel. 


hy ſo? 
%ecaule opus is an adjeQiy 
here. 

What an adjeRive ? e ‚ 
it declined ? 

t is undeclined. 

Wo is me, poor Boy ! I ne 
never heard that. 


tert, du 


that I know on, oz as fa 
as IJ can reme 

Why fo ? 

Lecauſe perhaps 'you h 


40 
A ConjugAion i in this place: | 


Come on, Let us ſay again, 


l 8 


45 


Shew me in ſhort the declin- 
ing of every part, as 1 uſe 


155 


You ſhould have ſaid withal, 


Addendum fuit, gued un | # 


"263 WM 


Conjundio hoc in lo. 
Ila. 


Nomen. 
Age, dicamus iterum, ut Gn 
gula paulo plenints Rs 


[Quid nunc reſpor debo 2 
indica breviter fingul 
| partium declinatum, i 
| decere foleo, ' x 


Prxito igitur, ut cops 2 
* 3 3 7 
Quid, cujus, dae q 
vum anomalum, | 
Opus, 1 
Hoc er operis, ut in gel 1 
4 ty 
alen Daniel. 1 * | 
Quid ita? | * 
Quia opus hic eſt ve aum, 
o adjectivum ? Gene 9 
declinatur? N 
Eſt indeclinabile. 


Me miſerum * ied} il 


audiveram. 


vel quad meminerim, : fl | | 

Quamobrem ? » -- | ._- 
Vn fortafſe audicras; ſed of 
R 4 bead 


4 mento, pecuni, & fumilia; I 
be reed of paper, ink, 


heard, out not well re 

membred it. 

t may be ſo: but go on ( 

pray you) in teaching me 
hat doth that noun ſigni. 

fie in Engliſh ? - 

t is not uſed to be conſtrued 

in Erglich, unleſs it be joyn- 

ed with the Verb ſum, es. 

ive me an Example. 

You have every day an ex- 
ample in your mouth. 

Now I do not remember 
one. 

Do you not uſe to ſay and t 

hear of your ſchool · fellows, 

Opus eft mibi chartd, atra- 


need of rods, that pour 
oth map be dziben awap 


L 

# 

. | 
* 

& D 

7 L. 

+ 

. 
| | 


or to jake idleneſs oft pou, 


M Corgerins's Colloquies, 
80 


| memineras male. 


Fieri poteſt: (ed perge (qua 
me docere ; Quid Angilii 
ſignificat illud nomen? 


1 


junctum cum verbo ſum: 


Da exemplum. 
Quotidie in ore habes ex 
plum. 

Nunc mihi non occurrit. 


Non ſoles dicere & audit: 

condiſcipulis, Opus eſt 

charta, atramento, pecunig 
fimilia ? , 


morey, and the like ? N 
confeſs. I often (ap it, andi ioo Se dico. fateor & ſepe ul 
often hear it, but J beed it ſed partum adverto. 
little. 
Now heed it then, and get it] Nunc igitur adverte, & m 
by heart. Opus N mihi pecu- da memoriæ. Opus eſt 
Jia, ad libros emendos. lo5| pecunie, ad libros emeudi 
ba be need of monp to bur l. ſc, 
books; oz thus, J * Vel, 
mony, or J habe to d 
with. 
ive me alſo another Exam · 110 D item aliud exemple 
ple, I pray you. quaæſo. | 
eſt tibi virgis, ut tua ex [Opus eſt tibi virgis, ut tu! 
pellatur pigritia. Pou habe pellatur pigritia. 


d 


Non ſolet Anglice verti, | | 


ge (que! 
id Ang 
nen ? 


 verti, 1 
o ſum: 


exemplu 


ut IL 


Tr 


Engliſh and Latin. Dh. IH. 


: 


Truly, Maſter, I confefs it: 
but 8 hope) God will 
merc ro me, 

(God has mercy upon all tha 


* 265 ' | | | 
Fateor equidem Pr : 
ſed Deus (ut ſpero) mei mi- 
ſerebitur. 


Omnium miſeretur Deus qui 


illum invocant. Sed de 
| devoutly call upon him 1 ans | M oo fn ſatis a 
nnd | Wn 
| ve e | 
bir — I 5 I}125| czteraredeo, Eſt, 1 
return to the re . R 
Sum, es, eſſe, an irregular go! es, . verbum anoma- 
— Galina. 
Gallina, : 13 line obs 
Galina, gallinæ, like menſa, _ 2 , 
nenſæ. — - 
x it} Non declisatur, quia ell cots! 
t is not declined, becauſe 
” Conjurction, in Engliſh, 135 jan&iv, Anglice, Wal \ 
That, to the end that, for 4 
that, d Ils. a » ' A 
le ö maſculini. 
[le the Maſculine Gender. 5 2 I 
—_ — 146 lud, neutrius. 
[lad the Neuter, ” a 8. 
Decline it in the Femini Declina fœminino. 
Gender. "a 115. 
lla, This, ili, Ec. 1 — illius, i 
Sit, * 
it was ſpoken of before, 8 eſt, 
Bona, 4 
Bonus, the Maſculine Gender. 2 maui, A 
Bona, the Feminine. , Ir 4 
Bonum, the Neuter. 150 +a — 4 : 
A Noun AdjeRtive. > Confer 20 — | | | 
Compare it with the _ png | 
Jos, juſt, In f Bn fois, je, Pe Bos, Bhi 
3 3 8 
Now ask one another, that]u55[N unc mutuò ad oo f | 


=— —— | 1 
= 2 © — 
els ed = * S r — 83 
AZ * 
- — — — 


W. 


- — . - — 


— 
0 


- 


ws 


1 D ew 


— ws owe 


Ss — \ 
We 
. 
9 
2 *³2—2 


ä 4 
1 — — 


* 


Mader. 2 
What would youhave ? 


May I go home? 
Why vefoze-the time . 
My Father bad, that I Id 
to him now. 
Whit needs he your help ? 
He will ſend me to our Coun-| 
ere. 
Why ſo? 
| To Jerch grapes, and to do 
an errand to our Baplitt 


1 


I" 


VE 


5 


Litktne mihi ire domum } 
{Cur ante boram ? 
Pater juſſit, ut nunc adic 


Petitum uvas, & eden 
nunt iatum aliguid villic 


Villa.noftra non lange 1 


D At one. 


0 all under one. ſtro. 
H What if you deceive mer Quid ſi fallis ? 
B It will bring a Certificate; as 15 JAdferam teſtimonĩium; 
L uſe to do. | ſoleo.. 
H When will you come uanda redibis ? 
Iain? 
At one a clock, I hope. Hora prima ut ſpero. 
Note can you come again ſo 20 |Qui tam cito ? 
quickly ? 
Our Country-houſe is not far 
from hence. eſt. 
in Gods name. Ito ſane, 
n 
; Col. 38. D. H. 
Mafter, doth i & pleaſe you to 
hear my excuſe? | 
| Wben 4 you away : ? ndo abfuiſti ? 
8 (Yeſterday. Heſterno die. 
H At tat, a clock ? 0 _ horz © 
Prima, 


Cot. 38. D. EU. 


tionem meam? 


ſorrce tor, placttne ay 
ereus 


Engliſh and Latin. Lib. III. 


jus hat was the reaſon ? Quz tuit cauſa ? 1/1” 
| was ſent for. | Accerſitus fui, 14801 1 
— whom ? : A quo? 4 24 3H 
ius, H Toy father. 10 A patte. * 1 ie 
us. ho brought j ou word? us tibi n a 

Dur man. | }Famulus noſter. - = 


hy did he not come to me Cur me non adivit : 
gecauſe he ſaid he was ins 
great baſte. 

we you any witneſſes ? 

ic adiq gere they are, Maſter. Adſunt, Praceptor, 7 
you gone, and fit in your Abi, ſede in loco too 5 ga” 1 


—_—_ 


$ ' 
ww — — WAP — - — ¶ — — w_ 
5 . * — "74 —_ - 


if. place 3 1 will examine the interim — 
in the mean time. 
| — — — — — 
Col. * The Uber, | Cal, 39. e 
Aden ichacl. Michael. 
villict —— ———— ——— — — — ; 
hy came you no ſooner ? r non veniſt citias, = 
tarried foz mp bzorher, ExpeQabam fratrems ml 9 
nium ; Where is he ? di eſt? _— 
he tarried bebind in th eſtitit in foro, 2" 
market, 5 = 
Why did you not bring hi ar eum non adduxiſti ? 
ro. along hither ? IF 
He 7 a mind to buy ſ. Volebat — 
Ink. | 
lange NMNay Pears or — rather. io l mo pyra, mala, aut aliquid * 
or ſome other — 0 Nets: — 
know not, yet he 0. tamen illud 
Seeing you — brethren a * 


| 

| why have you not Ink at[15 Cùm ſitis fratres, car non ha- N 

| home in a bottle betwix betis domi commune aue. 

de , peu? mentum in ampulls ? x 1 

am? u brother will be ater nibil vult habere com- —_- 
with me in noghjng ? ©} | myne mecum. 1 


d &0 vo ©” 


D 2 © 8 


12 


ar 
_ mY 


mans in my tathers name. 


de then habe all roy20 |Vult igitur omnia {ibs propi 5 
bimſelf in everp thing ? your * 
N t is jult Co. uad oft, courſe 
H Put me in mind when Admone me cù m venerit; or the 
comes ; 1 will teach hi illum doccbo quid Gt w 
what i it is to be a brother. [25 nitas. ow B 
M Maſter, I will do it. Faciam, præceptor. 
your way into Abi in locum tuum, 
P 
Z ——ů Ga 
I. Col. 40. D. © Col. 40. D. O, 
11 — — 
May 1 be away at two Licetne abeſſe — lea 
clock ? 
Abat buſineſs habe pou ? Quid babes negoti ? 
Dp father flands in need] Pater eget operâ med. 
| of my help. . 5 
In what matter ? [23 in re ? 
——— write ſomething t ſibi aliquid ſeribam. 
for 
But in the mean time you. Sed interim non redde: <ul 
will not ſay what are ap- 10 præſeripta ſunt vobis, Albert 
| | pointed you. in his 
Dl have got them perfectly al-] [Jam edidici. he (ai 
| ready, Why 
Ot is well done. o faftum bene. home 
Doth it picaſe you to hear[15 Placetne tibi audire me? % da 
me ? Aud d 
1 will hear you to morrow,] Cras audiam, quum licehi mind 
when { bave leiſure. et ium. Well, 
you give me leave then] |Permittis me igitur ut abl 
1 to be away, Maſter ? 20 Przceptor : ? 

Well, I give you leave, but] | Age, permitto, ſed ita ut! —* 
fs that pou bing me to flino die Kin affers bo 
* ms Certificate wait] , | /imonium. WE 
D + bring one dither un-[25 Ego ſemper tibi adfero2 | will! 

| ff 5 P * 
4 der my fathers hand. or ou patre ſcriptum, aut 2 10 | 


famu!o patris nomire, 


dfero2 


our Father takes a good! 
courſe. + 

or there are many that feed 
me with lies. 


ow go your way, and com 
will do it, Maſter, 


'Caper onus. 
o, Caperonus. 
Anon, Maſter, | 
Vhat ails your brother t 
weep ? ' 
e is lick, 
Hew do you know? 
t is evident eo 
zy what ſign ? 
Becauſe he hath vomitted. 
Where is he fick 2 


— 


mend me to pour father, [35 


In his head and ſtomach, 
he faith, 

Why did he not get him 
home again d 


e durſt not. 


And durſt not you put me i 
mind of it ? 

Well, do pou pour ſelf go 
along with bim quit 
home, and be ſure to tell 
bis mother how he doth, 
Make haſte; why do you 
loiter ? 

Lead him ſoftip along. 

will lead him, Maſter. 


jut 2 191 
Nine, 
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TR IS 


3 | | [ 
ot enim multi du me fle 9 
cunt mendaciis. | ; 
1 : 


Nunc r 


verbis mei. 


Faciam Præceptot * |? | Þ 
| - — 


does. SG 
—_— 


3 Tu verò non audebas me ad- 1 
-1 monere ? = 


Heus, Caper ones * 


Age, duc illum tu ipſe dem 
uſque, & matri narra dili- 
genger us ille fe babeat. 24 

Propera 3 quid cefſas? 7 


Duc eum lento gradu. wr - 0 
Ducam, Pra ceptor. a 


Col. 42. The Uher, 


n Tiliaas. 


” prong blow me in⸗ 


ſomething to ſup to pou, 
betwirt pou and me. 
I am here, Maſter. 
Will you never come in due 
—_— ſchool ? 
cannot come any ſooner. 
You always ſay ſo: what 
hirders you? 
There is no body at our 
houſe to 9 me. 
No body ? 
No bodp at ali. 
Have you not a Maid 
We have one indeed, but 
the. doth nor heed to call 


. 


IEEE LAME JET 


me up. 

Nay you (I think) do not 
heed to riſe. Do rot 1 
ſay true? why do you not 
ſpeak ? anſwer me ſome- 
thing without any more 


ado, 

Wo is me boy! what 
Ay do . / 

You have no cauſe to be a- 
fraid 3 confeſs the truth. 
What if 1 ſhall cone? 

I will pardon you, believe 
me, - 

Alas! I am aſnumed. 


to mp Chamber, J 


— 


O 


it, 


25 


Be not aſhamed to confeſs! 


the tru 


H _ 
ar 42, re whipt. 


All you 
o Monit 
ther Al 
quirk. 


rus Tiliace, ſequere 
| eubiculum ; eft quod g 
ſeor ſin. 


«| deſeech 
Adfurn, Præceptor. Maſter 3 

the ma 

Nunquimne mature in thing 


| lam venies ? 
Non poſſum venire citid 
Semper i ſtud dicis: quid 


edit 2 F 
emo eſt omi noſtrꝛ 
me expergefaciat, hear 6 
Nemo? Ye 
Prerſus . Tell me 


Non habetis ancillam ? 


Habemus quidem, ſed in hen: 
rat me extitare. anſwer, 
[m6 tu (ut opinor) non di 3 
| ſurgere. Nonne verum I 4, 
co? quid taces ? reſpu ach & 
nure tandem aliquid. I chro 
bout m 
Me miſetum quid agam were te 
Nihil eſt quod vereare; — 5 
dent verum. Mon: I row 
id ſi con feſſus exo a erer 1 
Ego tibi ignoſcamy g foon 
hi. Fn Is 
gong 


Ne pudeat verum falt 


the truth, 1 pray y 
otherwiſe you hat!” 
whipt. 


ll you not ſpeah ⁊ 
mere o Monitor, go to bis . 
OP tber and lee, ons 

g quirk. 


beſeech you do 906 ſea, 
Maſter; I will tell you þ 
the matter, I will 
nothing. 

Well, be of good cheer. 
Truly it is as you ſaid, |! 


That is not enough, I Wi 
bear every thing en 50 


ly 

ell me plainly how 
matter is. 

ben che Maid comes to- 
all me up, firk 1 make nog g 
anſwer, as if I was afl 

in good earneſt: and then 
if ſhe preis more upon me, 
] ut up mp bead wit 
much ano, 1 fit in my bed, 
I chro mp doublet a= 
tour mp houlvers, as if 1 
were to get up Peer 


. fingelp_ pou tell % 
— Bs God love me, 
I row love you more than] | 
ever 1 did; Go on. ' ; 
\; ſoon, as ever the werich 

is gone out of the cham ' 


der, them do 1 les 


Ex liß avid * 


allo 


trem ejus, & 


*. 


e mittas, oro, be 
dicam tibi m ,ꝛd 1. 
hil reticeboa. 


Non ſatis iſtud N. * 
8 . 41 


tum, primòùm nihil ee. 
deo, quaſi ſeri dormian : 


deinde fi magis . - 
<q cbt, 4 if 

lecto, iber acem injicio hea b 

ris, —-—_ ſtatim ung = 


ancilla ai tum co 
reclino * i in 1 1 
| a bats 


1 


1 Truly 1 ſleep again well and 


| Paſter, chat de map wht 
ou ſoundly 3 pou will} | 


ve (called up tutte o 


duty hereaſter? 
lf ever I do amiſs again, J 10008 urquam recidaid; (> 
non dico, quin palam « 
vir gis, Idque acerbiſine. 


- | Four promiſe? . 
ay God's help. 
dow will pou move bim 


back mp bead upon my 
pillow, and let down mp 


feet. 
Do you fall aſleep again ? 


quietly. 

How long ? 

rim the maid come the ſc» 
cond time. ; 

When ſhe comes again} what 
ſays ſhe to you? 


She -ealls out, ſhe whoops 35 Exclamat, veciſeratur, iny 


and ballows, and talks 
flercelp. | 

What words uſes ſhe ? / 

D xou knabe (quoth ſhe 
when will you he in_the 90 
{od ? J will telt pou 


neber get up uhlefs po 


thrice. 
Do you promiſe good car- 
neſt, that you will do your 


deſire no fabour, but that I 
may be openlp Whipt, and 
that ver p ſmartip. 


but How will you perfor 


iy faith and daily prayers. [116 Fide & aſſiduis precibus. 
x lioqui Apoll be 


Otherwiſe you can obtai 


1 nothing. 


M. Corderins's Colloquies, 


Qgibus utitur verbis? 
Hem nebulo (inquit): 7 


eris in ſchola ? 


Pr æceptori tuo, ut te 
beret: tu nun uam vis fo 
niſi bis aut ter excitati 
| THe 


fr, 


Bots fide proniſtets; fa 
| rum te polthac officium! 


You Row fairly indeed 5105|Bene quidem promittis; 
| quomode Prefiabis 2 


as 4 .: 


| \djuvante Domino Dea 


rat ione flectes illun? 


nere. 
[ 


| Engliſh aud Latin. 


(that which is the main 
matter) you ſhall be dear 
to God, who will mor 
promote your ſtudies every 


name, 

O what a great benefit d 
[ feel by that your admoni- 
tion ! 4 5 
| am exceeding glad, both 2009 
for yours and your (chool- 


| fellows ; and laſt of "all 190] m) charus erls Deo, qui | 


day to the Glory of hi195]| 


\ 
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ſtudia tua ad gloriam ſui 
magis indies pro- 


quantum frutum ſentis 
illa admonitione tua 


Vehementer ſane gaudeo, & 


nominis 
moyebit. 


EX 


fellows ſake, * 
What if you tell them of my 
repentance d * 
| will tell them indeed wt 
the firſt oppoztunitp 3 t 
they may learn by your ex 
ample, that there is no- 
thing moze acceptable to 
God than to acknowledg 
ones fanit, and become a 
new man. | 
Farewel child, and be pre-| + 


© 


| * & condiſcipulorum cau. 1 
id ſi narres illis meam pet» 
nitentiam ? ; = AJ 
Ego verò narrabo primo ge- 1 
que tempore; ut cremple 
tuo diſcant, nibi l efſe arcepti 


us Deo quam culpam ere, 
& «d fragem Haun relive. 


£g 


ale, fili, & adeſto hora ter- 


— at three a clock in thelz 16 til in auditoriov. il 

chool. . * | —_—— 

J give pou berp great] 40 tibi gratias ingentes, a 
hands; moſt loving Ma-“ mastiſſime præcepter. 
er. | | 


| . Pg. . 


But I have taken it out al-} Quin etiam exemi. that 
ready, ; Dot 


O well dope! what is this? 25 O factum bene ! quid et A m 


276 M. Corderins's Colloquies, 
The Fourth Book of | FColloquioram Sch | that 
School. Colloquies. 2 Nlaſticorum Liber I Þ* | 
; Aaron {Dd 2 QuaNus, nes 
14. n Trul) 
* ſomewhat graver d Pauls grab dra contre or ; 
matters, eſpecially in manners <p| præſertim in moribus men 
and Chriſtian Doftrive. . I | Chriftiara Doetrina. moꝛ 
Col. 1. Fiſts, Sanuel. 5 . T. Frifus, Samuc\, I Irher. 
FI Pray thee, Samuel, lend] & X Blecro te, Samuel, paſs, 
me thy help a littie. mihi oper am pauliſper, Ml | t9 be 
BS [What is the matter ? 2 Quid iſtud eſt? This 
F g know not what is fallen cis quid incidit mil (pea 
rd mp epe, which trou⸗ 5 | oculum, quod me habet uus in 
bles me vet y much. a male. thus, 
S [Into whether eyc is it fallen in utrum ocalum incidit ? touch 
| FE [Into my right, n dextrum. O th 
S [Would you have me look in Vis inſpiciam ? nels | 
| to it ? 10 25 us \ 
Look into it, 1 beſeech you. Inſpice, amabo te. Is na 
8 Open it as much as you can.] [aperi quantum potes, at oh [A ver 
and {old it that it do not] { immobilem. you} 
Cir. Do yo 
F cannot bold it from|:5 Non queo # nictu continer Ml | itil! ? 
twinkling. : ) (Wlhar 
S Stay, 1 will hold it my ſelf Mane, egomet tenebo (ini it, 
I | with my left hand. manu. exper 
F [Do youſce any thing? Ecquid vides ? ble ? 
N ö 8 1 ſome little thing. 20 Video aliquid minutum. Expert 
| F II pray you, take it out, if Exime, quzſo, ſi potes. | of thi 
4 vou can. Go it is 
S 
F 
S 


4 See pou pour telt. erne tu ipſe. for, 
e tts a bit of duſt. | Eſt mica pulveris. 
S [and indeed ſo very tee Et quidem uſque aded | 


tl. ier . 


mi bi 


Abet val 


dit ? 


8, act 


nine. 


0 ſini 


Thereupon alſo it cameth 


KAlhat Gould J but think 


A, much as we bargai 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 


that it can ſcarce be (een, 
dee how much ſmart uy 30 
little thing canyon to 

eres. 

Truly it is no Joller: 2 
or none of the outward 
members is (atd ro bej35 
moze tender than the epe.. 


paſs, that we find nothin 
to be more dear to us. 

his God approveth, whe 
(peaking of his love toward 
us in Zach. 2 Chap. he faith 


toucherh the apple of mine eye. 
O the unmeaſurable good 
nels of God, who lovyct 
us ſo dearly ! * 
Is nat mp ere red ? 

A very little, hecauſe ind 
you haverubb'd it, 

Do you not think it pains 
{till ? 


it, who have ſo often had 
experience of ſuch a trou- 
ble ? 
Experience is the miſtre(s;60 
| of things. 

do it is commonly ſaid. 


foo fee (yall J give tha 


Dottoz foz his pains ? 65 


tor, 


| pro labote ? 


27 W 

ſilla, ut wiz cerni peſſt. | 

Vide quantum doloris adice 
rat oculis res tam exigua. 


Haud mirum . 


Nullum eim e membris exte- 
ricribus cculo ten r ius eſſe dis 
citar. 
inde etiam fit, ut cxaeria- 

| 

mur pihil eſſe nabis chatlus. 


ö 


Hoc Deus approbat, quum 
de ſuà in n bi charitate 40 
2 apud Zachariamt, 2 i 
p. fic ait, Qi ui ,, 
Bits tang; pupillam ocali mers 


immenſain Dei bonitatem, 
ay tantopere charos nes ber 4 
t! * , 


Nonge mibi rubet oculus ? | 
Aliguantulum, nempe quis 
tricuiſti, 

Credin” tu mihi abus 4 
lere? 

Quidni credam, qui coties ta- * 
* an ſum Exper-" FL 


= 4 
* 1 


F 


1 
1 


N 


refs eſt rerum Ws. 


2 = dicit r. 


4 
Laid pretii dabo i medi 1 


(Quantum paRi lamus, 1 © 


| 'F The Lord God grant that a 
I dur ſtudies may be referred 85 


I was lent me, ard give y 
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JYou have no cauſe to thank 


4 Cufficient ufe of it 


M. Corderiw's Colloquies, 


The conclufion is ſpoꝛt revis eſt concluſio, ergo, NW! thank 
therefore, Nothing. 70 bil. do you 
But nevertheleſs, I than tamen habeo tibi gratia things, 


pou; and wiſh I might 
have an occaſion to requite 
you, 

But rather God fozb{d. 

You did well to corre& me, 
I ſpoke unadviſedly, and 
| without any guile, 
So I took it; but in the 
mean time we map jeſt. d 
eſpecially to exerciſe. our 
ſelves in the Latin tongue. il 


O 


to his glory, = 

{ wiſn be may grant it. 

- Col. 2. Alexander, 
Cbarles. 


Here, J reſtoze pou what 


very great thanks, 
me; but habe pou made| 5 


You have granted me the uſ; 
oflit long enough, ſuch i 
pour courtelie, 4 * 


of mo things,” as oft as 
pon ſhall ha ve need. 

will make no ſpare; ſeeing 
you command me ſo. 


Pou ſpall do me a eourte- 


| Jingu nos exerceamus, | 


[Faxit Dominus Deus, ut on 


atque utinam detur ref 
.rcndi locus, 


Quin potius avertat Deus. 
Bene correxiſti, dixeram in 
prudenter, ac ſine dolo. 


Sic accepi; ſed interim ju 
licet, præſertim ut in Lat 


nia ſtudia noſtra ad glorian C 
ipſius referantur, 
Faxit precor. 
— —— — Why ou 
Col. 2. Alexander, hear th 
Carols. That W 
——.— — 1 
gece, reddo tibi commodam will. 
& gratias ago maximas, Do you 
What (1 
Non eſt quod agas; ſed uf! | knov 
ſatiſne uſu er as ? And no 
live ſo 
Fatis diu uſum conceſſiſti, fu pray 
tua eſt bumanitas, | mie thi 
Soberl 
Nuo ies opus exit, quæſo juli. 
farcas relus men. | Heſs, 
give 
Non parcam; quando it | own, 
bes. | do it c 
Pergratum mihi feter is. berly 
T7 2 * 1 thank vate 


3 i. 


e 
"FW 


rg0, | thanks you heartily 3 and 
| do you make uſe of mp 
gratia chings, if anp need ſhall 
Ar rele be. 20 


Pou neen not wiſh me; 
am bold enough of mp 
ſelf. 

Pap rather too baſhful, 

fe it ſo; yet you (hall 

it "ane Aa or other. 


23 


m jun do J could wich: fare 
Lai wel heartily 
us, {WCbe Lozyv God peeſer 
poll 301 
ut o — — — — — 
gloria Col. 3. Claudius, ' 
Quint. nus. 
— een | 
Why ought we TR to 
r, hear the Goſpel? | 


That we may learn to wor- 
| [hip God according to his 
will. 
Do you anſwer nothing elſe? 
What ſhould I anſwer ? tor 
| | know nothing beſides, . 
and not alſo that we ſhould 10 
live ſober ly and Juſlfy. 
pray you make plain unt 
nie thoſe two adverbs. 
Soberly, that is continently ; 
| fultly, that is, in righteouſ-{t5 
neſs, to wit. that we ma; 
give to ebery man His 


o it comes to pals, that 
berly pertains to the pri- 
vate life of every man; 
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(Gratias habeo maximas 3 zu 


vero n ſtyis utere, fi quis uſus 
fuerit. 


Non efl cod maned#3 ſatis uy 
ſponte fun 3 Sq 
F 
[mg verecundus aint. 


Eſto; aliquando tamen fen- 
ties. N 


velim : bene vale, 


Te ſerves Domins. 


— 
Col. 3 Claudius, 
_ en. 
—— — m 


Is ailigehcer audire gebe = 


: 


mus Evangelium? 
t diſcamus Deum colere cx 
voluntate ej s. 
ö — 4 
Nil aliod reſpondes? 
Quid reſpondereni ? Nihil 
enim ſcio preterca. 
Nonne etiam ut ſobrie * 
juſt S wiuamus ? | 
12eclara mibi illa duo adver- 7 
bia; quæſo. « EP 
Sobric, |, e. continen Us! 
ties i 7 in Wrong BY 
ut ſuum SP 3. 
. % W. 


1 
+*, 


1 $ed 


be ſit, ut ſobrie. ad vitam | 
cujaſque privatam perti- 
neat ; jute autem ad ha- 
$4 and 


U — 
C : l 
way L N A 1 
= * 5 y * | — 3 hs of 


M. Corderius's Calloquies, 


| and juſtly to the charity ritatem quam proximo 
| whic we owe to 0ur neigh bemus. 
bour. | 
Q|But hear me, my Claudius, 2 5 [Sed audi, mi claudi, nd 
id. — not the N of caltus Dei omnia illa « 
od "contain ali thoſe Ritur, 
| es b pi 
C [You are in the right, Quin-| probe ſentjs, Luintine z 
I ne ; Bur J would irp}30| vol exper ir i an reſia 
whether pou under flood | nem tuam refte intelligeru 


7 neve 
niſhin 
'Go ons 
Pou Hi 
me 5 
ober, 
refozr 


- 


* | your anſwer rightip. ; 
vou have done Well: Foz] ere feciſti: Nam de fm 


nothing tan be fatd too verbi divini intelles 1 | bas, 
much concerning the Pareſz5 | nimis dici poteſt. | dow! 
underftanding of Gov's . ) There 


| WiozD. 

rd concerning this matter] [= de hac re guidem tec 

indeed, I would willingly pluribus verbis libenter y 

bare talked with you more rem, Sed nazbora ip 

| at large. But the rime it monet ut diſcedams. 
| 


4 a CT, © = r = 
FLO YRS EIS 2 — - -- 
- . dt Y _— r 1 WW 
* = l : = „ a - l 4.18 —_— W 


leif puts us in mind t 
| depart. 


Col. 4. The Monitor, Col. 4. Obſervator, 
Baptiſta, Baptiſta, 
.. + hs. IG, "old, At nl Ye 


| & O Your brother is always et], Frater tuus ſemper in ON 


* 


Itter pꝛiating, or plaptug one aut gar vit, aut i 1 

=. the fool, or pzoboking aut aliquem incitat; 5 ver 
Y ſome body in the Sermon gg 5 | kt, ut ſepe notandus 1 — 
5 : whence it comes to paſs 3 vapulet, | 


„ that be is oft-times ſet 
I down, ard then whipt. | 
What would you have me | Quid vis faciam ? 
to do ? | 10 | 
| Why do you not oft-timez| ur non ſæpe mones ? 
1 admoniſn bim: * | p ' 


3 
3 | 
EL. 
1 
A 
* 


0 


: 


oximo 


di, ne 
illa « 


it ine; 


| reſpon 
Uliger [4 


de fi 
lefty m 


T, 


'7 neber give over admo⸗ 
niſhing bim. 
Go on, I pray you. 
pou have no cauſe to pza 
me? 3 J will never gtve 
ober, till {God willing) be 
refozm bimſelf Comevohar | 
) bo you ſhali make uſe of Ca- 
to's Prec pt, When you ad- 
moniſh one: you know the 
| relt, 
But I pray you, good Nicho- 25 
| las, as oft as-you ſet him 
) There would ne per be a 
| end, his name is ſo often 
in my» bifls. ; 
at leaſt; let me know once, 
as ſoon as he wall make 
a fault, then I will tell my 
father, {whoſe words be 
fears mate rban blows. 
This is no ſmall fign of a 
good diſpoſit ion 
hope indeed: will you d 
auch what I intreat you 1 
do? 
Dil will do it indeed, wich 
very od: will. 


15 


30 


35 


wy 


b —_—— 


Col. 5. T. Caftrenss, 
Richard, 


bat talk bad pou wirb 
the Maſter even now? 
R [lf you delire to know, ask 
him. 


Euglih and Latin. Lib. IW. 


281 Y 
N . | | 


Perge precor. 
Nibil eft quod me — 
nunguam ceſſalo. donec (vo- 
Inte DeoYalique ez parte ſe 
correxerit. 
Sic uſurpabis Catonjs præcep- 

tum, Quando mones ny 
noſti cæter a. F | 


ed oro te. mi Nicolae, ut | 
quoties eum notaverit, id 1 | 
mibi reuunt ies. 
Nunguam finis ſet, aded) fre- 
quens eſt nomen ejus in . 
cammentariolis. 
Saltem, fac me ſemei be 
rem, quum primùm commiſer it 
quo fit accuſandus, tum ego 
patri dicam, cu ins ver ba ma- "1 
11 timet quam verbera. ? 
Iſtud non ef par uum argament» | 
tum bone indolis. | 
ita ſpero quidem. Facies 1 
igitur quod rogo7/ © 


7 
Ego vero, atque libens. 
+ Gl 5- Carens 


Ouid confilii tractabas A | 


cum praceptore ? 


Si ſcire cupis, inum percon- ö | 


| tare. 


R [Th& you may not blab it 


| [Though you ſwear. deep! 


me ? 


ahzead. 
Believe me} I do not ask 
vou therefore that I ma) 
diſcloſe it: for whar goo 
hound Aget by that ? 
Why then do you ask 
greedily. 15 
That I may rejoyce ſilently 
with my ſelf, it you ſhall 
hear any good. 
Do pou come ſo pꝛobided, 
that you may extort from 20 
me that which is commit - 
ted to me alone, and that 
by the Maſter ? | 


10 


C [What you ſhall ſiy to me, 


"mp backfide 2 ? 
Truly you may do it, an 
without any danger. 


J will gibe pou my word, 
I will bold my tongue. 


three or four times, I will 
FF not diſcloſe it. 

And therefore do you give 40 
ober asking. | 


C How now ? where is that 


"friendſhip of ours ? 


= 1 = 
=Y 


M Corderiuss Colloquies, 


Cur me cclas ? 


t ne put im facias, n 

would 

Non ideo (crede mihi te oi have 

go ut id prefer am: quid a but thi 

proficerem ? friend 

a frier 

(Quamobrem igitur tam of ther te 

pide rogas? e will 

Nimirum ut mecum tacit to yo! 

gaudean), ſi quid bori a of you 

| dieris, tber, 
Itane paratus advenis, ut in him ; 

extorqueas quod mil to ebe 

idque a præceptore, crei]W\nd th 
tum elt ? have 

* hereaf 

No mihi dixeris, ſurd if charge 
muto dictum puia. am 


Egone tergum meum in fn 
tuam committ m? 
Id profectõ pates, & quid ei 
fine periculo. 
Nunquam dices ſat commu: 
ut iſtud mihi periuadeas, 


| micitia ? 


l 4 _ —_— JT hn 


Dabo fidem, me taciturum, know 

| | | pleaſi 
pends 

Etiamſ1. ter q 1aterve ni mine. 

| fame juraveris, ron prodan, WWhat i 

' you ? 

Proinde tu diſiſte per contari. (MT ben | 
God 

Hem), ubi eſt ill; nofira off theref 


Ds 


Jo you not know the 
of the wiſe man. 

Cl no body what pou] 

would have kept ſecret 2 


thi) to have heard it ſometimes : 

- quid ni ut thar which is told to 
friend, is told no bodp. 1050 
a friend is as it Were a 

tam off ther (elf, 


le will ſay the ſame thi 
0 you, that would know 
of you; and ſo alſo 
ther, that would know 
him; and ſo it will co 
to everp bodies ear. 
And therefore if you woul 
have me be your friend] 
hereafter, give me Aa 
charge, 

am no Commander, 't 
give you aQilcharge, 
o you go on to trouble m 
had rather go away, tha 
be troubleſome to yon. 


Mm tacit 
bori a 


s, ut at 


mihi u 
re, cred 


7 


afard | 


in fide 


E quid l 


Col. « 6, D. N, 


commod. 
adeas, 


hen will you 7 home 7 
know not, when it hall} 
pleaſe God: For that de- 


um. 


pends upon his will not 
e andi mine. 1 
prodan, WWhat if your father fend for 
you ? 


Then ] ſhall underſtand tha 
God will have it ſo, an 
therefore J will obey. 10 


cont 71. 


nora + 
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aying Neſcis illud dictum Sapientis, 
45 | Led tacitum eſſe _ ne- 


amieum eſſe, 3 


ä 


mini dizeris? —, 


Audivi aliquoties t fed 
amico diGum , mini 
dum videtur s Eft _ 2 
= quaſi alter idem. 

4p 


Radem tibi — qui ſcire ex 
te volet;ʒ & item alius, qui 
ex illo 3 atque ita ad awe 
omnium — > IT 


3 W. 


— 


3 


* 4 . 4 
* * 


Itaque ſi me cibi pohie vis 


cit., 


Non ſum e ut hy - 
6] k 


| ejus non mel, 


mifſum faciam. 
ergin* mole ſtus eſſe 2 


Abire malim quàm tibi 
ſtian — 


— 


iando Vis adire domum ? 
Neſcio, ubi Deo viſum fuerit : 
Id enim pender ex voluneate | 
1 
id 6 e pater ? _— 
Turc intelligam Deum ' fie 
| vellc, ideoque parebo, * 


| Bax 


3 
1 
419 . 2 
SL F 0 
1 
[0 Ll 
f = 
_ * # 
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"Fſend for me without th 


-, 


A\with what money did y 


4 in ſchools. 


chat that may ſhortly co 


Oo | exact it? 


* | 


[But what if the will of God 
be one, and the will of thy 
father another? 

t is nat for me to diſpute 
| abo his ; bat I am con- 
ident my father will not 


—— 


AI. Corderiuss Colloquies, 


de a'cauſe. 
And I think no otherwi 


2 with you all this while 
am glad this talk of ou 

hath not been idle. 

[ could wiſh ſuch like dit. 

courſes were more commo 


to paſs. 


—— 
Col. = Anthony, 
Feen 


— 


Quid ſi alia faerit Dei 
patris tui voluntas ? 


— 


{ed volui tantiſper t 
fabulari. 


modi. 


ſui affecerit. 


brevi contiigar, 


— — — 
Col. 2. Antodius, 
Hicremias 


buy that book ? 
With; what do you think, 
extept my own ? 
vonder whence you had it. 
Why do you wonder ? am 
bound to gibe vou an ac- 
count : 


! 


(ug pecunia emiſti lit 
iſtum? | 
(ug cenſes, niſi med? 


; Miror unde habueris. 
4 1eddere rationem? 
10 jEgone exigo ? 


| 
| 


De hoc meum non eſt git 
5 | tare; ſed ut confido, 9 
non temere me accerſet, 


Ego quoq ie non aliter ſent 


Gaudeo hunc noſtrum ſer 
nem non tuiſſe tabuloſun 
25 Utinam in ſcholis freque 
ores eſſent ſermones : 


ſum erunt, eùm Des 
| pucrorum animes tin 


Ergo precemur eum, ut 


Aid miraris? 47 tibi « 


ou ſeer 
do not 
we ule 
and fi 
(elves, 
learn { 
conteſs 
agreat 
pe. kir 
ut ther 
but w 
umes. 


It is as 


anger 
aut for 
me ab 
it of n 
Vhen e 
About 
| wound 


You ha 


| der. 


Why fc 
Becauſe 
an hot 
For W 
from 
to me 
up ( 
cham 
more 
Bur be 
matt. 
what 
mear 


it Nei, Nou ſeem to exact it. ' 
a5 f do not exact it, I ſay, but 

we uſe to talk thus friendly 
n eſt aid freely amongſt our 


Engliſh and Latin. Lib. N. 


ntido, pl (clves, that we may always; 


accerſet, ¶ learn ſomething in Latin. 


conteſs the thing will do us| 


agreat deal of good towards 


liter ſeu pe- king Latin. 20 


{per te there is no man ſo mil 
but wilt be angrp ſame⸗ 

rum (ei times. | 

buloſunMjt is as you ſayy but bops 

s frequeM anger is ſhozr. 

nones aut for that which you ask 
me about money, I received 


285 
Videris exig ere. 
Non exigo, ipquatns ſed lic 
ſolemus inter nos familiari- 
ter & liberè confabulari, ut 
Latint ſemper eandiſcamus 
aliquid. #; | 
Ea res, fateor, . 
confert nobis ad Latine lo- 
quendi facultatem.. - 
Sed nemo eſi tam lenis, quin in 
terdum ſubiraſcitur. 5 


Eft ut dicis; ſed eft brevis 

orum ira. 893 
uod autem de pecunia r 
gabas, cam à patre accepe- 


Des if ic of my father. ram. 1 
os ti hen came he? Quando venerat ? 
About eight days ago. 30 | Adbins «fo dies. 


um, u | wonder 1 did not ſee him. 


You have no reaſon to won- 
| der, 4% 

Why ſo? 

Becauſe he ſcarce tarried her 

an hour and an half, 

For when he had lighte 


D145, 
S 


illi Li 


a 7 to me. ute ; Let us gc 
| up (quad te into you 
s. chamber that I may talk 
tibi i more free y to you, 


Bur defore you tell me oth 

matters, I would kno 
what his ſo ſudden comin 
means, 


35 


from his Yorſe, and ipoken|40 


43 


Miror quod cum non vide · 
rim. | 


Non eſt quod mireris. 


* 
Quid ita ? 
Dia vix ſeſquihoram hic 
moratus eſt. 
Quum enim de eguo deſcendiſ- 
ſet, meque paucis eſſet allo- 
quutus 3 Aſcendamus, in- 
quit, in tuum cubiculum, 
ut tecum liberius colloquar. 


velim ſcire quid bi vellet 
adventus <j.s tam inopina- 
Lu”, 


* He 


Sed antequam narres cætera. 


286 M. Corderins's Colloquies, 
H tie heard on a certain falſe 30 |Falſo quodam rumore (u cauſe ! 
report (as it fell out) that 1 audicrat me agrotum lil and lu 
| was fick, | &atior 
What did he, when he found] {Quid ille; cùm præter of bim e: 
you Well, beyond his expe te valentem invenit ? WM (or te: 
Ration 2? 5516 | as eaſi 
He was extraozdinart! Mirifice Ffectus eft gauiin o how 
© 4 tad. | den te 
'A|Who makes any doubt Quis dubitat ? who b. 
that? a Fatt 
_—_ -H{Morcover, be gave heacty[S9 [Preterea, Deo Optimo H It car 
I thanks to God Almighty. mo maximas egit gratia ouch 
= N 4* altho* 
r Jam willing to bear the l Libenter hec audio; pe bad f 
ST {| things ; go on, I pra -quzlo, have | 
r you, 65 | holder 
\ = | . H] Then he asked me tortero- - Turt me de valetudine I But wi 
= ing my healchz we pray d contatur 3 und preci t hen 
i together, and gave J non fine gratiarum actual i al 
= * 4 thanks; at the laſt he aske tandem quærit, ecquid i '<29Y. 
iI me what] wanted. © | opus ſit. have 
| 1 and ſo 
= o I want father (quoth I. Opus (inquam) pater Met us 
1 What thing do you wan (inquit) re eges ? then, 
ll (quoth he ?) 
| q | J ten=penp book (quoth 1, 75 Libro (inquam) decem 4 C 
* { Then he deew a ſhtllin Tum ille promit ex ma 
i out of bis purſe, and gab decuſſem, tum mibi in 1 — 
J 0 it me into my hand; and] | dat 3 & vale dicto, i V here 
5 N after he had bidden me fare. g0 conſcendit equim, atque d ther ? 
3 | wel, he preſently too he ts 
I Poꝛtſe, ard went his way, | dier: 
* AſWhy did he zue you more] {Cur tibi plus dedit, qui What 0 
. then you asked? tiveras ? dier 4 
nnmfecu are a fool to ask fuchs 5 Hud inepiè gueris; [t is jaf 
1] | . | a queſtion, | Hath h 
i Truly he was ſo glad; be-“ Scilicet ita lætus erat, well t 


cauſe he had ſound me wel 


| aation 3 that if I had asked 
vim even a Crown of Golc 
| (or ten ſhillings) he woulc 
a eafily have given me it. 
) how much are you bchol- 
den to the chiefeſt Fathe 
who hath given you ſo good 
2 Father ! 

It cannot be thotight how 
much J am beholden. For 
altho* he had given me 
bad father, yet I ſhoulc 
have been not a little be- 
holden ro him, 
But why do we delay to go 
to hear the leſſon? 

It is almoſt three a clock al- 
ready, 

have got all things ready. 
and ſo have l. 


then, 


Col. 3. Sener ins, ® | | 
Villaticus. 

Where is your eldeſt bro» 

ther fp 

de is gone for a Soul- 

diex ? 

„dun What (y you ? fog a Soul- 

diet ? 
lt is juli ſo, 8 
Hath he thus then bid 


Let us* go into the ſchool} 
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and luſty, beyond his expe· 90 


; 
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me preter ſpem, bene ſa 
num offenderet; quod & 
vel coronatum. aureum pe- 
tiviſſem, tam ſacile Jediies E 
mihi. * ; 


O quantum Lider im ſummo 
Patri, qui tibi ades bonum 
petrems dederit! _ | 


100 Ne tog itari quidem yoteſ ö 
tum debeam. Nam 2 | 
malum dediſſet, debe 
tamen non pardm. 1 


95 


105 Sed quid ceſſamus * 1 
ireprzletionem 2 $3 


Jam inſtat hora . 1 
110 Parata unt mihi omnia. 7 

Et mihi quoque. 

Eamus 80 in — | 


— . . 4 2 1 
Col. 8. Seneri * — 
* Villaticus, - 4 
Ubieft frater tau natu . 
mus ? ko 


PN 


lyit in militiam. * o | : x 
Quid ais? in niliim ? by 4 
Sic res eſt. : 2 0 


5 


well to his learnipg? 


Sic ergo yaledixit iter 64 
| 


Fa” 
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_— - — —_— — * = = l =. = = 
"a = G N * a 
/ —— — 3 — —— rr ee ea 
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— 


tear God, Who defendech 


[little ones, and brings them 
into the right way by little 
and little 

* dur Maler him 


M. Corderius's Colloquies, 
He, began to be weary off 11 |Jampridem literarum ſat 


| his learning à good while| | cum ceperat. 
' ago. h 
Why o? ' Quid ita ? ſelf de 
know got, unleſs it was be |Neſcib niſi quia volebat Hi in un 
cauſe he wople live more at 15 | rius vivere. e ou 
his on liberty. the M 
[how tame bis Father to! @uomedo per miſit pater? A, 
1 give bim leave? | | dearly 
What, do you thirk that he uid, putas petmihiſle ? make 
gave him leave? 20 ſructi 
He wert when my father |Patre abſente, matre in | wiſh 
was out of the way, wbe-| | prjoſtus eff: . *. 
cher my Mother would 7 
02 no, IF a | 
O wretched youth! 25 O miſcrym adoleſtentem (God lo 
Yes indeed very miſerable. lw.o vero miſerrimum. 1 pray 
What will he 401 Vid t.ciet? 5 
[hat which others do, who| Id quod ceteri, qui ſequ 
follow that courſe of life, tur illud vitæ genus, ne 
that is, he will pillage, 30 ſpoliabit, rapiet. /udet i 
plunder, plap at dite, drink. pot · bit, ſcor tabitur. T! 
and wbo * | read 
Irs that the life of Souldiers 7 ? Eftre ithac militum vita — P 
Yes altogether, Imnino, tisf, 
41ow know you that ? $5 de (cis iſtud ? Did — 
[ heard of my father lately 5 Audiyi nNUPEr ex patre, 4 Not gt 
when we were at ſupper. cœnaremus. Who c: 
To what end did he talk of | ir I cert; 
ſuch things ? 40 | Viorſum narrabat talia? town 
He taught us, that nothing [Docchar nos, nihil eſſe coli there 
| | was more certain than to quam Deum timere, q years. 


| cuſtodit parvulos, eoſqu 
viam rectam paulatim ind 
cit. 


Et Præcepter ipſe roller 


um ſati 
Engliſh and Latin. Lib. IV. 289 
ſelf — — put us | | his rebus ſepe novadmer . 
f-bat Hin mind of theſe things. {50 | net. 8 
f e ought to beſo — Tantò magis debihus efſs 
| the more careful to loy ſoliciti, ut parentes cha- 
ner? our parents and maſter © | ros babeamus, & ms 44 
dearly , whoſe help God tores, quorum opera He- 


ies makes uſe of for ourin-js5 | us ad noſtram inſtigurig® 


3 1 nem utitur. ; 8 4 
ih we may diſcha Utinam utriſque pre- 
"= towards —. both cha mus quod ipſe nobis in 
which he commands us] ſua lege præcipit · 
in his law. 0 | 
hal (God ſo grant. Ita faxit Deus · , 23 
* | pray God he may grant | Faxit ille. 13 42 
. * Col. 9. Lucas, Col. 9. Lucas, | 
Jude 4 Oroſius, Se Oroſus. = 
+; bear that your brother is] [Audio fratrem tuum am 
1 already come back out o reveniſſe ex Germania. 
Wh Germany. | 
t is ſo. Sie eſt. 1 
Lid he come back alone ?i 5 Soluſne rediit? +4 * £8 
ore, Not quite. [Non in. 
Who came with him then? Quis igitur cum ils? 

12 Acettain Citizen of this] [Luidam civis baus aphidt, 
an town, who bad dwelt qui fere biennium ine, | 
ie cu there almoſt theſe twolto | habitaverat. „ 
mere, « years. ; ; >: 5% 008 
colon WiWby went your Brother? ur iverat frater ? = 
tim naguy father had fent him liſſus ſuerat illue A e 

| thither, to learn roſpea ut Germanice diſcereslo- 

tigb⸗ Dutch. is | Jui. * 0 
olle iy then was he not there uam igitur ob rem uon 
"Wl longer ? fuit illic diutius? 


He could no longer abide Fam non poteras ferre ma- 
to be witheut the ight tris deſiderium. 
of his mother. 10 


1 
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L 
o 


L 


O Do you ask? My Father|;o 


; O Had not my Mother inter- 


litele tender youthl what 
is he going en? 

Tus erenteenth, if m 
mother well remember, 
whom 1 have often heard|2 5. 


| him his Bleſling , 


ſay ſo. | 

ell, with what look di | 
bis father welcome dts] © 
coming ? 


could not en dute to loo 
upon him: moreover 
be neither voucblafe 

no 


ceded with tears, be hadſ o 
commanved an Dfftcer 
to he lent foz, Who might 
put the pooz boy int 


I know not, yet he did hi 
utmoſt. 

What was done afterwards 50 
Did he lie at your Houſe ? 


Niſi mater cum lach 


| Magiſtratus. 


11 Cirderias's Colloquies, 
teu allum adoleſcents 


quotum annum agit? 
ptimum decimum, 

qua id audivi ſæpe. 
Age, quo vultu à pate 
ceptus eſt 
? Pater non ſuſtini 


aſpicere, quinetiam me 
Iutatione dignatus, me: 
loquio, juſſi eum abin 
conſpetctu. 


[Quid prætereà? 
interceſſit, juſſerar 4 


| ritorem accerſi, qui 6 
rum in carcerem conjiid 


Atqui non poterat in 
Neſcio, tamen conabit 


Quid poſtea factum 
Cubuitnè domi veſtrz 


No indeed. 
Where then? 


Dy you know my Siſter? 
husband ? 


Fs well as J know one 
finger from another, 


$5 


My Mother ſent him thi- 


. | 


Minimè vero...” 
bi igitur ? 

P * Ap 
roris meæ virum noͤll 


7 anquam digitos, 
a miſſus eſt à matre; 


* 


4 


rectè mater meminit, 


ejus advennui 


| ſhore] 


ty was paſt. 

What came of it at the 
laſt? 5 
My mother dealt with our 
kinsfolks and friends,that 
they would appeaſe my 
father's anger. | 
Thus then your brother 
got into pour father's fa= 
bour again 8 
That was no ſuch hard 
matter. For now my Fa- 
ther began to be ſorry 
that he had been ſo an- 
gry, and that he had en. 
terratn«d his Son lo 
el 8 

erily, time had paci ſled 
his ange r 
Yet he entertained him on 


ſhould promiſe he would 
go again into Germany, 


Dee how fond this afke⸗ 
(ion is towards our 
| Mothers. 
But the Mot 
elbes are in the fault : 
tor why do they dote ſo 
much upon us? | 
It is a bard matter 
force nature. 5. 4 
Do you remember à verſe 
of Aoraceꝭs to that purpoſe? 
boug h with 4 fork thou na- 
ture doſt "expel, ef 
les Joon is will return. 


um 
veſtrz 


im nol 


matre, | 


hers them⸗ 


ſhortly after the Vintage. 
85 


| 


that condition, that he 8 


| 


9 
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ther till mp father's ſu⸗ 
6 


7011d non fuit mages urgorii. 


ea tamen lege recepit"il- : 


1 cogere difficile off; | 


A 


n 


paris deferocfte. KA, 0 
Egit mater cum propinquif 


& amicis noſtris, ut #7&- 
tum patrem mi tige 


Sic igitur frater tuus cum 
patre in grariam reditts  » 


* 
2 


jam enim pattem cape* 
rat peenitere quod fic ex- 
canduiſſet, quodque'tam 
graviter accepiſſet lim. 


Nempe, dies ejus iram lei- 
erat. 5. 46 
lum, ut promittexec ſe 
in German:am rediturum 
ſtatim A vindemi3- 


Vide quam ineptus ſit iſte in 4 
matres noſtras affettual * 0 


Atqui ipſe maires ſunt in K 2 ; 


cauſa z cur enim aded e- 


HY 
nere nos adamant ? 1 *. 


1 
"vs 1 
in banc ſententiam tent ſ- | 
ne verſum ex Horatio? 
Naturamexpellas fures lices 
riſque recurret. 


1 
PF 


wy 
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O But what 2 thing is this? 


bil we talk, we have 
negletted gur play. 
Me hall get no hurt 
that. Now let us go to- 


—— 


— —— 
Col. to. Conradus, Linus. 


gether to our diſputations.“ 


C:iWhere was you to day af- 
| ter dinner ? 

EIn my Maſter's Garden. 
C\What went youthither for ? 
Le ſent me to fetch ſome 


pot-berbs. 

And what pot=herbs ba 

_ | you gathered. 

LI can ſcarcely reckon them 
all. AY 


| which vou remember. 

L Why do you deßire that? 
That in the interim we 
may call te mind ſome 


we learned when we wer 
© | Aittle. boys. 

It ts a gailant cxerciſe 
eſpecially when we hav: 


* I any leiſure. 


Hear then. 
I have gathered Garlick. 


| What wild thyme, leeks, oni- 


ons, creſſes, commin, fen- 
nel, thyme, marjor am, 
| byflops, parſley, ſage, ſa- 
* vor y. N 
C|Ihole are ſweet, herbs 


Reckon at the leaſt thoſe| 


100 


5 


15 


20 


25 


IL Corileriuss Colloquies, 


names of things, which] 


— 


| 


whic! 
d quid hoc? hith 
Dor ine, "I % 
ceſſatum eſt. on t 
bil nobis inde accidet nul lake. 
Ad diſputationem com ©2 or 
niamus jam. Cher; 
- . as, b 
Col. 10. Conradus, L sor. 
——— 
U di fuiſti hodiè à prandi Hor 
In horto Præceptoris. v 
[Quid illic — MV N 
Ille me miſerat petitum | talog 
lera. And 
uz tandem olera colleii | kne 
| | ke 
Vix enumerare poſi but! 
omnia. all, 
Saltem quæ occurrum ed t 
morie. | I will 
Cur iſtud quzris ? wher 
t interim recordemur | the 
liqua rerum nomina, q Have 
parvuli didicimus. 1 ba, 
7 i But | 
Pou 
pulcbra eſt exercitario, pf Mhat 
| fertim quum aliquid nd brou 
ſuppetat orii. 2 bp 
Audi a 2 I 
I] 1 a ia ith m, pe. 
| —_ you 
cuminum , foeniculun Do y 
thymum, amaracum, H ue 
ſopum, apium, ſalvia led 
ſatureiam. berb 
Herbz ſunt olentes qua Patti! 


dic 


. 
— 
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which you have reckoned 30 
hitherto. 
So I was intended bs reck- 


oY on them for my memori 
-cidet nul | ke 

Go on farther * 5 
m cou Chere are a tem tebind , 
. 25, beets, ſuccory, lettice 
us, Lin ſorrel, rocket, colewor 
*. purſlane. J can thin 
brand en no moze. 
Fa Ty could you remember] 
* ſo many ? 
7s My Maſter gave me a Ca: 

| talogue written. (all ? 


And did you know the 
knew them, or elſe 1 ha 
asked him. 

But I do not know the 
all, chough I have learn 
ed their names. 


demurM the garden. 
nina, q Have you brought any 
* basket full. (one 20 


But how much of e * 
Pou are too inq ui ſitt 

What do you mean ? I hav 
brought as much of eve - 
ry one as Was needful. * 
Though I ſeem inquiſiti ve 


Jum, pa to You, yet I would have 
ſturtiun you anſwer me this. 

icolun ! Do you know for wha 
cum, þ uſe the maſter hath cau- 65 
falt | ſed fo many ſorts of pot 


herbs to be gotten? 
artly that the pottage|- 


- 


Qui potuiſti 1 tot mem 


| niſſe? 


* Et noveras omnes? 


_ 
huc numeraſti. * 
Sic inſtitueram awer 
gratia. — 9 * 
* 1 — 


Perge porrs. , 
Pauca quidem reſtam; ut, 
beta, cichorum, la& 
oxalis, erüca, bra wh 
portulaca. Tc 
currunt. 


Przceptor mf dederat 
| ſcriptum catalogum. 2 2 
N6rarn, Alleoquin eum la- 1 

terrogiſſem. 41 
Arqui egq non noyi omnes, 
quaravis. nomina didice - 


rim. | 
Ego tibi plures etiam de- 


monſtrabo, quum I 
nobis in hortum J ite. 
Multumne attulift} * 

Plenum calatbum. 1 4 Uo 
Sed de fingulis quantut 7 Y 
Nimis es curioſus. Te 
Quid, vis? De ſingulis at 
tuli« quantum opus ui. 


Tametſi curioſus tit vide- 


ar, tamen hoc mit, „ 
lim reſpondeas. T 
30h. > 


Scin' tu ad quem 
erben  bgp glere 


era curart 98 


4 


Parti ut Fus bene Fx" =— 


| might | 


1 


* 
- 4 


Cat J hope pou (hall ſee 
I: ſor cur maſter taught 83 
. his wife to make it, and 
| 8 ſhe barb made it accoz-| . 
„ Ding to bis direction. 
1 * L 'Shall we babe any goo 


ight be et lealoned 
— A gs that an berd yo 


1 Ho-] e . 


he provide 
for us? 


C 

not the chief cauſe. 
L.|What then? 
C 


deed, but I never cat of 


tte pudding, nar ſaw it,] 


that Iknow of. 


upper? a 
t the leaſt tat fleſh pot⸗ 


* 
tage, well ſeaſoned, 


| when” 1 was bidden to] 


picking mp porherbs. 
What becomes of the pud-| 
ding made of milk, cheeſe, 
wine and her bs? 
N taſte of it 2101 
the leaſt-? 


2 Ne we ſhall have ſome gil. 


might be made. * 
ery well, but yet that was 


[ jPid you ever read of bir.“ 
ais Pudding-of muh, 
wine, cheeſe and herbs *| 
IT have read the verſes -in-8 


, leer P20vided foz out 90 


fat] 
meat and an herb pud⸗ I 
I ding. i 
| ow know you theſe} 
things ? | 
I ſaw all in the kitchin|, 


| help, eſpecially as J was |; 


tur, 
oleribus fieret. 


erat cauſa præcipua . 


moretum nunquam e- 
nec vidi, quod ſciam. 


1 | ceptor uxorem do 


1 ex ejus præſcripto. 


in canam boni? 


carnes cpimæ, & mim 


ex oleribus. | 
ſeis ia? 


mnia vidi in 
quum juſſus eſſem 2 


leribus repurgandis. 
uid moretum? 


artim ut minniale 


uam bene conſulebat n 


ptimè; ſed tamen ea uc 


[At videbis ſpero: nam pn 


conſicere, & illa confe 
2 appara tur nobis ali 


| altem, jus carnium pingu 


vare, præcipuè in meil 


ten us; for there was 
mough made to let be 
us all. 

J like theſe t bing better 
| eſvecially in Summer · time 
than fleſh or fiſh. 
Truly; Y could with 


mighr be ſaved again 115 


winter, that we migh 
uſe to eat herbs and frui 


all Summer long. 
But (as I have heard) thoſ 


| have leſs our inſ 120 


them. 
[ have heard that too beuge 
times. a 
zut what need {cholars 
| have fo much meat ? 
Not ſo much I confels : Bu 
| - if parents ſhould ſe 
pale or lean, the) 
would preſently lap : 


blame of that matter 130 


upon the maſter. 
ls it not fo? | 
There is no douhea if it; 


parents (eſpecially mo⸗ 
thers) commonly do 


cocker us too much, 
Indeed pou ſap truth; but 
in the mean time," pou 


arc content to enjoy your a 


mother's cokering. 

As if you were noc io. 
That I may not lie, what! 
charge upon you, Iofte 


13 my fel. 


ſertim z{tat; 
nes ipſz aut 


45 
Optarem profedlò ſerwarj dar- 
nes in byemem, ut tota r. 
ſtate olera & ene 
taremus. 0 15 


Arqui cut accepid 1101 i- 


125 oſis alimento ? © 


ſcribo, in me e- 
times find 2 ol11 45 quenter — 23 4 


nus alunt. | 
Amon 


Id ego = aliquories. - 
6 quit opurſ rome ld? 4 


Non tantum fateor ; 8 _ | .=—='- 
men parentes nos: vide- 
rent _ & miacihens 


tos, Haim Sr 
(os 2 2 2 By 
ns fic ell! Ne 
. 
Non ef dubium ; ſed quid 
ages? fere par emos {pre- 
cipue matres) e 
5 nimium. At} 
's worth re 
Aidan lids, ſed tu 
matris inalagr nie 
716. 
wi 


randy 
inte 
7 


þ veyd as mindaan | ” 
mentiar, quoi bs al- 9 


NN $2... 


T2 Me oo 


L 
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eee er us have a care 
» -þ howwebuſe their good 


We cannot alter our pa⸗ 
rents affections towards 
us. but by our faults : 


n But eſpecially let 

praiſe that our moſt 
bountiful Father, who} 
bath given us ſuch an- 
ceſtors. 


C 


L Come, let us make an end. 


Fam willing to hear thoſe 
things 3 but time calls 
us awap. 


— ——_—— n ĩ˙ 


(Col. : 


1. Molerizs, Dot heus. 


1 


D 
M 


D 


M Whence come you 2 
What have you bought 7 
Dfleſh meat. 

MIWhart like? 


MI 


From the market. 


ral. 
pray you, let me ſee it; it 


een habe hit che nail 


is almoſt a novelty now. 
ook upon it. 
Metbinks it is good. 


i ſuppoſe you are not mi- 10 


ſtaken. (there: 
How many nds ar 
The Butcbers will n 
dun Meal vr weight. 
Why not? | 

ecauſe of its noveltp. 
Oh their cunning ! trul 


f af * eber man ſells as dea 


as be can. 
the de ap. 


* 


Al. Corderius's Colloquies, 


Non poſſumns parentum 
nos affectum niſe noſtric; 


How r 
it wei 


tiis, inmutare; tant 
caveamus eorum ah 
benevolentia 35 ſed j 
primis laudemus ill 
patrem noſtrum bei 
niſſimum, qui nobis 
les progenitores dedit, 


Iſta libens audio, ſed 
hora vocat. 


Age, finem imponamus. 
Col. 11. Molerius,Doth 
Unde redis ? 


foro. 


Quid emiſti ? 


Bona videtur mihi. - 
on falleris, opinor, 


ſons librz? 
Nolunt lauii appendere vi 


linam. 
Cur non? 
Propter novitatem. 
Vide —— a —— | 
que vendit y poleſt 
——— 


* g | 
Rem 4cu terigiſſi. 


Two p 


| mores 


What 
Come 
lam n 
But m; 
| for all 
t may 
tain 
gueſſi 
bidde 
Guc(s 
| grou 
You | 
| two p 
For ſol 
How n 
Gueſs 
[Twenl 


1355 did you buy it ſor? 
Come on, gueſs. 


ground. 


two pence. 


| we on ? 


How much do you thin 
it weighs ? 
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Quantum putas pendere ? 


Two pounds and a little|ſy5 Duas libras & pauld am- 


mores 


a 


am no diviner. 
But many men gueſs, who 
| for all that are no diviners. 
t may be ſo, but upon cer- 
tain grounds, otherwiſe 
zueſſing aforehand, is for- 
| bidden in the Scriptures- 
(Gueſs then upon ſora 


30 


35 


You bave bought it for 


For ſomewhat leſs. 
How much then ? 
(Gueſs again. 

[Twenty deniers. 
Iwill no longer put 
to the ſtretch about no⸗ #5 
; thing. 

Tell me then, I pray you. 
All this coſt me three halt- 
pence, 
Truly fortune favour 
you very well. 
What fortune do you tell 


„4 


_ is the cuſtom of ſ peak 


Cuſtom (as they ſay) ts a| 
very bad Tytant. I 
And I wich we could a 

carefully oblerve good 


wat 


-| plius- 


Quanti w_—_— . 
Age, divine. ® 
Non ſum divinus. 
Atqui multi divinant, qui 
tamen divini non ſunt! 
Fieri poteſt: ſed ex qui 
buſdam i conjeurie; ; alioqui 
divinatio vetita eſt in nt 
vinis literis. 


Divina igitur ex conjedur 
miſti totum abet aſſi- s 
bus. 


% | 


Paulo minoris. 
Quanti ergo ? 
[Tenta i iterum. , 
Viginti denariolis. 


= ODA 


| nibilo... 


Dici ieitur, ſodes. * 
Hoc totum conſtiſtit wiki 
(ex quadrantibus. 


chre favit. 
Quam mihi fortnnam nar- 
ras? 


Hic mos eſt loquendl. 


Mos (vt dicitur) 22 


eſt peſſimus. 
Arque utinam boyos mores 


| tam ſtudios coleremus 


cuſtom as.. we 1 quam obſtinatè retinemas 


ö 


* keep the bad. 


malos. 1 7 


Nolo te lintin. * de 1 


Profectò fortuna tibi pul ? 


WR 0 o, 


2” . — 


— 
T > 


— — — 2 — . atrroatininck 
R — 
3 


2 *. —_— - A 


r _ = ———_ = 
* 
* - 
5 
— . 
k * * * p — 
A 1 3 — 
e WW 


— 


. 


— 


3 


- 
— F 
> "= — - 
— 
g ta 
7 


— 
— * N 
1 


” i 


wg 
7 - 
FO 


«2» % 
: 5 
= urn.” 
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D 


Truly I know that ver 
well, and J do veril 
believe it, and really con- wor: 
ſes it! but what ſhould; 
one do ? The tongue oft 
times runs amiſs, when 


1 


Iſtud quidem certò ſcio, 
1 deliter credo, & vert a 
ſed quid an 
Sepe labitur lingua, ni 
mali cogiranee ani mo. 


AM. Grderiws's Colloquies, 

[Chen all things woul Tune melius ſe haberem ; have 
| go better. nia. When 
{Eetus Jeave that fortune 65 [Nos igitur fortunam ih After t 
then to” Heathens and | Ethnicis & impiis ei Abat 
Govlels perſong. quamus. Almoſt 
Forcune is nothing. Fortuna nibil eſt. But wh 
It is only God who fa [Solus eft Deus qui fai Butte 
boureth us, he alone is 7 bis, ſolus eſt adjutor Y m 
our helper and'p7oretto; teftor noſter. 1 fare! 


o very 
dur] 
Vhat v 
Leſt it ſ 
Jt is ! 
Vhy de 


the mind thinks no harm. ter ? 
D Mou ſhould remember that «JP te ud men ecauſe 
ſaying, - Let not thy8o | niſſe, Ne lingus pr ecu you to 
tongue run befoze 'thy] menten. too bo 
wir * | | But ha\ 
M Truly we learned that out IIſtud quidem didicimwM ching 
-- q of che ſayings of the ſc-! - | feptem ſapientum di Nothin, 
Fr, wiſe men; but weſs {fed non ſe ao no 
do not always think upor} runt _ejuſmodi pulch Nothin 
| ſuch fine ſpeeches, though dicta, licèt ea mandaie, ho! 
ſ | we get them by heart. rimus memoriz. 
D The memory is ſo much] Tantò igitur magis ills! 
* the more to be exerciſe 90 exercenda, ut no bis qu 
that it may afford us e“ opus eſt, ſuppetat- 
nough when necd is. 
M |Iſyaillearn another tim] fo tuo admonitu 4i 
| to be Wiler, by this you!| -| efſe alias prudentior. 
giving me Warning. 95 
D [But I hear the bell ring i Ped audio ſignum dari; 
I let us give over. | | finambs. 
A. ibe Man. ol 12. Heius, Famul 
3 ö — — 
1 ve you 1 to day in} Fuiſtine bodice foro 
the e marker ? | 7 


have been. 
When? 
iter the Sermon. 


berent 6 


1am it} 
pits rel 
Almoſt nothing. 
But what ? 


abat have pou b:ought 
(us? 


i favery Butter. 
tor ew much ? 
I archingwozth. 
ö ſcio, Wo very little. 
ver? d durſt bup no moze. 
jd a bat was you afraid of? 
gud, = | eſt it ſhould not be good, 
imo. Wi: is very wilelp — 15 
Vhy do you ſay that, Ma- 


ter ? 

:cauſe I had rather have 
you to be too fearful than 
too bold in this matter. 
But have you bought any; 
dicimm ching elſe 2? 

im di Noching. 

er oc o now ? nothing ? 

puld N Nothing at all. 

mandel ie, how ſparingly pou 
f habe bought pꝛobi llon 
for us 

What elſe could 1 have 
bought? 

As it you knew not what * 
meat JJ love. 

know you love petty 
lofr cheele , and pears, 
and ether new fruits. 

You ſay well; why did you 
not buy them then ? 


he cheeſe was deare 
than mp little — 
would —_ 


tud met 
| prac 


gs illa( 
obis qu 
Late 


itu diſc 
tior. 


n dari; 


— 
Eamul 


foro ! 
ha 


2 


20 


| 
35 


* 


Butyrum. 


Nihil prorſus. 


# : 
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Eui. * 
rss; 7 | 
Poſt concionem ſuram ꝰ 
Quid emiſti * ? 
Fere nihil. 


Quid pay ay * 


* 


o + 
* 44$- 
wy 


Ne bonum non eflet- 
Satis prudemter fallum. 
Cur iſtud dicis, here? 


Quia malim te eſſe in hac 


re timidiorem quam au- 


daciorem. | 

Sed nunquid emiſti pre: 5 

tera? W iq * 
Nizil. 46" L 
Eho, nihilne ? 2 f 


Vah, quam parcè nobis . 
natus es 


E Aliud emere potuiſ- 
em 
Quaſi neſcias quibus cibis 
obIetari ſoleam. 
Scio te amare caſeum molli- 
uſculum, & pyra & alios 
ructus recentes- ** 
ecte dicis; cur igitur non 
eme bas? 
e ipſe carr eras pro 
4 pecuni 
A What 


| » 4x 2 


"# 


$-a* 4 


F 


F 


wn rf, 


| T 


"Y 


+ things which concern your 
office, and then that pou; - 


at were the fruits ? 

me were not ripe enough,| 
of other ſome J 
made-a queſtion woher 45 
ther they were geod. 
wretch ! couldeſt tho 
not taſte. 

t theſe women ſuffer 
you to taſte nothing, un- 
leſs you ſay you will buy. 
No wonder, for a great 
many would taſte fo; 


Tf you ſee any fair fruit 
buy a little for a denier, 
that you may make trial. 


And what then? 
f you like it well then buy 
more; but if not, let it 
alone and try eiſewhere. 
That is a good cautton. 
Remember then that you 
uſe it hereafter. 
1 hope I ſhall be careful 
to remember tt. Would 
cu have any thing elſe * 
hat you mind thoſe 


70 


ply pour bock. : 


Col. 13 Caroletus, 
Nuintinia. 
| , 


75 


Was you. preſent at morn · 


. Orderiubs Colloquies, 


Ego, ut ſpe ro, mem! 


N 


[Quid fruQus ? 


Alii erant non ſatis n 


ri, de aliis ego dubit 4 
eſſentne boni. was ) 
Miſer non poteras tis 7 
ſtare ? Vhy f 


Atqui iſtæ mulieres 1 
guſtare permittunt, 
te empturum affirms, 
Nikil mirum, multi 
guſtarent animi wn 


ratid. ; 
— * = 1 10 T 
fe igitar eſto alias pr * 
tior. 
acque 
Quomodo 7 — j 
Si videris pulchrum niebt 
quem fructum, eme bed. 
—— denarioloſhut tel 
actas periculum. „. dmot 
Quid tum præterea? iger 
* 212 — | 
Si tibi ſapuerit tum bear 
ampliùs; fin minus eme 
| linquito & alio te confer, -+4 
Bona eſt cautio. and n 
Memineris 181tur, ut mean 


poſtea utaris. 


ligenter. Nunquid 


præterea? 
Ut cures quæ gui tunt 
Cit, dejnde literis ineu 


AORTA out 1» 
Col. 13. CaroletvsM auger 
Quintinvs. here! 
—— — W woniſ] 
Adtuiſti matutinæ pr ligenr 


other 


— 
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ſatis m in ' ? 
z prayer: 
0 dubiuſſi ys there: but is 
was you ? 
was gone to my Father to 
poteras bis Inn. 
: Vhy fo ? 
— e had bidden me yeſter- 
ne, 


night that I ſhould come 
to him pzettp carly in 
the moꝛn ing. 

ow durſt you go abroad 
ſo early, and that with⸗ 
out making the raaſter 
acquaintcÞ ? 

had juſt got leave yeſter· 


affirms, 
multi 
imi 1n 


alias pril 


Ichrum night, befoze he Dent tc 
Mm, eme bed. 

enariolo BW. tell me, what did he 
"Mm „ M:imoniſh you on openly 
erea? iter prayer? 

t tum 


| 00 ome among you that 


hear (ſaith he) there are 


15 


0 re conWef: -times ſpeak Engliſh, 


tur, ut mean time ſhew me any 


thing: which is a [gn 


mem'”"Syou are all conſentin 
unquid Win the ſame fault. 

"'P This was the ſum of hi 
ui UN BY accuſation : beſides bt 
W 


ſpake manp things tc 
that purpoſe, which 1 
could not remember. 
out what was the con- 
tlullon at the laſt ? 


zroletus, 


and none of you in the'25 


zor 
oni? * 
Adfui: tu rerd, unten 5 


Iveram ad WW in cau- 
ponam. 


Quid eo ? 15 
Heri veſperi juſſerat ut ſe 
convenirem bene mane. 


ui auſus es tam mane 
prodire, idque * 
pr æcepior E. 


am heri veniam rd. 
ram, antequam iretur - 
bitum. 
Sed die mihi, quid ille 3 
precatione 7 admo- 
nuit? 
Audivi (inquit) eſſe inter 
vos qui ſæpenumerò An- 
7 — & nemo 


interea veſtrum mihi quic- 
quam indicat: quod eſt 
argumenrum conſenſionit 


omnium in eee peccato. 


zo Hæc fuit aceuſationis ſum- 


na. herefore (ſaith he) I ad- 
—— WW zoniſh you, that vou di⸗ 
inæ prag ligentlp exbozt one an: | 


ther to (peak Latin 


ma: deinde, in eam ſen- 
tentiam multa dixit, quæ 
meminiſſe non potui. 


Sed que tandem fei conc lu · 
ſto? 


uamobrem (ibiquie) ad- 
moneo vos, ut alius &li- 


um 44 "Lavind loguendum 


cobertemini diligenser 


- 
* 
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that you bring me their 
ss ſoon as can be 

Thani not obey, that! 

may apply ſome remedy 

to the dtileale. 

Muſt we not then ſpeak a 

word in Engliſh ? 

Qs far as I could gather by 

his words, he doth not ſo 


45 


— - 


ö 


30 


underſtand "the matter. 
For (as you know) he is 


him "ſtraight, if a word 
flip from one as they talk 
together. 


member) ſometimes that 


only, who , when they 
know how to ſpeak in 
Latin, yet do always ſeek 
| farting holes, that they 
may tell tales jn Engliſh, 
and that too concerning 
very frivolous matters. 

Such is the ſtubborneſs of 
ſome; that they had ra 


*. 


| 


— 


diſobeying moſt lawful 
commands, than to be 


{He hath ſaid openlyſas I re- 


not ſo ſtri&, as to puniſh] 


55 


his order belongs to thoſe 


ther be often whipt for] 


70 


praiſed, and alſo loved. 
tor doing as he bid 
them. 
You remember we ha 
heard of our maſter him- 
ſelf. Me take pains to d 
that we are fozbyd to do 
L remember it, and it 1 
} 


75 


O 


MM. Crderius's Colloquies, 


qui parere noluerint, MW ry 
me quam primum de chat 
tis, ut buic malo DoRr 


um adbibeam. 


Nullamne igitur 1 
licebit efferre Anglian 
Quantum ex verbis 
colligere potui, non 
rem intelligit. Non 
(ut ſcis) uſque ade 


ſeverus exactor, ut take 
tim puniat, ſi cui vei dot 
think 


aliquod inter collo 
dum exciderit 

Aliquoties (ut memini 
lam dixit, edictum 
ad cos demum perti 


qui quum Latine ſa i us tu 

tamen ſemper lat obe 

quzrunt, ut Anglich vet 0! 

bulentur, idque det be wh 

ineptiſſimis. of - 

do ſhal 

Ea eſt quorundam pen *Þat » 


cia, ut malint ſzpil 
vapulare repugnando 
ceptis honeſtiſſimis, q 
laudari, atque etian 
ligi, obſequendo- 


Meminiſti audire et c 
Præceptore, Nitin 6 
vetitum. 


n arque adeo of 


2 . 


. 


1 


luerint, 
num def 
malo 


tur 1 
Anglia 
verbis 
ui, Not 
Non 
1e ade 
or, u 
cui ven 
* Colle 
- 
memin! 
lictum 
N perti 
ztine ſe 
er latil 
Anglic 
jue det 


lam pen 
at ſæpil 
gnando 
ſimis, 0 
e etian 
ndo. 


ire er 


Nitimu 


adeo eli 


yery true too; yet they | 
that willingly receive th 
Doctrine of Chriſt, d 
not offend on purpoſe 
or of malice. 
The true fear of the Lor 
doth cauſe that. 
ch therefore, as fat 
they can, through the 
weaknefs of nature, do'go 
carefully endeavour to 
take heed, that they do 
not willingly do, ſay, or 
think any thing where 
with God may be offend-{95 
ed, though never ſo littl 
ereſote let us alſo hav 
a care to avoid that: let 
us ſtudy to live well, and 
obey the will of our God 
not only that we may not 
be whipt, but rather that] 
we may pleaſe that our 
beſt Father. 
do ſhall it come to paſs, 
that we may truly bethe 
Sons not of darknels, bug 
of light. | 
Bu: of theſe things anos 
ther time more at large; 
let us go to our diſputa- 
tions. 


0, the bell calis us. 


85 


too 
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iſimum; tamen qui” do- 
ctrinam Chriſ benter 


amplectuntuꝶ now ſtudio 


peccant neque malitis. 
Iſtud præſſat verus My ti- 
4 


w=_ Domini. — | 
Tales igitur, quoad licet per 
| nature infirmizerem,ſeduld 
cavere nituntur ne quid 
{cientes faciant, dicant, 


aut cogitent, quo Deus 
vel minimum ofendawss 


«1 
f 


PR | 
Ergo ſtudeamus & nos id 
ipſum cavere : ſtudeamus 
rectè vivere & Dei naſtri 
parere voluntati non mo- 
do ne vapulemus, fed ma- 
gis ut illi optimo Patri 
noſtro placeamus. 


Ita ſiet, ut vere ſimus, noti 


n ſed lucis fi- 
11. | 4 
Sed de his allas pluribus ; in 
diſputationes nos 'recipi- 


amus. 


"F< a 


Col. 14. Albertus, 
Iirotus. 


; 


Col. 14- Albertus, 
_ » Tirotug& 


Nunc demum redis 


re you come from the. 
Market at length? | 


, 
2 —— 
à foro - 
3 . 
* 
py 2 7 


N 8 * 
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A 


brought us againſt to 


> 4 


* 


Here is ſuch a „ 
at the ſhambles, that 1 
could ſcarce get near. 

hat fleſh meat have you 


morrow ? 
Beef and Mutton. 10 
Is there good ſtore of fleſh] 
in the market? 
Truly ſo great ſtore, that 
I wonder it is ſo dear. 
It is no wonder, 15 
As there is much fleſh * 
ſo there are many that 
eat fleſh meat every day. 
But what kinds of fleſh: 
meat did you ſee eſpeci-ſzo 
ally ? 
I ſaw Beef, Veal, Ewrz 


For that which is called 
fat in a, tame ſwine, is 40 


called bjawn in a wild | 


A. Grderius's Colloquies, 
T [Why at the length? 


5 | ut vix accedere potue; 


and 1 
uid demum ? that | 
Tanta eft ad lanienam u = 


Quas attuliſti nobis c 
in diem craſtinum? 


Bubulam & vervecinn 

Eftne in foro carnium n 
na copia ? 

Tanta profectò, ut ni 


x ſtore * 
adeò caras eſſe. 
Nihil mirum. ly fat 
a multz ſunt carne, oy 
multi qui edunt a ; my 
quotidie. * 
Sed quæ potiſſimum bb 4 


carnis genera ? 


Vidi bubulam, vitulis 


I murton, cacarher=mut- ovillem, vervecinem, bout 
ton. por k, kid and lamb. lam, badinam & agnia very h 
T Nothing elſe ? 15 Nihilne amplins ? many 
A What would you have elſe? Quid velles ræterea 7 which 
TI Was there no Veniſon ? Nihil erat forins? ny br. 
A |J cannot reckon all ati Non queo referye ſimul hat 1 
| once, yet I ſaw Veniſo nia, imo etiam feri wheth 
too. zo | vid. grow 
What like? Qualem ? ſuch ; 
ed deer, and boars fleſh. — ervinam, & aprugnat woods 
how fat the boars fleſh] O quam pinguis eſt 2 _ 
is! na! | 
O how fooliſh are you! [35 k uam in es mong{ 
2 Why ſo? Qui icq 2 = Oaks 
T [Becauſe you are miſtaken] Quia falleris in reruw — t 
in the names of things. minibus. eer, 


Nam quod in ſue dot 
Rico dicicur arvina, id 


ſue fero (id eſt, 8 


(wine, that is in a boar 
and it is the hardeſt i 
that kind. 

do not remember that|45 
ever I beard that. 

Now you have heard it, 
commit it to memory if 
you will. 
But you teacher, whence;5© 
do you learn it ? 

eniſon is a very commoi 
thing at our houſe. 
Vhence have you ſuch 
ſtore ? 

My father hath a Park of 
many wild Beaſts'in th 
Country , out of which 
ſometimes whole Boats 
are brought into the City. 
hat alike one is that Park: 
It is a very large place, al- 
moſt four ſquare, fenced 


jenam ty 
e potuet 


obis ci 
1um ? 


vecinan 
rnium U 


about on all fides wich) 
Nagl very high Walls, ſet with 6; 


many & tall trees, amon 
which there are very ma 

ny bramble thickets. 

hat like trees are there : 
whether ſuch as uſe to 
grow about Towns, © 
ſuch as uſe to grow in 
woods ? 

moſt all ſuch as uſe to 
grow in woods; but a-7 


mongſt theſe eſpecially 


} 
2 Oaks and Beech trees; 
rerum wich the maſt thereof red 
deer, boars, and fallow 
ſue det deer are fed 80 
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callum vocatur, & eſt in eo 
genere duriſſimum. 


Iſtud quidem audjre non 
memini. 5 | 
Nunc audiſti, manda (6 


vis) memoriæ. 


lud didiciſti ? | 
Domi noſtrz ferina caro res 
| eſt frequentiſſima. 

Unde vobis tanta copia ? 


Pater habet ruri ferarunf 
— — , EX 
quo interdum folidi apri 
in urbem conferuntur. 


Locus eft fere quadrangu- 
| lari forma ampliſſimus, 


muris altiſſimis ſeptus un- 


quas ſunt dumeta maxime 
denſa. 


yeſtres. 
3 


his potiſſim 
fagi z quarum glande paſs 
cuntur cervi, apri, dama- 


v oel 


3 
Tu vero doctor, unde il 


Quale eſt vivarium iſtul?? | 


dique, conſitus multis K 
proceris arboribus, intern 


Quales ſunt illic arbores ? 
utrum urbanæ, an fyl- * 


ylveſtres ferd omnes ſed in 
um quercus & 
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306 . Corderius's Colloquies, 
TO what thanks do you quantas merito gry | 

worthily owe to God Deo gdebetis, qui vwh/—— 
| who hath beſtowed upon largitus eſt tantam rem Co 
] you-ſuch an abundance] omnium abundantian' 
of all things 85 


A [We #re not unmindful off Non - ſumus immem e) 
bis bleſſings. For my Fa- beneficiorum ejus. D then 
ther beſtows very much enim plurima bona | hoult 

-"} "goods upon the poor: pauperes erogat; uuf But tc 

{ which nevertheleſs, 190 | men tibi uni dictum little 
would ſap to no bod velim. But ye 
but pou. N be th 
T WëWny to? be ita ? $01 h 
A [Becauſe he would not have] |Quia talia non vult py | and { 
© © uch things to be tatkt on 95 cri. | fel, 

4 abzoad. 9 ( | What 

Tee is ſo much the moze auto mag is laudendus qi that | 
to be commended, be { Chriſti præceptum back 

| cauſe he truly follows ' | ſequitur, cujus verbs ly m 

1 Chriſt's command, ade rod pud Marbeum (cf thoug! 

4 words are written in Mat- funt 3 Quum facis (ini even v 

1 +hew, when thou doſt thine| * | eleemo(ynam, & quzy Huld 

ö an, (taith be) and thoſe quuntur. 1 

1 that follow. 0 lo long 
© . Ajln what Chapter? 105]Quoto capite ? That 1 
” T]Thefxth, unleſs mp me- [Sexto, niſi me fallii ny em pa! 
4 | moꝛp kati me. ria. And wh 
_ But ſo much for this. | Ped hæc hactenus. mean t 
A For we have diſcourſed e-. Patis enim faimus ! gather 
- | nough, and now they areſi 10 quuti, & jam ad d Count: 

"; met togethq to diſpute. tandum convenitur. What t. 
=. TiLetwus go then. Eamus igitur. As it y. 
I A Follow me, 02 (if you had Sequere me, aut (6 mW barveſt 

. | rather) go bete me. | precede. fruits, 
TT will do neither ; but wei 15 Ego neutrum faciam nuts, « 

1 will go together. una ibimus. pleala 

: It is not 

profitak 

ac this 


the we 
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am re: Col. 15. Grinandus, | | Col. 15. Grinandus, 

ntiam! Maverotis. Maverotus. 

meme dre you but come to day [Tantum igitur hodie è l- 4 
us. D then from your Country | la revertiſti? 


bona MI! houſe ? 
3 quod 


litun little before dinner. 


But you ſaid you would 


be there but "two days. 


| ſed. 

What hindred you then 
that you did not come 
back ſooner. 


But to day, and that a 


50 1 hoped it would be, 
and ſo my father promi- 


3 


10 


ly mother ſtay d me 


eren with tears that ſhe 
Hould let me go. 

But why did ſhe ay you 
ſo long? 

hat 1 might bear her 


mean time ? 


Country folk. 

What truits ? 

As it you did not know 
harveſt, and Llateward 
fruits, pears, apples, wal- 
nuts, cheſnuts. 

O pleaſant exerciſe 

It is not only pleaſant but 


though 1 beſought ber 


15 


— wich ou 


20 


company as ſhe came back. 
And what did you in the 


5 


30 


profitable too. 
Vac this is not well, that in 


Sed cur te tam iu remo- 


Hodie tantùm, idque pau- 
10 ante prandiùm. 

[Atqui dixeras te futurum 

| illic mods biduum. \ 

Ita ſperabam fore, & fic 


pater promittchat- 
Quid igitur obſtitit, quo 1 


minds redieris citids? 


„ 


Mater me detinuit, tam- 1 
etſi etiam cum lachrymis 
eam obſecrarem ut me 
miſſum faceret. : 
rata eſt. 3 be 
Ut ſe comitarer in reditu-· 


Quid verò agebas interea? 


Colligebam fructus cum 
ruſticis noſtris. 

Quos fructus? ; 

Quaſi not ſunt tibi noti 
jrudm autumnales & 5 
tini, pyra, mala, juglan- 


the wean time the bene 35 { terim N aut ſex 


ed, caſtaneꝶ . | 
O jucunda exercitstis? 

Non eſt jucunda ſolùm, ſed 

etiam trugitera · | 


Sed hoc malum, quod 


in- 


>. fit 


_— 


. M Non ſhall come to me (if 


fit of five or 

| loſt. | 

It is not altogether loſt, 1 

| bope I will have a care 

as far as I am able, that 

I may recover it in ſome 
art. 

What will you do ? 

I will write it down as di- 

| ligently as I can. 

And what then 

I will get the ſpeech of the 

Author by heart. 

But you will not ſufficient- 

| ly. underſtand his mean 

ing. 

The Maſter's Tranſlation 

will help me to get the 

ſenſe of the moſt part. 

And yet that will not be 

enough for all that. 


ſix leſſons 


| you pleaſe) at your lei- 
| ſure, that we may conler 
together. 


A Corderis's Colloquies, 


45 


A 


5 


Truly I would do it with 
| all my heart. But that 
vill not be enough yet. 

I have no more that I can 


M | „ 
How much better had it 


been to hear the lively 
voice of our Maſter? 
Truly it had been a great 
deal better. 

But ſeeing it doth not be- 
fal me, neither is it done 
through my default, I 


65 


70 


have nothing whe ev! to 


| 


S. 


0 


prælectionum fruqus i 
periit. 


curabo pro viribus ut 
liqua ex parte recu 
rem. 


| 

Quid facies ? 
Deſcribam quam potero 
ligentiſſimè. 
Quid tum poſtea ? 
Ediſcam iplam Autorisq 
| tionem. 

Sed ſententiam non ſatis 
telliges. 


Ipſa me juvabit præcepu 


interpretatio, vt ſen 
magni ex part? aſleq 
Nec tamen id ſatis erit 


Tu (6 placet) aderis : 
per otlum ut conferat 
una. 


Libenter equidem faci 
Sed ne iſtud quidem | 
ciet. 

Non habeo quod po 
amplius. 

Quantò præſtitiſſet vi 
audire magiſtri voce 


Multo ſane præſtiterit 
Sed quando id mihi 


contingit, nec med 
- Pn 
pa factum eſt, 


habeo quod me . 


Non omnino periit, ſpen 


Now th 
lt is we 
very ſe 
vert ] 
time w 
Are vou 
talk a 

leiſure 


Les, ſo 


1 


Engliſh and Latin Lib. V. 


\ blame my ſelf in this be- 75 
uctus tl | half. 

You ſay fair, ſee then v 
it, ſpeni have a good courage: 
ibus ut for whereas I have talked 
e recuM| with you at large about 80 


this matter, I did it not, 


becauſe I had a mind to 


draw you to deſpair, but 


potero it all proceeded from 
mine eſpecial love to- 85 

7 wards you. 

utoris i J make no doubt of tha 


whence is it that I thank 
yon the more. 


on ſatis 


us to lupper. 
rzceptollÞ ſeaſonable meſſenger. 


vt ſenl 


But lo, the little bell calls 90 


| — 


» alleq 


| Col. 16. Fobn, Rubetus. 


tis em 


xd fave you, Rube tus. 
O Fobn, pou are come in 


a ilnckp hour: are you 
> 


weil : 
er 


Aeris 1 
confera 


well, 1 thank God; 
but how do you? 

ery well indeed, by God's 
bleſſing 3 bur when came 
you! back from home? 
Now three days ago» 


em facil 
11dem | 


od po 


iſſet vir is well, you have come 
i voce very ſeaſonably. 
terdy I knew the vacation 


time was at band. 
Are you content we ſhould 


ſiterat 


[15 


| mihi talk a little, now at our 
mea WM leiſure ? 
eſt , les, ſo we be farther off 
me 4 


ſem in hac —_ 


ReRe dicis; fac i igitur . 
beas animum bonum Nam 
quod ego tecum pluri- 
bus verbis de hac re diſ- 
putavi, non ideò feci, ut 

vellem te adducere in de- 
ſperationem, ſed totum il- 
lud proſectum eſt ex mes 
in te amore ſingulari. 


Haud mibi illud dubium eſt; 
quo fit ut majorem tibi 
habeam gratiam. 

ied ecce, vocat nos ad c- 
nam tintinnabulum. 
Nuncius opportunus. 

Col. 16. — A 


- x 


2 1 


— 


*% 


alve, Rubete. . 


O Fohannes, auſpicato 4. 


venis: valeſne bene. 


ptimè gratias Deo; 4 
verò ut vales? 

Rectè ſane, Dei beneficio. 
ſed quando rediiſti domo ? 


Nudiuſtertius. 
Bene habet: 


opportune” 
veniſti. 


cationis terminum. 


Placꝭtne ut otiosè aliquan- 


diu confabulemur. * 


Maximd, dummodo ſemoti 
| 4 trom 


Nempe ſciebam, inſtare ya-* 1 5 


13 


» Y 
4 [ 
F 


AX 1 


} 
$1 


R 

} 

—_— R 
ww a J I miſſed not a day, 35 Nullum intermiſi diem. 


. 


1 
= 


thing elſe wich the Verb,, | buiſti aliquid addere. 
1 1 . * 40 
A TWhat; I pray you? uidnam quæſo? 
R þAnd J eat them. | 2 ps pn 
{What needed that? no bo- {Quid opus fuit? De h 
I dy can make any doubt nemo dubitare poteſt. 
of that. 45 
For = 2 good and © |Quis enim fructus bone 
I ripe fruits, but he eats e- maturos legit, quin et 
ven of the beſt ? etiam ex — r* 


310 A deus Colloquies, 


| from this company of fimus ab hac turba chen 
playing bops thas make ſa ludentium. 
uch a notle. 20 a 


R Nou do well to put me in 
| wind; let us go aſide in- 
to that ſchool which i 

open. 

J [How finely. do we fit here? 25 
Come on,let us talk freely.) 

R [Are your vintages done 


— n Omnino. 
mucb time vou 30 [Quantum tempor is poſuil 
ent in the whole work? 15 toto opere? Py 
About fifteen days. ies circiter quindecim, 
Was, you always there) Tu igitur ſemper inter 


iſti ? 


e mones; ſecedamy; 
auditorium illud Que 


eſt apertum. 


uam apte hic ſedemus 
Age, loquamur libere, 
ntne perafle veſtrz 


What did you do? Quid agebas? , 
I often gathered grapes. 105 ſæpiùs collige bam. 


You ſhould joyn ſome- um verbo colligebam ( 


R Truly, you ſay well: O 
"| brave, I commend your 
anſwer. 


Profectò, recte loqueti 
10 euge, reſponſum laude 


N 
ö 


J; e meu 1 14 [Jamne putaba 08 qccull | 
1 | - 
Tx vid not fo much as ares ds 
think on chat. a 3 cogitavi quiden. 


Vine thep dur? F 


pe = n — 4 
; | . 1 
2 
I | 


did 
ready 
anſ. 
You h 
| der. 


| Prove 


an an 
Who a 
| for th 
Matter 
ſome t 
ſoch 

and { 
| of got 
He tal 
| courſ 
what 
to do 
Someti 
and 

have 
the 8 


| wiſh 


ſo, ſo 


hinde 
exerc 
You de 


excep 


ſo tha 
For the 
that 
with 
privat 
canno 
Schoc 
Thenc 
that 
ſelves 


plain 


rba clan 


did not expect ſuch a 
ready and ſuch a diſereet 
damu anſd er. 60 
ad © ou have no cauſe to von- 
qu der. For as it is in the 
Proverb, A fool ſometimes 
demus MY) anſwer miſe may make.| 
ibers, Who are you beholden to * 
try for this Proverb ? 


Matter Fulian. For he 4 
ſome tim s dictate to us 
ſuch Preverbs as theſe, 
and fine ſentences outi70 
| of good authors. 

He takes a very good 

| courſe for you; but at 
what hours doth he A 


len. to do it? 
4 Sometimes after rf 
_— and oft-times when w 


have nothing to ſay in 
the School. 
| wiſh they would all dog 
ſo, ſo that they would not 
hinder our daltyp Dchoct- 
exercilcs. 
You do well to put in that 
exception by the adverb 
ſo that. 
For there are ſome Uſhers, 
that ſo load their boys 
| with their dictates and 
| private lectures, that they 
| cannot diſcharge the 
School ſufficiently. 
Thence it comes to paſs 
that the maſters them- 
| ſelves do ſometimes com- q 


1 plain of luch Uſhers. 
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Non expectabam tam 
promptum tamque 
— ny , E 

Nihil eſt quod mir 4 
Nam ut eſt in-prov 

Sape etiam eft olitor verbs 


opportuna loquut us. 
10 debes hoe proverb? 

agiſtro Fuliana Kenia 2 
dictat nobis interdum 
Proverbia ejuſmodi, & 
pulchras ſententias ex bo-—- 
nis aut horibus. "1 


Optime vobis confulit ;ſed 4 


cere? 
12 à cœna, ſæ- 
pius autem cùm in audi- 


torio nihil habemus * J jt 
dere. 6.1) 
Urinem fic anger, FM 

dummodo non eflent wn th * if 


pedimento 1 [1 
1 i 
4 


4 
= 


ſcbolæ exercirartonibui, © 
Bene ſubjunxiſti _— er- 
ceptionem per 2 ver 
— hands - 
Sunt enim quidam pada» 

i qui ſuis ditatis & 
privatis le&ionibds 1 


2 


nerant pueros ſ ue 4 ; 
non poſſint in a- 1 
tisfaeere. 1 4 
Inde fit ut iph pr C. 
interdum conqa 2 2A 
de tallbas | dsc. 0 1 
v4 But 


3 12 AA. Curderius's Colloquies, 


RIBut what do we? 


ed quid agimus ? How 
Let us return to our Gif-] * Redeamus "ad ſermon, — | 
courſe which we had be- inſtitutam. ly th 
gun? | 109 with 
J Content. 5 placet. | mant 
R Was you always imployed Fuiſtine ſemper occupu | ging 
in gathering Grapes ? | iu uvis colligendis ? othe 
J [That work is diſpatchd in [Opus illud in paucis a (Truly 

i to or three days, be- 1100 bus abſolvitur, propte 


cauſe ſuch a great many quod ira magnus oper 
labourers are wont to be orum numerus ad id le 
bired about it. | ſolet. 

hat is done afterwards ?, d deinde fit? 
J [The grapes are trodden, the 115 Calcantur uvæ, vinumb 


uine is drawn out of the ritur à cupis majorih 
_— greater pipes,and it's pou- ealem opera diffund; lid 
= | red into hogſheads all un- in dolia z deinde uur | ban' 
_— | der one; and then the nondum expreſſæ In 
4 | grapes that are not yet 120, ciuntur prelo in tore voz 
| 5 ſqueezed, are put un ſer ri : poſtremo exportui ple. 
\ . the preis in cke wine tat; & abjiciuntur vinaces, Wh [Your 
£ ©, { andlaſt of all, the husb- had 
* and khernels of the grap:- offic 
3 are carried out andj125 cauſ 
Irxhrown away. [rul: 
R [But you did not heed thoſe Atqui non curabas iſt» WW lige: 
= things. Let k 
. 1 Yes, I minded them a little Imo, curabam aliqui WM |! mea 
= for I was by when every|130, parte: nam agendis* free 
=. | thimg was done, meerly to nibus intereram, mi | Wit 
_ call on the wozk folks. ut ſolicitarem operarii WR [But | 
| * N You was there then as an Eras ergo iilic - tangy Wha 
" Dverlecr oz Maſter o præfectus, & quaſi u | you 
ers, 1 was in good earneſt Imo eram reverà mag alm 
ie wmaſter of the work, operum & præfectus. Ml | 121 
* x. bY and the overſeer. Fo ter enim me prfecen Cla 
== my Father had made m dar 
f ſ the overſeer. 140] whi 
WW 
\\ 


- = CR - 


Eneliſh and Latin. Lib. IV. 313 
8 How glad was you of that. 8 gaude bas iſto magi- 
ſermon | maſterſhip ! what a good- teri» ! quam pulchrum 


ly thing was it to ſee you erat videre te cum tua 

with your gravity com- gravitate alios imperan- 
manding ſome, encoura-[145| tem, alios adhortantem, 
deccupi | ging others, and chidin; alios denique arguen- 
dis ? others? tem! | * 


paucis Truly if you had ſeen me, Profectò 6 vidiſſes me, di- 
proptei | you would have aid, ! | xifſes alium eſſe quam in 
us op | had been another kind ot150| ſcholà diſcipulums ** 

ad id | body than a ſcholar in the a 
ſchool. | 4 

? Is far as J can perceive Ut video, non eras otioſus. 


vinum hl [you was not idle. * 
ma oni Nay, like a good husband[15 5/Imo, ut bonus paterfamili- 
0 as adbibebam {zpenpmero nl 


diffund | 1 did oft-times put mp 
e uvzi hand to the wozk, that manus operi, ut ipſos pe- 


(Iz (vi might egg on the rarios meo exemplo inſti- 
n tore vo ktol k by my exam garem. 
port | ple. 160 | 
/inaces, Wh [our father (as it appears) Non abs re (ut apparet) 
had preterred you to this pater te huic muneri 
office not without a prefecerat. . 
cauſe. * ©, v 
Truly he had tried my di- 165 Nempe alis in rebns exper» 
as iſt» i | ligence in other matters. tus erat meam diligentiam. 
Yer bar bzaggiag. Abfint tamen verba jatantia. 
aliqui WM || mean ſoz but J talk ſe [Ego fc intelligo ; ſed liber 
endis i | freely, becaute I talk fie loquor quia cum famili- 


n, mat with my friend. 170] 4ri neo. 


era [But let us go on? Sed pergamus. 4M 
tangy [What tore of wine have] Quanta eſt vobis vini c 
uaſi Mt | : : 


on 7 ; pia ? * At. 14 * 
Indifferent, as is ſaid to beſ |Mediocris, qualis fers hoc 


2 wg | almoſt every where this; 75} anno ubique eſſe dier: 
>&tus. ear: although we have tametſi viuum rublillamtha- 
feceu | Claret wine in abun⸗ bemus «ffarim , eee 


dance, yet have we not non item. W 
white ſo. | „ oy 


* * g d \ | | == N 
LD PR > ho 
_ Ny 5 1 1 Lads > » © < 
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| I J Apples, pears , cheſnuts, 
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content with it, and re 
ceive it at the hand o 


J [Sufficient indeed; but not 

uke the laſt pear 8. 

R What matter is it? 
he leis quantity there is, 
the more it will be fold 
for. 
J So it commonly comes to 
| pals. 

* But do you not think I 


bout vintages ? 


A Orders Colloquies, 
But whatſoever it is, we areſi 8o Verùm quicquid eſt, 


tenti ſumus, & de W 
Domini cum gratian 


God with thankfulneſs. actione recipimus. 
R [How many hogſheads have uot impleviſtis dolia? 
you filled? 185 
= J |Forty, or thereabouts; but lus minus quadraginy 
—_ they are ſome bigger than ſed ſunt alia major, 
Az other fome. 
XO frange ! Do not you apz ! Non tibi vide 
ö think it a great tncreale. [190] mag nus proventus ? 


atis quidem ; ſed nor 
ratione anni ſuperioriz, 
Quid refert ? 
Quanto minor eſt quan 
195 tas, tanto etiam plu: 
vendetur. 
Sic tere ſolet evenire. 


Sed non tibi videor ft 


have told you enough a- 200 narritle de vindemiis? 


* 4 * P 0 = A. * on] ;P * 

COSTS oo 
1 — RS 41 & 
-— 6s « , 


2 R What would you have elſe? 
© - (Becatiſe we can attend fo 
well, 1 will know ſome- 


ing the fruits of trees. 
For it is, as it were, ano- 
ther vintage. 

ive: you not great ſtore? 


"now. = 


full; ſach is God's boun 
tous. 


J 


: 


1 


R were they gathered? 
J jOvr folks gathered th 
when we made wine. 


hat kinds of ſuch like 
fruits have you 7? 


thing of you too, concern 205 


Quid prætera deſideras! 

Quoniam fic abundam 
otio, volo etiam aliqui 
ex te audire de frudib 
arborum. 

Eſt enim quaſi altera vi 
demia- 

Non habetis multos ? 


Boarded Chamber=floozs 210, Jens rabulatis, qux e 


Dei benignitas. 


ando collecti ſunt ? 


uo tempore vinum fact 


215! bamus familia colligebi 


uz funt vobis ejulm 
fructuum genera? 
Mala, pyra, caſtanez, | 

| wal 


wallnu 
great 
and pe 
Vhat c 
gone 
es, we 
they ar 
the kin 
upon 
Quin 
ther n 
But Wh⸗ 
your Ci 
Nothin; 
basket 
but he 
apples 
nuts by 
| fuls e 
In the 


| 


our N 
that e 


Co 


lege t 


t quan 
m plu 


Ur e. 


eor {1 
miis? 


leras? 
undam 
aliqu 
fruid 


tera Vi 


ys ? 
qux e 


nt? 
m fact 
ligebat 
ul 


er, 0 
wal 


| Your grapes. 


wallnuts; but there is 
great variety of apples 
and pears. 

Vhat quinces, have you 
none of them too? 

es, we have of them, but 
they are contained under 
the kind of apples, where- 

upon they are called 
Quince pears by ano- 

ther name. 

But what did you bring at 
your coming back hither * 
Nothing, but a litt le hand 
basket of choice grapes; 
but hereafter I ſhall have 
apples, pears, and chel- 

nuts brought me by ſack⸗ 

| fuls every week. 

ln the mean time, I pray 

you, give me ſome of 


Let us go into my cham- 
ber, 1 will give you fome 
there. 

ruly I am ready, let us go. 
There alſo we will conſt 


lat Colloguy againſt 
Munday; for, as I think, 
our Maſter will look for 
that eſpecially. 


Engliſh and Latin. Lib: W. | 15 | 


der about repeating the 


a a 


215 glandes; ſed malorum & 
pyrorum multa eſt varie- 
tas. 

Quid coronea, non etiam 
habetis ? 

220 Imò, habemus, ſed ea ſub 
malorum genere "Ind 


nentur ; & 
mine appe Laut. 
cydoniae. TT a 


225 

Quid autem attuliſii huc 

| rediens ? 

Nihil nifi qugkliune —_—_— 

i ſeleFarum 3 ſed if 

230 poſthac heb lomadibus 2 

* hi afferentur plen ij ſacci 
mala, pyra, caſtanex. 


Interea da mibi quæſo, al- 
hy quid ex uvis tuis. 


Eamus in cubiculam 
um, illic da bo he 
(ean. us. 4 
240 Equidem paratus ſum, 
Illic etiam agemus, de re- b 
petendo ultimo in diem 
| Lunz colloquio; nam ut 
opinor id præceptor in- 
245 primis exiget . * 


1 


— — 


Col. 17. Euſtathius, 
Boſcomellus. 


| = . — | \| 

04. 17+ kuftathn _ 
Boſcomellus. 
——— 


I heard your father bs come 
into the School or 85 
lege to day. 


Audi vi patrem tuum 


le bal mn 


You 
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B [You heard the truth. 


E [Wherefore came he? 
B 


commend me unto him. 


E Had he never commended 
you ? 
B Wes, very often. 


E [What doth he mean by his 


ſo often commendation ? 
B [Þ2 loves me entirely. 
E What then? 
B 
ſhould be 
taught, 


the oftner ? 


Becaule cozrection ts as 
neceſſary foz a child as 
meat and d2tnk. 


BY tri, 


few men are of that 
- opinton : foz there ts 
no body but had rather 
habe a bit than a 
knock, 
That is natural to all, who 
| denies it? but neverthe- 
lels. corettton is to be 
bozn patientip, eſpeci⸗ 
all if it be juſt, 


That he might pap my ma⸗ 
fter fo: my table; and 
withal that he might 


nd therefore he defires I 
diligently 


What if he commend you 
that you may be whipt 


Perhaps that is the reaſon ;] . 
but what then ? he doth 
not therefore love me 


| leſs, 25 
How do you gather that? 


| 


5 


10 


35 


40 


* ”= Gor dorind's Colloquies, 


You ſay true indeed, but'39 Verum quidem dicis, & 


Verum audiviſti. 
ua venerat gratis > Ibis (ent 
Ut pro mew alimentu y tle Book 


bat tho: 


| 


ceptor i numeraret pecuni 5 
ſimul & me illi comma 7 
daret. But what 
Nunquamne te conn be une 
da rat. nac all 
Imò ſæpiſſime. neverth 
vid ſibi vult iſtà com er ho 
datione tam frequeni e Chri 
Amore vero me proſequi fered a 
Quid tum? that a 
Ideò cupit me diligei e, fo 
erudiri. | wiſh v 
on tha 
Quid fi commendat, ut ( fer any 
pius vapules ? The ma 
us in n 
Ea eſt fortaſſe cauſa: ¶ chere i 
quid inde ? non propter talks 
me diligit minus. not he 
Prover 
Unde iſtud colligis ? Therefc 
uia puero tam ueceſſiiiſi de me 
| corretiio quam alimem after. 
od gr: 
| ES ; 
pauci ita judicant ; 
enim eſt quin panem 10 Col. 
virgam malit. 
Why w 
Iſtud eſt naturale oimoibe Sermot 
quis negat? ſed tan was 
patienter frrenda eſt pu 1 
tim juſt. ou 
Tr4fe n. v pour | 
The ca 
- ou 


ati ? 
nenty 
et pecuxi 
li comm. 


bis ſentence is in our lit- 
tle Book of good manners. 


eur without grudge. 

But what if the correction 
be unjuſt ? 

gat alſo muſt be endured 
nevertheleſs. 

or whoſe cauſe ? 

or Chriſt's cauſe, who ſuf- 
fered a moſt unjuſt, and 
that a moſt bitter death 
too, for our fins. 

| wiſh we could think up- 
on that as oft as we ſut- 
fer any thing. 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 


bar thou deſerveſt to bear, 48 


The maſter doth often put 
us in mind of it, as oft as 
there is occaſion. Bur he 
talks to them that 
not hear him, as the 
Proverb ſays» 


be more diligent here-, 
after. 
od grant we may do ſo. 


i 
— 


245 — 
Cm wa_y — ww 


Col. 18. Grandivus, 
Thomas. 

Why was you not at the 

Sermon to day ? | 


moidy 
tineWI was buffe in writing 
ſt pa | letters, | 


Could you not put off 
pour buflueſg ? - 

The cartier was in haſte. 
But our maſter teacheth us 
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'Hzc habetur in libello mo- 
| ralium lententiarum. 
uod merito paterys patienter 
erre memento. 


wot quid ſi pœna fit inju- 


Ea quoque patienda eſt ni- 
50 | hilominus. 
Cujus cauſa ? 
PropterJeſumChriflum,qui 
mortem injuſtiſſimam, e- 
amque acerbi ſſimam, tu- 
lit pro peccatis noſtris. 


* 


Utinam id nobis in men- 
| tem venĩat quoties aliquid 


patimur. 


Præceptor id nos ſepe mo- | 
60 | net, quoties occurrit oc- 
caſio. Sed ſurdis narra- 


| Fav fabula, 


ut eſt i pro- 
verbio. ? 


Therefore let us ſtrive to 65 Ergò demus operam ut fi- 


mus pofthac diligentiores. 


Ita faxit Deus. 
'F 


—— A. 


Gl: 18. Crandtnus, 
| Thomas. 
Cur non interfuiſti kotlier- 
nz concioni ? 
Occupatus eram in ſertbendis 
literis. p 
Non poteras differre nego- 
tium ? 
Vrgebar tabellarii feſtinatio. 
Atqui præceptor 3 
at 


3 


0 


4 


18 
that all things muſt be 10 
omitted oz God's ſer⸗ 
vice. 

He teacheth us ſo indeed, 
and 1 make no doubt of 
| it; but we are never ſo 
| perfect, but we often ne- 
gle& God for theſe eart 
ly things. 

That is naught. 

Indeed ſtark naught ; but 20 
we are always but men, 
unleſs God change us by 


—— 
wA 


G 


T. | 
you an account” of th 


Jt only ſay this? 


Farewel, I will not [peak 


ö 
| teme. 


t (1 pray you) tell me 
| was it a thzong'd audi⸗ 25 
2 
ules to be. 


How was that ? 


Ds you not know that the 
people are buhe now in 
| their grape gathering. 
I know ic: but cannot 
men beſtow one hour in 
| God's ſervice? 35 
It is not for me to give 


toꝛr 
ot very throng'd, as 


30 


matter 


When bis fault checłs bim, 
Ftis the teacher s ſham? . 

O ſtrange ! How vau have 
hit me home. | 


a Wozd more. 
Be wiler then anothe: 


— 


M. Corderius's Colloquies, 


” CCC 


omnia poſiponenda ef; 


q Col. 
neg 91114. 


1 
u aze 
to mozt 
Io morr 
lea be. 
Vhat nc 
J fath 


Me. 


Docet quidem: nequ 
mihi dubium eſt, ſed» 
2. ſumus adeò 
ecti quin ſæpe Deum 
renis iſtis poſtponam 


Iſtud malum eſt. 
Peſſimum vero; ſed ſen 


homines ſumus, nis] 1 1 
nos Spiritu ſuo imo pot 
verit, can I u 
Sed dic (quæſo) fuitne Ig. cont 
quens auditorium. eters. 
Non, auditorium pro w_ 
ſolito. — 
Unde fid iſtud ? _ 
Ignoras populum nun i... 
occupatum in vindenier. 1af 
Non ignoro, ſed non fy £ _ 


homines divinis rebusg 
cam horam impendere! 
De hoc non eſt meunt 
reddere rationem. 


hat v 
he vin 
other | 
thered 


1: ou mi 
Hoc tantum dico: heats 
Turpe eſt doctori, cum Sh do not 
redarguit ipſum. * 
Papz ! quantum col. hope 
impegiſti mibi. erer 
Vale: verbum non am Bur the 
adam. x power 
Eſto alias prudentior. Mito nor 
deed, 


8 1 þ 


da ef: Ml Col. 19. Molinæus, 
Cararius. 

Sr pu ae to go away the 

A ee mozrow (as I hear.) 


ſo morrow, It God gt 
leave. 

That now! why fo ſoon ? 
y father is urgent upo 


Deum 
onam 


by me. 
ſed ef Nay, you are urgent upo 
„ nil your facher. 


o ima Do pou think ſo? how 


can I urge my father? . 
by continual ſending o 
letters. 

only writ once, that the 


fuitne 
m. 


m pro 
mar. 

Vhen did you ſend you 
letter. 

The {aſt wee k. 
Dn what day. 

Dn Friday. 

hat will you do at home. 
he vintage is nigh, anc 
other fruits muſt be ga- 
thered in the mean time. 
ou might tarry till the 
bleakingzup⸗ dap. 
not know when it wil 
| hope it will be 
"ext week's end. 
but that ts not in ou 
power to determine, 

No nor in the maſter's in- 
deed. 


1 nunc 
vindem 


non 0 
rebusy 
enden 
meum! 
Ms 


tior. 


at the 
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breaking up time Th 


35 


TY 
i a 


319 


Col. 19. Molinzus, 
Cararius. 


Tu igitur cras (ut audio) 


|Cras, ſi Dominus permiſerit. 


a ſſiduà mĩſſione literarum. 


diſccſſurus es. 


Eho ! cur tam cito ? 
Urget me pater. 


Imò tu urges patrem. 


Jrane tibi videtur ? quonts> | 
do patrem urgere poſſum? "1 


Tantim ſemel ſcripf; bs. 
wy Vacarionem ſebvlaſti« LA 


20 Que die? 


colligendi ſunt 
25 arborums 
Poteras expectare diniſja- 
nis diem. 
Neſcio quando ſit forarus. | 
30 Spero fore ad fem proxinæ 
hebdomadss- 
Sed. iſtud non eſt in nofiro 43 
ſitum arbitrio. . . 


vando miſiſti fiteras? 
ehdpmade ſuperioris + |, 


* 4 ö 
fru 9 


Veneris. 
Quid facies domi ? 
nſtat vindemia, 


5 
A o 


Nec in præceptoris r 
dem. 


 M 


C 
M 
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Whoſe then? 


C 
rs God's, who bunden 


mens purpoſes by his own 
appointment. 

But Satan ſeems ſometimes 40 
to ſway them. 
As far as God gives him 
leave. But let us ſeave 
thele things to wiler 
men. 45 

That is more ſafe : Fo 

the proverb doth admo 
niſh,that che Shoemaker 
ſhould not mcddle be pon 


of 

bis laſt. 0 

We have oft times heard 
that of the maſter. 


Cite hath alſo caught u 


more than once that ſay 
ing of St. Paul, be notss$ 
high minded, bur fear. 
He hath that alſo often in 
his mouth. Do not med⸗ 
dle with things beyond 
pour reach. 60 
But do you not hear it 
ring for the Supper * + 
Thc found of the bell is 
vet in mp ears. 
Let us go into the hall, 65 
that ve be not awap 
from papers. 
will tome and take mp 
leabe of pou to mozz0w 
bekoze pou go. 


70 


Al. Girderixs's Colloquies, 


Cujus igitur ? 
Solius Dei, qui hominy 
conſilia ſuo nutu gut 
nat. 
Atqui Satan videtur ing 
dum gubernare. 


Quantum Deus iph py | to d: 
mittit. Sed iſta ſod For w 
ribus relinquamus. habe 

Nay, 

Tutiùs eſt: monet e [pou | 
proverbium, Ne ſuto 
tra crepidam. | knoy 

only 
faller 

Sæpe iſtud ex prxcepteliM! defau 
audi vimus. woul, 

Idem quoque non e Why y 
docuit nos illam Pauli That 
tentiam, Noli altun to b 
re, ſed time. thing: 

Illud etiam frequentet I me. 
bet in ore. Altiora cs if C 


ſieris. 


Sed audin' tu ad can 
ſignum dari ? 


Adbne pulſat aures meu with. 
tinnabulum. dence. 
Eamus in aulam, uc te pc 
precatioui. who 
things 
Cras ante diſceſſum te M Have 
tabo. beard 
| oF our Pr 
A A t may 

ü beard 


ipfi pt 
apteng 
44. 


net en! 
e ſuto 


rr cep " 


10n en 
| Paulik 
Altun ſ 


uenter! 


rA Ne 
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| Wy | 


|. 20. Nw, 


Croteranus. 
t c hid of ip ſport bave 
_ .- exerciſed your” ſelf 


| to day ? 

for wallnuts. 
Have pou won anything - 1.5 
Nay, I have loſt | 
Pou had bad fozeune then. 


| 


know not what fortune; 
only I know it hath be- 
fallen me through my 
default, but ſo as God 
would have it. 

Why would God bave it ſo?| © 


to bear more grievous 


things when they befa 


ks if God regarded ER 
dens plap. 

He doth regard! it indeed; 
moreover nothing canes 
to pals in the world 
without God's pxobi= 


dence. 25 


Ire por grown fo wile ? 
who taught you thoſe] ' 
things ? 
fave not you your ſelf 
heard them very often of|30 
our — 2 
may be t have 
heard cm . what 
ſhould I do 7 my memo⸗ 
ty is but weak. 35 


A Juglandiur. 


TTY > 


bn 


. 


0 * 


C . 20 „ WG 
| Croteranus. 


— 


Quo ludi genere hodie te 
exercuiſti ? 


feeiſti ? 

„ perdidi. | 
Perrin igitur tibi averſs 
Alt. 

Netcio quæ ſortuns; * 
tum ſcio, med cull 


accediſſe, ſed ita v ants ; 
Deo. 7 | * * 


— uid lucri 


That T may Tearn hereby 15 


Cur Deus it voluit ? — 
t hinc diſcam ferre gravi a 
e acciderint. 

24 . 


uaſi vero” Deus s 
puerorum curet. 


0h rofectò, quinietiam - - 


nihil fit in rerum natura fi- 
ne divina n 5 


Siccine hioſophiri ? 5 
nam te iſta docuit?ꝰ 


Non tute audiviſti toties 
ex concionatore noſtro? 


Fieri poteſt ut audierim 
ſed quid agam ? Fluxa e 


X That 


mibi memoria. 3 


| , * 1 
* 
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we C ſrhat is, becauſe you do no 
Y exerciſe it. 

p Ho is it to be exerciſed : 

C [firſt by diligent attention 3 
that is „ by Giligently|4o 
winding what things w 
have heard or read; an 
then by often repeatin 
the ſame 3 and laſtly, b 
teaching other what 
ave learned. 


: 


45 * 


A. Corderius's Colloquies, 


do; denique, docendy 


imirum, quia illam m 
exerces. 

uomodo exercenda ef} 
mam diligenti attent 
nez hoc eſt, diligenter y 
yertendo ea quz aud 
mus, aut legimus; d 
de, eadem ſæpe repete 


Bos ea quæ dedicimu. 


'h 
ele things © arg.” ofte 
us by the ma- 
( wo 1s, me 
llp negligent 50 
ain A ? | 
we arc 


all 
"Spirit of Gd 


1 heart, and wieh all thy] 
ſtrength, pray unte him], © 
{continually anddevoutly; 
| be vigilant ; chun chem{6o 
= _ . | that are noughe, kee 
-. - "4 company wirhthem tha 
| ate eo, and make them 
I familiar ie you by your 
. | conrtcous behavioure, 65 
p ubat hall get by it aft] 
"the lat? 
Do you ask ? if you uſe you 
ſelf to this Kind of carri- 
age, the Lord God will in[70. 
| bis goodne&. have mercy|, * 
+ «| apon you, and you'ſhall 
| perceive your mind to 
jaltered in a ſhort time. 


I 


tus ille Dei nos excite 


[Expergilcere, mi P 


ſta nobis ſæpiùs incule 
tur à præceptore: 
(me miſerum!) quan} 
pina eſt bac mea neglh 
s? 

e ſumus omnes niſ 9 


uid igitur faciam ? 


toto animo totiſque 1 
bus ad Deum aſpira, il 
aſſiduè & pro affectu 

care; viellans eſto, 
| fg no, verſare cum b 
Kum moribus facillimi 
ce ut eos tibi fam 

das. 


id tandem conſequs 
Rogas ? Si te iſtis m: 
aſſueveris. Dominus! 


us ſua clementia tuin 
rebitur, brevique aw 


tuum immutatum ſei 


{ intreat thee, Croteranuc, 
that we may talk. oftn 

A together. 

us : & Che re ſhall be no failing 
on mp part, as oft as welSo 
| are both at leiſure. 

1 thank you heartily... 
You have no rea 

| thank me. 


3 25 


by Let us get us into "the; 
) quan | School. 5 
4 negly 


Cal. 3 11. Giles, n 4. 
L 4 2 


s niſ d | * 
1 2 did you 8 | 

| We and . $a * 

7 en? 's, 

og After dinner . 7 


did it foz mp mind) 


took them out "of ; a — 
where they were laid upſ 10 
that they might be ſo 
den to morrow. 

Vught you. to do Il f 
your mind's fake ? 


ſtis me 
ominus 1 
tia tui i 
que ani 
rum (ent 


rea bzead under r 8 
tet 

1] would ve loth to 
| that, 


O of Vby would you be loth ? 


br 
—— a. 


| on. +, Awe; | 
5 ſuerius. 


Our hie 4 e 


| 


[Cur nolles ? * 
1 
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0 what a ſeaſonable meet“ O quam opportunus his 
| ing hath this been to me ?[75 | mihi congrefſus fuit ? 


Obſecro te, mi Croterane, 
ut ſzpius col loquamur. 


. [Per me non. ſlabit,” quoties 


utrique licebit per * 


fy Gratias ago maximas. | 


" eſt quod agas. 


Recipiamus nos in dudito- 
rium. 4 | # 


2 o 


— 2 W 


* * 


Id Fatiebarn mini c. 


* e idle halen? 4 
1 Acceperam 2 conchula, uhi 


repoſita 'exatit, ut craſti- 


* die coquerentur. 


ebuiſtine animi causa wa- 
1 lum facere? 


Non putabao in e a- x 


Fr fob eſſe W concule . 
care panem pedibus ? * 


n . 


* = 


1 


Quando? 1 
Post pragckum. 9 


2 


2 


— 
— 3 
_ — — — 8 


Py | 


M 


God hath created both 


324 


Seeing you confeſs it o 


ecauſe bzcad is be2p ne⸗ 
ceſſat ꝓ ſoꝛ us. 


peaſe themlelves, and o-“ 
ther things which are z5 
eaten, ſor our uſe. 

I am not ignorant of that, 
moreover 1 am conten 

to eat peaſe, if they 


ed. 
es, would you miſuſe 
your own things ? 


0. 
Much leſs ought you to z 5 
miſuſe other folks. 
Fknow that well enoug 
Therefore you have no 
done well. 


well, yet with no ill in- 
tention» 
Why then did you do it * 
My fooliſhneſs ſet me 
upon it. 


What have you deſerved|* Quid inde meruiſti ? 


thereupon ? 

A whipping« 

You ſay well, but (I ſup- 
poſe) not from 
heart. | 

Yes indeed; I pray you 
do not complain of me. 


your own accord, I will 55 
not complain of you, for 
the Maſter hath very of- 


ten told us that that was 
his mind. 


M. Corderius's Colloquies, 


well ſodden and ſeaſon⸗ 30 


[ confeſs I have not don 40 Non rectè, fateor, nan 


Quia panis eſt nobis maxi 


neceſſarius. - - 
Et piſa & cxtera quz of 


duntur, Deus in uſa 


| (uct 
noſtrum creavit. 


Non ignoro illud, quinet 
am piſis libenter veſcar 
bene cotta & condin in 


beho 
Præterea, vellcſne matt. 
rebus tuis. with 


Minime, 
Tantò minas alienis de 


ſatis imelligo. 
Ergo non recte feciſti, 


men animo malo. 


Cur igitur feciſti? 


Mea ineptia me ad il\uW te no 
citavit. | cient 7 
Belides 
doth 
Plagas. | that e 
ReRe dicis, ſed (op (mer; 
your go] non ex animo. into a 
| ; & . ray fe 
Imo certe : ne me ac 5 
oro. eemem 
Quandoquidem ſponte WM! but ( 
teris, non acculabo: teems t 
enim velle ſe dixit ter for 
ceptor ſæpiſſime. themſe 
prayer. 
And yet 


2 


Wh 


nau What ſaid he? 
That we ſhould complain 
| of no body to him abbut 
luch ſmall matters, 
| who did but willingly ac- 
| knowledge his fault. 
[Cherefore J Hall be be⸗ 
hol den to pou Giles, fo: 
that Kindneſs, | 

[ would not have you be 


a que 
in uſy 


„ Quineti 
veſcor 
1d ita (od 


Engliſh a>d Latin. Lib. IV. 
| [60 [Quid ille dixit ? 


65 


” 


beholden to me for this 
matter; but pray to God 
with me, that he would 
deliver us from evil: 


nis (We pray openly in the 
School every day, four 
Do or hve times. # 
eciſti. N What then? 
And beſides privately, as 
'» non! oft as Wwe go to meat, 
op as oft as we goto bed, 
. and as oft as we riſe out 
* IM! of bed. 
| 71/14 8 \ not theſe things ſuffi-· 
| cient * 
li? Belides theſe, our Maſter} 


doth oft admoniſn us, 
that every one go alide 
ſometimes ſomes, whither 
into a private place . 
pray for himſelf; do you} 
not remember it? 
| remember. it very well; 
but (as you know) it 


$0 


ſeems to be an hard mat- 


70 


12 
5 ö 


ibm ſum N 
bitum nur, quoties cubiiu 


Ut de ejuſmodi levioribus ne · 
minem ad ipſum defera- 
mus qui modo culpam li- 
bens agnoverit. 


[ifud ergo bene cjum tibi de- 
| bebo. — N 


Nihil velim mihi Kebess 


hoc nomine; ſed mecum 
8 Deum, ut A ma- 
o nos liberet. 


— 


Quotidiè in ſchola guster 
aut quinquies palam pre 
camur. 3 V WJ 
Quid tum? 
Præterea watim, quot ies 
„ quoties c 


> 
, 
* 


-- 


ſurgitur. . | 
hat: ſatis hæc ſunt ? 
Preter illa, ſæepe monet 


Præceptor ut interdum 
pro ſe quiſque precandi 


I cauſi- ſecedar. aliquò in 


E 


90 


ixit ter for Boys to uſe 
| themſelves '-to private 95 
prayer, 


And yet it would be yery 


7% 


ſecretum locum; memb , 


ſeis) "difficile videtur eſſe 
ut pueri 1ecretis precibus 
aſſueſcant. | 


- 


| 


tamen paulatim aſſueſ. 
X 3 good 


+ N 


= 


- 
AF 
4. 


Memini . ſed (ut * 


— 
* 


o ; 


I 
C 


326. 
apy to uſe themſelves: 


y little and little. 
M {God himſelf will ſtir us u 
and uſe us to that thin 


in time. 


e are to hope it will 
ſo, if ſo be that we pro- 
fit well, both in the read 
ing and the hearin 
the Word. 


* Col. 224 Varro, Caſtri- 


105 


X 


_ 


a 


ſoon from your Uneleꝰs to 
| | day, eſpecially ſeeing there 
was a feaſt? 

C|What ſhould I have doneſ 7 
there any longer ? 

Yau ſhould haye tarried 
till the ſupper, that you 
might eat of What wa 
left at dinner. 


ner. =, 
des, my Uncle bad m 
zo along with my maſter 
home again, whom I 
brought to the feaſt. 
bat did thy Kinſman, 
thy Uncle's ſon- 1 
Why did he not come bac 
* "with you to the School ? Jzo 
Dftlis mother * him 


by ſo? 


bat his cloath might 


25 


4 — 


M. Corderius's Colloquies, 


© domuw reducerem pn 


+ 4 convivium 


cere optimum fuerit, 


u temporis Den 
ipſe noſter ad eam 
nos incitabit atque aſſy 


faciet. 
Ita fore ſperandum ef, 
tamen in verbi ejus u 


dulò proficiamus. 


* 
—_—w—— 


—é 
— 


| A 22. Varro, Caſt: 


novanus. 


lectione tum auditione(s 


.Cito à patruo redir 
præſertim + cam fu 
convivium? 


Quid illic fecifſem diuti 


Cœnam erpectaſſes, ut el 
res de prandii religuiti 


Satis ederam in prandic 
Præterea juſſit patruu 
ceptorem, quem ego 


eduxeran 
Quid frater tuus patrueli 


Cur in ludum yobila 
non rediit ? | 
{A matre retentus eſt in 
num aut alterum dien. 
Quamobrem? 
ut id reſarciamur vf 

ments, Tis 


Quid eſt, quod hodie u 


uerit, 


oris Der 
eam x 
que aſh 


um el 

ejus u 
ditioneß 
18. 


That care belongs to wo- 
men» But come on, be- 
caule we are now at lei- 
ſure, I pray you, tell me 
ſomething concerning the 30 
Feaſt. 

What do you dekre 

know concerning it ? | 

firſt, who were the gueſts z| - 

then, how dainty andſum- 33 

ptuous the fealt was» 


down with ſuch | grea 
men ? 


ſe was honour enough to 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 


| (quzſo) aliquid de con- 


| vum. 4 

Theſewere the primegueſts [Convive fuerunc hi præci- 
four Penſioners, the De= pui, quatuor Syndici, ſub- 
put Gobernour of. the 40 præfectus urbis, & alii due 
Citp, and other two of primæ notæ c Jenatorum 
very great note, of the uumero. | Po 
companp of Y1derimen, |. . E 

Do you know them? Noſtin' ? ? 

By fight indeed ; but N45 {De facie quidem, fed corum 
cannot hit upon their] nen teneo momina . 
names, | 8:5 * & 

Was there none elſe? INulline præterea? | 

Cwo of myUncle's nea Dud"ex patrni mei familia - 
acquaintance, 1504 rabus. + . 

how bigh vid our Was| cents acrumbebar pracep: 

| fer fit * tor ? | 
did not mind how high he [Quotus eſſet non obſerxa- Re 
ſat; but he was almeſt in |. vis ſed erat in media fer 
the middle of the ta=55 menſa, & contraria parte - 
ble overzagetuit mp un⸗ mei pain. 

But where ſat you? Fr. vero? 4 

O you fool, that asked ſi Hui inepte qui aud a 
a queſtion !- "= 

Should I, mean fellow, ff Egone homunculus cum tan-„ 


327 
Tlta eſt mulierum cura · 
Sed age, quoniam nune 
otisſi ſumus, narra mihi 


vivio. 


uid de illo ſcire cupis? 


prindm, qui convivz fue- 


rint ʒ deinde, quàm lau- 


tum & opiparum , convi- 


WE | 


tis viris epulaxer ? +. 


| atis bog. mibi konioriſicum 
„ 


=O 


328 M. Corderius's Colloquies, 


that I waited at the table. 6 fuit quod miniſtrarem 
Were there no women? ] Nullæne erant muliertz 
None but my Uncle's wife] Nullæ præter uxoren 
who ſate at the loc trui, quæ quidem ſedch 
end of the table. in nenſa extrems: 
vy ſat ſhe ſo ow? 70 Quid tam remora ? 
C Phe bad a mind ſo herſelf, Sic voluit ipſa, ut idem 
that ſhe might mot con⸗ commodius ſurgeret pn 
venientip riſe ever an ordinem miniſterii. 
anon, to keep better 02 x 
der tn-attenvance.. 75 
What did her Son? 
C He fate by his mother. 
VI am ſatisſied as concerning 
the gueſts; now I ſhall 


look for ſomething: con- 0 


62 


Quid filius? 

Juxta matrem aſſideba: 
Habeo de convivis; nu 
expectabo de conviyio, 


Onus mibi valde magni 
- impongs as difficile, mai 
propter memoriam; | 
5 quando (ut dixiſti) pl 
culum ot na&i ſum 
hoc pomeridiano tem 
fe, dabo equidem 0 
ram, ut aliqug ex parte 


pleam deſiderium tuum. 


ure this afternoon, 1 will 
| do my beſt; that I map 
ſatis lie pour delixe in 90 


| | ſome part. . 
V jPou hall do me a Bl [Pergratum mibi feceris. 
N N 
O et on that condition, that Ea tamen lege, ut pars 
Frou do me as good a 95 referas, fi. quando dali 
turn if ever there be © occaſio. ' 
occaſion. Th +. 
Pon babe no reaſon to} De boc nibil eſt quod dubits 


this. Begin. 


. 


ut I will fit in the mean 
ime, becauſe it is a long 


Io 


At ego interea ſedere vol 
quia Jonge eſt narratio 


2 
, I 
** * 
* 


= ; 
— 1 


iſtrarem 
nuliereg) 
xorem 
em ſedeh 
FE 

4 ? 

t idemi 
ret pro 
vii. 


Bideba: 
vis; un 
onvivio. 


man 
ie, mam 
iam; . 
ciſti) plu 
Ri ſum 
no tem 
dem 0 
x parte 
| TUM, 


eceris. 


at par jb 
40 davin 


d dubits 
lere vol! 
ratio. 


If 


Hear me now. 


Becauſe (as you ſay) it cl 


et them on when you 


— 
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Let us go under the gal⸗ 
lery, that we may talk 
the more commodiouſly 
in the ſhadow. 


329 
Eamus ſub pregulam, ut in 
umbra commodius fabu- 
lemur- 

105 


Audi nunc jam. ** 

uia (ut ais) longa t nar- 
ratio, dic mihi primàm 
quot hord been eſt ? 


Pers deciai. 1 
Quoti reſurrectum? 8 | 


long ſtory, tell me firſii 

at what a clock they ſate 
down. : 110 
Almoſt at ten. 


At what a clock did 


1 


they 


3 
T5 
- 
- 


riſe ? 5 1 

A little after noon- aulò poſt meridiem- 

Did they all fit well Ff 115, Sedebantne omnes com- 
Very well. \CommodifimE. (wode ? 


Nunc ad rem aggredere. 
Accipe igitur me pralnu- 
* *** cum voles“ (dis. 


How fail to the buſineſs. 


ake thepreparativesthen. 


pleaſe, 12 

firſt, there were ſet upon N e 16 

the table little thin wa= nella rruſt la, mellita o- 

fers, ſweetned after the perd piſtoris cum * * 2 
Baker's faſhion, with hyp: _ 

pocralss) * = 125 1 I 


Optimum fans 3 4 


A very fine beginning in- 
& ad conciliandos ame 


deed, and ft to gain their 
_ | mos aptiflimuni- . 


Onmitte, quizſs, iſtas inter- 
fo fea 130 pellationes, ne mibi perm. 
zurbetur Memoria. © 


interruptions , 
my memory 
contoun ded. 
Hereafter T will not inter 
rupt you, unleſs there 
occaſion. to ask you ſo 
thing. 

There followed ſalt gam 
mons, chitterlings det⸗ 
ed in the ſmoak, lou 


* 


| hae rf heed * 
niſi fi quid opus oy re. 
quireres” = 4. 


2 


Sequutæ ant ful . 
| bills infumuta, luc ani, 
linguæ bubulz ſale quo- 


lages , 


neats ton ay & N 'induratzy . ©; 
Fo Tn | hand- 


of y | 
_ » TR, 


4 " Z 


3: 


— — — 


330 M. Crderius's Calloquies, 
hardned alſo with ſalt atque hæc ad excitandy 
and ſmoak : And theſe appetentiam, C fitin will [Theſc 
were to ſtir their appe- 145 endam. part 
tite, and to make them pies 
| thirſty. with 
VA cho' indeed one could aſi verò non ſatis a, ton, 
not become thirſty enough} _- | retur ſolis æſtu & ferm powd 
with the heat and ſcorch- 15 dain 
ing of the Sun. the 
C |Thus skilful feaſters uſe to] Sie docti ſolent facere a fron 
do. vivatores. ſome 


VII am willing to hear theſe] IIſthæc audio libenter, A | herb 
things, "eſpecially ſeeing 5 5] ſertim cam exprimas of Here 
j.y<a_ expreſs them all in nia propriis & ſignif more 
* proper and ſignifican tibus ver bis. cauſ, 


= words. meat 
ei tbc ſame order there|:60]Eodem ordine interpoighl the: 


ſunt acetaria elaTuci: WY | bidd 
pitatis ,” avium inteſii | ways 
frixa, minntalia ex wil il com 
Birds fryed , Klozen⸗ 1 Iino, cum ovorum vin | cour 


4 were (et amongſt han 
N 3 ſallets of cabbage let⸗ 
1 | 


ke. tines of Meal, and whole!: 65| integris. roaſt 
Ixaks ot eggs. C up, 
l And thus much concernin Et hæc hactenus de pri vide 


the preparatives, Whi dus, qui primus miſſus ul and 


| was the firſt courſe, bets 
V [Did they not drink any|170/Nijhil-interim bibitum ii | ton, 
+ - thing in the mean time? # ar niſo 
©). © C |[Aquelſion not befitting a] |/»dignz bomine quaſtio WM | fort: 
9 man. ' What 
For who would ſpare wine uis enim vino hic p What 
here? 175] ret ? forge 
[Scarce thzee, and the lu- ix tret, & quidem ſtr | coup 
ſtieſt amongſt us, were | iffimi, fundendis prin | amo! 
enough to fill dzink. ſufficiebamus. - vere 

ut I will treat of Drink de potibus agam po | ed, 
afterwards ; let me diſjr1$80| rins; fine me cibos en | the ( 
patch the Meats. dire, ; (Was 


ſatis ay 


& fern 


Aacere cy 


nter, pu 
rimas of 


fgnifica 


int JUL 
laducis, 

inteſt 
ex u 
um vitel 


de pi 
Ditum ei 
uæſt io. 
ic pat 


em ſiren 
it pon 


am pot 
bos er 
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[Age, ſino. 


Well, I give you leave. 

Theſe were for the mofl 
part in the ſecond courle; 
pies, Chickens boilec 
with lettice, beef, mut- 
ton, veal, pozk frech and 
powdered, freſh gotage 
daintily ſeaſon 


ſme bzoths made of 
herbs. | 

Here I imagine, they talk c 
more than they eat, be 
cauſe indeed the roafi 


with] 
the yolks of eggs, fſaf-[1 
fron and verjuice, and] 


meats were expected. 
They had ſcarecely touch'd 
the table, when we were 


Ways 
come therefore to the 34 
courſe 3 in which thek 


up, Chickens, 
pidgeong, fat goſlings| 
and piggs, likewiſe ra 


ton, and laſt of all Ae⸗ 
niſon paſtres of two 
ſorts. 
What elſe? 
What ? ho! (I had almoſt 
forgot it) there were a 
couple of partridges ſet 
amongſt them with a le⸗ 
beret, green⸗beans fry: 
ed, and peaſe ſodden in 
the ſheils. | 


bets, thoukders of mut⸗ 


Was there no fiſh? 


roaft-meats were ſervec}. 
poung 2 


85 


bidden to take them a- zoo 


05 


% 


331 
Is ſecundo miſſu hæc ferè fu- 


erunt; artocreæ, pulli gal- 
linacei elixi cum lactucis, 
bubula vervecina, vituli- 
na, ſuilla recens & falſa, 
jus carnium ovorum vitel- 
lis croco & omphacio ſua 
viſſimè conditum, aliquot 


item juſcula ex oleribus. 


b | * 
Hic plus opinor fabulatum 


quam eſum fuiſſe, qui 
(cilicet aſſa expecta ban- 
tur. * 

Vix menſam attigerant, 
quum illa tollere juſſi ſu- 
mus. $8 f 

Verijor igitur ad tertium 
miſſum, in quo aſſa hært 
ſuerunt expolita , ls 
gallinatei, pulli collumbini, 1 

an ſerculi altiles, & ſurul, 

item cuniculi, armi verve- 
cini, poſtremo ferina duo—- 

rum generum opere piſto» * 
rio incruſtat a. $4 


+ 


vid przterea ? - + 6 
uid ? hem! (penè pr? 


termiſi duæ predices in 


215 terjectæ, cum Jeptiſcals, þ 
Jabæ virides frixæ, & 8 
cocla cum ſiliquis. 


. 
5 «7 


1 
1 


236 Nihilne piſcium ? : 
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You put me in mind in a 


there was nothing almoſt 


good time. 


which was cut into four 
parts beſiedes the tail; 

alſo a great Pike quar⸗ 
tered after the ſame man- 


ner. 
I forbear to ſpeak of the 
| ſmall fiſhes, and them 


that were of a mean ſize 
which were partly boiled, 
partly broiled or fried, as 
alſo freſh⸗water, crab- 
lich, all in a great abun- 
dance. But theſe. things 
were rather for oſtenta- 

tion than neceſſity; for 


taſted of them. 

You ſeem to haye omitted 
one thing. 

W hat is that ? 


M. Orderiu's Colloquies, 


There was a huge Crout, 


2.40 


In tempore admones, 


Erat trutta ingens, quy i 
viſa fuerat in partes q 
tuor , prxter caudm 
pragrandis item Incin | 
eundem modum quai 
I ß partitus. 

Taceo minutos pilces| 
230] mediocres, partim elity 
partim aſſos aut fri 
item cancros fiuviatil 
magno omnia nume 
Sed hæc magis ad oft 
tationem quam ad nec 
ſitatem; de iis enim ſe 
nihil guſtatum eſt. 


225 


235 


Unum mihi videris præt 
miſiſſe. 
Quid illud eſt? 


Had none any ſauces to 
dip in? 4 
Yes, daintp ſauces to dip 
in were fitted almoſt to 
every meſs, wbich the 
cook had neatly con- 
| tribed, with admirable 
skill. 

Nor were there wanting 
capers in oyl and vinegar, 


245 


Nulline erat minus ? 


Imò, fingulis propemodu 
ſerculis addita erant { 


tiſſimi ſaparis ambamni 
quæ coquus ipſe miro a 


250 tificio concimaverat. 


Nec vero deſuerunt c 
rides ex oleo & acetom 


limons , pichled olives 
With their pickle, roſe- 


vinegar and green ſauce. 
O how many and how 
great provocations to 
gluttony ! | 


255 


la citrea, Olive condi 
um ſua muria, acetumt: 

ſaceum, ſuccus exalid i. 
O quot & quanta gulæ l 
citamenta 
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Gay withal, hindrances toſz60 
body and mind. 

but ] pray you, what was 
the laſt act of the Comedy? 
4 the laſt when no body 
eat their fiſh and fleſh, my 
Uncle bad the banquet⸗ 
ing diſhes to be ſet on 
the table, amonſt which] 
theſe are the chief. 

Uer v fat new cheele, and 
likewiſe old of many forts, 
tarts, pan=cakes, rice 
bopled in milk and weil 
ſugared, early ripe 
peaches, figs, cherries 275 
raiſins, dates, junkets| 

to be eaten to bed=ward, 
conſerves of many kinds, 
and others which I do 
not now remember. 


o conclude, there wae 
luch an abundance of al 
ſozts of meats, that th 
table it (elf could ſcarceſ. g 


265 


270 
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Tanta denique fuit omnium 


333 


Adde etiam, corporis & 
animi impedimenta. 

Sed quis quæſo, fuit ulti- 
mus actus tabulæ? 
Tandem cum jam nec car- 
nes nec piſces ullus ede- 
ret, jubet patruus apponi 
belluaria, in quibus bze 
fuerunt præcipua. 


Caſeus recent pinguiſſimus, 
itemque vetus multiplex. 
ſcriblitæ, platentulæ, oryxa 
in latte cotta & bene ſaccha- 
rata, perſica præcocia, ficus, 
ceraſa, uvepaſſe, caryotæ, 
traſſemata 5 ſalga- 
ma multorum generum, 
& alia quæ nunc mihi 
non occurrunt. 


gſculemtorum affluentia ut 
menſa ipſa vix ſuſtineret. 


- 
A * E 


hold them. 

What, do you ask? the 
round trenchers and 
little ſquare trencher 
were changed four © 
hve times» 

We carried back the greſ 
and courſer meats for 
the moſt part whole into 
the Kitchinz ſo few laid 
2 finger on them, for th 
ſtore of more delicacy. 


290 


95 


What good doth ſuch an [Quid confert tanta cibari- 


Quid quzris ? quster au 


fant 


quinquies mutati 


brbes C quadrule. 


ibos craſſos & duviores 
magna ex parte integres 
in culinam referebamus ; 
adeò pauci attigerunt 
propter delicatiorum c- 
piam. 9 
+# 
abun 
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and breed many diſeaſes. & mor bos complures g 
| nerandos. 
But what ſhould one do? Sed quid agas? Sic fen 


- 
* 


They that feaſt ſuch grea 


| gainſt too much ſumptu- 


Do ay think that , all,320 An putas omnes convin 
gueſts are taken with“ | i114 ſumptuum immanint 
] that extraozdinarp ex- delectari? 
cels of expences? 
1 do not think it, unleſs Non puto, nifi forte fn 


| * I may ſay) as Apictus 


34 M. Crderius's Colloquies, 


abundance and variety of orum abundantia & # 
| meat do? | verſitas ? 
To overcharge the ſtomach, 300 Ad gravandum ftomachy 


Thus folk live now a= tempore vivitur. 
daps foz the moſt part. 305 1 
ui talibus viris conyir 
perſons ſeem to ſtrive for faciunt certare vident 
abundance, preparation | de copia, de apparatu, i 
pomp, and delicateneſs. 310 ſplendore, & lautitia. 
And yet (as I hear) a- Et tamen extant inter hy 
mongſt the laws of this jus civitatis leges quzd; 
| City, there are ſome a- (ut audivi) ſumptuariz 


- 


ouſneſs. | 
Laws are (flent at feafis, 
that by the way we may 
wreſt ſomething out of 
Tully to eur purpoſe. 


3 $18 
Silent leges inter convivil 

ut obiter à Cicerone ( 
torqueamus aliquid. 


| (perhaps) they be gullp=[; 25 
guts, or tiotous per- 
ſons, or ſuch bellp⸗gode 


lurcones, aut aſoti, aut 
piciani (ut ita dicam): 
tricolæ. 


5. 
But what is the reaſon ? [330 Cxterùm quid eſt in caui 
Do you ask ? Rogas ? 
Not only the folly, but al-] {Convivatorum non mod 
ſo the madneſs of them ſtulticia, ſed etiam ini 
that make teaſts. nia. 


[As Hor. 
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The mojt of men are ſick of 335 Maxima pars bominum mii 
that diſeaſe. jactatur codem. 
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[As Horace ſaith. 
But let us forbear thi 
judging others, according[3 400 mittamus, juxta prover- 


te the Proverb, Let not 
the Shoe-maker, &c. 


purpoſe. 


the table ? 


the colour 3 there was 
white,dark red, (i. e. Bite 
cant ) yellowiſh, blood. 3 30 
red, and ſundry ſorts of 
wine of ſeveral colours. 
[f concerning their good 
neſs, they were all for 
the moſt part very rich: 355 
but they cbiefly com- 
mended that ſort of wine 
out of Burgundy, which i 
commonly called Arbois 
wine of Malmſie. 3 
Whence was this fetch*d ? 
Outof'my uncles winecellar. 
Hath he much of this ſame 
ſort ? 


| 


wine, and two. of moſt 
pure white= wine, 
How ended the dinner ? 


gueſts almoſt weary with 3 70 
eating , drinking , and 
talking 3 he commanded 
wine to be fille for eve- 

ry one, and tiViced all 

to the dzinking of rh« 575 
laſt health, 


Let us return then to our Redeamus igitur ad propo- 
What wine was ſerved to 345/Wale vinum appoſitum 
2B& 

f you enquire concerning} Si de colore quzris, album, 


i. 2 
Two hogſheads of Clartt 365 Duos cados vini Helvoli qu: 


Vhen my Uncle ſaw the Ubi vidit partuus convnvw¾V ' ñas 


t ait Horatius. 
d nos hanc cenſuram o - 


bium, Ne ſutor, &c. 


ſitum. 


nigrum, ful vum, ſangui- 
neum, deque ſingulis co- 


loribus vin a multiplicia. 


Si de bonitate; omnia fer 
generoſiſſima : Sed impri- 
mis commendabunt il lud 
vini genus ex Burgundzz, 
quod vulgo vocatur Ar- 


| & ;- 
nde hoc petebatur 2-7 


patrui cella vinarid.+ © 
Habecne multum ejuſmo- 


os item aibi limpid iim 
Quis fuit prandii exitus̃ 


omnes pene de feſſos eden- 
do, bibendo, colloquen- 
do; tunc vinum iatun di 
jubet ſinzulis, & omnes als 
extremam potum mite 
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T hands withal lightly 3 I 


4 vppermo 
ce name of the gueſts, 


proviſion. 
| day. (ſaith my Uncle) I 
z they all aroſe from th 


bing taken their leave, 


time that bad waited at 


Hereupon all things are or- 
1'derly taken away. 

Broad fine linnen towels 
are ſpread upon the ta- 
bles 3 Tweet water is gi- 
ven them to waſh their 


and my Uncle's ſon, as w 
uſed to do, ſay grace; andiz85 
my Uncle wich a loud}. 
wice thanks all che com- 


pany- 
At the laſt, he that was the] © 
ſt Penfionary, in 


gave publick thanks to 
the maſter of the feaſt, 


| ſpeech, and withal-chid[3 95 
him becauſe he had feaſt» 
ed them with ſuch ſtately 


© 


pray you pardon me, be- 400 
cauſe: I babe not enter⸗ 
tatned vou ſufficient! 


| etcozding to pour worth. 


den they had ſaid thus|40; 
table ; a great many ha 
preſently went away; the 

reſt tarried ſtanding and[410 
talking in the Hali. | 
What did you in the mea 


the table ? 


'We got us into the kitchinſa 1 5 


I Cirderins's Colloquies, 


280 


" tui. 


N | RE 


Hinc ordine tolluntur a 
nia. 

Inſternuntur menſis Ia 
mantilia ex lino tenuiſſi 
datur aqua odor ifera 
nibus leviter abluend 
ego & patruelis, de mr 
Deo gfatias agimus; jp 
verò patruus clark ne 
gratias agit univerſo a 


— | 
Tandem primus Syndiay 
| convivarum nomine, 

accurato ſermone, public 
agit gratias convivata 
fimul objurgat eum, qui 
tam munifico & ſumptu 
fo apparatu conviva 
erit. 


; 


Imò (inquit patruus) ai 
hi quæſo ignoſcite, qu 
vos pro dignitate non ſa 
ampliter tractaverim. 


© = $ S 
His dictis ſurgunt e mei 
univerſi: magna pars ui 
difto ſtatim diſcedit; c 
teri manent ſtantes & 
quentes in aula. 


Quid vos interea qui ld 
. * * [ an] 
niſtraveratis ad menſam ¶ ven 
time 


In culinam ad prandiut 
0 


tur 6 E dinner, and there we 


made much of our ſel ve 


Gs latin at our own leiſure, and 
enuiſſnM | 25 we liſted our ſelves» 

ifera nl (Where was the maſter in|4z 
DluenGM | the mean time? 


de mor 
nus; il 
ara VC 
verſo q 


ly Uncle had called hi 
aide to ſpeak to him. 

I think it was, that h 
might commend you and 
his Don to be better ca- 
ken notice of, 


Syndind That is very likely. 
une, u Do you not know what was 
pudlaſ the occafion of ſuch a great 


nvivatorn 
um, qu 


ſumptu 
onvivatt 


feaſt ? 

What concerns it me to 
know ? 

lt concerns me then fo 
much the leſs. 

Pou make a good collect 
on, and ſo I expected. 


ruus) nut I am no Logician. 
ite, You have natural Logick. 
non a 

rim. 


Country folks have the 


ö But come on, tell me in 


t © mei good earneſt, have not 1 
pars entertained pou gallants/445 
edit; Cc ip? 

ntes & | 


was never at ſuch a feaſt 
P all — life. 

am glad your appetite i 
lo well faribied. 4 
thank God, who bath gi- 
ven us ſuch a pleaſant 
tine of leiſure» 
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ſame too. 


nen 
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nos recepimus, corpus il- 
lic otiosè & ex animi ſen- 
tentia curavimus. 


carat ad alloquium. 
Credo ut te & filium ſuum 
425 de meliore nota commenda - 
ret. 


ſtud eſt veriſimile . 8 
eſcis quæ fuerit cauſa 
430] tanti convivü ? | 


Quid mei ſcire refert? 


Tanto minus igitur mea. 
435] | 


bam. 
| [Atqui non ſum dialecticus. 
Tibi eſt naturalis dialecti- 


449] Ca. 
Eandem habent & ruſtici. 


non ego te tracavi mag- 
nificè. ö 


Tali convivio nunquam in- 
terfueram- 

Gaudeo ſtomacho tuo ſatis 
450] eſſe factum. 
Eſt Deo gratia qui dedit 
nobis otium tam jucun* 
dum. 


2. 


Y Let 


MF 
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3 
i . * | L n 


Ref colligis, & fic expeta- lM 


Sed age, dic mihi ſerid, -4 


M. Corderi uss Colloquies, 


Cet us riſe now at laſt, for ]Surgamus tandem, u me 
I hear the boys are go- | audio pueros 4 luſu di | for 
ing ſrom their play. | I dere. Bre: 
1 — —— — — — - 
Col. 23. Paſtorculus, Col. 23. Paſtorculus ſed 
Paſatus. Pæſatus. Poo 
11 1 | 5 f wa 
Tit. Who ſitteth under the Tityre qui patule reſides ſi 

Mulberry-tree. ' | i | Tegmine mori. You 
Art ib all alone ſo full ofi Tune hic ſolus eris tam lei So 

jollity ? tamque ſupinus ? | our 
0 Melibceus, God gave me 5g |0 Melibœe, Deus nobi H Air 
this leiſure. otia fecit. What 
That mighty God, who for, lle Deus magnus qui noſmi i (raj 
man's uſe and pleaſure, fecit in uſum At t. 
Made all, who gives food to, Omnia, dans propriam em ſome 

each living thing ; 10 | animalibus eſcam ; | will 
ibo ſea, and land, and Qui mare, qui rerras, & but t 
* heaven a covering | tegit omnia lum more 
J ö Huth framd ; the great Condidit; ille opifex mea 
1 2 reator whom we call. qui ſummus habetur. What 
5 Pa For bear theſe ſongs, I have 15 Carmina mitte loqui, nog ſtion 
| i Forgotten all, mie liquere Camene. not 
. My mind # ſomewhere elſe, Eft ibi mens alibi, . withe 
| 1 would conteſt ' | gertare merenda. Tell n 
P\Fain for my drinking. Yet Jed tamen bac mecum pu uels, 
ou. may come reſt 20 | ris reſidere ſub umbri; I am 
"With me under this ſhade; woul, 
1 for (as you ſee) Numque bic (ut oernis) i ing t 
Here's room enougb to hold eſt ſatis amplus utriqu. Nat the 

both you and me. how 


Pa Let us let verſes alone 25 Mittamus ergo verſicuſ conce 
then, and betake us to & ad merendas noſtr Ne. h 
1 our drinking. - conferamus. thing 
There ſhall be no ſtop in Fer me non ftabit ; [oro forick. 
we; let us exam ine our | mar peras; age, e cli 
la tchels; come on, open 30 mum. meat t 
pours. "Won ner. 
PajDcay a little while ; tel! |Expelts parumper; dic Neithe: 


hand bſs 


permits) lu 


yerficu! 
is noſtrasl 


bit; ſen 
age, e 


er z dien 


> As it indeed a drinking u- 


| ways ſo much as bzead. 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 


me, firſt what have y ou 
for your drinking? 


Bread. 35 


| {ed to be without bread- 
Poo: folks habe not ale 


40 
You put me in mind in 


| good time; we muſt put 


| our {craps into their 
Alms⸗ basket. 
What if there ſhould be no'45 


ſcraps ? 

At the leaſt there will be 

| ſome bread left, and thi 

| vill be enough. 

But tell me without any 50 
| more ado, habe pou any 
meat? 

What do You make an) que- 

ſtion? my mother would 
not ſend me to ſchool 5; 
vithout ſome meat. 

Tell me then what is it. | 
Gueſs. ; -- 

J am no pzophet, nor 
would I ſpend this drink- 60 
ing time in trifles. 

At the leaſt you ſhall trp 

how pou can gueſs : 

concerning which thing 
we have heard ſome- 65 
thing already in Rheto- 


torick. | 
or fleſh- 


tis either cheeſe 


meat that was left at din- 
* 


Neither, } 


a 9 Bs 
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mihi priùs, quid babeas 
in merendam * > 


Panem. 
Quaſi vero ſine pane 
renda efle ſoleat. 


Ne panem quidem pauperes 
ſemper habent. 


In tempore admones; po- 
nendz erant reliquiæ no 
ſtræ in eorum corbulam. 


Quid ſi reliquiarum nihil 


| tnerit ? 


altem reſtabit kon, E 


hoc ſatis erat. 


Sed dic Sele munquil 
babes apſonii? 33 8 
Etiam dubitas ? mater met 
nunquam committeret, ud A 
me in ſcholam mitreret ᷑ 
fine aliquo opſonio. 
Dic ergo, quid eſt ? . = 
Divina. 1 
Non ſum vates, nec velim 
hanc merendz horam n 
nugis cerere. 
Saltem periculum facies 
quam vales conjeturis, „ 
de re jam aliquid in Rhe- 4 
toricis audivimus. 


Aut caſeus, aut cato 4 
reſidua ex prandio. 
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Ik ßbeſtous upon us that do 


1 > Pa;He that doth it not is in- 


Pallet us ma ke haſte, leſt the 
| 2 


240 
Pail pray thee tell me, that 


we may frame our leive 
te cur wozk. 


=P TFhat 1 may torment you 
no longer, they be Wl 5 


Pears. 

PaPay you ſo? it is a novelty ; 
I ſaw none yet this year. 

ee you them now. 


PajHow ripe are they? 80 


hy did not you ſay too 


how good? 


'Pa[But I have not taſted * 


yet. 


tp ntp. Take and taſte. 

Pa,O ftrange ! how mellow 

'F they be! how good and 
juicp. 


bp ;Ought we not. juſtly to 90 


give tbanłs to our God, ſo 
| bountiful a Father, who 


not deſerve it, ſo many 
& ſo ſeveral good things? 95 


deed moſt ingrateful. 
Come on, let us eat his 

good things with joy and 

thankſgiving. 


= Pa am hungry already, a' 


good while ago. 

But have you no meat? 

FaſSce a thick piece of old 
cheeſe. 


machs with cheeſe. 


* 
* "TS 8 


u hate gi ven me a wit⸗ 8; 


AM. corderius's Colloquies, | 


Dic ſodes ut accingamus ny 


100 tiarum actione. 


j 
| 


| Vide fruſtum craſſum u 
4 105 ſti caſei. 
Let us firſt eat our pears, 


and we will cloſe our ſto- 


ope xi. 


Ne te diutius torqueam 
ſunt pyra præcocia. 


Ain“ tu? res nova; nor 
dum hoc anno videram 

Vide nunc. 

Nuim matura ſunt ? 
ur non addis etiam, quan 
bona ? 

ed nondum guſtavi. 


atis acur> me reprel 
Accipe & guſta. 

Papz | quam mitia! qu 
boni ſucci ] 


Nonne meritò maxi 
gratias agere debem 
noſtro tam benigno Ii 
tri, qui nobis indignis! 
bona tamque varia Iu 


gitur ? | 
Qui non facit, is prok 
eſt ingratiſſimus. 
Agendum, yeſcamur boi 
ejus cum gaudio & g 


Jamdudum eſurio. 


(ſoniun 
Sed tu nullum habe « 


Edamus primam pyra, 
ſeo claudemus ſtomach 


Sed maturemus ne | 


make no ſuch * 


Theſe two are joined one] [Hzc duo inter ſe conjun- 
to another. Ra ſunt. 


Truly it is free to day; but Hodie quidem libera 
nevertheleſs let us give 145 ſed nd. deſinamus, 
over, leſt our bread fail rope -t nobis, & 


—— 


ou on the other fide, ws | ontr#, diligenter Selben, 
135 


Is not this whole hour free Nonne tota hæc hora 


"=. 
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i perhaps pzedent us. 110 % bora nos opprimat. 


[ ſee neither of us loyter; Neutrum ceſſare video; cer- 
certainly as for me, J re quod ad me pertinet, 
can eat no faſter, non queo comeſſe citis 
But do not eat ſo greedi⸗ 115 Ne tamen ita devores porco- 
lp like a ſwine. (all? rum more. 
— pou not aſhamed at Ecquid pudet ? ; 
Becauſe you ſaid we muſt] Quia dicebas eſſe feſtinan- 
make haſte. dum. 
j[l ſaid, let us make good 120 Maturemus dixeram, non 
(peed, but not let us autem, feſtinenas. 
make moze haſte than 4 
good ſpeed. 


Ego non adeò (crupu/ose 1 728 
a difference betwixt theſe 125 inter hxc verba diſert- 1 3 
Verbs. | | men facio. 2 


Met the Maſter will babe, Vult tamen pr aceptor; ut pro- 4 _ 4 


us (peak properly, as prie loquamur, quantum fen 
far as our capacity will, ingenii captum licebit; nam 4 
teach: foz by (peaking 130 bene loquendo, bene exiam 
well we learn allo to ſcribere condiſcimus. 

Weite well, | | 


| W:iting carefulilp w 
wont our lei ves to ſpea laqui. =_ 
| rightlp, 9 4 


conſueſcimus etiam ws — 


But do you hear? let u ß ed heus, otiosè (inquam) 4 
eat leiſurely, (I ay) for 149] edamus; ſatis LI 


we have time enough. temporis. 


for our drinking? merendam libera eſt ? 


il reliqui fiat pauperlbus. | 
Ty Let 


1 


us; and there be nothin 
left for the poor. | 


* * 
. 99 


r Do you remember it? 


342 


| P ut moze ſtrength to it 


P Do you go before, whilft 1 


1 F | 


'  ; 
5 | " PI \ 
1 
+ Rd * A => 


P [Letus go into the Well then 
that we may dzinka little. 

Pa Fie, you always abuſe the 

propriety of the words: 

that is, to loak in it, not 

to dzink. 

P I chank you that you do 

I not ſpare me. 

I pot thoſe faults by bad 

teaching at the firſt. 


Ps truly, Thoſe things ſtick 
moſt cloſely which are 
worſt. 


Pal remember it; but in the 
mean time help me, that 
we may dzaw out 
of the well, b 


A. Curderiuss Colloquies, 


uintilian then ſaid very 


{Eamus erga ad puteum 
aliquantum poremus, 
em! verborum propiet:y 
ſemper abuteris; iſtud 
bere eſt, non potare, 


150 


155 Quod mihi non parcas k 
| beoſane gratiam. 
Ex prava inſtitutione hy 
vitia contraxi. 
Veriſſimè igitur Quimtili 
160 nus dixit; Haucipſa ni 
pertinaciter berent qua { 
ter iora ſunt. 
Meminiſtin' ? 
Memini, ſed interim ju 
165 me, ut bauriamus aqui 
s puteo. 


vou let me take all the 
pains. 


5 Pe You will drink ſo much th 


the more pleaſantly, 

P de have dzunk enough 
let us go into the Hal) 
that we may not be away 


ving. 


{£2 thither to make water. 


— — — — 


wonder greatly at your 
negligence. 

what thing I pray you * 
L [Becauſe you look to your 


> — 


| at. prayers and thankſgi-| 


* | ſelf no better. 
n 


RN ! 


Enitere validiùs, nimiv 
| me laborare ſinis. 


170 
Tantò bibes jucundids. 


Bibitum ſatis eſt z recipiam 

nos in aulam, ne precat 

175 oni deſimus & actioni gr! 
| tiarum. 


Tu præcede, dum urinss 
illuc eo redditum . 


Col. 24. Leonardas, Polli 


Demiror tuam neglige 

tiam. 

Qua in re tandem? 

Quod te non curas diliger 
5 \ tits. 


＋— 1 
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puteum : Perhaps I look to my ſel Ego verò me curo fortaſſe 


temus. — much. nimis. | 
propietu Jeat, and drink, and ſleep Satis edo, bibo, dor mio, 
; iſtud i | ſufficiently, ſuch is God's | quz eſt Dei erga me bettig- 
Mare, goodneſs towards me: be- 10 nitas: præte rea, 2008 ca- 
ſides, Y comb mp hair, | pillum, lavo manns, faciem, 


parc H | I wach my bands, face dentes, oculos, ha ma- 
n. teeth and eyes, and theſe] ne præcipuè: quinetiam, 
tione in the morning eſpecially; cum tempus poſtulat, cor- 
moreover, when time ſer- 1; pus exerceo, relaxo animum, 
uimiiui vech, N recreate my bo- | & ludo cum cæteris. 
1d ny do, refreſh my mind, and Quid vis amplius? 

wr que ff | play with the reſt, What | 

would you have more? | 
Let us let thoſe things paſsʒſ20 Mittamus iſta; non ea * 


rim jn | thoſe are not the things | quz in te reprehendo. 
us aqua | that I blame in you. an - 8 
What then? Qoig igitur? 


\Look about pour cloaths; Circumſpice veſtimenta tus; 

| from foot to head, you'z5 | 4 calce ad verticem nihil 
| ſhall find nothing whole; integrum invenies; omnta _ 
| al things — Ly " ——— & oboleta- 
worn out of order. Truly eto nequaquam 
| theſe things do not be en genus decent, fi 
come your deſcent, if atlz o Mcem chrares veſtitum 
the leaſt you would bu tuum ſarciendum, aut quo- 
ſee to get pour. cloath quo modo inſtaurandumi. 
mended, 02 repaired | | | 
| lome wap oz orher. Loqueris tu quidem quz 
You ſay what you. liſt 3 but z5 libet ; quod 6 parentes 


„ Nimiy 


ndius 


ecipiam! 
e precau 
tioni gu 


| urinz! 

= it you had parents ſo fa | haberes tam procul remo- 
off, perhaps you woul tos, fortaſſe non eſſes el 

8, Polloi not be fine. gantior. F. 


f I had but money, I Pi mihi pecunia ſuppereret, * 


zeglicenM | would not fuffer my felt zo | non paterer me uſque 
to be ſo tattered. | adeò pannoſum eſſe. 
? And yet you are not void. Nec ideò tamen caresneg 
diliger | of negligence. For why ligentia. Cur enim non 
do you not ask to borrow | petis aliunde mutuò ? 
Pl | ſomewhere ? — | Y 4 where 


-- 
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yet ſurely you might of 
| the Maſter. 
pat if he ſhould be un- 


| I h4d rather be baſh- 


is every where to 
Jam of that diſpoſition 


| but here I ſee no ſuch 


=_ 


Where ſhould I ask? 
If you cannot elſewhere, 


willing to lend me ſome. 
fe denies none of his Ca⸗ 
ers, it he ſee they hav 

need. 
I knew that well enough [5 5 
but I am too baſhful t 
go to him to ask him. 

Ah] that is clowniſh kind 
of vaſhfulneſs. 


ful chan impudent. 

Baſhfulnels (as one ſaid 
ts a good (lan in 8 
young man, but a mean 


uſed. 


that Jam ever afrai 
to offend anp man, 

[ commend your diſpoſiti-· yo 
on, but (there is reaſon 
in roaſting of cggs;) i e. 


is a mean in all 
For that fear of offend- 75 
ing ought to ha be plac 
in baſe oz ugly things, 


matters. 


It is an uſual thing in theſ8 o Eſt uſitatum in hominun 


ſociety of men, for one to 


ſtand in need of another's 
| belp 3 who then will im 
pute it as a fault to me, 


M. Curderius's Colloquies, 


90 Quid fi dare nollet ? 


Unde peterem ? 
i non aliunde, cert) 
præceptore poſſes, 


Nemini denegat ex diſc 
lis domeſticis, ſi quidemy 
det opus eſſe. 

Id ego non ignoro, ſed ſu 
verecundior, quam ut i 
deam ex eo petere- 

Ah! ruſticus eſt iſte puly 

| | 

Malo tamen verecundas! 
quam impudens. 

Verecundia(ut dixit quidan 
eſt beonum in adoleſcen 
fignum ; ſed/ ubique ad 
benda eſt mediocritas. 


Ego eo ſum ingenio, ut [in 
per verear offendere qua 
plam. 

Ingenium laudo ; ſed # 
modus in rebus. 


Nam ille offendendi n 
babere locum debet in icli 
turpibus, aut certe ind! 
ris; hic vero nibil ta 


video. 


ſocietate, ut alii alioril 
opera indigeant; quis f 
dur mihi vitio dabit, “ 


quid ab amicis aut com 
0 1 


if J: 
frien 
borr 
No bt 
unle 
miſu 
But y. 
vou) 
them 
bie up 
Wbat 
new 
ask, 
that 
and 
loves 
Well, 
little 
give 
I will 
with 
will 
you | 
Truly 
than 
have 
koni 
cour: 
denc 
Now 
write 
ſpok 
lone 
God 
we h 
Make 
Mat 


nou 


o 


certe 


ex diſch 
uidem i 


55 ſed {un 
am ut i 
TC 


ſte puly 
undas! 


t quidan 
doleſca 
que adh 
itas. 


0, ut ſen 
ere que 


: ſed 6 


di nen 
t in rebul 
te indes 


bil tut 


hominun 
| aljorvd 
quis ig. 
dabit, 4 
ut con 

x 


* * r 5 


if Lask any thing of myj$5 
friends, either to lend o 
borrow. 

No body will blame you, 


them. 
fie upon that miſuſing · 
What doth hinder you[95 


that is very courteous 
and (as doth appear 
loves you very well! 
Well, 1 will ask, but by a 
little Epiſtle which I will 
give you to him. | 
| will give him it trul 
with all my heart, and 1105 
will carefully commend 
you to him. n 
Truly, I am not a litt! 
thankful to you, that you 


100 


koning of me, as to en 
courage me to this con- 
dence. 

Now it remains, thek you 
write the Epiſtle that yo 
ſpoke of, and let me a- 
lone with the reſt. 

God ſpeed us well in what 
we have n. 

Make no queſtion, but the i 20 
matter will go well e⸗ 


115 


nough 


8 2 
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Reddam profectò libentif- E 


Equidem non parvam bi 1 


have made ſo much rec- 0 


345 


| modato petam aut mu- 
tuo · 

Nemo reprehendet , pi 
forte rebus ejuſmodi a- 
buti velis. 

Tu verò (quantum 650 te 
novi) abuti nolles. 


Apage iſtum abuſum: 
Quid ergo jam obſtat quò 
minus petas, præſertim 
ab homine facillimo, tui- 
que (ut apparet) ama 
tiſſimo? p 


Age — ſed per * 
tolium; quod ut reddas, | f fi 
tibi dabo. 


fime, teque illi commen- 
dabo diligenter. 


gratiam habeo, quod me 
tanti feceris, ut ad hanc 
fiduciam hortarere. 


Nunc reſtat ut fcribas. . 
quod dicis epiſtolium 53 ſ 
reliqua mibi committas. 


Bene vertat Deus quod | 
cœpimus. 
Ne dubites, 7s proſpert 
ſucceder, 


| Col. 


2 5 © 


C 1 take peur meaning to 


346 
Col. 25. C lavellus, 
cetanus. 


— 
— 


— 


* — 


Quer- 


bu know not what 
thoughts I have bad of 
| late, 


you ? 
I was minded to put my 
ſelf into the College. 
What into the College to 
refide there ? | 
Not that I may 7efide there 
as a lodger, but that 1 
may diet with pou at the 
Maſter's table. | 
I wou'd you ſpake this from 
| your heart, and as you 


AP. 


think. I 

You ſhould know ſuffici-| 
ently by our mutual ac- 

quaintance and friend- 

ſhip, that I do not ule 
to feign or difſemble any 
thing with you. 
Q know this very well long 
ſince already; but when 

I heard that word from| 


C 


to 


me to cry out lo hiſtilp, 
I had fo quite forgot my 
| felf. 


be no otherwile : but to 
| the purpole. 

My father indeed doth not 
force me, but I ſee well 
enough by his . 


"1. N 1 # 
1 p "2 1 


MM. Corderius's Colloquies, 


What am that, 1 pray] 


you, my paſſion fo:ced 25 


30 | 


cetanus. 
Neſcis quid mihi his 4 
bus in mentem venen 


Quid iftud quzſo ? 
F [Cogits in gymnaſium : 


J recipere. 

Quid in gymnaſium bi 
tand causa? 

Non ut inquilinus . 
tem, led ut yobiſcum 1 
vam in menja pracepu 


| 


O 


Utinam iſtud ex anime 
verè diceres. 


Ex noſtrà mutuà conlv 
tudine atque amicitiad 
beres ſatis intelligere, n 
nihil apud te neque lim 
o | lare neque diſſimuln 
lolitum. 
Plane iſtud jam pridem i 
telligo; ſed audito er! 
iſto verbo, me rapuit 
fetus in eam exclamuli 
nem, ita prorsùs oblin 
eram mei. 


| Non 4litur Aidum tuum {i 
pio: fed ad rem» 


Pater quidem non cop 
me, led ex . vultu « 
| verbis ejus ſatis vidt 

nanc 


2 25s Clavellus, Wn 


nance 
plea 
Truly 
the 
bein 
man 
that 
tron: 
pelle 
perlt 
make 
that 
ſting 
what 
J an 
eſpec 
that 
cord. 
tisa 
lutio 
| hav 
For th 
[led t 
| their 
monl 
| wher 
bern 
(tha 
nuou 
had e 
my f 
I wen 
For wh 
| hearc 
| _ 
| datan 
| the m 
ing 
| meth 


| 


us, Qu 
* 


ni his 6 
n venen 


9 ? 
aafum 1 
Gum hi 
inus bi 
JIilcum 1 
 &cepi 
animo 


0 a 
[2 Conll 
micitia 0 


Jzgere, n 


eque (im 


iſſimuln 


pridem i 
dito er! 
ratuii 5 
xc la mau 
1s oblin 


tuum dal 


. 


ion C02 
vultu ! 


is vide 
nand 


| nance and words, that 
pleaſeth him very well. 
Truly this is the ditty of 
the matter. Your Father 
being à Very Vilercer 
man, knows very wel! 
that tngenticus dilpoll⸗ 
tions will not be com- 
piled, but are eaflly 
perlwade d, And yet 1 
make no queſtion but 
that is done by the in- 
ſtinct of God's Spirit z but 
what think you * 

Jam of that opinion, 
eſpecially ſeeing I incline 
that way on my own ac- 
cord. ; 

t is a great ſign that reſo- 
lution is from God. 

| have thought ſo. 

For they that are compel- 


led to that matter by 
| their parents, do com 
| monly ſeck foz ſhifts 
| whereby to lip their go: 


vernment. 
| (that I may confeſs inge- 
nuouſly) have ſometime: 
had experience of that ir 
my ſelf, I mean, before 
I went into the College. 
for what do you think ? J 
| heard ſo many railing re 
| — from thoſe ſlaves of 
Satan, both concerning 
| the maſter, and concern- 
ing his diſcipline, tha! 
| methought I went rather 
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| id illi placere maximè. 
Nempe hoc illud eſt. Novit 


mus, liberalia ingenis cop. 
nolle, duci fac ile. Sed ta- 
men non dubito id fieri 
divini inſtinctu numinis : 
tu verò quid judicas? 


40 


{ 


50 In eadem ſum ſentent ia, præ- 


in eam partem ſponte 
pr opendeam. 
Magnum argumentum i- 
{tad eſſe ex Deo conſilium. 
ld ego crediderim. | 
Nam qui ad eam rem co- 
| guntur à parentibus, ' fere 
| querums jubterfugia, qui- 
6o bus detrectent imperium. 


| 


liquando id in me ſum ex- 
per tus, ante ſcilicet quam 
ingreſtus eſſem. | 


6 | 


ebam ex iſtis © Satanz 
mancipiis tot maledicta, 
tum de præceptore, tum 
de diſciplina, ut mihi 
viderer in carcerem aut 
piſtrinum ingtedi ve- 


| 


into 


15 


pater tuus vir prudentiſſh-. 


lertim cum ego quoque 


Ego (ut fatear ingenuè) a- 


Quid enim cenſes? Audi- | 
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into a priſon or an houſeſ7 5 
of correction, than into a 


O 


And if you alfo had light 


on ſome ſuch rogue, there 
is no queſtion but heig, 


Now let us go on to th 


College. 


would have endeavoured 
what he could to deter 
you from ſo good a reſo- 
lution. 


to any body. 
What you ſay to me, is 
not todiſcloſe to others. 


I know it very well, but 


I had not yet diſcloſed it 85 


that ober llipped me out 
of Terence. 


Q |What remains, but that you 
ray to God, and go ongg 
houtly in your nk 

on? You ſhall hear con- 


1 


the table, concerning the 


diſcourſe at our leiſure. 


reſt. 


cerning our daily diet ati 


familiarity of the Maſte: 
and the Uſher in hearing 
the repeating of leſſons 
concerning the gentlenel: 
of our Maſter in bis diet 
ing with us, concerning 
that pleaſant ftrite in oui 
ſtudies after ſupper, con- 
cerning the liberty of 


about honeſt things, con 
cerning the freedom o 
finding fault one with 
another. 


100 


toß 


M. Corderius's Colloquies, 


riùs quam gymnaſun 


quam ejuſmodi peſten 


quin ille manibus 
buſque obnixè com 
eſſet abſterrere te ah 
tam ſancto propolito, 
Nemini adhuc palam 
ram. 

Quod mihi dicis, non 
palam facere. 

Satis (cio, ſed mibi iſtu 
cidit ex Terentio. 


Nunc pergamus ad reli 


Quid reſtat, nifi ut Da 
preceris, & pergas gy 
ter in ſententia ? Au 
de quotidiano victu 
noſtra men(3, de pr 
toris & hypedidalcali! 
miliaritate in audie 
prælectionum repetitic 
de facilitate przxcepts 
in ipſo convictu, de ill: 
cœaã placido ſtudior 
certamine, de liberd i 
ter nos reprehenſione. 


Quod 6 tu quoque in | 


cidiſſes, non dubium 


them 
| whill 
| Will 
I wiſh 
80 I 
have 


mnaſian 


oque in 


Ii peſten 


dubium 


nibus 
xe com 
e te ab 
opoſito. 
palam 


is, non 


ibs if 


tio. 
ad reli 


i ut De 
rgas gm 
ia? Au 

victu 
de pre 
idaſcali! 
_ audiet 
epetitio 
Yrxcepto 
1, de ill 
ſtudior 
liberd! 


nſione. 


Co 


oncerning all theſe (I ſay) 
you told me enough at 
other times, which do all 
pleaſe me very well: yet 
methinks nothing ts 
mozs profitable than 
that conſtant uſe of 
ſpeaking Latin. For 
what greater benefit is 
there of our ſtudies ? what 
is more honeſt ? what is 
more pleaſant ? eſpecially 
when one freely blames 
another without batred or 
en vy. | 

Vhat, becauſe they that are 
overcome in ſtriving a- 
bout thoſe things are 
ooly puniſhed, and the 


that do overcome have 
rewards given them ? 

aſtly, all your imploy- 
ments do marvelouſly de 


hearing. 

How much rather would 
you ſay fo, if you ſaw 
them, if you were by 
| whilſt they are done? 

I will be by, if God will. 


light me in the very 


Engliſh and Latin. Lib. V. 
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I wiſh within theſe few days. 
So I hope indeed; pet J 
have one ſcruple ie: 


which pou can ealil ti 
me of if you will. 


De his (inquam) omnibus 
ſatis multa narraſti mihi 
alias, quz quidem valde 


men vibil videtur utilivts 
quam illa perpetua Latinè 
loquendi exercitatio, Quid 
enim major eſt ſtudio- 
rum fructus; quid hone- 
ſtius? quid jucundum ma- 
jus ? præſertim ubi alius 
alium fine odio & inyvidia 
libere reprehendit. 


120 


125 


130 Quid, quod vici in earum 
rerum certamine pudore 
tantum pun untur, victo- 


res etiam prœmio donan- 
tur ? 
135 
Omnes denique veſtræ ex · 
ercitationes , vel auditu 
ipſo me delectant mirifice. 


Quantò maeis illud diceres 
6 videris iſta, ſi dum ge- 
runtur intereſſes. 


140 


Ego ( Deo volente) interero. 

146 Utinam propediem. 
ta ſpero quidem : unus ta- 
men mibi reſtat ſcru 


quo me facile (ſi voles) i- 


berabis. 


J will in good earneſt, 11150 


I I can, but in the mean 
time have a care you 


| uot fcek a knot in a 


Faciam bona fide fi potero, 
| ſed interim ne nodum in 
ſcirpo quarks, ut antea 
vul⸗ 


* 
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placent omnia: mihi ta- 


1 
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|. 


| bulruſh (i. e. that you] | 
make not a (ctupleſ155 
where none ts.) as we 
ſaw before in Terence. 


{Come on, what ſcruple is 


it without any more ado ? 
E am not lartsfizd ave; og 


| chool-government : not 
that I would deſiſt from 


mine enterpriſe becauſe 


ok that; but that I may 


come more chearfully and 165 
more plealantly after 1 
have heard of it. 


Unlels you are one who (as 
T know) do neither think 170 
me an idle headed fils 
tow, nor a liar, I had ra- 


ther be ſilent altogether 
in this buſineſs, than re- 


port to you what I r 


I pray you? 


Why fo I pray you 7 

Becauſe it is a very har 
thing to make them ſeem 
likely, though they have| 
been otherwiſe very true, 
ſeeing the common lost 
of people ſpeaks and 
thinks the worſt they 
can concerning them. 

To what end do they that, 


or our government ts fol 
til zcpvzted of amongſt 
thoſe idiots, through thoſe 
wicked peoples lies, thatſi go 
it is a wonder that a- 

ny is willing to dwell in | 


185 
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vidimus in Terentio. our ſchi 
is the u 
worſe * 


the mo! 


Age, qui tandem ſcrupuſ ou ne: 
ite eſt? 5 long 
uſpecta eſt mibi veſira i every 1 
ciplina ſcholaſtica : il @ afr: 
uod velim incepto & afright 
ere, ſed ut alacrim ,i! rh 
niam & jucundiùs uli 4d 
de re audiero. Jind tb 
vou as 
whatſoe 

an 
Niſi. tu eſſes qui (ut g or 5 
novi) me nec vanun, 1 perſwae 
.mendacem exiſtimas, N our ma 
quidem mallem de kind to 
omnino tacere, quam open (} 
tibi referre quæ ſenti or he | 
Quid ita tandem? 2 
Quia difficile eſt ea ve do am 
milia facere, quanquf ou wil 
alioquin veriſſima, u de fo ſ. 
de his vulgus bominifh anfwer 
peſſima quæque dicat ¶ him, 
judicet. told ot 
| tance) 
0 
Quorſum quzſo ? 42 
Nam improborum menl o_ 
ciis adeo male audit ¶ out ty 
ſtra diſciplina inter i or eve 
idiotas, ut mirum Gt I after þ 
num aliquem babitare very e 


ſchola noſtrà velle, t himſelf 


* 


ſerup 
eſtra 6 
4 
pto < 
acrid; 
is ub 


mend 
uit 
ter it 
n ſit 
Itare 
le, t 


* 


You need not make ſuch 


or he behaves himſelt as 
familiarly amongſt us, as 


for every one would live 


our ſchool, though (ſuch 
i the work of God) the 
worſe we are ſpoken of, 
the more come to us. 195 
a long preface; tell me 
every thing plainly, be 
n@ afraid, you ſhall not 
afright me. 

all things apprebend, and 
well adviſe aforeband. 
Jindthen,and I will tell 
pou as biteflp as map be, 
whatſoever ſhall ſeem to/205 
be any thing worth. 

nd firſt, I would have you 
perſwade your ſelf, that 
our maſter is much mor 
kind to us than he mak 
open ſhew in the ſchool 


ZOO 


210 


2 diſcreet father uſes 0 

do amongſt his children. 215 
ou will ſay then, why is 

he ſo ſevere openly ? 1 
anfwer, becanie(as Iheard 

him, when he one time 
told one of his acquain-, 
tance) fuch a company 
of ſcholars, and of ſuch 
ſeveral diſpofitions, can 
neither be kept in, nor | 
held to their duty, with- 225 
out ſuch ſeverity. 


220 


after his own faſhion, e- 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 


35r 


etſi (quod eſt opus Dei) 
quo pejus audimus e6 
plures ad nos conveniunt. 


Nibil opus eſt tam longa in- 
ſinuat ione, dic mihi plans 
omnia, ne timeas, non 
me abſterrebis. = 


Omnia percepi, atque animo 
mecum ante peregi. 

Averte igitur animum, di- 
cam breviſſimè quicquid 
alicujus eiſe momenti vi- 
debitur. 

Imprimis, illud velim per- 
ſuadeas, præceptorem eſſe 
nobis multo humaniorem 
quam in ſchola palàm ap- 
paret. 

Tam enim familiariter ver- 
ſatur inter nos, quim 
prudens pater ſolet inter 
liberos. 

ur igitur (inquies) eſt pa- 
lam tam ſeverus ? 
Reſpondeo, quia fine tali ſe- 
veritate (ut ex ipſo au- 
divi cùm aliquando fami- 
liari cuidam narraret) 
tanta turba ſcholaſtica, 
tamque variis moribus 
prædita, nec coerceri/, 
nec in officio contineri 
poſſet · 

Zuo enim quiſque more, 
ſuo quiſque arbitratu vel - 


very one would live as; 


himſelf thought good. j 20 


let vivere. 


More 


352 


C Moreover, I oft-times won- 


| Tchool * am. a 
Q You would wonder much ulco majus mirarer, 
more if ever you had ſeen unquam vidiſſes [chaps 
Country-ſchools. 240! ganic as. 
have ſometimes ſeen them, Vidi aliquando, atque 


Ep 


M. Crderins's Colloquies, 
Quinetiam miror ego 
cum ſæpiſſimè, tantan 
ſe tota ſchola revery 
am , tantum filenti 
tantam denique mods 


der with my ſelf, that 
there is ſo great reve 
rence, ſilence and modeſty 235 


wanto! 
could 

quietn 
could 
vernm. 
ſelf is 


Were, 


- af 


and ſeriouſly -- conſider ſidera vi diligenter. 


them. oy 


Plus eſt Glentii in gy 


to the 
learnir 
yen is . 
ſtorm. 


Q [There is more ſilence i ſtly, 
yg our ſchool of fix hundred [245] ho; neſtro ſexcenai” -- q 

than of forty, yea thirty quam quadraginta p MW always 

| inthoſe peree (choato, | _ | rum, imo crigints, in +a 
. oe. | © | ſebols trivialibus. be 
, C|But goon I pray you; d perge quzlo ; vel. ind 
I am afraid you will. prove|z50; ne ſis Orator Aſianus. that, t 

E an Aſian (i. e. a re ſtudies 
» $Þ D:atoz. ly, . , i ſtrokes 
For now your diſcourſe Jam enim incipit oratis ¶ vours , 
I dias (as it were) to ra quali longiùs aberrar: by the 
\ too far, (me too 253 ly, by 
= . Q [Burt you your ſelf troubl Atquietiam interpellas i uſage, 
= CI have ſaid nothing beſid Nihil . extra propolin teſie, » 
_ the purpoſe 3 but now go| - | dixj, ſed nunc prolequal viour ; 
5 on with the reſt ' conclud 
eta I tell you in ſhozt.[260 Us in ſummam dic am fi vertue 
4 This domeſtical diſcipline} Diſciplina hæc domeſtiiWhence 
=. | thought ſeem diſtaſtfu licet paucis improbis ¶ that th, 
E to a tew that are naught 1 oſa videatur, bonis tar us are { 
A yet it greatly pleaſet & ſtudioſis propter ul ſtudy t. 
1 | them that are good andz65 tatem valde placet. our hex 
= ſtudious, becauſe of i | of offen 
commodity. ;, | | „ bobſerve, 
For it things were lool Nam ſi domi res eſſet diff as a fat 
carried at home, wha ta, quid nobis tutum ¶oOcher w. 
I could we ha ve ſafe againſt 270 ret contra laſcivorum I do the « 


= aſſaults of ſaucy an 
could we have ? wha 
quietneſs of our ſtudies 
could there be ? The go- 
vernment therefore it 
ſelf is a refuge, and as it 
were, a place of defence 
to them that truly love 
learning , juſt as the ha- 
ven is to the ſea-man in a 
ſtorm. 

iſtly, whoſoever among 
| us is quietly diſpoſed, and 
always ready to do well, 
is moſt ſafe from ſeverity 
of correction. 

Nor indeed doth our maſter 
that, to hale us to our 
ſtudies with blows and 
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d 
wanton boys ? what - 
275 


(trokes ; but he endea- 


ratio vours rather to bring u 
TE by theſe things eſpecial. 

, by honeſt and good 
Hasi uſage; by good will, cour- 
oa teſie, gentleneſs of beha- 
Req »iour, benefits, and to 


conclude , by the love of 
vertue and learning. 


that the greateſt part of 
us are ſo inclined, that we 
ſtudy to obey him from 
our heart, we take heed 
of offending him, we love 
oblerve,and reverence hi 


8 diſall :s 2 father. 
tum WOcherwiſe you ſhould no 
rum 


wWhence it comes to paſs ,| 


295 


300 


305 


do the duty of ſcholars, 3 10 


280 


85 


290 


= 


353 
petulantium inſultus ? qu® 
nobis quies ? quz ſtudio” 
rum tranquillitas ? Ita- 
que diſciplina ipſa veris 
ſtudidrum amatoribus eſt 
perfubium, & quaſi pro- 
pugnaculum, non ſecus 4c 


nautis portus in tempe- 
ſtate. 


Denique quiſquis eſt inter 
nos pacificus, & ad rectè 
ſemper agendum paratus, 
is eſt à diſciplina' tutiflt- 
mus. | 


tor ut nos plagis & verbe- 
ribus trahat ad literarum 
ftudia ; ſed nos potiùs in- 
ducere nititur his maxi- 
me rebus, honeſta & libe- 
rali tractatione, benevo- 
lentia, humanitate, faci- 
litate morum, beneficiis, 
denique, virtutis & ſtu- 
diorum amore. 


x quo fit, ut major pars 
noſtrũm fic affecta fit, ut 
illi ex animo parere ſtu- 
deat, eum caveat offen- 
dere, eum tanquam pa- 
rentem diligat, obſer vet, 
revereatur. 


Alioqui diſcipulorum offi- 


cio non fungeremini. 
2 But 


Nec vero id agit præcep- 


— 


Aut there are ſome that 

| delerbe alwaps to be 
._ | beaten; ho neither fear 
God, nor their parents, 
nor blows, who hate lear= 


race's words) wozle than 
a dog oz a ſnake, and to 
ſuch (1 ſay) ſevere diſci- 
| pline is uſed ſometimes, 
becauſe indeed neceſſity 
compels it. 
I am ſatisfied : For now 
I perceive to what the ſe- 
verity of your diſcipline 
rendeth. 
ITo wit, that it may main- 
tain good manners, and 
correct or expel bad. 
Truly J am in love with 
that diſcipline, 1 am ſo 
far from fearing it. 
And now, my Cuercetanus, 
I love thee for that free 
dom of diſcourſe, wher 


* 
o 
1 
3 
0 
9 


encouraged me. 
Q 1 humbly thank our beaven- 
ly Father, who hath given 


and a {ound judgment. 
Farewel, and look for me 
(if God will) the next 
week. 


mend our deſign ever 
and anon to, Chriſt in 
your prayers 


I wiſh you a good night's 


- 


ning (that I may uſe Ho- 


320 


335 
by pou have the meze 


you a good underſtanding'3 40 


Again farewel, and com- 345 
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At ſunt quidam verbero 
qui nec Deum timent, ny 
parentes, nec verbera, 
& literarum ſtudia odeng 
cane pe jus &  angue, ( 
verbis utar Horatii:) t 
libus (inquam) leveraj 
terdum adhibetur dig 
plina, quia videlicet g 
ce ſſitas cogit · 


15 


7 


Sat habeo : nunc enimy 
deo quorſum ſpectat y 
325 ſtræ diſciplinz ſeverita 


Nimirum, ut mores bot 
tueatur, malos autem 
corrigat, aut expellat, 
30 EH diſciplinam iſtam |, 
deoſculor , tantum abt 
ut reformidem. 
Te autem, mi Querceta 
amo equidem de iſta | 
uendi libertate, quam 
flimales acriores addidiſi 


Ego vero immortales | 
| tias ago patri cceleſti, q 
tibi mentem bonam ded 
_ | rit & ſincerum judiciut 
Vale igitur,& me (f Dos 
| nus permilerit) expel 
hic proxima hebdomad 
Iterum vale, & incepu 
noſtrum tuis preci 
Chriſto commenda etis 
atque etiam. 
N tibi noctem 


i 


| reſt, : 
ſleep f 


Col. 


enbat i 
| pou ſo 
Woe is 
out of 
ſmitter 
What is 
The Ma 
In what 


Alas! 


In what 
Private 
An heir 
Woe is 
what (1 
Alas! t 
ſelf (0 
Who w. 
Fluvian 
ungrac 
made r 
Where 
in Fluvi 
I coul 
riſen < 
day. 
How we 
length 
Was not 
lock d 
Yes, it v 
(as yo! 
keys 
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bers: 
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* | reſt,” and that yon may[350| etam, & ſomnum placi- 
' ſleep ſoundly. dum. 88 
Col. 26. Floremtiz, | - | Col. 26, Florentius, © | 
Baſilius. Baſilius. 


— OY 


enhat is the matter I ſee uid eft quod te ita triſtem 
pou ſo (ad ? [video ? ; IF 
Woe is me! Jam almoſt [Me miſerum ! vix ſum cm- 
out of my wits, I am pos Mimi, ita ſum timore | 
mitten with ſuch a fear. | 5 | perculſus. | 
What is the matter I ſay ?| [Quid (inquam) iſtud eſt ? 


* W The Maſter hath caught us. Præceptotnos deprehendit- 
"2 in what? In theft ? Qua in re? in furtone ? 
rita Alas ! no ſuch matter. | [Ah ! minime gentium. 

= ln what then ? 10 In 2 igitur * | 
5 deu Private junketing. In ſecreta compotationes 
An heinous crime indeed [Indignum facinus ! 
at Woe is me! woe is me Heu me miſerum ! me mi- 
n hat ſhould 1 do ? ſerum ? quid agam ? 
" Alas! do not trouble your 15 Ah! ne te afflifes tantopers. 

ſelf (0 much. | 


Who were with you ? Qui aderant tecum ? 
Fluvianus and Florenſis. O Fluvianus & Florenſis. O 
ungracious boys, that | perditos, qui me illuc im- 
made me go thither! 20 | pulerunt ! 

Where was that done ? | Ubi id factum fuit ? 

in Fluvian's chamber, who, 2 cubiculo Fluviani, qui 
I could wiſh had not utinam hodie è lecto non 
riſen out of his bed to ſurrexiſſet. 

day. 25 


How were you catch'd at Quomodo tandem depre- 1 
length? | henſi eſtis? 4 | i 


Was not the chamber-door| Non erat obſeratum cubi* 

lock d ? culum ? 

Yes, it was, but the Maſter 30 Imo erat, ſed (ut ſcis) pri 

(as you know) hath the ceptor claves habet om* 

keys of all the Cham- nium -conclavium : prz” ?- 

ann. | terea, r | 
4 = 


Wim 1 


iy 


356 
he had been gone to 
meeting of the brethren 


would have bolted th 
door. | 
Howſoever the matter goes, 
it fell out as God would 
have it» 

Lam verily ſo perſwaded ; 
but commonip we thus 
uſe to impute all our 
mattets, Whether thep 
be good oz bad, to out 
wiſdom oz indiſcretion. 
pon what occaſion had 
you begun that junke⸗ 
| ring, 

Thoſe two (as you know 
very well) are no Ta- 
What then? (blers. 
Some I know not what 
kind of Dainttes were 
brought them from home 
for their diet, which J 
wiſh they had been loſt 
I by the way. 
F But God would not have it 


M. Corderius's Colloquies, | 


in conventum hodierny 


to day ; otherwiſe wej25 


40 


: 
. 


Utcunque res habet, Dy 


volente incidit. 


Sic omnino ſum perſuaſy 
ſed de re ita ſolemus noſt 
omnia ſive bona, ſroe my 
la, vel prudentiæ noſtrat 
tribuere vel imprudemis 


Qua occaſione comporuti 
nem iſtam occeperatis? 


50 Illi duo (quod ſatis nol 
non ſunt convictores. 

Quid tum ? 

Domo allatz fuerunt ei 
victum neſcio quæ 
diæ, quz utinam in 
periiſſent. 


{fo 3 go on. 

B And becauſe I ſometimes 
teach them at my llifure, 

they invited me yelter- 

day, after Supper, to 


| to day's breakfaſt. 

It was an unhappy break- 
taſt to thee, but was ther 
any wine? 

Yes there was wine moze 
than needed, 


that good cheer againiſg, | 


Sed noluit Deus; pergs 


by Et quia illos interdum | 
| otium doceo, heri þ 
cœnam, ad iſtas epi 
me invitarunt in hodit 
num jentaculum. 


Tibi infauſtum jenta 


lum, ſed quid, eratue! 
num ? 


70 ow plus ſatis erat vini. 


fratrum acceſſifle, alioa 
peſſulum obtlidifſemyz ; 
ſtio. | | 


for th 
wine 
lar. 
What! 
he fot 
was | 
He wa: 
| bur 
woul! 
good 
pleaſe 
O trou 
did ye 
Ve u 
and 
when 
prelen 
I ſee | 
figns : 
Who v 
much 
The 
have 
nels ſ. 
[ ſuſpe 
wray e 
Whom 
I will te 
of the 
How ſt 
miſchi 
I know 
tp bl; 
two th 
me lee 
bled a 
an ext 
hat i 


I pray 


Engliſh and 


[For they have runlets off” 
wine in our Maſter's cel- 
lar. 

What ſaid the Maſter when 
he found you feaſting ſo * 
was he nor bet angry 7 
He was not a jot moved; 
| but {miling , ſaid, Y$0 
would be one of that 
good company , if you 
pleaſe. 

O troubleſome gueſt! what 

did ye? 85 
Me were all aſtoniſhe 

and (truck dumb. For 
when he had ſaid this, he 
preſently got him away. 

[ ſee here all are as bad o 
ſigns as may be. 

Who would not think 

much ? | 
The Maſter muſt needs 
have (melt out the buſi- 9 
nels ſome other way. | 

[ ſuſpe& one that had be- 
wray d us. | 
Whom do you ſuſpect? 

I will tell you after the end 100 
of the buſinels. | 
How ſhall you help this 
miſchief ? 

I know not, we are all be= 


75 


ty blank: altho' thoſe 105 nes; tametſi duo illi con- | 


two that banqueted with 
me ſeem not to be trou- 
bled at it; 'foz rhep babe 
an excule readp., 


I pray you ? 
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Habent enim vini dolisla 


| in cel'a præceptoris. 


Quid præceptor, ubi vos fic 
epulantes vidit ? mon 
excanduit graviſſme. 
Nihil prorſus commotus 
eſt, ſed ſubridens, Volo 
inquit eſſe de iſto ſympoſio, 


ſi placet. 


O moleſtum convivam ! 
quid vos? 

Attoniti omnes obmuteſei . 

mus. Nam eo dicto ſtatim 

ſe proripuit. | 


[Omnia ſigna video hic efſe 


peſſima. | 
Quis ita non judicet ? 


Oportet preceptorem ali- 
unde rem olfeciſle. 


Suſpectus eſt mihi quidam 
qui nos indicaverit. 

Quem ſuſpicaris? 0 
Dicam tibi poſt rei exitum. 


Quod invenieris huic m- 
lo remedium? 
Neſcio; valde ſtupemus om- 


vivatores mei nihil vi- 
dentur eſſe ſoliciti; habent 


enim in promptu cauſam. 


hat can they alledge, 110 Cid tandem cauſari queunt, 


Z 3 They 
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B [They will ſay, we went toy flveramus jentaculum, j 
breakfaſt, becauſe we quient, quia mand, a 
8 | were with our Parents ini 15 czteri jentarent, eran noug 
the morning who brought cum parentibus, qui i | thing 
us victuals yeſterday , ri nobis attulerant i | ;,9i5 
| when others got. their menta. That 
breakfaſt. 25 all. F 
F [That is ſomething in=|1 20]//ud quidem eſt aliquid; fl not | 
| deed; but fo2 ali t bat non tamen fic pena a ment 
they will not eſcape ſo. dent. Whetl 
. publi 
B Why not? | - |Cur non? will r 
F [Becauſe that ſhould have 125 Quia id fleri debuit in i pou a 
I | been. done openly in the clinio palam, non aut 
| dining-room , but not clanculum in cubicub That 
|privily in their chamber. 
= That alſo will aggravat ud etiam cauſam gra 
= the buſineſs; that they 130 bit, quod te (cum (i | 
l have drawn you (where- &or) quaſh ad crapu IF 
3 as you are a Tabler) to dum adduxerint, q vouf 
ſurfeit as it were, which quidem ipſi przceptoriYf [You « 
E very diftaſtful to th maximè odieſum: lll | God 
"Maſter : yet your caſe is'135] tamen cauſa eſt lt | whor 
far the worſt. peſſima. avail 
B [Tell me chen my Florentius  |Cedo igitur, quid fad all h 
what mould I do? mi Florenti? and 
E Come on, let us deviſe Age, conferamus con The « 
| ſome plot betwixt us, by}140| quibus ( 6 fieri poi | and 
which (if it be poſſible) abſolveris. be fo 
. you may be acquitted. | yet i 
You can expect nothing] Nihil eſt quod a me. Fath 
from me in that kind. &es in eo genere. uſe \ 
Foz J have neither Skil 45|Neque enim conſilii locun'M | us, 
| to adbiſe pou, noz any| beo, meque wilam rem | into 
- | power to help pou. But copiam. Sed tu ( obſeq Wher 
4 do you (1 pray you) explica vires ingenil for 
(hew all the wit pou ad me cito ju vandum. quai 


— help me quick⸗ 
Ps A 55 


| * 


15 ? you 


| 


* 


The caſe is clear enough 


= 


— 
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k fear mp puniſhment at] |Animus pendet mibi : inſtat 

hand : you ſee well e- pena: ſatis vides, ea (ni* 
nough that (unleſs ſome-[155] & quid impediat) poſt cœ- 
thing hinder) it will be nam exigetur. | 

| inflited after ſupper. "It a | 

That will not be done at IId nequaquam ſiet. Cum 
all. For ſeeing the fault is enim crimen publicum 
not publick, the puniſh-[160 non ſit, non erir pœna 
ment will not be publick. publica. 

Whether it be like to be ive publice five privatim 
publickly or privately, it id futurum eſt, non dif- 
will not be deferred. feretur. 

Pou are in the right of it. 165 Rede judicas. 

That is the reaſon why II IId cauſæ eſt quamobrem 


now come to you to hel nunc ad opem tuam con- 
me; if ſo be pou forſa k fugerim, quod ſi me de- 
me, J am quite undone. 170 ſeras, afum eſt; dabo pies 
I ſhalt be moſt grie- nas graviſſimas. " 
vouflp beaten. | 
You ſhould have gone to d Deum potiùs confugi- 
God rather, withou endum fuit, fine quo nul - 
| whom no counſel dothj175| lum valet conſilium, à quo 
avail, from whom - all item ſalus omnis & peten- 
all help is to be deſired da & ſperanda eſt. 
and hoped for. 


Res eſt manifeſta ſatis, & 
and I forgot not to pray,180| ego priuſquam te adirem 


before I came to you; bu non pretermiſi precandi 
yet it is our moſt graciou officium; ſed tamen vult 
Fathers mind, that ille Pater clementiſſimus, 
uſe ſuch helps as he offe ut jis utamur auxiliis quæ 
us, and as it were puts 185 nobis offert ipſe, & quaſi 
| into our hand.” in manum dat. | 
Wherefore I intreat you Quare te oro, per 
for our nearneſs of ac arctiſſimam neceſſitudi- 
quaintance ſake, that nem, ut conſilio tuo nunc 


you would aſſiſt me with 1 900 mihi ſuccurras. 


Nees advice. —_—— 
241 Here 


360 
Here is no time to loiter 
or delay; and therefore 


bend all your forces, un 
dertake this cauſe, I be 


B L know it (1 think) in 


ww war 


2 


r 
w | 


' hs * 
' 
{| 


leech you. . 


me. 
from inp heart, an 
trulp what J think. 
ſter's diſpoſition ? 


{ome part · 


Then you remember that 
he is very mild, eſpeci- 
ally to them that he ſees 
ſubmiſſive, and ingenu 


ouſly confeſs their fault 
his heart to pat don the 
machful. 

things. 


you ſhould do ? 
I pray you tell me. 


purpole. 


(vou know) it 


* 
c 


Becauſe you are ſo earneſt 
upon me that you ſeem 
in a manner to enforce 
J will tell pou[200 


Do you know pour Ma⸗ 


but he can ſcarcely find in 
that are tout and No- 
I bave often obſerved theſe 


Do you know then what 


Whilſt all is yet well with 
you, I perſwade you to 
go to the man by your 
(elf into his ſtudy, and to 
make a ſpeech to this zz; 


dee moſt courteous Maſter 
I have offended, I con- 
els, moſt ally but 


M. Corderius's Colloquies, 
Hic non eſt ceſſandi , 


A 


19 


tardandi locus; huc ig 
vires tuas intende , hy 
cauſam ſuſcipe, obſecr, 


Quandoquidem fic inf 
ut vim adferre quoda 
modo videaris, dicam 
animo & vere quod ſen; 


Noſtin* praceptoris i 


205 


i 


-—_ ? 

ovi (ut opinor) ex pat 
aliqua. 

Ergo memoria tenes, ni 
elle illo clementius, i 
quidem quos videt ft 
miſſos eſſe, & culpam i 
genue confiteri z ſupe 
autem & contumacibus u 
aliquid poteſt ig naſcere. 


115 


220]. ic mihi, quæſo. 


nem ſolus adeas in mui 
um. © oratiovem babe 


Egomet iſta non ſemel 
ſer va vi. 
in igitur quid facias? 


Dum tua res adhuc inte 
eſt, tibi ſuadeo ut hon 


in banc ſeutentiam. 


n ego, Præceptor hut 
niſſime, graviter jt 
cavi, fateor : (ſed id 


the2;0) prima eft noxa _ h 
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firſt fault that J babe 
made, for I never did any 
thing be fore that ſeemed 
to deſerve a whipping- 
Wherefore, moſt gentle 
Maſter, 
this firſt fault, ( if it 
pleaſe you) fox my foz- 
mer integtit p. 

But if ever I ſhall do the 
like again, J will mak. 
no excuſe, but be content 
to be puniſhed moſt ſe⸗ 
verelp. 

By this or the like ſpeech 
(I hope) you will over- 
intreat him. 


%o wiſe and ſeaſonable{ 


counſel ! 


Make uſe of it, if you 
think good. 
It is ſuch truly as I could 


ſuch a caſe. 


But one thing remaineth, 


about which 1 am trou- 
bled. 

How now, what remains ? 
I ſhall not be able to [peak 
ſo briefly and handſoſn- 
ly in the fight of the 
Maſter, as you have ſpo- 
ken now. 


> Vou ſhould not be ſo ſoli- 


citous about my words, 
ſo pou know mp mean⸗ 


ing. 
I almoſt underſtand it. 


[It is well. Now write it in 


ou will pardon]. 


wiſh might be given me in| 


- 9 


3 
n * 1 
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. | miſeram, nunquam enim 
antea quicquam admiſe - 
ram quod fagris dignum 
videretur. 
235 Quamobrem , clementiſſi- 
me præceptor, banc pri- 
mam culpam (ſi tibi pla- 
cet ) priſtine imegritati 
mee condonabis. 
240 Quod fi unquam poſthac reti 
dero, cauſam non dico, quin 


plectar ſeveriſſimò. 


— 


245 Hac aut ſimili oratione i[- 
| lum Cut ſpero) exorabiss 


O conſilium prudens 
opportunum 4 
250 Utere, ſi tibi videtur. 


Tale certè eſt quale mihi 
malo. 
ſum ſolicitus.. 


Eho quid reſtat ? 

Non potero tam breviter 
269 & commode dicere in con- 
ſpectu præceptoris, quam 
| tu nunc dixiſti. 


Non debes adeo de verbis 
265 meis eſſe ſolicitus, modò 
tene at ſententias. 


| 
Propemodum teneo. 


Bene habet. Scribe nunc 
_ a rude 


dari vellem in ejuſmodi - 


255 Sed unum reſtat, de quo : 1 1 


L 


*l 6 


y - 
=_ 
if 
4 
HUH ” 
. 4 
d : o 


q N l 9 
1 - 
. 
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2 
* 3 and then let us 
compare it together; af - 
terwards you ſhall get it 
carefully without book, 
word for word. 
There is nothing more ſafe 
and ſure than this; but 
what time do you think I 
can beſt go to him ? 


| 


his Library aſter dinner, 
or perchance go to walk 
alone (as he uſes to do) 
in the Garden, then fol- 
low him preſently. | 
What preamble ſhall T uſe 
then: 

You need no other than 
what we are all wont to 
uſe with him ? 

What is that ? 


285 


e 


Maſter, may I ſpeak to you 
a word or two? 

God ſend all your counſel 
prove well. | 

Now I go to write what 
you teld me, and after-| 

ward 1 will ſee you again. 

Make haſte, for dinner 


t think night and day of 


Tu 


1275 


A Orderiubs Colloquies, 


rude manner, as you 270) crafſo modo, ut poten, 


deinde comparemus un 
poſtea ediſces ad verb 
diligenter. 


Hoc nihil eſt neque tut 
neque certius; fed q 
tempore putas illum a 
ri poſſe opportune ? 


As ſoon as you ſee him go toſ⁊ 80/Quam primum videris en 


a prandio ſe recipere 
bibliothecam , aut for 
(ut ſolet) ambulatum | 
horto ſolus iverit, tur 
illum ſtatim ſequere. 

Quo tum utar exordio ! 


mus omnes. 


Quid eſt illud ? 


Bene vertat Deus om 
conſilium tuum- 
Nunc eo ſcriptum qui 


ſam. 5 
Matura, nam iſtat þ 


Non opus eſt alio, quit 
quo apud illum uti lo 


Przceptor, licetne pauai | 


| dixiſti , deinde te rei 


time is at hand. 300] prandii. 
Col. 27. Ambroſius, > Oo 27. Ambroſius, 
Gratianus. | Gratianus. 
Yethinks pou are fome=| [5ubrriſtis mibi videris,G: 
what (ad, Gratianus ; tiane; quid rei eſt; 
what js the matter ? b 15s 


[Dies nofeſque de patre 4 


3 
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my father that is from 5 ] ſente cogito, & ob eam 51 


home, and IJ grieve m rem interim merore con- 
35 V8 eit away for that mat-| | ficior, : 


Quamdia abfuit ? 
Quatuor abhinc menſes. 


Nihil ad vos interea ſcrip- 
lit ? 


ter. 
How long hath he 
from home ? 
About four months. 
ad Hath he writ nothing t 
| ou in the mean ſpace ? 


IO 


um aq 


* ince he went from Ex quo liſceſſt, ne verbum 
1 we have not heard oneſ;s | duidem audivimus. 

'" | wozd. 

mer l may be that he writ; bu Fieri poteſt ut ſcripſerit; 
85 „ his Letter either miſ⸗ ſed aut literæ intercede- 


| carried, oz was inter 
” cepted. 

Mm „lis very likely that yo 
= ſay, for heretofore he u 
ſed to write to us, where- 


runt aui fuerunt imerreptæ. 


Quod dicis verifimile eſt; 
Nam antea ubicunque 
eflet, ſolebat nobis ſcri** 


20 


K ſoever he was. (ſummer * bere. (Lutetiam ? 
U a Went he not to Paris this 2 5 [Nanne--hic zftate iverat 
Truly he ſer out then with! [Eo certe confilio tunc [ES 
that reſolution. in vi am dederat. XY 
Paueig 1 am confident he is ſafe. | Confido ſal vum eſſe. 


And J am not difident; Ego quoque non difido; . ll 
but my grief is not 30 , {ed non ideo meus alleva* % 
thereby abated. | tur dolor. 

What faith your mother Quid ait mater? 

She takes on almoſt con-⸗ Fere ſemper lamentatur;inde IF 

tinuaily; thence it is that] fit ut mihi duplicetur z- - i 

my grief is doubled. 37 gritudo. 

Yet you ſheul not tor Sed tamen non uſque aded 

ment your ſelf ſo conti- te macerare debes; poti- 

nually; for it behoves you us enim de illo bene ſpe · 

rather to hope well of|q4o | rare oportet , quam te 

#« Gr him, than to grieve your macerare. : 

* ſelf ſo much. (menſes ? 

For what are four months? Quid enim ſunt quatuor 

How mar 3 . pars eſt corum qui 

| are 


on 


7 


> © 
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| 


ate there that are ſo ma- 
ny years from home, be- 
ing toſſed in the mean 
time to and fro 


M. Orderiuꝰs Colloquies, 


35 


With ſundry dangers an 


But what do others haps 
and hazards comfort me: 


that pou cannot endure 
to be without pour Fa- 


ther ſuch a little time. 


Truly J could take it 
patiently, ff J did but 
know that he is well. 
With whom can it be ill, 
Who pots all his hope in 
God: 


or die, we are tbe Lord's, as 

St. Paul ſaith· | 
make no queſtion, but 

ſuch - is the Infirmity of 
this fleſh of ours. 

What ſhould he do then 
that hath no hope in 
God ? 

know not. 


be not offended by that 
impatience of yours. 

[ ttraightway acknowtedge 
my fault, and humbly 
as k pardon. 

You de as you ought. 

But I pray you hear what 
is come into my mind. 

What is that? 

What if your Father be 


great caſualties ? | 


But ſee you be not too nice 40 


45 


For whether we live 5 0 


55 


But have a care that Godi6o 


We 


tot annos domo abj, 
interim jactati 


Per varios caſus, per tot di 
crimina rerum. 

Sed quid me conſolanh 
aliorum caſus & pericul, 
Vile tamen ne ſis nini 
deliearus, qui patris defi 
rium tantillo tempore fer 
non que as. 


Ferrem equidem æ quo ani 
modo illi bene eſſe ſal 
intelligerem. 

Cui poteſt eſſe male, qui 
Des ſpem omnem coll 
cavit? Sive enim vivt 
frve morimur, Dei ſents 
ſumus, ut D. Paulus ait. 
Nihil dubito iſtud efle 
riſſimum; ſed ea eſt c 
nis hujus infirmitas. | 
Quid faceret igitur qui 
Chriſto ſpem nullam ty 
bet? 

Neſcio. 
Sed cave tamen ne iſtà tu 
impatientia Deus iple® 
fendatur. 
Delictum meum ſubine 
agnoſco, & ſupplex imp) 
ro veniam. 

Facis ut debes. 

Sed audi quæſo quid mi 
nunc in mentem venerit. 


Quid iſtud eſt ? 


nid ſi pater tuus navig 
2 P Caile 


failed 

traffick 
is the 
What lil 
Of the 
heard 


Do you 
| pel is r 
That 1 
And th 


| pelled 


Pes. 
O glad 1 
to be | 
Yes, ve 
But hoy 
things 
Do you 
them? 
I wonde 
ignora 
in ebe 
You u 
dring, 
where 
Where, 
In the 
all th. 
But 1 
dwelt 
Molar 


[We ha 


my fat 
ther c. 
Take t 
'p, 

not be 
may &t 


d mib 


nerit. 


Javiga 


| pelled ? 
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ſailed into England t 
traffick ? For there now 
is the greateſt liberty. 

What liberty do you mean. 
Of the Goſpel, which is 


| heard there moſt freely. 


Do you ſay that the Goſ 
| pel is now in England ? 
bat is foz certain. 
And that Idolatry is ex 


Pes. 


to be heard! 
Jes, very pleaſant. 


But how know you theſe 


We had removed before 


things? 

Do you ask how 1 know 
them? 

I wonder that you are yet 
ignorant of that which is 
in eberp bodp's mouth. 

You would ceaſe won- 
dring, if you knew but 

where we dwell. 


O glad ridings, and blefſed| 


75 
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verit in Britanniam nego- 
tiandi causa ? Illic enim 
nuns eſt libertas maxima. 

Quam libertatem dicis? 

Evangelii, quod illic audi - 
tur liberrime. 


Ain? tu Evangelium nunc 


85 


yo 


95 


Where, I pray you ? 
Jn the utmoſt cozner of 
all the Ci'p. 

Bur I thought you had 
dwelt in the ſtreet nigh 
Molardus. 


my father went into ano 
ther country. 

Take it then foz certain⸗ 
tp, which you knew 


100 


105 


not-before : and that you 


may the more believe it, 


\ 


11 


eſſe in Britannia? 
erta res eſt. 
Atque Idolatriam profiiga-_ 
tam ? 
nino. 
- auditu jucunda Evange- 
ia! 
Imò jucundiſſima. 
d unde ſcis iſta? 


Unde ſciam, rogas? 


Miror ego te adhue igno- 


raſſe quod in ore eſt omni 


populo. 

Mirari deſinas, ſi ſcias ubi 
nos habitemus. 

Ubi, quzſo ? 

In angulo totius urbis remo- 
riſhmo. 

Atqui putabam vobis eſſe 
domicilium in vico ad 
Molar dum. 

Jam ante migraveramus 


quam peregrè pater eſſet 
profectus. 


Quod igitur ignorabas nunc 
habeto certiſſtmam 5 utque 
magis credas, hoc audi 
præterea; major pars 

| ar 


366 


hear this over and beſide; 
the greater part of the 
Engliſh that bad fled into 
this City becauſe of the 
Goſpel, as into a place of 
refuge, removed back in- 
to their Country about 
fifteen days ago. 

my Ambroſe, how much 
have you refreſhed me to 
day with that news of En- 
gliſh Affairs! what a re- 
medy have you applied to 
my grief 
80 God is wont to help his 
ſervants in the greateſt 
extremities. 
It is a wonder if my Father 
be not in England. For he 
did often complain long 
ago, that there was no 
- 4 free paſſage thither for 
trading. 
Moreover, a certain Engl: 


noz one that dallteth, 
told my father within 
| theſe few days, that he 
had received a letter of 
| credit thence, in which 
this thing was amongſt 
the reſt, that all that were 
| driven from their Coun- 


125 


130 


135 


man, no light perton,'; ,« 


try for the name ofChriſt, 
| were moſt kindlp enter= 
tained, and kreelp wel⸗ 
comed in Evgland. 


| 4 | hy then ſhould we doub 
1 any more? | 


| 


155 


140 


M. Corderius's Colloquies, 


Britannorum, qui ob There 
vangelium in hanc urbe (45 Yo! 
tanquam ad aſylum (| matter 
receperant , in patiiu It only 
remigrabant jam ante d firſt e: 
quindecim. ry 
giving 
O mi Ambroſi, quantui then th 
me iſto nuntio de Brita conſtan 
nicis rebus hodie recrezkM would 
qualem adhibuiſti meow bu all 
lori medicinam ! my m 
ry day. 
Sic ſolet Deus noſter ſi¶ Therefo 
_ in extremis ang PR 
lis. - your F: 
Mirum ni pater eſt in Bi God t! 
tannia» Jampridem en often, 
ſæpiùs querebatur que dent de 
non eſſet tutus illuc: il wiſh hi 
ceſſus ad mercaturas ob Py mit 
undas. that ] 
[Wuineriam, Britannus qi bottom 
| am homo, neque lu Pour © 
neque nugator,narrabat hn ** he | 
diebus patri meo, ſe ln hear. 
ras certas illinc accepiſy A moſt h 
in quibus hoc erat in come fi 
| cxtera , omnes undiq verily | 
ob Chriſti nomen pro O what 
gos in ipſa-Britannia exif forter | 
pi buman iſſimè, rratwig = nm 
od 
— whit 
Quid eſt igitur quod al make h 
pliùs A that ny 


el 4 
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160 Nulla (ut audis) reſtat ea 
de re dubitatio. k 


Tantum ſupereſt, ut impri- 
_ | primis Dei Opt. Max. bo- 
165 nitatem extollamus quan- 


ob „ rbere remains no doubt 
urbel (as you hear) about that 
m {el matter. 
atria It only remains, that we 
re dil firſt extol the goodneſs 
of Almighty God with as 
much praiſe and thankſ 
giving as can be; and 
jantul then that we ſeriouſly and 
Brice Ml conſtantly pray, that he 
cre would not only confirm, 


but alſo increaſe his blel- 
ſings more and more eve 
ry day. 

Therefore, my Gratian , 
remember to commend 
your Father's welfare to 


neo do 


ter (ul 


Aug 


in God through Chriſt very 
m ena! often, & that by moſt ar- 
qui dent deſires and prayers. 
luc 1 U wiſh he would ſo frame 


| my mind to%his Spririt, 


- | ti poſlimus laude & gra- 

tiarum actione; & inde 

ſedulò atque aſſiduè pre- 

cemur, ut ſua beneficia / 

170 non modo confirmety ſed 
etiam indies magis ac ma- 
| gis augeat. | 


Igitur, mi Gratiane, memi* 
175 neris patris ſalutem ipfi 
Deo per Chriſtum, ſæpiſ- 
ſimè commendare, idque 
votis & precibus ardentiſ 
ſimis. + ©. 
180Utinam ille ſuo Spiritu- 6c 
| afficiat animum meums 
ut ex imo pectore ejuſmodi 
| preces effundere valeam, 


quas iple dignetur exau- 


; | 
Votum ſanctiſſimum, modo 
(quod quidem credo) ex 


as ob 
5 that I may from the 

us qu bottom of my heart 

ku pour out ſuch papers 

bath as he may vouchſafe toj185 dire. 
le lin hear. 

cepiſ IA moſt holy wiſh, ſo it bu 

it ini <ome from the heart as I 

indig verily believe it doth 


O what a wonderful com 


friend's adbice and com⸗ 
fozt a ball in adberſityp 


But whither go you ? 
wake haſte ſtraight home 


that I may tell my mo- 
2 


forter is our God! O 
how much both a true 


animo profectum 
190 O mirabilem conſolatorem 
Deum noſtrum! O quan- 
tum valet in adverſis rebus 
ver i amici conſilium & con- 
| ſolatio ! 
195 
Sed quo nunc is? 
Domum re&a propero, ut 


| | hæc matri quam primùm 
thec 
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as I can, and map mak 

her merrp, 

od grant ſhe may be mad 

heartily merry. 
30 J deſire. 


* 


Q 


Col. 28. Diſhnangaus, 
Jonas. 

[God ſave you, moſt defi 

red Jonas. 

And God ſave you, moſt 

pleaſant grape-gatherer, 

How goeth the School ? 

Very well. | 

Are there many come again 

already? | 

A quarter is ſcarce away 

now. 

What do they? 

They teach, they read, 

they write, they repeat. | 

D jT hele things are general, 

1 and done eberp dap ;/15 
but what is done in ou 
Form ? | 

The ſame which is done in} # 

the ret, and which wa 

done before the breaking 20 


5 


10 


J 


up · | 
D Have they Leſſons then n 


good earneſt ? | 


Eight days ago now. (elſe? 
D For what ſhould be donelz; 

We were wont to be em- 
ployed ſome certain days, 
in repeating what we had 
learned before. 


M. Gerderius's Colloquies, 


ther theſe things as ſoonſ200 


205 


nunciem, atque ejn 3 


mum omni expleam gau 1 
FaxitDeus, ut illa ſerd M hat 
hilaretur. 1 
Ita precor. Who, 
Col. 28. Didynangzu, 
Jonas. 


| _— — — 


Salve, Jona optatiſſine, 


alve & tu, vindemiat 


jucundiſſime. rewar 

Quomodo ſe habet ſchol Why ſt 
Optime. — ; 

amne redierunt multi? M Fer 

one, | 

Vix quarta pars nunc abe Wit 
Quid agitur? thing. 


Docetur ,* legitur , (crit. - 7 
tur, repetigur. For if 1 
Iſta ſunt generalia, quotid 
ana; fed quid lat in of 
| tra claſſe * 


Idem quod fit in czteris 
quod hebat ante vacal 
Onem. 


rgone jam ſeriò habenui 
prælectiones? | 
Jam abhinc o&o dies. 
Nam quid aliud fieret ! 
Solebamus per aliquot a 
exerce i in iis repetend 
quz antea didicerams 


23 4 | expreſſe 


Las \ 


' 


E 
gau 


three whole days. 


) What doth the probation ? 


| is it begun already ? cepta eſt. 
Who | begun ? it is al- Hui incepta ? pro m 
moſt ended; the ſixth z 5 finita eſt 3 cras ſexta claſ- 
form will be examined to] ſis interrogabitur. 
Sus Morrow. , 
__D Wo is me! IJ am debar⸗ {Me miſerum! excluſive ſum 
re red ot my reward. * premios © | 
40. | 8 
„What, did ſeek for a +jEtiamne præmium « 
emu | reward ? FL bas? Yors 
Why ſhould I not look for [Quid ni ſperarem? 
che one ? 1 
. WW Every one may look for|,, Unicuique ſperate licet 4 
ulti: | — el] _ he that bi præſertim ſtudioſo., 
=. ; | - 
* Thad rather look for * ego nihil {perares- 
thing. | 
Ceri Why fo ? youu aa? 1 > 
For if 1 get nothing, am 6 nihil ec , 
vill vill be no diſappointi nulla erit inihi tis 
gy | nor trouble; but if I'get | neque moleſtia 3 hn o- 
c n i any thing, I ſhall put | ſequar aliquid , id go in 
it amongſt mp win⸗ 55 lucro deputabos s 
, MW nings. 2 | | 
eter WDid you never read unquamne legiſti 
eu bave ſeen one lite to die, |Vivere. pe uidi qui moriru- 
ſtill live in bope ? | | rucerat? 
Les, I. have read it, and 60 Imd vers legi, & memoridß 
JW remember it: but this is] | tenev : ſed hoc nihil ad 
N nothing to the purpoſe. ropeſitum. 
ee — debut ſpeaks of {a f lou Ovidius 
5 uſe Ovid there ſpeaks of ia illic loquitur Ovidi 
quot ON chat hope which is to dess? J. ſpe Wi quz in rebus 


had in adverſity 3 which 
meaning our Cato ha 
expreſſed in this diſtich; 


6 
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fe did nothing elſe for zo Tribus totis diebus nihil 
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aliud actum eſt, | 
uid probatio? jamne in- 


adverſis retinenda eſt $ 


ſenſ 
| at oft hc 5 — 
f | A 


Int 


370 M. Corderius's Colloquies, 


in adverſe fortune caſt not |Rebus in adverſis aninm That 


down thy bead: ſubmittere noli: nuou! 

Keep bope. Hope ne ver leaves 70 Spem retine. Spes una bt | farry- 

one, no not dead. minem nec morte relinguiz But w. 

D Do you then hope for no- an igitur nihil ſperas Wo FY 
thing ? ay. 

J hope for life everlaſting-) Spero vitam æternam. Nay, 

D Lou ſaid even now, we muſt 75 Dicebas mods, ſperandu But you 

hope only in adverfity.] | efſe in adverſis ret} | What 

What do you call adver- Quz tibi ſunt advem te lib 

ſity? elp:ci; 

J iThoſerhings which arefight- Ea quz me oppugnant qu is ſuch 

ing againſt me every day. 80 | tidie. all ſoz! 

D What are thoſe, I pray you?? Quæ tandem ſunt illa ? Have ye 

J My own fleſh, Satan, and) Propria caro, Satan, æ u Lof wine 


wicked men that injure} | probi homines, qui mei Truly . 

_ Hott bab * 2 — afficiunt. c 12 re! 
| w long habe pou been 85 Ex quo tempore factus: aw g 
a "kntacrerer in Divi-| Thealogaſtes > age la 

I nitp: in this 
at neither Divine, nor] Nec ſum Theologus : ¶ Che v ta 
| ſmatterer in Divinity, but | Theologaſter : fed qu drinkt 
1 what I ſay, I have learn 90 dico id ego didici è (ic and be 
ed out of Sermons» ! concienibus. wine n 
DjTruly F commend you, Laudo equidem, ſed ere ſp 
but come on, tell me in dic mihi ſeris, eſtne 20 Duch ie 
good earneſt, is the pro- claſſis noſtræ probatio! the kon 

| bation of our Form paſt? 97 of peop 
J [Think tbar J babe told] Fam tute tibi ſerio du ver kno! 
1 pou tn gaod catneſt al- puta. 3 

, ready. (there. 1 ruly it i 
Dam forry J was not} 'Doler mibi non jnterfuil| Fools 
Nou ſhould have come ſoo- 100 Citids veniſſes: quid a tus at 
| ner: what did you? | bas ? when tf 
D|]My Mother made me tarry/ Mater me coegit vinden their ſhi 
till the end of the vintage. exitum expectare. hey are 
II befieve jou; but you} Credo; ſed tul volun therefore 
were inforced with your 105, coactus es. — ay be, 
own conſent: | alſo at 


. 


| qu 


Q (ac 
d ax 
ne ad 
atio 
did 
rfuiſl 
id 1 


nden 


lun 


— 
— — 


| their ſhifts. 


That I may confeſs inge 


tarry. 
But what ſhould one do? 
We are but men, as«they 
ſay. 

Nay, we are but boys. 
But you would ſcarce think 
what a fine thing it ig 
to live in the countrp , 
elp:ctaily where there 
is ſuch an abundance 0 
all ſozts of fruits. 

Have you any great plenty 
of wine ? 

Truly ſo great, that I do 
not remember that ever 
I ſaw greater. 

What ſay the country-men 
in this ſo great Plenty? 
Che y talk of nothing but 
drinkingandſurfeiring ; 
and beſides, they miſuſe 
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t fatear ingenue libenter 


nuouſly, I was willing toſi 10] expecta vi 


quid agas ? Homines 
ſumus ut aiunt. 


Imò pueri. 

Sed vix credas quam ſit ju- 
cundum ruſticari, col on 

tim ubi tanta eſt omnium 

fruttuum affluemt is. 


Eſtne vobis magnus vini 

proventus? 

antus profectò, ut ma- 

125 

nerim. ** 5 

Quid aiunt ruſtici in hae 
tanta ubertate ? 

Nibil aliud quam potationes 
130 & crapulas, crepamt; quin- 
etiam vino jam perinde 
abutuntur, quaſi aqua 


wine now, juſt as if b 
( 


were ſpring- water · 
the fond common lo:e 


Duch ts the madneſs 


ver know how to uſe the 
bleſſings of God aright. 
Truly ir is juſt as it is ſaid, 
Fools are never wiſe 
tus at a pinch, i. e. 
when they are put to 


They are rightly puniſhed 
therefore. 
What, becauſe they mock 


alſo at admonitions ? 


of people, that they ne 


fontana ſit. f 
Ea eſt flulte plebis demen- 
135 1414, ut Dei benefieiis nun- 
quam rectè uri ſciat. 


Scilicet iſtud eſt quod di- 
140 citur , - Nunquam' ſapiunt 
ſtulti niſs in anguſtiis. 


rgo plectuntur meritò. 


uid, quod admonitiones 
etiam irrident ? 
There 


145 


Aa 2 


jorem vidiſſe non memi- 


* 1 


372 . Corderius's Colloquies, 

J There are ſome that can Punt qui nullum omnia 
endure none at all, bu ferre poſſunt, quin bene 
they are angry even at 150 comiter etiam monentiby 
them that admoniſh chem iraſcuntur. 
well and gently. 

DI will tell pou ſomething] [Audi aliquid gravim; fy 


D 


| 


{ herds, how do you think 


| | thority, truly, I had bee 


that is wozſe; there) 
were ſome that threat⸗ 
ned to beat me, when I 
admoniſhed them very 
| kindly. | 

That ts no new thing 
with me: For one once 160 
beld up bis fiſt at = 


155 


ſo that had he not be 
afraid of my father's au- 
ſoundly beaten. A 
But let us let them alone 
that are blind, and yet 
do not conceive that they 
Are ſo. f 

They brag that they well 170 
underſtand what the Goſ- 

pel is, when in good deed; 
they are againſt the Goſ- 


runt qui mibi verbera nj 
narentur, cum eos hum 


niſſimè admonerem. 


ſtud mihi novum non ef; 
Nam & quidam midi al 
quando 2 im 
tavit; quod niſi verit 
eſſet mei patris authen 
tatem, profectò wvapuli 
ſem acerrimè. 

Sed omittamus eos qui a 
ci ſunt, nec tamen le u 
eſſe intelligunt. 


Iacant ſe probe calle 
quid fit Evangelium, c 
revera Evangelio adve 


I. 
if they do not hear the 175 
Miniſters of the Word of 
God, and their own ſhep- 


it ſhall come to paſs that 
they may hear us ? 

Let us therefore follow 
Chriſt's command, Giv 

not that which is holy un 


180 


| ſentur. 


Si verbi divini miniltrs 
& paſtores ſuos non al 
unt, qui putas fieri pc 
ut nos audiant ? 


Sequamur ergo quod 5 
cepit Chriſtus, Noliteji 
ctum dare canibus. 


dogs. 
But there be ſome (lmple[185 
and well⸗ minded men 


At ſuntquidam ſimplict 
benevell „ qui audio 
5 | 


D 
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who are very much de-| | verbi Dei mirum in mo- 
lighted with the hearing dum dele&antur z hi ſunt 


of God's word; and theſe quos docere eſt jucundil- 
are they whom tis a moſt i 90 ſimum. 


pleaſant thing to teach. a - 
How glad am 1, as oft as I uam gaudeo quoties in ( 
light upon ſuch | How tales incido! ar ego illos 
much do J make 0 complector libenter! 
them ! 1195 
And good cauſe why. Nec immerit. 


For when you have taught. Nam ubi eos docueris, tum 
them, pou enjop then at demum frueris laboris tui 
the leaſt rhe benefit of fruftu, non fine voluptate 
pour {abours with a[zoo maxima. | 

great dcal of content. 


But what do we think of it Sed nos quid cogitamus ? 
Do pou not ſee how t Non vides ut nox fere nos 
night hath almoſt over=|, ,,| oppreſſeris? * 1 
taken us. Diſcedamus igitur, & cras 
Let us be gone then, and] (fi Dominus permiſerit) 
to morrow (if God give pluribus verbis agemus 
leave) we will talk toge- un de ſtudiis alacriter 
ther more at large of fal-/, zo; repetendis. 1 
ling chearſully to our | | = | | 
ſtudies again. | 


Li 


Col. 29. uſinus, 15 | Col. 29. Rufinus, | N 
Hive er. Sylveſter . 1 


— 


Your father (as I under-| [Pater tuus (ut accepi) re- 
ſtand) is come back a- diit è Galia. a 
gain from France. 
He is come back indeed. Reduit ſanè. 

Quando? 

Die Lunz veſperi. 
Adventus ejus non tibi mo- 
leſtus fuit ? 

uid ” moleſtus ? imo ve- 


d | 
ite ji When ? 3 
On Monday at Evening 


Was not his toming 
lic | welcome to pou ? 
dit a ? anwelcome ? no in- 
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| Is not God's command a- 


| deed, it was very wel! 
come. But why do you 
ask ſuch a queſtion? 
Becauſe, perhaps, when he 
is away, you have moze 
itbertp to take pour 
kwinge, 
Ido not know what liberty 
you mean. 
To drink, to play, and to 
ramble up and dewn. 
Do you think then that 1 
do nothing elſe when my 
Father is away ? 


to do thus. 
They that, are  debauch”d 
Tndeed, *' © 


way, as When he js here. 

do not drink immode- 
rately, but, J din tc 
ſatftce me; 1 play when 


M. Curderiuss Colloquies, 


All for the molt part, uſe], 


For, as fo: mp part, T live] 
ſo, when. my father is a- 


to | rd jucundiſſimus. 54 
cur iſtud rogas ? 
Quia fortaſſe, illo abſent 
liberiùs vivendi eſt ih 
ts | poteſias. 
Nelcio quam mihi liberu 
rem narras. 
Potandi, ludendi, cwfþ 
20 tandi. 
An igitar putas me nihi 
aliud agere dum pate 
abeſt? 
Sic ferè ſolent omnes. 
2 


5 
Diſſoluti quidem. 


Nam, quod ad me attine, 
abſente patre ſic vivo, u 
eo prxlente- 1 
Non poto, ſed bibo quay 
tum ſatis eſt; ludo cn 
tempus poſtulat; non 4 


30 


time gives leave; I do 
not tamble here and 
there, but J go abꝛoad 
with my mother's leave, 
when FJ have anp buf- 
nels. 22 

I, are you ſo exceedingly 
{ybje to your mother ? 

As much as co my father, 
For what do you think? 


R 


J 


like concerning bath ? 

Honour (quoth he) thy 
father and thy mother. 

What ſaith the heatheniſh 


curro, fed cum bona mas 
tris venia in publicum pro 
deo, cum aliquid babeone 
gotii. 


40 Etiamne matry tantopen 


ſubditus es? 

Aud ac patri, Quid enin 
putas? nonne de utroque 
quale eſt præceptun 
Domini? 1 
onora (inquit) patren 
tuum & matrem tuam. 
Quid ethnicus ile author 
9 ” Avtho 


auth 
ſtichs 
Love | 
one 4 
To ple: 
vex ti 
What 
Paul 
your 


Are n 
moth 
the n 
That 1 
Auth 
Moreo 
any 
rence 
well 

the n 


> [Trulp tt is good leiſure 


author of the moral di- 
ſtichs? 

Love both thy parents, thel50 
one as well as the other. 
To pleaſe thy father, do nom 
vex thy mot her. 
What ſaich our Apoſtle 
Paul? Sons (ſaith he) obeyj55 
your Parents in the Lord. 


Are not your father an 
mother contained under 
the name of a parent? 
That is obſerved by Latin 
Authors. 
Moreover, if there wer 
any difference of reve 
rence , there might ber 
well more ſeem due t 
the mothers, becauſe they 
have undergone ſuch ſor 
row and pains for us. 

| know theſe things; and{70 


For (as you your ſelf know) 
our maſter doth often ex- 
hort us to ſpend our idle 
time in ſuch diſcourſes. 


which ts ſpent tn honeſt 


Quinetiam, ſi quod effet 
I reverentiæ diſcrimen vide- 
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diſtichorum moralium? 


Dilige non ægrò charos pie- 
tate parentes. 

Nec matrem offendas dum 
vis bonus eſſe parenti. 

[Qui Paulus noſter? Filii 
(inquit) obedite parenti- 

bus in Domino, | 


Nonne parentis nomine 
pater & mater continen- 
tur ? 

Iſtuc a Latinis obſervatur 


autoribus. 


retur optimo jure plus de- 
beri matribis, ut quæ do- 
lores tantos ac 


propter nos pertulerunt. 


Novi ego iſta ; & quie dixi- 
ſti placent mibi omnia. 


Ut ez quaſi repugnantia 
| nobis accerſerem ſermonis 
materiam. 
Nam (ut tute noſti) præcep- 
tor ſæpe nos exhortatur, ut 
noſtrum otium ejuſmodi 
ſer monibus impendamus. 
Bonum ſane orium quod 50 
neſto in negotio conſumitut. 


buſineſs. | 
Hicherto belongs that wiſeſs; 


| 


[peech of Africanus, wh 


Hoc pertinet illud African: 
| apophthegma qui dicebat 


Aa 4 (aid, 


abores - 


Cur ergo mihi repugnabas. 


4 


— — 
1 _— . 
* 4 al >. . 
* 1 4 - 
— . 4 


| 


Ox 


Ni cannot ſuffciently won- 


N 


D 


N Correc that nature, that 


Tully. 
ut now time puts us in 
mind to make an end © 
this diſcourſe. 
You do well to put me i 
r perhaps the ſupper 
tarrtes foz pou at home. 
e (hall ſay moze (if 
God permit) at duꝛ next 
meeting. 
wiſh you a good night. 
Aud I wiſh you 


Col: 30. The Monitor. | 
Defiderius. 


PT 


der that you are no more 
diligent. 
Wherein do you ſee me 
| negligent 
Becauſe you are never al- 
| moſt here in time in the 
morning; and thereupon 
it is that pou are ſet 
down in the bill almoſt 
ebery dap. 
Why are pou lo flee pp? 
am ſo naturally tucli⸗ 
ned. 


Sweet fleep and quiet reſt. |- 


95 


15 


hat good hath that ſayi 


is, that fault of nature. 
of our Cato done you 1 


| 


mus. 


ſe nunquam minus otigi 
eſſe quam cum orioſus eq 
ut ex Cicerone dis 


Sed jam tempus monet; 
huic ſermoni finem in 
namus. 
eas mones. 
Fortaſſe enim tua cauſt q 
na tardatur domi. 
Plura (ſi Dominus pen 
ſerit) in proximo 11 7 
ſ 


100 Precor tibi noctem pro 8 
Et ego tibi 
Placidam per membra qui 


Col. 30. Nomeneclam 
Deſiderius. 


Corrige naturam i 
eſt, naturz vitium- 


Non ſatis mirari poſſunt 
non eſſe diligentioren, 


Qua in re videor tibi ny 
ligens ? 

Quod mane fere nunqu 
ades in tempore; atq 
inde fit ut penè gui 
noteric in ca talogo· 


Cur adeo ſomniculoſus? 
Mea ſic fert natura. 
% 


= TO 


| wit! 


aid tibi profuit CatouWD Und: 


noſtrj dium ? 


| a 


FF 


1 


NAimoſt all vices are na 


What ſaying I pray yo 
not given to ſloth. 


ber it well. 


uſe of it · 
I wiſh we could as readily 


wholeſome precepts to 
live well, as we can rea- 
dily get them by heart. 
That I may confeſs the 
truth, it is far moze ta⸗ 
ie to command than t 


to ſtrive , that either by 
admonitions or intreaties 
we may benefit ſomething, 
and become better ever 


day than other. 


He that doth not that, is 
in a deſperate con dit ion. 


that is natural. 


tural to us; and unleſs 
God's goodnels did pre 


W 


What muſt we do then? 
We muſt fight mankull 


Sap no moze, 1 remem- 


It doth you no good to re- 
member, unleſs you make 


make uſe of this and other 
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u ?| 
Wake always more, and be 


25 


30 


perfozm 3 yet we ought|31 


40 


But nothing is harder to 
be amended than à vice 4 


ſerve ns, we ſhould all , 


20 


Juodnam, uzſo ? 
Plus vile harper, nec ſom- 
no deditus eſſo. 
Ne pura; ego probe me- 
mini. 

ihil prodeſt meminiſſe, 
niſi ad uſum tuum accom- 
1 es. | 


tinam & hoc & alia præ- 
cepta ſalubria tam facile 
ad bene vivendi uſum 
transferamus, quam ea 
facile ediſcimus. 

Ut verum fatear, precipere 
quam preſtare multd eſt fas 
cilius ; fed tamen eniti 
debemus, ut vel monitis 
vel precibus proficiamus 
aliquid, & indies evadg- 
mus meliores, 


| 
i id facit, ej . 
(Wi id non ge jus ſul 


Sed vibil diſicilius emende- 
tur quam naturale vitinm, 


ia fere vitia nobis ſunt 
— : & nit Dei bo- 
nitas ſervaret nos; 
omnes ſceteratiſſumt. 


- 


id igitur faciendum ? 


Fortiter cum vitiis noſtris 


| with our vices. 55 | Prgnandum eſt. 
Under whoſe command ? Quo duce ? 
Deo ipſo. 


2 God himſelf, 


With 


* 
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With what weapons? 
With Divine and Spiritual. 

And where, I pray you, are 60 
they found ? | 

In the Epiſtle of St. Paul to 
the Epheſians. 

In what Chapter? 

The ſixth. 

What if I do not under» 

ſtand the place my (elf? 

Pou will not quite under⸗ 

ſtand it, J know very 

well ; but you may ask 

| of our Maſter. 

What if you be there with 

—_ : 

J will be there, J am re⸗ 

ſolved ; but J muſt take 75 

the oppo:tunit yp. 

We will adviſe about this 

then another time. 

When will that be? 

The next Wedneſday, i 

you think good. 

At what a Clock? 

At oue in the afternoon. 

J itke pour reſolution. 

Let us now be gone then. 

| Col. 31. Trapezita. | 

Raimundus. 


70 


is 


$5 


Is it lawful to requite e bil 
with evil? 

R Why do you ask that? | 

T That 1 may, anſwer them, 

[I that contradi& me in this 5 

point. 


R 4 have asked me in 


r —_— 


M. Curderius's Colloquies, 


Quibus armis? 
Divinis & ſpiritualibus. 
Ubi tandem inveniuntyy, 


In Epiſtola S. Pauli ad 
pheſios. 

Quoto capite? 

Sexto. 

Quid ſi per me locum n 
intellexero? 

Non omnino intelliges, . 
ſcio; ſed præceptor e 
conſulendus. 


Quid ſi mecum adſuerꝭ 


Adeſſe volo, certum eſt; 
rum captanda eras oppern 
nitas. 

De hoc igitur alias con 

um capiemus. 

Quando iſtud erit ? | 

Proximo die Mercuri, 

tibi ita videtur. 

Quota hora? 

Polt meridiem prima. 

Placer ſententia. 

Nunc igitur diſcedamus 


| 

Licetne malum malo rej! 
dere ? 

Cur iſtud quzris ? 

Ut iis reſpondere poll 
qui hac in re mihi cont: 
dicunt. 

Breviter interrogaſti * f 

j bi 


Col. 31. Traperita. 
Raimundus. 


— 


| 


| beiel 
(wer 
It is 1 
Why n 
Becauſ 
and : 
ſtles. 
What i 
We nt 
with 
It is u 
| quite 
It is n 
| for a ( 
hy ſe 
For it | 
to imi 
ſer. 
What 
| kind ? 
He he: 
buffet 
for tl 
him; a 
as the 


IDoth h 
that r 
| turn | 
He dot 
Heath 
hat d 
hey 1 
and re 
them f 
ceived 
No mo! 
No, i 
you e 
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bzief, and J will an-| | ſpondebo breviſſime, 2 


libus. (wer pou in verp bziek. licet. 
iuntu. It is not Jawfuk | 
Why not ? 10 [Cur non? | 
ili ad! 4 Chriſt forbad us, uia vetuit Chriftus ; , & 
and after him the Apo- poſt eum Apoſtoli. 
ſtles. | 
What muſt we do then ? uid igitur faciendum eſt? 
cum lt cue muſt requite ebil 15 [Malum bono compenſandum. 
| | with goods 
ges, (off /It is not ſufficient to re- Anne ſufficit bonum hono 
Ptor e | quite good with good ? rependere ? 
It is not ſufficient indeed Non ſatis Chriſtiano equi- 
| for a Chriſtian ? 20 | dem. 
fuer hy ſo ? | [Quamobrem ? | 
For it behoves a Chriſtian Nam Chriftianum r- 
eſt; fi} to imitate Chriſt his Ma- Þ tet Chriſtum pracepegem 
F oppor] ter. imĩtari. 
What did Chriſt in that 25 Quid fecit Chriſtus i eo 
$ con(1 | kind ? | genere: "i 


He healed him that 2 Sanavit eum qui ipſi eola · 


” IM buffered him; he prayed | | phum impegerat 3, preca- 

curn, for them 2” crucified tus eſt pro iis qui ipſum 
him; and many ſuch things 30 in crucem ſuſtulerant; 

. as thele did he. alia item multa fecit 

a. | ejuſmodi. 

| IDoth he do nothing then Nihilne igitur facit, qui 

amus 


that requiteth one — gratiam pro * 
turn for another? 35 | pendit ? | 


zita. le doth as much as the |Tantum facit quantum 6 
. Heathen do. ciunt Ethnici. 
What do they? Quid illi faciunt? 


hey love their friends, Amicos diligunt, & * 
and requite a favour to 4o | runt gratiam a quibys i ac- 
them from whom they re- ceperunt. — 
ceived one. * 
No more? Nihilne adit? A 
No, for what more can; Nihil; nam quid amplius 
you expect from them 47 | expectes ab iis qui chat 5 
at 
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WJ 


4 


[Which ſaying a certain 
new Poet hath interpre · 60 


ww 


] otherwiſe. 


Do you not believe that 


that know not the true 
God ? (mies: 
What do they to their ene- 
They perſecute them al! 
the ways they can. 
Is it a ſin in a Chriſtian ? 
If it be not lawful (as 
have now proved to you) 
conclude it to be a fin. 
por (as the proverb goeth) 

Force by Force reſiſt we may. 


ted alſo more at large i 
theſe words : | 
Laws, force by force, an 
wound by wound, 

er mit us to repel. 

that ſay you to this? 
ruly the Laws of the 
Heathen do permit ity 
but God's Law (peaks far 


bat is God's Law? 

he ſame that God's word. 

$ it therefore a fin, what 

ſoever is done agaialt the 

Word of God ? 

ithout doubt it js a (in 

n you prove zhat out of 

God's Word? 

What can Jelſe? as ea⸗ 
flip as can be. 

Bing me ſome p2oofs,| 
I pray you. 


which eberp bodp gzan⸗ 
teth * 


„ 
— —— 


65 


M. Corderins's Colloquies, 


rum Deum non noveryy 


uid faciunt inimicis? 
Quibuſcunque modi py 
ſunt eos perſequyntur, 


EſtneChriſtiano peccatun 


Si non licet, (ut jam tj 


probavi) conclude id px 
catum elle. 

Atqui (ut vulgo dicity 
Vim vi repellere licet, 


Quam ſententiam now 
quidam Poeta etiam l 
us interpretatus eſt | 
verbis: 

Pellere vim di jura finun 
C vulnere vulnus. 


Quid ad hoc reſpondes ? 
Iſtud quidem permittw 
Ethnicorum leges , | 
Lex Divina longe alite 


TO 


| 


| 


Procul dubio peccatum 
Poteine id probare ex & 


Quid ni poſſum ?nibil facili 
Adfer mibi (quzſo) ſent 
Non credis id quod eſt om 


loquitur. 
Quid eſt Divina Lex? 
Idem quod Dei verbum, 
Quicqujd ergo fit cont 
Dei verbum, eſtne peca 
tum ? 


vinis literis ? 


tias. 


bus in confeſſo? 


that 1 
dineſs 


But wh 


me? 


Come 
to mo 


At wha 
At on 
ternoc 
Il am ! 
the m 


The 1 
in Ht; 


lieve It. 
What need we any proof: 
then? | 
That I may give a ſure an- o 
ſwer to them that gainſay 
it. 
You conceive it aright : 
but becauſe you cannot 
get them by heart out of|g5 
hand, tarry whilſt J ſet 
them down 1n a little pa- 
| „ in which alſo ſhall 
_ quocation of thc 
places , that you may e- oo 
ven point it out with 


the finger to whom you 
pleaſe. 

Very good counſel on a 
ſudden : how much more}105 
convenient ſhall this be t 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 
Yes indeed, I do verily | 


f Iv 


381 

Imò vero, indubitanter 
credo. 

Quid. igitur opus eſt teſti- 
montiis ? 

Ut contradicentibus certò 

| reſpondere poſſim. 


Rectè intelligis: ſed quia 
non poſſis ex tempore me- 
moriæ mandare, expecta 
dum tibi deſcribam in 
chartula in qua etiam fit 
locorum annotatio, ut poſſis 
quibus voles etiam digire 
demonſtrare. 


Optimum eſt tempore confi- 
lium : quanto iſtud mihi 
commodius fuerit! 


me? 
Come ugain hither to me 
to mozrow (if you pleaſe. 118 


At what a Clock ? 
At one a clock in the af 
ternoon. 


the mean time- 


Sic etiam per otium ediſcem, 


| ut ad manum habeam 


quoties Crit opus. 
d quando mihi dabis? - 


Cras (> libet) buc ad me re- 
Venere. 


Quota hora? 
Aneridie prime. 


am ſatisfied; farewel in yy habeo, interea vale. 
c 


The L02d God have vou 
in his keeping. 


ſerdet Dominus Deus. 


Col. 


332 


- G What doth hinder me to 


A * 


4 8 ** * 


M. Orderius s Colloquies, 


Col. 32. Grimondus, 
Blevetus. 


G Win you buy this girdle? 
B Why ſhould I buy it ? one 
is enough for me: but why 
will you ſell it ? 


Col. 32. Grimondus, 
Blevetus. 


1... 


Vis emere hoc cingulum 


ſatis eſt : tu vero cury 
vendere ? 


G [Becaule I have two. | 
B [And yet you may not ſell 

it unleſs you will hazard 
a beating. | 


fell my own things? 
ou have nothing yet of 
your on. 

hat now, nothing? how 


5 Quia ſunt mihi duo. 
Nec tamen licet ut ven 
niſi vis in penam incurre 
Quid vetat me venderen 
10 meas? 
Nihil adhuc tuum habes 


Eho, nihil ? unde prob 


prove you that ? 
B [Becauſe you are not yet a 


der pour father's com= 
mand; to be ſhort, will 
] you hear in brief, that 

ou may not do it ? 
I am willing with all 
my heart. 


B {There is a Dchool-ozde 


concerning this, whereet, 


not Children ſell any 
thing , nor buy , nor 
change, nor alter the pro- 
perty of a-thing by any 


parents conſent. He that 
ſhall do other wiſe ſhall 


| whipt- 


GJ bnow that well e-| 
| nough ; but I would try 25 | Sed volebam periculu 


pour own liberty, but un- 


20 


this is the meaning: Let 25 


other means without their 30 


| iſtud ? 
15 Quia nondum es tui juri 
ied ſub patris poteſtu 
denique, vis audire br 
viter (ibi iſtud non | 
cere ? 


Maxime velim. 


De koc Lex eſt ſchboldſii 
cujus hæc eſt ſententi 
Pueri injuſſu parent! 
nec vendant aliquid, 
| alienent quovis alio m 
do. Qui, contri fec 
verberibus plectetur. 


! 


Iſtud non ego ignorabam: 


W. 


ur emerem ? unum mi 


wheth 
ſtant i! 
pou art 


T ſee n 
ſembli 
true i 
No ind 
not hu 
What i! 
1 woulc 
tiently 
Chriſti 
I wiſh 
dure 
Chriſt 
Salvatic 
every 
We ſha 
them; 
ample 
epes. 
Truly t 
ter. 
Nay it 
his Spi 
which 
our da 
O with 
courſe 
leiſure 


Becauſe 
mo2nt! 


boleft 


tenti 


rent 
id, 1 
lio w 
fec 
Ur. 


bam: 
-iculu 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 


whether you were con” 
ſtant in obſerving orders: 
Pou are a diſſembler then. 


1 ſee no harm in this diſ- 
ſembling; do you con- 
ſtrue it ill? 
No indeed; for you have 


40 


not hurt me. 
What if I bad hurt you 
1 would have taken it pa- 
tiently, as it becomes a 
Chriſtian. 
I wiſh we could thus en- 


Chriſt's ſake, who for our 
Salvation's ſake endur 
every thing. 


epes. 
Truly that is an hard mat - 
ter. 


his Spirit always aſſiſt us; 
which we miſt obtain by 
our daily prayers. 
O with what pleaſant dif 
courſe have we ſpent this 
leiſure ? 


— - ——— 


CR —— — 


| Col. 3 3. Sartor, Oderus. 


Have you ſaid your pray- 
ers at home to day? 
Why do you ask that ? 
Becauſe you Was not at 


mozning Pꝛaper. 


1 


45 


dure all adverſities for 50 


We ſhall be ſure to bear, 
them, if we let his ex- 55 
ample at ways befoze our; 


Nay it is impoſſible, unleſ]g, 


QA 


* 


- 


& * 


383 
facere an conſtans eſſes in 
obſervandis legibus ? 

Tu igitur es ſimulator, -/ 


In hac ſimulatione nihil vi- 
deo eſſe mali; num tu 
interpretaris male ? 
Minimè vero; nihil enim 
nocuiſti mihi. 

Quid ſi nocuifſem ? 
Tuliſſem æquo animo, ut 
Chriſtianum decet. 


it 
Utinam adverſa omnia Ce 
feramuspropter Chriſtum,, 
qui nibil non tulit ſalutis 
noſtræ causa. 1 


Feremus certe, ff exemplum 
ejus ſemper nobis propona- 
2 0b oculos. +8 


Difficile id quidem eft. 
| 
Imò impoſſibile, nif Wins 


Spiritu ſemper adjuvemur; 
quod aſſiduis precibus eſt 
impetrandum. 

O quam ſuavi ſermone 
tantillum otii conſumpſi 
mus ? | 


Col. 33. Sartor, Odetus. 


Ecquid hodie 
domi ? 


precatus es 


: 


ur quæris iſtud-? | 
Quia non imerfuiſti matuti- 
4 | 


ne Pree ationi. 
How 


2 
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ww 
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384 M. Corderins's Colloquies, 


= ©O;How know you? Qui ſcis ? will eaſil 

1 S [I took notice. Obſervavi. ſmall f 
ka O But you are got the Moni-] JArqui tu non es Obſer l Chriſt's 

Ly tor. tor. Mediato 

8 [I am not. 10 Non ſum. For wh 

© Why then did you take Quamobrem igitur ob among 

notice ? vabas ? doth no 

| S [Becauſe you are my very] Quia es mihi chariſſimull ver p of 

1 good friend. | ruly noi 

* O What then? 15 Quid tum? ſcarcely 

1 S [J Gouly' be ſozrp to ſee} Dolebit mibi f tu uni good v 

i*Y vou whipt. bis. there is 
1 O What ? was I ſet down in Quid ? an ego notatus if of un. 

1 | | the Note ? Vhat the 

b S [What ? do you make any[20 Etiam dubitas. of us, j 

1 I queſtion? ready 

1 O Did no man make an ex- 


Cùm recitaretur catalog vhereup 
nemo me excuſavit? I daily we 

our treſp. 
25 Nemo, quod ſciam- e ought 
Si me tantopere ama ¶ queſtion 
dicis) cur tute non eil give us, 
you your ſelf make a ſaſti me ? and try 
excuſe for me ? our fault 


t excuſe ſhouldJ habeſʒ ouid cauſe dixiſem? beg par! 


I was called? 

8 No body that I know of. 
Olf you love me ſo dearly 
(as you ſay) why not 


made? that we : 
O Nou ſhould ha be deviſe ommentus eſſes aliquii¶ Vhat the 
ſomething. That rei 

S Should I have told a lye Ergo mentitus eſſem? F neither 
men? 35 lins, nor 
O|What then? uid inde ? 4 nor com! 
S But to lye is forbidden by d ex Verbo Dei menouflp, tw 
| the Word of God. yetitum eſt. purpoſe, 
Ol confeſs it; but that was| Fateor, ſed erat leve for there 
a light Lye. | 49] dacium. things wh 
S [egie muſt think nothing] ibi! leve judicandun ¶ through | 


is offended. ignoranc 


light with which God | quo Deus offenditur. our fleſh, 
Ol cannot deny that; but i Negare id non poſſum jo make n 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 


will eaſily forgive us theſe 8 


ſmall faults for Jefu 
Obſerf Chriſt's ſake, who is ou 
Mediator and Advocate. 
For what one is there 
ir ob amongſt a thouſand that 5 o 


doth not Un ever da 

ber p often? 

ruly none; moreover w 

ſcarcely pray, or do any 


van good work, in which 55 
there is not ſome lhe 
atus il of un. 
Vhat then ſhould become 
of us, if God were no 
ready to forgive us ?60 
atalog whereupon alſo praying] 
rit? daily we ſay, Forgive us 
our treſpaſſes. 
to e ought not to make any 
amas (queſtion but he will for-65 
on exflgive us, if we ſeriouſly, 
and truly acknowledge 
our faults, if we hearttlp 
;? beg pardon, and believe 
that we are pardoned. o 
quid Nhat then remains? 
That remains, that we 
m? neither delight in our 
lins, nor perſiſt in them 


ouflp, wittingl p, and on 
purpoſe, 

or there are too many 
things which we do amiſs 
through the infirmity of|gg 
our fleſh, and alſo through 
Ignorance. 

make no queſtion touch- 


eve 1 


dun 
Ar. 


Jum zt 


„ ” 


nor commit fin malict= 75 
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levia iſta facile remittet 
nobis propter Jeſum 
Chriſtum, qui eſt depre* 
cator noſter & advocatus. 
Nam quotuſquiſque non pec- 
cat quot idie ſæpiſſime? 


Proſectò nullus; quinetiam 


vix precamur, aut ali- 
quid boni operamur, in 
quo non infit aliqua pecca- 
ti ſpecies. 

Quid ergo futurum eſſet 
nobis, niſi Deus facile ig - 
noſceret? unde & quo- 
tidie precantes dicimus, 
Remitte nobis debita naſtra. 


Nihil dubitare debemus 
quin remittat, ſi errata 
noſtra ſerio & vere ag- 
noſcamus, ft ex ani mo pe- 
tamus veniam, fi idem 
habeamus nobis ignoſci. 


Quid igitur reſtat ? 

Illud reſtat, ut neque de- 
lectemur peccatis, neque 
in iis perſiſtamus, neque 
ambitioſe, ſciemer, & de 
induſtria peccatum commit- 
tamus. 

Nimis enim multa ſunt 
quæ per carnis infirmita- 
tem peccamus, & etiam 
per ignorantiam. 


| 


Nihil dubito de peccatis il- 
Bb ing 


. 
ing thoſe fins which wel 

commit through the in-'85 
| firmity of the fleſh, ſuch| - 


O 


as was. Peter's denial o 
Chriſt, iy 

But how comes it to paſ 
that we fin alſo through 
ignorance ? 
Toucbing this you have 
St. Paul's example, who 


writing to Timothy, doth 
openly profeſs in his for- 
mer Epiſtle , that though, 
he had perſecuted the 
Church of God, yet he 
had obtained mercy, be- 
* he did it ignorant - 
y. 

You have abundantly ſa- 
tified me in this example 
(for I alſo remember that 
I have read it:) but do 


95 


you know in what chap⸗ 
ter of the Epiſtle it is 
written? 
Truly I do not ule to trou⸗ 
ble mp memozy” in re- 
taining the numbers of 
the Chapters: I think it 
ſufficient at this time, to 
note ſome ſentences as it 
were haſtily, which I may 
get by heart, if I can ſteal 
any leiſure in the mean 
time from my daily im- 
loyment at my preſent 
udies. | 


0 wiſh J could do lo too. 


100 


10 


110 


115 


120 


M Corderius's Colloquies, 


90 | ignorantiam. 


| 


| legifſe memini : ) ſedi 


| [Urinam ego quoque id fu 


lis quæ ex carnis imbed 
litate perpetramus, qu 
lis fuit Petri abnegatio, 


What 
T have 
my 
mp l 
far I 
ny til 
ſto w o 
Truly 
| implo? 
we m 
things, 
and < 
think 1 
herefo 
underg 
ſuch ki 
Vith vw 
endure 
Becauſe 
to pals, 
the fir. 
may or 
matters 


Sed qui fir ut peccamu w 


De hoc Pauli exemple 
habes, qui ſcribens ad? 
motheum, in priore H 
ſola 1 profitetur 
quamvis Eccleſiam ( 
perſequutus fuerit, tan 
veniam eſſe conſeq 

tum, quia ignorans 

fecerit. 


Iſto exemplo mihi abu 
ſatisfeciſti (nam & egy 


tu quote Epiſtolæ capilt 
{criptum fit ? 


Equidem non ſoleo 
| memoriam in retinendi{ 
pitum numeris: Midi! 
tempore ſatis eſſe vide 
aliquot ſententias 
raptim annotare, 
memoriæ mendare li 
ſi quid interdum oi 
furari poſſim ex ql 
diana ſtudiorum prz 
tium occupatione. 


ring to { 
ou tell n 


poſſim. 


\ 


bee 
Is, qu 
gatio, 


What hinders you ? 

T have much ado to gib 
my maſter content in 
my lchool=exerciſes, ſo 
far J am from having a- 


mus pl : 
ny time granted to be- 
ſow on other ſtudies. 

empluſſh Truly we are ſufficiencly 


| imployed every day; yet 
we muſt endure theſe 
things, ſo long as God 


think it neteſſary for us. | 
herefore do 1 willingly 
undergo and endure all 
ſuch kind of pains. 

Vith what hope do you 
endure them. 


. b : | 
20 decauſc I hope it will come 
ſed i to pals, that they may be 
 capilt the firſt Rep by which J 


may once attain greater 
matters. | | 
ut of theſe things more 
at large at another time. 
Now let us mind what 
we have in hand. 
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and our Parents ſhall] 


387 
Quid impedit ?. , 
Viz ego queo ſatis pracep- 

tory 2 in exercitationi- 
bus ſcholaſticis : tantum 
abeſt ut aliis ſtudiis ali - 
quid temporis impertiri 
concedatur. 

Satis profectò quotidie ſu- 
mus occupati; fed hzc 
tamen ferenda ſunt,quam- 
diu nobis opus eſſe ipf 
Deo & parentibus noſtris 
viſum fuerit. 

Ego propterea libenter fe- 
ro ac tolero omnes ejuſ- 
modi labores. 

Qua ſpe toleras ? 

140 


125 


130 


Quia ſuturum ſpero , ut 
primi ſint gradus quibus 


veniam. 
145 
| Sed de his alias pluribus 


Fe agamus quod inſtar. 


bat is that ? 

do you not hear the bell 
ring to ſupper? 

ou tell me of a good ring- 
ing; J began to feel mp 


150 Quid iſtud eſt ? | 

Audin' tu ad cœnam fig- 
num dari? 

Bonum ſignum nuncias 


jam ſentiebam eſuriem. . 


2 * lelf hungry juſt now. 155 WWW 
== erily, becauſe you went Nimirum quia merendam 
; alt your dzinking. | pratermiſiſti. oe 
* wiſh I could always as Utinam ea tam facile ſem- 

ahly forbear it, as I was | per abſtinere poſſim, quam 


ay. 


illing to be without it to 160 hodie carui libenter 


| 


Bus 


Bb 5 


ad majora aliquando per- 


9 
* = 


= 


bold 


«> +. 


P God ſave you, pou gadder 


Fe 
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wy Ow 
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wi 


S [Becauſe of the fame of the 


Ty 
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without it, unleſs be 
verp bulle. 


Col. 34. Phrygio, Stephen. 


abꝛoad that art very lo 
muſing. 
And are you well that fit { 


Are you well, my Stepben? 

Yea, verywell, ſuch is God's 

28 towards me. 
ruly Jam heartily 


zopce, pou lo are well 
come home. Where habe 
pou been this whole 
pear ? 
In Jraly. 
Why did you reſolve to go 


glad and exccedingly te⸗ 


thither ? 
country, touching which 


ported every where. 
And you know well e- 
nough how greedy we are 
of novelties. 


what have you found 
there ? 

Truly a great many moze 
things than J heard re= 
poꝛte d. a 
But (I believe ) you ſaw, 
many things which you 
had no mind to ſees 


A. Corderius's Colloquies, 
» [But I am not willing to be 


ſill, and are ſo very buſie? 5 


15 In Italia. 
Quam ob cauſam anim 
induxeras illuc profil 
Ob famam regionis, deq 
| tam multa ubique pn 
ſo many things are re- 20 


Our nature is ſuch. But 25 Sic eſt natura compari 


Sed quid illic invenil 


30 
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Ego vero non libenter 
rebo, niſi occupatus nece 


Col. 34· Phrygio, 8 


alve, ambulator optatiſſn 


Et tu ſalvus is, ceſſy 
occupatiſſime. 
Satiſne rectè vales, mi r 
Imò rectiſſime, quæ etl 
opt. maximi benignita, 


Les ir 
ings 
count 
fertil 
ding 

beſt f 
with t 


For ſoo 
| ed yo 
That 1 
did 
my p⸗ 
do yo 


ours 1 


Equidem ex animo gauk 
10 © tibique vehementer gra 
lor reditum iſtum tncolun 
Ubi fuiſti boc roto am 


Nec ignoras quam k< 
rerum novar um cups 


Certe multò plura qu 
fa ma aud iveram. 


Sed multa (credo) vil 
quæ minime yelles- 


call i 
comp: 
A fin 
praiſit 
it ſel 


Jon 


A very 


For th 


think 
God, 
that | 
afford 
thou | 
us ſi 
earth 
ſelf f. 


i 


| 


ignity, 
0 gau 
ter grid 


column A fine Subject th 


0 amv 


anim 
roficilq 
s, deq 
je pm 


im { 
cups 


11 
ve nil 


| Jul 


Forſooth that thing pleaſ- 
That I may ſay truth, i: 
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Yes indeed, wicked dos Nempe ſeelera ; ſed quod 


ings : but as for the 
country it is a land veryſzs5 
fertile, very much aboun- 
ding with all kinds of the 
beſt fruits, and eſpecially 


with che gallanteſt win:, 
"ho 


ed you above all. | 


did wonderfully pleaſe 
my palate. For what like 

do you ſay this wine olf 
ours is? you would verily 
call it ſmall wine, if you 
compare it with that. 


praiſing God did preſent 
it ſelt unto you from 
thence. 


A very fine one. 
For thus I did oſt- times 35 Sic enim ſæpe cogitabam z 
Quaàm bonus es, Domine 
Deus, qui nos amaviſti 
uſque ad delicias ! non 
ſolum ea cre3ſti nobis ad 


think with my ſelf; Lor | 
God, how good art thou 
that haſt loved us ſo as to 
afford us dainties ! fo 
thou haſt not only made Eo 
us ſuch * as th 
earth brings forth of i 
ſelf for our ſuſtenance, 
but alſo many kinds o 
delicate things, which if 65 
we uſe them moderately 
and with thankſgiving, do 
both ſweetly nouriſh ou 
body and marvellouf] 


ſtantiſſimo. 


tibi arridebat. 


ad regionem attinet, ter- 
ra * lange fertiliſſima, 
omni optimorum fructu- 
um genere valde abun- 
dans, præcipuè vino præ- 


Scilicet ea potifſimum res 


Uc verum fatear, mire af- 


ficiebat palatum. Nam 
quale dicas hoc noſtrum 


res. 


vinum eſſe? villum vere 
dicas, ſi cum illo compa- 


en ofſ50 Inde ergò tibi ſe offerebat 


pulchrum Dei laudandi ar- 


gumentum. 


Pulcherrimum. 


victum quz terra ſponte 
ſua producit z ſed etiam 
tot genera rerum dele- 
ctiſſimarum, quz fi mo- 
derate ſumamus & cum 


| gratiarum actione, & cor- 


pus ſuaviſſimè nutriunt, 
& ipſum animum wirif- 


ce exhilarant. 


chear up the mind it ſelt.j70 | 


Bb 3 


O 


* 2 


A. 


th 165 Sly 


n 
O with what words, or 
with what works may we 


thy name, O Lord? To 
| conclude, J am ſo ravi⸗ 
ſhed in np mind, that 


: of God ever in my 
| mouth : but (alas!) by one 
thought or other every 
foot coming in my mind, 


that fire was quenched by $5 


little and little. 


P That is no new thing 


wich me, for ſuch a thing 
as that doth oit ule to 
befal me. 


8 Such is the inconſtaney off 


| our nature» 
P We have experience of 
' | this almoſt every hour 
But what J pray did you 
do in May? 
8 t viſited ſome of the moſt 
fimous Cities for my 
mind's lake, and 1 ſtudieu 
a pretty while too in 
ſome places. 
p What Cities went you 
* | chi:fly to ſee? 
s (Truly 1 faw many as ! 
went along, but J dir 
icke a letluteip View 
tu of a fc; to wit, Ge- 
noa, Florence, Venice and 
laſt of all that Rome, 
' which was called in 
times paſt the head of che 


2 as 


+ Corgerius's Colloquies, 


worthily enough glorifie 75 


defired nothing more | 
than to have the praiſes 80 


O quibus verbis, quibuz 
peribus ſatis digne pla 
ficemus nomen tum 
Domine? Denique fc d 
ficiebar animo, ut ni 
magis cuperem quam d 
vinas laudes ſemper j 
ore habere; ſed (pry 
dolor!) aliis atque alia 
binde conceptis cogitat 
nibus, ignis ille paulay 
extinguebatur. 


Iſtud apud me non ef y 
vum, nam ſæpe tale q 
mihi ſolet accidere, 
90 
Ea eſt naturæ noſtræ ina 
ſtantia. 
Horis ferè omnibus i 
experimur. Sed quid u 
95 | dem egiſti in Italia ? 


Inviſi animi gratia aliqu 
urbes celebriores, alia 
etiam ſtudui aliquands 
n 1 | 


Quas urbes viſiſti poti 
mum? 

Moltas quidem vid 
tranſitu, fed paucast 
templitus ſum otiaſus j 
mirum Genoam, Flort 
tiam, Venetias, den 
Romam illam, quæ 0 
110, mundi caput dicebat 


105 


5 nunc autem eſt omni 
he won 


| world , 
funtal 
all abor 


: 
. 


I (aw hit 
| he Was 
down 

ſuppoſe 


But (t 
to the 
towns 
you ta 

| ſtudies 

As I car 

I paſſe 

Padua 
every 

A (x 

on! 

of ſtu 
For I ! 
it we 
one 
But W 
did 1 
famo! 
Do yo 
moſt 
me, 
long 
cially 
haſt 


W hit] 
To m 


me 
I wil 


Juibuz 
de ploy 

tuun 
de fic tf 
ut nih 
uam 6 
Mper | 
d (pro 
> aliish 
Ygitati 
aulath 


| 


fountain and original © 
all abominations. 
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world, but it is now the 


391 
abominationum fons & 
origo. 


Did you ſee that great 115 Vidiſtine magnam illam 


beſtiam? 


beaſt ? 
I ſaw him bp thz by, when 
| he Was cartied up and 
down the ſtreers (as 1 
ſuppoſe) koꝛ a h. 


But (that we may come 
| to the purpoſe) in wha 
towns I pray vou did 


* ' 
you tarry. to mind your 


ſtudies. 


As I came back from Rome,, 
I paſſed through Bononia,] 


Padua and Milan. In 
every one of theſe towns 
I \pent about th:ce 
Months in ſeveral ſorts 
of ſtudies. 
For J had a mind to taſt as 
it were a little of every 
One- 


But what ſtrange matter 


did you ſee in ſo many 
famous towns 7? 

Do you ask ? all things al- 
moſt did ſeem ſtrange to 
me, but it would be too 


long to tell you all, eſpe-| 


cially now when I am to 
haſt ſomewhither elſe. 


Whither, I pray you ? 

To my uncle, that invited 
me to, ſupper. 

I will tay you no longer 


{120 


Vidi obiter, cum per vicos 


(opinor) ſpeFaculi gratia 
portaretur. 


Sed (ut ad rem) in quibus 


125 


130 


135 


40 


147 


tandem oppidis commo- 


| ratus es ſtudiorum gratia ? 


Roma rediens tranſivi Bo- 


noniam, Patavium, Me- 
diolanum. In eorum op- 
pidorum ſingulis, mere 
circier tres verſatus ſun 
In vario literarum genere. 


Volui enim è ſingulis pay 
cula quaſi deguſtare. 


Quid autem vidiſti novi in 
tot celeberrimis oppidis ? 


Rogas ? fere omnia mihi 
nova videbantur; ſed lon- 
gum foret omnia tibi nar- 
rare, præſertim nunc cum 
mihi eſt aliquo properan- 
dum. 


Quo tandem? 

Ad patruum, qui me ad 
cœnam invitavit. 

Nolo igitur te remorari 


Bb4 then : 
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EE K ZW K 


- = | 


then: but when may w 
talk more at leiſure to- 
gether ? 0 
To morrow after dinner 
if you will. 


And truly I defire ſo. 
(Carry foz me then in 


pour chamber till one o 

the Clock. 

I will do fo, it is a fit time 

for our drinking. 
— — 


Col. 35 Tbe Maſter, 
The Uſber. 
— 


What have you ſufficient- 


M. Corderius's Colloquies, 


| — ſed quando li 
it nobis magis otiosè 
fabulari? 8 
Cras a prandio, ſi volyeri, 


155 


Ego ver id percupio. 
Ad horam igitur prima 
expetta me in cubiculo. 


160 Fiet, hora eſt ad mers, 


ly . conſidered what w 
had ſpeech of betwixt u 
of late? 

I have conſidered it over 
and over. 


| which J made you? | 
Jes. F 

What, doth my table or 
| diet content you ? 

T lack nothing in that mat- 


ter. 
What want you then ? 
That (if it be no trouble 
to you) you would ap= 


Do pou like the 1 | 


10 


15 


point me what ler vice 
ſhould do ko vou. 
hat is but verp fair : 


of this is the firſt, 
very morning to take di 
ligent care, that all m 


hear therefore the main], , 
heads of thy duty, where 


dam opportuna. 


Col. 35. Magiſter, 
didaſcalus. 


yy quod hiſce diebus K 
ter nos egeramus ſatiſt 
cogitaſti ? 


Etiam atque etiam cogitn 

Ecquil places tibi conditi 
quem obtuli? 

Maxime. 3 
uid, menſa, ſeu com 
„ 
ihil in ea re deſidero. 


uid reſtat igitur? 
t (ũ tibi non moleſiu 
eſt) præſcribas mibi 4 
operas a me tibi pra 
velis. 
Id vero eſt æquiſſimum : 1 
cipe igitur præcipua d 
cii tui capita, quor 
hoc primum eſt. 
uotidie mane diligent 
curare ut omnes dom 
ps tabl 


| time , reſpeaing th 
winter and the ſum- 
mer lealon. After the 

are up, let them look to 
thoſe things which con- 30 
cern the dreſſing and 
cleanlineſs of the body; 
and laſt of all that they 
be at private prayers. 

The ſecond is to bring{35 
them 3 times a day into 
the ball, that is, at morn]. 
and before eleven of the 
clock, and three in the af- 
ternoon ; there (unleſs 140 
my ſelf be preſent) to 
tarry till ſome of the 
teachers come; in the 
mean time to ſee the bills! 
called, and that prayers 45 
be ſaid ; in like manner 
to obſerve diligently 
whether any of the tea- 
chers be away from his! 
ſeat : if any one be away, 30 
to come and tell me £ 


— 


ſently, or to do what he 
ſhould do. 
The third is to ſtay with 
| the Boarders as oft as 55 
they are not taught in the 
ſchools z in the mean 
time to teach the leſſe 
boys to write and read, 
and to hear other boys 60 
repetitions, ſo far as time 
and opportunity will give 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 
tablers get up in Dilejas | 
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ſtici mei diſcipuli mature 
cubitu ſwgant, pro ratione 
temporis cum bybernj tum 
æſtivi. Ubi ſurrexerint, 
ea curent quæ ad cultum 
& mundiciem corporis 
pertinent; poſtremò, ut 
adſint privatæ noſtræ 
precationi. 


ecundum, ter quotidie in 

aulam deducere, mane 
ſcilicet, & ante horam 
undecimam, ac tertiam 
pomeridianam; illic (niſi 
egomet adero) expectar * 
donec aliquis ex docto 1 
bus adfuerit ; inter- vum 
rare recitandos 8 
os, & precationte _* 
— 8 obſer l. “ 
ſeduld num quis ex ipe.; 
doctoribus abſit ab audi 
torio ſuo; ſi quis aberit, bw | 
mihi ſtatim renuntiare , 
aut e jus partes agere. 


Tertium, manere cum pu- 
eris domeſticis, quoties 
non docentur in ſcholis; 
interea minor es ad le&i- 
onem & ſcripturam in- 
ſtruere, cæterorumque 
repetitiones audire quan- 
tum tempus, & opportu- 
nitas patietur. Omnes 
denique in officio reti- 

NF them 


i» 


BA 
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them all in order to ad- 


and whip them too, when 

there ſhall be need. 

The fourth, is to lead them 

in order to Sermons on 

holy-days, and to lead 70 

them back again home in 

like manner. 

The fifth, as oft as they 

ſhall have liberty to play, 

to mind ever and anon, 75 

that they do or ſay no- 
thing unbefitting their 

duty and good manners. 


—_ 


The fxth, to heip them, 


with the moncp which 80 
all put into your hand 
paper, pens, ink, and 
tain other neceſſaries 

only of ſmall value, and 

to ſet them all down in 85 

a bock of accounts. 


H 


And that is wont to be 
done, eſpecialiy on Wed- 
neidays and Saturdays. 

The ſeventh, to be careful 

of ſuch things as concern 

their books, cloaths, and 
ordering their bodies; 


90 


them to an account about 

their bo and cloachs, 

and have reſpect to their 

health and ordering o 

their body, and ſuch 100 
things 25 thole to be] 

| heededant looked after 


moniſh, blame, chide, is; 


that is, ſometimes to call 97 


Colloquies, 


nere, admonere, arguere, 
objurgare, virgis etiam 
ubi opus fuerit, caſtigare, 


Quartum , feriatis diebus 
eos ad ſacras conciones or 
dine perducere, ac do- 
mum ſimiliter reducere. 


Quintum, quoties ludere 
permiſſum erit, ſubinde 
obſervare, nequid pre- 
ter offioium & bonos mo- 
res vel factis vel dictis ad: 
mittant. 
Sextum, ſuppeditare illis ex 
pecuxia quam tibi in mx 
| nus dabo, chartam, pen- 
| 


nas, atramentum, & ali: 
quædam duntaxat parii 
Pretij neceſſaria, eaque 
omnia in expenſorum coli. 
cem referre. 


| Id autem Mercurii & Sab. 


bati potiſſimum diebus 
fieri let. 

Septimum, quz ad eorun 
| libcos, veſtimenta, & cu 
| ram corporis pertinebunt 
non negligere z hoc eh 
interdum ab illis libro 
rum & veltimentorun 
rationem exigere, vale 
tudinis & cult tis cor 
poris rationem babe 
re, & alia ejuſmoch 
(in pueris prxlertia 
minoribus, ) curand! 
(eſpe 


M 


Uere, 
etiam 
igare. 


diebus 
Jes or- 
C do- 
bete. 


ludere 
1binde 

pre 
s mo- 
tis ad” 


illis ex 
n MF 
pen 
& ali: 
pars! 
Eaque 
coli 


X Sab- 
Giebus 


eorum 
& cu 
12 bunt 
zc ell 
libro 
\corum 
vale 
cor- 
babe 
{modi 
elertiu 
ur and! 


(eſpe 


H 


(eſpecially among the leſ- 
ſer boys.) 


boys, both in my form 
and in the reſt, excep 
the three uppermoſt, i 
at any time there be any 
neceſlity. 

The ninth is, to help me 
ſometimes (if need ſhall 
be) both at home and a- 
broad in my private bu- 
ſineſſes. | 

Thus far you have heard 
what ſervice 1 would 
have you do, and what 1 
am wont to require of 
my other Uſhers in the 
houſe; yet will 1 not bel 
ſuch a ſevere exactor of? 
them all but I my ſelf, 
as my _ {:tlure ſerves, 


things, in which J will 
ſupply pour place. 
Underſtand you all theſe 
things ? 


minded them al]; but 1 in. 
to help my memory you 
would give me a little 


a little time to think and 
to confider upon them. | 
How much time do you 


One natural day, i. e. four 


deſire? 


and twenty hours. 


110 


115 


120 
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The eighth, to teach th tos 


will eaſe you of ſome 125 


Truly, I have diligently 1 30 


treat you one thing, that 


note of them, and withal 135 


= 


= unum nuturalem. 
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obſervanda, 


[* 

ctavum, docere pueros, 
tum in claſſe mea, tum in 
cceteris, præter tres ſu- 
periores, ſi quando ne- 
ceſſitas poſtulabit. 


Nonum, interdum (ſi opus 
fuerit) me & domi & fo—- 
ris in privatis negotiis ad- 
juvare. 


| 


actenus audiſti quæ mihi 
abs te præſtari velim offi- 
cia, quæque etiam ab aliis 
domeſticis hypodidaſculis 
exigere ſoleam; eorum 
tamen omnium non adeo 
ſeverus exactor fuero, 


| quin jpſe, quoties per oti- 


um licebit; aliqua tibi re- 


mittam, in quibus ega 
quaſi | 


Intellextin' hæc omnia. 


Ego verò diligenter omnia; 
ſed unum te oro, ut ad 
memoriam renovandam , * 
des mihi eorum commen- 
tariolum, & ſimul cogi- 
tandi ac deliberandi ſpa- 
tium. i 


ur temporis poſtu- 


las! 


But 


396 A. Curderius's Colloquies, 


M But I will allow you two. 
In the mean time you 
ſhall go on (as you hav 
begun) to talk and tarry[145 
with us without any coſt 
of yours, as freely ay 1 
pou Were at pour own 
home. | 

H'This is very kindly done 


| 


150 


[Ego vero duos integros da. 


bo. Interea (ut cœpilli) 
nullo tuo ſumptu nobis 
perges convivere & com- 
morari tam libere quan j 
eſſes tuæ. 


Iftud non fine bumanitan 
facis ; quo fit ur majoj 
beneficio me devincias, 


of pou ; whercfore Ja 
a great deal the mo 
be hol den to pou. 


| M You ſhall have the not 


Habebis à prandio quod 


which you deſired after 5 5 requiris commentarium, 


dinner, as faſt as I ca 
write it you with my 
| own hand. 
H What if you ſhould diate 
| it to me ? 160 
MI had rather write it my 
ſelf leſt any thing ſhoul 
perhaps obet ſlip me. 


cum primum mea tibi 
manu conſcripſero. 


Quid ſi mihi dictares? 
Malim egomet ſcriben 


ne quid forte inter diftan- 
dum excidat. 


H Do as pou pleaſe. 165 Ut libet. 


Col. 36. Quaſtor, 
Benignus. 
——— 
Q [How ſorry am I that I 
was not at your repetiti- 

on in the morning 

B Why came you not ſooner 
to the ſchool, as you uſe 5 

| todo? 

Q|Wo is me poor boy! I got 

not up ſoon enough. 

B [Why ſo 

Q [Becauſe no body awaked/rs 

me, 


Col. 36. Queſtor, 
Benignus. 
Quam doleo me non in 
ter fuiſſe mane repitition 

veſtræ 
Cur non veniſti in ludun 
.Citius ut fore ſoles ? 


Me miſerum ! non {ur 
rexi in * 

Quamobrem * 

Quia nemo me experget 
cit. | 


Wh 


B Hay 


1 da. 
pili) 

nobiz 
com- 
Juam þ 


anitan 
majori 
45, 


quod 
rium, 
a tibi 


B 


ng Where was your hoſt ? 


B 


5 
B 


Q My. condition, as far as 1 


| 


when he is away, th 
maid doth oſt times for- 


He was gone abroad Vi 


as J underſtood after- 
Wards. 
What doth your hoſteſs 
doth ſhe look to nothing? 


What do you think ſhe 


15 


ſhould look to? 
Every day after ſhe is up 
ſhe is always buſie, partly 


children, and partly in o 


ther houſhold occaſions 
Have you no ſcholars t 


| your chamber-fellows ? 


None at all. 

Alas poor boy, that haſt n 
body to confer withal a- 
bout yeur. ſtudies ! 


ſuppoſe, is very miſerable 
becauſe of that. 

For I cannot ſtudy as J 
would my elf, for tuch 
a companp of mai ket- 
le ks that uſe the houſe 
and make a noile about 
me all the day long. 


B 


| to your. ſelt ? 


Have not you a chamber 


in looking to her littleſ30 


35 


40 


50 
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'Who uſes to call you up ? 
Our hoſt, or his maid : but 


1 — 
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Quis te ſolet excitare ? 
Hoſpes noſter, aut ejus an- 


cilla : fed abſente illo, 
ancilla ſæpe obliviſcitur, 
aut certè negligit. 


ub aurorem prodierat ad 


early about bis buſineſs|20 | ſua negotia ut paſtea re- 


uid putas eam curare ? 


Quotidie ex quo ſurrexit 


ſemper intenta eſt, par- 
tim curandis filiolis, par- 
tim cxteris domeſticis re- 
bus. 


Nulloſne habes contuber- 


nales ſcholaſticos ? 


Pror ſus nullos. * 
Ah puer infelix, qui nem 


nem habes quocum- « 


ſtudiis conferas ! 


Ob eam rem mea eſt mi- 


ſerrima conditio, quan- 
tum ego judico. 


Non enim poſſum arbitrio 


meo ſtudere, propter tan- 
tam mercatorum turban 
qui domum illam frequen- 
tant, & mihi toto die ob- 
ſtrepunt. 


972 habes tibi cubiculum? 2 
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IS 


MAhat am I the better t 
habe one? For it is {6 
cloſe to the ſteps, and 
the turn pair of ſtatrs. 


as go up 02 down buc J 
can hear ber. 


Certainly it is a great dea 


But that is a great deal 
more, that above my 
chamber there 1: © verp 
large tom, yhere wares 
are laid up; whence it is 
that ſome great packs are 
carried hither in or out 
; v-rp foot. 
O ſtrange ! how can you 
live there? 
What ſay you? live? 
T in truth do not live, but 
rather anguiſh. Nor ao 
Lever think my ſelf free 
but when I am in the 
School with you and the 
reſt of my School-fel- 
lows ? -— 
How I pity your caſe! 
T would 1 might dwell 
with you in this ſchool⸗ 
houſe. 
IF Gould lie nothing 
vetter: but what doth 
hinder thee ? 
My father's ancient ac⸗ 
quatntance with that hoſt 
of mine. 


pou ſhould acquaint your 


| of trouble, * [6 


M. Crderius's Colloquies, 


that a cat cannot ſo much/s 5 


O 


65 


75 


85 


| Quid mibi prodeſt haben 

Eſt ita enim conjungum 
gradibus & cochles, ut ne 
felis quidem aut aſcendu 
aut deſcendat, quin ferin 
aures meas aliquis ſlrepi 
tus. 


Magna profectò moleſtia. 


Illa vero multò major, quod 

| ſupra ineum cubiculum ef 
ampliſſimum conclave, ubi 
merces aſſervantur; un 
de fit ut boris omnibus, 
aliquæ graves ſartinz vel 
importantur vel expor- 
tantur. | 

O Deum immortalem! quo- 


70 mods illic potes vivere ? 


Quid ais? vivere? 0 
Siquidem non vivo, fed 
langueo potiùs. Neque 
uſquam mihi videor elſe 
liber, niſi cum ſum in 
ſchola tecum una & cum 
cæteris noſtris condiſct 
pulis. 

Quam doleo vicem tuam 
Utinam liceret tecum mihi 
habitare in his ædib 
ſebolaſticis. 17 
Nibil eſſet mihi jucundius; 

ſed quid impedit? 


Patris vetus amicitia cum 
illo hoſpite meo. 


Deberes patrem admonere 
kat het 


- 4 
- >>. -* Ad 


cum 


Q 


Q 
B 


niencies that attend your 
ſtudies» 

[ have oft-times acquainted 
him, both by word of 
mouth, and by letters. 


What anſwer doth he make 

you? 

He is made acquainted with 

it to no purpoſe: it is as 

if one ſhould tell a talc 

to a deaf bodp, 

Why ſo ? 

Becauſe he was never 

brought up at ſchool, 

and theretore he under- 

ſtands nothing in the way 

of ſtudies. . 

Yet J, it it were my caſe, 

would erp all means 

— to gain my de⸗ 
re. 


Re you. 


What if the Maſter him- 
ſelf ſhould write to my 
father ? 

You could never perſuade 
him to that. 

Why not? 

Becaufe he will not 

fawn upon an p man to 

get himſelf a T 
of lcholats. For he can- 
not abide any ambition 

or covetouſneſs. 

What then do you per- 

ſuade me to do? 

I have only one thirg to 
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father with the inconre-| 90 


399 
de ſtudiorum tuorum in- 
commodis. 


Szpe quidem monui, & 
coram & per literas, 


95 


Quid ille reſponder ? 


Fruſtra monetur : 
100 ſurdo narratur fabula. 


Quid ita? 

Quia nunquam in diſcendi 
ludo verſatus eſt, ideoque 
in ſtudiorum ratione nihil 
intelligit. 


05 


7 

4 

* 
4 


Ego tamen, ſi mea res age- 


pidem ut voti _— Me. 


rer. 
Quid ſi i. ipſt ad 


| patrem meum ſcribere} 


115 | 
Nunquam iſtud illi Ws | 
deres. 
Cur non ? 
Quia non vult ambire quem- 
130 piam, ut diſcipulorum tur- 
bam {bi comparet. Ab- 
horret enim ab omni tum 
ambitione tum avaritid. 


125 Quid. igitur mihi facien- 
| dum ſuades ? 
Unicum habeo conſilium. 


I pray 


4 


B 


Q 


400 


am afraid this will 


I pray you do not conceal 
it from me- 

That thing muſt be tried 
by ſome friends. 


I thought of that too 


ſometimes, but J dur 
ne ber attempt it. 


queſtion?? 


habe (mall (ſucceſs. 
{The iſſue of a thing is in 


to try? 
Let us try indeed ; for (I 
hope) no harm can come 


But I know not what way 
I ſhould take here. 

Tell me, do you not look 
that your father ſhould 


F hope he will come very 
ſhortly. 
When then ? 


M. Crderius's Colloquies, 


e mihi, obſeero, reticea 


130 a res per amicos tendanda 


eſt. 

Idem mibi quoque aliquandy 
in mentem venerat,ſed nun. 
quam auſus ſum exgeriri, 


Why do you make any 135 Quid dubitas ? 
| 


Vereor ut hos parum ſucte 
det. 
Ret exitus in manu Domini: 


the hand of the L02d : 140 {ed quid tentare nocebit? 
but what hurt will it do 


Tentemus ſane ; nihil enin 
mali (ut conhdo) inde 


thence. 145 poteſt accidere. 


At ego nelcio qui ratione 
hic utendum ht. 

Dic mibi, non expectas ut 
brevi pater in hanc ur 


ore, into this City[t59 bem veniat? 
ortly. þ 


Spero venturum propedr 
em. 
Quando igitur ? 


About the firſt of July. 155 44 Cale ndas Quintiles. 


It is very well. Do you 
know when that is need- 
ful to be done ? 

I pray you teach me. 


with two or three of your 
father's chief friends, who 
are graV?, and men of 
faſhion, to wit, that their 


* 


prevail with your father. 


Oprime eſt. Scin igitur quil 
fit opus facto. 


Doce, quæſo. 


e that you ſeverally ſpeak 160 Fac ſingulatim convenis 


duos aut tres ex paterni 
amicis præcipuis qui ſunt 
viri graves & bonoran, 
nempe, ut plus valet 


authority may the rather{156, eocum autoritas apud pꝛ· 


You 


rrem Ttuume 


Lou gi 
what 
them 


> You f 


them 
ences 


ſtudie 


! No mc 


You ſh 
| over | 
vided 
redeet 
you h 
hither 
and t 
ſpeedi 
{ will b 
pour | 
[Laſtly, 
ver pu 
entre: 
ing th 
prevai 
promil 


will bi 
father 
neſs. 
What il 
It can { 
that tl 
fuſe. 
It is not 
ſpecial! 
love mi 
are ſo 1 
kindne 


ſake. 


Befides 


matter 


cen. 
anda 


Landy 
nun · 
ri. 


ſucce 
nini: 
ebit? 
enim 
| inde 
2tione 
AS ut 
nc ur 


opedr 


. 
ir qui 


1venia 
aterui 
ui ſunt 
norati 

valen 
ud pꝛ- 


Yau 


will be fozced to give o 


— — ————e 


| fuſe. 


You give me advice : 
what ſhould I ſay to 
them? 


| You ſhall be ſure to tell 


them all the inconveni- 
ences that attend your 
ſtudies. 

No more ? 


vided for, that you may 
redeem the time which 
you have ſo wofully loſt 
hitherto at your hoſt's; 
and that unleſs you h 
ſpeedily remedied, P 


pour book utterip, 


[Laſtly, do not you give o- . 


ver putting them in mind, 
entreating and beſeech- 
ing them, till you have 


promiſe you , that they 
will be earneſt with 

father about your — 
nels, ' 


You ſhall ſhew them more- 
over how you may be pro- 


170 


17 


A 


185 


prevailed with them to 190 


What if they ſhall refuſe ? 195 


It can ſcarce come to 


pals; 
that they ſhould all re- 


It is not a thing likely, 


love me paſſing well, and 
are ſo ready to do me an 
kindneſs for my father's 
ſake. 

Beſides theſe things, th 


matter it ſelf will ſer] 


120 


PIE" 


Bene mones : quid illis di- 
cam ? 


Narrabis diligenter omnes 
incommoditates tudiorum 
tuorum. 79 ho 
— jr — „ 
oce bis inſuper quonam 
modo tibi 1 poſ- 
fit, ut tempus redimas, 
quod apud iſtum - hoſpt 
tem tam miſerè hactenus 
perdidiſti; & niſi eo re- 
medio tibi mature conſu- 
latur, «um eſſe de ſtudiis 
ruis & eorum progreſſu. 


Denique, ne ante deftiteris 
movere, orare, obſecra- 
re, donec perſuaſeris ut 
tibi promittant ſe a&uros 
elſe ſerid cum patre tuo 
negotium. 


Quid ſi recuſabunt ? 


Vix fieri poteſt ut recuſent 


omnes. 


oh eſt verfimile, prafer- 
ſpecially ſeeing they all 2060 tim cum fant mei aman- 
tiſſimi, & mihi patris no- 


mine gratificentur aded 
libenter. 


205 Ad hæc, res ipſa urgebit 


| eos z nempe, tanta ſtu- 
_ 


them 


401 


r. the Lord Ged, who as 
ef hath given the counſel, { 
will he give the iſſue of it. 
„L truſt it will be ſo. 
| Farewel again. 25 
N \ [Farewel , O moſt ſweet 
Ko, Quaftor. 
iet n. 1 "FLAY 
| cur Col. 37. Athanaſius, 
Benjamin, 
—_ —— — 
rofur Js pour father gone t 
le j — rn to * 1 
could not come ſ 
| * 1 with him ? ll 
ne WY way came you not to his] g 
1 Inn after dinner ? 
Becauſe I thought he wen 
away but to morrow. 
I thou ught ſo too 3 but h 
would not lip an 0 to 
| tunity which offered it ſel 


| on a ſudden. 


Doth he yet remember 
of Cato? 


rſt oceafion 
5 ly take : 
u look 


emignt, 
e tus fo didſt forſ "M 
hath that mile wor 
lo by heart, that © 
"I ral think he had ſpen 


bis whole time in it. 
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ſunt omnia, qui, ut con- 
Glium dedit, fic dabit ef-. 
feaum. | 


Col. 37. Athanafius, 
4 


| ——— — 


Siccine me inſcieme abiit pa- 
ter tunus, ut mihi non li- 
cuerit eum convenire? 


ur à prandio non yeniſti 
ad diverſorium ejus ? | 


uia putabam tantum cras 
illum eſſe diſceſſurum. 
e idem arbitra*- 
noluit occaſio- 


go 
bar; i 
nem prætermittere quæ 


ſe ex tempore obtulerat. 
Adhuc ille meminit Cato» 
nis diſtichon illud * 


primum capranda thi 
of neo prima: {97 


mg 04 eng nag 


nad opuſculum fic memo- 


ria tenet, ut in eo videtur 
ætatem e 


Cc a 


a 


I neſs. in the cit. 
A Touching other matters, 


404 
memory is in thoſe things 
which we learned in our 
younger years. 
B That is Quintilian's judg: 
ment upon this matter, 30 


whoſe words (I ſuppoſe) 
you remember. 


A J remember them; but 
| (that we may come to[25 
the point) what made 
pour fathcr that he went] 
away before he had ap- 
pointed? 

B Some of Lions, with whom 40 
he came hither to the 
Mar ts b 

A Were you there when he 
went? , 

B I carried fo him in the 43 

Inn. 

How knew you he had al!“ 

tered his reſolution about 

his going? 


B It was at dinner with them 30 


when they agreed to take 
hate about two of the, 

clock, after they had dit- 
patched their other bub 


35 


profit according to h 
mind? | 


hath. he got any ſtore | 


B {He hath thriven ſo well 60 


that be did earneſtly preſs 
me to give God thanks for 
that matter. | 


[1 . 
LY „* 4 


A. Corderiw's Colloquies, 
A See what the ſtrength of 25 


| [The! 
Vide quanta vis fit memo - con 
rix in iis, quz rudibus ar | 900! 


nis didiſc imus. 


Ea eſt Quintiliani ſuper hi 
re ſententia, cujus veru 
(ut opinor) meminiſti. 


Memini; (ſed ut ad ren 
que fuit patris occaſiv, u 
ante diſceſſerit quàm in 
ſtituerat. 


Quidam Lugdunenſes, q 
buſcum ad mercatum hi 
venerat. 

Aderaſne cum profeft 
eſt ? 

Præſtolabar illum in dive 
rio. 0 

Unde ſciebas mutaſle a 

ſiljum de profeRione? 


Bram in prandio cum in 
ipſos convenerat, ut « 
peditis quibuſdam relig 
in urbe negotiis, equi 
horam ſecundam cg 
derent. 


Quod ſupereſt, ſatiſne 
animi ſententia rem i 
fecit? 


Ita feliciter ut me abe 


rem ad divinas lauds 
bemegter hortatus ie 


* 
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| [Therefore (I ſuppoſe) ru nunc igitur (opinor 
come back now as, bene nummatus redis. 
good ſtoze of monep * 5 
your purſe. | 9.8 _ 
| [Do pou jeer me? Mene rides? | © 
Why ſhould I do ſo? Cur ego id facerem ? 
| uy vou habe a mind yo [Pro tua libidine. 

to do lo. 15 | 
As if indeed 1 uſe to jeer Quaſi vero animi gratil ſo- 
at other folks for my| - | leam irridere c#teros. 
mind's oo; ; * | 
But I did think ſo. [75 JAtque ita putabam. 

\ [Pou are far miſtaken, | — aberras. | 
For it is one thing to jeſt Nam aliud eſt jocari, aliud 
and another thing to jeer. irridere. | ; 


=> 
S 


The one is free from fault, go |Alterum caret vitio, — 
and is ſufficiently com inter amicos ſat ſatis fre- 
mon amengſt friends; uens; alterum eſt vitio- 
the other is vicious and To atque odio” dignum, 
to be hated, becauſe it] | utpote quod ex contem- 
commonly comes from $5 | ptu fere proficiſcitur. 
contempt. | * 
1 Pardon me then. gnoſce igitur mihi. 
| [There is no great fauli Non gravis eſt culpa. 
committed. 
but 1 pray you, tell me {go [Sed dic, rogo; nihſtne tibi 
did your father give you | pecuniz dedit pater? 
no money. „l. = 
J didnot ſo much as agk| | ve petivi quidem.» 
htm anp, 
Let he gave you ſome offgg [Tamen ſponte dedit. 
his ewn accord. 
[4 little. Aliquantulum. 


} 


How much then ? Quantum igitur ? 
A very little. Perpubllum. 
16 obe res you tell me. 1oo Dic ſodes. ge 
ande by do pou enquire lo ur tam aid inquiris ? 
„ | carnelily ? | 


Ce; That 


N o 
„% 
2 
3 


0 
1 n 

f 0 by 
\ 9 * 
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A 2 you ask me ? are ther 


all things, that you wan 


.« 
_ 
5 That 1 may bid God give nnn 
3 ule to do. 105 | 
e [There is nothing Nibil eſt gratulatione dip: 
| * 5 3 God gibe num. 
_ © > | op. 
_ Confeſs what it is witho Fatere tandem quid (it. 
== 1 — —— ado. 110 1 A 
=. But five pence. es quinque- 
: ' A |Whoop, ſo little! O you 2 tantillum ! O ſtulte, 
| = of fool that could'ſt not ask qui non petieris duos au 
—_— two or three ſhillings! |} tres decuſſes argenteo 
G8 H Aurſt not. Non auſus ſum. 
ES A |Whac are you afraid of? bs verebare? 
8 That he would utterly de Ut plane denegaret, atque 
=_ n me, and take it ill that 120 zgre ferret qued peteren, 
II Iſhould ask. 
A He would never have done unquam id fecifſet, modi 
| ſo, if you had but told | petendi cauſam addidiſes 
him the reaſon why yo 
B II think' fo indeed ; but] Credo equidem ; fed quil 
what reaſon could I hay cauſz attulifſem ? 
alledged ? 


? nonne ſunt res ſe 


not fix hundred things|136} centz quibus inuiges uſu 
ſebolaſti 


| that fcholars occa icus ? 

| bave need of ? b * 
There are many things, tz ſunt, fateor. 
confeſs. 0 t 


But have you ſuch ſtore offg15;Tu vero adeone abundy 
rebus omnibus, ut ti 
deſit nihil ? | 
mo deſunt plurima, ſel 
quibus facile caream. 


nothing? 
o, I want 2 


man 
things, but ſuch as I ca 


be well — 140 | 
Deſides, my father knows Præterea, ſatis novit pate 


ns 


my M; 
all chi 
| maitite 
for wh 
him 9 


nep as 


Be it ſo 


[Therefc 
my fa 
would 
back t 
perhap 
angry \ 
me {ou 


J am a great wap 


from that. Therefore my 165 


father hath given order t 
my Maſter, to allow 

all things requiſite for my 
maintenance and ſtudies; 
for which occaſion he lets 
him ga be an much 
nep as (crves the turn. 
Be it ſo. 0 
Therefore if 1 ſhould as 


my father any thing, he 175 


would preſently fend m 
back to my Maſtery a 
perhaps too he would 
angry with me, and chide 
me loundly. 


diorum causd, tum ad 


for my diet and apparel. 145 —_ cultumque corpo- 

He knows indeed, but quidem, ſed alia 
hath many other thin muſta iunt illi & curanda, 
to look after, and t & cogitanda. | 
think of. 15 3 
believe he hath a ſpecia do eſſe im præc ipuam li- 
care of his children. berorum eurtm. 

But you are too far o nimis ab eo remotys es. 
from him. aw; ES] 

[Suffer me to tell out my|15 5/5ine me pervenire quo pole, 
Well, IL give you leave. ge, ſino. 

My father knows too, Novit etiam pater me non- 
am not yet fir to uſe dum eſſe idoneum ad rette 
ney weil. 1600 trat amdum peruniam. 

Why not? have you no An tu ad eam rem non ſa- 
age and diſcretion tis ætatis habes atque 
for that matter ? | prudentiz ? | 


thine abſum longiſſume. Tta- 
que pater dedig præc 

| tori in mandatis ut 2 

nia mihi ſuppeditet ad 

uſus vitæ & ſtudiorum ne- 


ceffaria; ad quam rem 
prabet le quantum ſatis 

| eſt peruniæ. 

Eſto. 

Ergo ſi quid à patre pete · 
rem me ſtatim ad præ- 

| ceptorem remittere; for- 


ta ſlis etiam iraſceretur, 


me graviter abjurgarete 


ay . , 


180 


e 


1 


1. 


= 


408 

blows do not follow- 

ly, whom neither ſha b 
rents doth move. 

of my father when he is 
gent heed I give him no 
the fifth Commandment 
youth. 

but to God alone. 


M. Corderius's Colloquies, | 


185 


190 


195 


"ow 


It is an eaſie thing to en- 
dure a chiding, ſo that 
- is an eaſie thing, 1 be- 
lieve; but with them gn” 
nor any reverence of pa 
t I had rather endure 
blows than the chiding 
angry. Whence it com 
to paſs, that I take dili- 
cauſe to be angry ; for 
chat is contained under 
of God's Law. | 
You do like a pious young 
The praiſe of that matter) 
is not to be given to me 
Verily from whom what 
ſoever good 


things he inſpires in 
we may 


ſpirit. 


| You, did you. blame m 
in good earneſt, becauſ 


father ? | 
Would I perſwade you t 
cozen your father? 


A Truly it is not a thing like- 


* 


But, that I may return to 


in us doth|zos 


I asked no money of my[2.45 


n patrem inducet 


I pirat nobis, ea ſequz 
- follow them — — 
with a moſt cheacfulſz1 


Facile eſt objurgatione 
pati, modo ne lequant 
verbera- 
Facile eſt, credo; ſed ; 
duntaxat, quos neque y 
dor movet, neque u 
parentum reverentia. 


Ego autem ipſa verberiſ 
re malim quam patris i 
5 Ex quo 
ut ſedulò caveam ne q 
illi præbeam cauſæ a 
raſcendum; id enim 
quinto præcepto din 
legis continetur 


Facis ut pium decet ad 
ſcentem. 

Ejus rei laus non mihi, 
ſoli Deo tribuenda & 


— 2 quo profiei 
quicquid nobis ineſt k 


axit ille, ut quæ boni! 


animo prompti ſſimo. 


Sed ut ad te redeam, 
one reprehendeba⸗ 
quod nullam pecunia 

patre rogailem ? 


” 


n ego te vellem ad {a 
Mihi quidem non fit f 


itione 
Juant 


ſed | 
que pi 
Je u 
tia. 


berth 
tris it 
c quo 
| ne qu 
iz ad 
nim { 


B How ? 
A Becauſe youſeem'd to ſpeak 


B But what do you think of 


ing authozs, and turn= 


beguiled me. 


in earneſt, rou did (c/ 
bandſomelp ſet a fac 225 
anſwetable to your 
woꝛ ds. 


this our talking tog 
ther? 230 


A You have given us a very 


fit ſubje& to talk of in 
this our evening time ot 
leiſure. 


Had our diſcourſe any 2 45 


thing in it which the Mo- 
nitor might have found 
fault wich, if perchance 
he had watched us (as he 
ules to do) cloſelp? 24 


Nothing as I ſuppoſe. 
Indeed it is very true which 
our Maſter doth — 5 
tell us. 
What is that ? TI 
Chat the copy and liber- 
tp of the Latin tongue 
is got by thele mean 


Let us diligently exerciſe 
our ſelves then in theſe 


| things , by God's aſſiſt- 
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ly to me, yet you haveſzzc0 ſimile me tamen 
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nomodo ? 

uia ſeriò loqui videbaris, 
adeo ae vultum verbis ip- 
ſis accommodabas. . 


Sed quid cenſes de hac n 
tri contabulatione ? 


Argumentum ſatis aptum 
dediſti nobis in hoc otio 
noſtro veſpertino. 


Ecquid habuit ſermo noſter 
uod reprehendiſſet Ob- 
er vator, ſi forts (ut ſa» XZ 
let) nos obſervaſſet ex im 7 

ſidiis? A 


Nihil, ut opinor. 
Profeto verum eſt quod 


ſæpe nobis præceptor in- 


255 


245 culcat. 
[Quid illud eft ? 


Latine lingua copiam © fa- 
cultatem comparari bis po- 
tiſimum rebus, ſape ſcris 


eſpectallp, by often w:t-[250 bepdo, confabulando,legen- 
ting, diſcourſing, read: dis autboribus, Anglica La- 


rine , Latina Anglice vers 


Ergo his rebus diligenter 
nos exerceamus, adju- 
vante Domine Deo, in 

ance 


9 A [1 
—_ _— —. 
N 
* =_ 
= i1- 
| | , O 
4 ” 
\ 1 
: \ 4 41 
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-j 
Ce 
| 


ance, in whoſe hands are 
all our ſtudies. 


. 38. Bovierazus, 2 
amus, Praten ſis, ibe 


What wanteth reft , in its 
courſe can't endure ; 
This repairs ſirengib, 
keeps ibe limbs in ure. 
Ovid. 


Neither ſhall play inchudren 


A... Corderins's. Colloquies, 


cujus — ſita ſunt fy; 
dia noſtra omnia. 


The ſame God graut, thac 260 Idem faxit, ut ejus erg; 
Ive may perpetually ce - 
I lebrate 


nos beneficia yero cult 


his benefits to- digniſque laudibus 
wards. us with true more tuo  celebremus. * 
ſhip and worthy praiſe. 
265 
[bis ic our work, this i 0ur| |Hoc opus, hoe ſtudium, pu 
rife, properemus & ampli : 
24. baſte both great an 
1 wiſh thas this may be tbeſa 70 Hac fic votorum ſumma ſi 
main prema precor. 
of _ defir es all. 
t bark the clock. Audi horologium. 
puts us in mind in good 275 Nos opportune admone, 
time; and therefore let itaque deſiſtamus. 
us give over. : . | 
Otherwiſe Dun-ſet wil Alioqui Solis oceaſus 10s hi 
| come upon us bete. opprimet. 


Col. 38. Honoratus, V 
miamus, Pratenſis, 


cares altern requie di 
— non eſt; ha 
Hac reparas 2 foſſuque 
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yerily 
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but y 
moſt 
long, | 
' are WO 
What y 
| to lay 
Say ever 
bereaft 
Teſtan 
O brave 
| ry eaſi 
we ha 
them fe 
vou ha 
Maſter, 
Yes inde 
ſeeing | 
have ſi 
Who ſha 
Will you 
us lee | 
this tl 


nours ſ. 
will di 


| heart , 


honours 


I commet 


or God” 
ry is to 


lonet, 


10s bit 


{ offend me; this alſo is a ſig 
| of chearfulneſs, Quintilian. 


dure continual labour. Quin- 


| tilian. 


ſong, as our little 

' are wont to do. 
What would you haye u 

| to ſay then, Maſter ? 

Say every one his Sentence 
hereafter out of the New 
Teſtament. b ; 

O brave, this will be a ve- 

E eaſie thing to us; for 
we have good ſtore of 

them forth coming. Will 


Maſter, juſt now? 
Yes indeed I am willing; 


have ſuch good ft 
Who ſhall begin ? 
Will you, Honoratus? let 
us lee hoo pou can 
this thing for your ho 


ore. 


| heart, but for Go@ 


nours ſake. 
will do it with all 


honours ſake» 
| commend that ſaying» 
or God's honour and glo- 


ſeeing (as you fay) you 
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you have us begin then zo 


is to be preſerred in 43 


| gloria omnibus in re- 
all 


vs ,um. Quintil, 


video quorſum ſpent ili; 


' nimirum dt vos ambu-. 
tum ducam; ſed tandem 


cantilenam ſemper fere re- 
cantatis, ut ſolent noſtræ 
aviculæ. 


F ergo vis dieamus, 

P. xceptcr. ' 

Dicite poſthac ſuam quiſ- 
que ſententiam ex Novo 
Teſtamento. 

Euge, nihil erit nobis fa- 

cilius; habemus enim in 
promptn multam ea um 
copiam. Vis ergo, Præ- 
ceptor, ut jam nunc inci- 
piamuss 

Sane velim; quando (ut 
ais) tanta eſt vobis copia. 


15 | Quis inciplet ? 


Tune Honorate ? vis be- 
noris tui_caris4 þujus rei 
ſpecimen edere ? 


40 Id ego libenter faciam, ſed 


Dei honoris causa. 


Laudo iſtud verbum. 
ivinus enim honor & 
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_ {| :utheveryoneto bis neigb ni veritatem quiſque p 
. 3 | bour : in the fourth Chaps | mo ſuo; ad Epheſios caji 
—_— ter to the Epheſtans. te quarto» Was ye 
_ Pil Children | obey your Parents Filii, obedite parentibus in to da) 
"I in all things, for this is omnibus, hoc enim piu Where 
I plefugto tbe Lord: in the Domino: ad Coloſſenſe | been 
4 „ third Chapter to the Co- 65 | tertio. do? 
ow | . loſſians . : . | * Was 
p {Well done, à good pzoof :| [Euge, bonum ſpecimen: wſy;[That i 
jk {1 fee that pour pꝛocet ding dete progreſſus reſponden your 
1 be auſwerable; that is, hoc eſt, ut pergatis in po to b 
= that you may diligently yo] Rerum diligenter. ſeldon 
" go on hereafter, \ | V [As ver 
24 1 jHe that hath given us Jui nobis principium d but u 
9 beginning, will give u dit, dabit idem ſucceſii M Nothir 
= good ſucceſs. | proſperos. ViHave u 
= Ue are to hope ſo. 75 bea ſperandum eſt, to pla 
p |Get you ready that w 'arate vos, ut prodire Mues ſur 
1 may make timely haſte ro] turemus. V [How s. 
wy go abroad. A usecauſ. 
1 HWe will be very read Mox aderimus paraliſſaſſ v [Who g 
—_— here preſently. $5 _ WV[Ihe M 
raue every man his| - |Sumire ſuum quiſque palin but b 
_ cloak, that ye may go ut prodeatis -boneſtius ſent. 
_ | abroad more handiomely. V [What 
gut do you hear boys? Sed heus, pueri? MFreede 
| P;|What would. you have, 85 |Quid, Præceptor? | (chool 
| Maler? i p VIWhat, 
| 1 ur tom 


See you bring your Pſal 


ſomewhere in a ſhadow. 
So ſhall our walking be 
| more pleaſant. 
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cantabimus. 


Ita fet ambulatio noſtra 
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Was you not at the ſchool 
to day ? 

M Where ſhould IT have 
| been? but what did you 

do! 

J was bufle at home. 

That is fallen out beſid 

your wont; for you uſ 

to be away ſomewhat 


s Capt 


bus in 


| plus 


Nen's 


viſtine hodie in gymna- 
ſio? 

bi ergo fuiſſem? tu verò 
quid age bas? 


Eram domi occupatus. 
Id evenit przter morem 
tuum; ſoles enim abeſſe 


r arius. 


ſeldom. 10 | | 
Vas very ſeldom as I can;] Quam poffim rariſſimè 3 

but what is done ? uid autem actum eſt ? 
Nothing at all. ihil prorſus. 
V|Have we reme dy, oz leabc] Ergone remiſſonem babe 

to plap then? 15 | mus ?, : 
M[Yes ſurely. |  [Certs, | 
V [How ſo? \Quamobrem ? *U 
MiBecauſe of the Fair to day. Propter mercatum hodier- 
V [Who gave it us? Quis dedit ? (num. 
M[The Maſter of the ſchool 320 Ludimagiſter ; permiſſu ta- 

— by the ReQor's con men Rectoris. 

ent. 
What hath he granted 2 Quid conceſſit? N 
MFreedom © from evberp Vacationem ab omni munere 

| (chool=exerctle, 25 | ſcholaſtico. 

V What, for all the day? An in totum diem ? 


From mozning till ſunz 
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| we ſhould think of our 


eq 


- 
ſet ; though he diligently 


charged us, and at large, 


that in our time of leiſure 


buſineſs, that we come 
not to morrow to the 


ſchool unprovided. | 


What then ſhall we do? 
ſhall we abuſe this lei- 


AA. Crderiu's Colloquies, 
30 gotio cogitaremus ne 


35 Quid igitur nos? hocche 


ſure ? 
Verily that doth not at all 
become boys of our age. 


t what are you going to 
do ? 

To get me into my ſtudy; 
unleſs you like it better 
for us to walk abroad 
ſome whither an hour 
and an half. 
hould I refuſe it ? Nay, 
there is nothing that 1 
like better now. For we 
ſhall have ſome diſcourſe 
about our books in the 
mean time, and withal| 
we ſhall exerciſe our 
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lit; tametſi diligentet | 
multis quidem verbis 3 
monuit, ut in otio de 


in ludum veniremus in 
parati. 


abutemur otio ? 


Id vero ætatem noſtram' 
cet minime, 


Tu vers quid paras facere? 


Me recipere in muſzolun, 
ni6 forte tibi magis ply 
cet ut ſeſqui horam 21 
quo prodeamus deamby 
latum ? 

Egone recuſarem ? ins, 
nihil eſt quod nunc magi 
velim. Nam & nos inte 
rea tractabimus alique 
ſermonem licerarum, & 
ſimul corpus exerceb; 
mus. | 


body. 55 

MjLet us go then without Eamus igitur extra mura 
the walls. | | 

wv iWhither ? Quonam ? 

MIAs far as the waterſide. Uſque ad ripam lacks. 

V IT like that very well, butſ6o Valde iſtud mihi arridet; 
you ſhall tarry for me, i ſed tu (ſi placet) me ei 
you pleaſe. pectabis. 

M{How long? Quamdiu? | 

V {So long as whilſt 1 go] - [Tantiſper dum crepidas u 


inſt 
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| 


inſtea! 


here 
tarry | 


lat the 


ut ſee 


me. 
[ Phould | 


when | 
(stot 
an ent 
Go you 


muros 
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at the Franciſcan Gate. 
ut ſee you do not deceive 


me. 
f Fhould I deceive my friend, 


inſtead of mp llippers- 


here will you have me 
tarry for you ? 


when I know that faith 
is to be kept eben with 
an enemy? 

Go your way, make haſte ; 
J will be reading ſome⸗ 
thing in the mean time, 
whilſt I tarry for you · 


God fave you, Marcellus. 
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ho is that that lalutes 
me ? 


See, I am come again. 
What now, ſo quickly?me= 


thinks pou have 


No truly, my very affec- 
tion hath put wings to my 
feet. 

Let us go now by God? 
guidance. 
It is only 


back again. 


Let us make haſte, the 


lake ts a good wap 0 
from hence. 


We (hall ha be the better 
ſtomach to our dinner; 
go on. 


God that leads 95 
his forth, and brings t 
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bi vis expeRari 2? 


Ad Portam Franciſcanam. 
At vide ne me fallas- 


An ego artiicum fallerem, 
cùm ſciam etiam inimico 
ſervandam eſſe fidem ? 

Abi, feſtina; ego, dum te 
opperior, liquid interim 
legam. 

Salve, Marcelle, 

Quis iſte ſalutator ? 


Ecce, redii. 


We, 
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Eho, cito.? mibi vide- 
tis vola(ſe, . | 
well 


Nimirum affectus ipſe 
dibus alas addidit. ee 


Solus Deus eſt qui ſuos du- 
Cit, ac reducit. 
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Certainly if one defire to 
be a Latiniſt, he muſt uſe 
conſtantly to ſpeak in La- 
tin; for we become work- 
men by working. 


Books do littie good, wh 
both 2 Maſter and ofte 
exerciſe are wanting. 


: 


— 


FINIS. 


— — 


Herm. Schott. Col. 40. 
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Certè oportet continuꝭ f 
ri Latine, ſi quis Latin 
efficĩ deſiderat; nam f 
bricando fabri ſumus, 


Libri param proſunt , ul 
deeſt & prxceptor & t 
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